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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie das Produkt nur mit dieser
Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung

121 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

Al GEFAHR

GEFAHR!
» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

| WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fiihren
kann.

1.22 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

@ Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

ﬁ\::ff, Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

E: Elektrogeréte und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder firr Arbeitsschritte
3 | wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit entsprechenden
Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-

11| mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.
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1.3 Aufkleber am Produkt
Laser-Information

Laserklasse 2, basierend auf der Norm IEC60825-1/EN60825-1:2007 und entspricht CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Nicht in den Strahl blicken.

A

14 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fur den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem, eingewiese-

nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Giber die auftre-

tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgeméaB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Multilinienlaser PM 40-MG
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserkldrung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

21 Sicherheitshinweise

Neben den Warnhinweisen in den einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind folgende

Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren

ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman

verwendet werden.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft auf.

» Priifen Sie vor Messungen/ Anwendungen und mehrmals wahrend der Anwendung das Gerat auf seine
Genauigkeit.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
dem Geréat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

» Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und Warnschil-
der.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Geréates fern.

» Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Benutzen Sie das Gerat nicht, wo Brand- oder Explosionsge-
fahr besteht.

» Die Ebene des Laserstrahls sollte deutlich tber oder unter Augenhdhe sein.

» Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen missen Sie die Genauigkeit des Geréats
Uberprifen.

» Um die hochste Genauigkeit zu erreichen, projizieren Sie die Linie auf eine senkrechte, ebene Flache.
Richten Sie dabei das Geréat 90° zur Ebene aus.

» Um Fehimessungen zu vermeiden, mussen Sie die Laseraustrittsfenster sauber halten.

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

» Nicht in Gebrauch stehende Gerate sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.
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2.2 SachgemaBe Einrichtung der Arbeitsplatze

» Vermeiden Sie bei Arbeiten auf Leitern eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fur sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

» Sichern Sie den Messstandort ab und achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass der Strahl
nicht gegen andere Personen oder gegen Sie selbst gerichtet wird.

» Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte kénnen das Messresultat verfélschen.

» Achten Sie darauf, dass das Gerét auf einer ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibrationsfrei).

» Verwenden Sie das Geréat nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

» Werden mehrere Laser im Arbeitsbereich eingesetzt, stellen Sie sicher, dass Sie die Strahlen ihres
Gerétes nicht mit anderen vertauschen.

» Starke Magnete kdnnen die Genauigkeit beeinflussen, deshalb sollte sich kein Magnet in der Nahe des
Messgeréts befinden. Hilti Magnetadapter kdnnen verwendet werden.

» Wenn das Gerat aus grosser Kalte in eine warmere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt, sollten
Sie das Gerat vor dem Gebrauch akklimatisieren lassen.

23 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerét die strengen Anforderungen der einschldgigen Richtlinien erfillt, kann Hilti die Moglichkeit
nicht ausschlieBen, dass das Geréat durch starke Strahlung gestort wird, was zu einer Fehloperation fiihren
kann. In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten missen Kontrollmessungen durchgefiihrt werden.
Ebenfalls kann Hilti nicht ausschlieBen dass andere Gerate (z.B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen)
gestort werden.

2.4 Laserklassifizierung fiir Gerate der Laser-Klasse 2/ class Il

Das Gerat entspricht der Laserklasse 2 nach IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 und Class Il nach
CFR 21 § 1040 (FDA). Diese Gerate dlrfen ohne weitere SchutzmaBnahme eingesetzt werden. Trotzdem
sollte man, wie auch bei der Sonne, nicht direkt in die Lichtquelle hineinsehen. Im Falle eines direkten
Augenkontaktes, schlieBen Sie die Augen und bewegen den Kopf auf dem Strahlbereich. Laserstrahl nicht
gegen Personen richten.

2.5 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

Beachten Sie die besonderen Richtlinien fiir Transport, Lagerung und Betrieb von Li-lon-Akkus.

Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und Feuer fern.

Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Uber 80°C (176°F) erhitzt oder verbrannt werden.
Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben, aus Uber einem Meter
fallen gelassen worden oder anderweitig beschéadigt sind. Kontaktieren Sie in diesem Fall immer ihren
Hilti Service.

» Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkuhlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Kontaktieren Sie den Hilti Service.

v Vv v v
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3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Verstellbarer FuB
Li-lon-Akku
Warnaufkleber

Wechselschalter fir Linien- und Empfanger-
modus

Laseraustrittsfenster

Drehschalter fur Ein/Aus und Verriegelung
des Pendels

Feinverstellung fir Rotationsplattform
Dosenlibelle

@0 @ GeEO

®

3.2 BestimmungsgeméaBe Verwendung

Das Produkt ist ein selbstnivellierender Multilinienlaser, mit welchem eine einzelne Person in der Lage ist,
einen Winkel von 90° zu Ubertragen, horizontal zu nivellieren sowie Ausrichtarbeiten durchzufihren und
genau zu loten.

Das Gerat hat drei griine Laserlinien (eine horizontal und zwei vertikale), einen Referenzpunkt unten sowie
funf Strahlenkreuzungspunkte (vorne, hinten, links, rechts und oben) mit einer Reichweite von ca. 20 m. Die
Reichweite ist abhdngig von der Umgebungshelligkeit.

Das Gerat ist vorzugsweise fir den Einsatz in Innenrdumen bestimmt und es ist kein Ersatz fiir einen
Rotationslaser. Fiur AuBenanwendungen ist darauf zu achten, dass die Rahmenbedingungen denen im
Innenraum entsprechen oder ein Hilti Laserempfénger verwendet wird.

Mé&gliche Anwendungen sind:

* Markierungen der Lage von Trennwénden (im rechten Winkel und in der vertikalen Ebene).

« Uberpriifen und Ubertragen von rechten Winkeln.

* Ausrichten von Anlageteilen / Installationen und anderen Strukturelementen in drei Achsen.

« Ubertragen von am Boden markierten Punkten an die Decke.

Die Laserlinien kdnnen sowohl getrennt (nur vertikale oder nur horizontale) als auch zusammen eingeschalten
werden. Fur den Einsatz mit Neigungswinkel wird das Pendel fur die automatische Nivellierung blockiert.

» Verwenden Sie fiir dieses Produkt nur die Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B 12.

» Verwenden Sie fiir diese Akkus nur die Hilti Ladegeréte der C4/12-Reihe.

3.3 Merkmale

Das Gerét ist in alle Richtungen innerhalb von ca. 3,0° selbstnivellierend. Reicht dies nicht aus, kann das
Geréat mit Hilfe der verstellbaren Fiie und der Dosenlibelle horizontiert werden. Die Selbstnivellierzeit betragt
nur etwa 3 Sekunden.

Wenn der Selbstnivellierbereich Uberschritten wird, blinken die Laserstrahlen als Warnsignal.

Beim Einschalten befindet sich das Geréat standardméBig im Sichtbarkeitsmodus mit hoher Linienhelligkeit.
Durch ein langes Driicken des Wechselschalters fir Linien- und Empfangermodus wechselt das Geréat in den
Empféngermodus und ist nun kompatibel zum Laser-Empfanger PMA 31G. Durch erneutes langes Driicken
des Wechselschalters oder durch Ausschalten des Gerates wird der Empfangermodus wieder deaktiviert.

3.4 Lieferumfang

Multilinienlaser, Koffer, Bedienungsanleitung, Herstellerzertifikat.
Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online unter:
www.hilti.com

S AN



3.5 Betriebsmeldungen

Zustand

Bedeutung

Laserstrahl blinkt zweimal alle 10 (Pendel nicht
verriegelt) bzw. 2 (Pendel verriegelt) Sekunden.

Batterien sind fast leer.

Laserstrahl blinkt finfmal und bleibt danach dau-
ernd an.

Aktivierung oder Deaktivierung des Empfangermo-
dus.

Laserstrahl blinkt mit sehr hoher Frequenz.

Gerat kann sich nicht selbstnivellieren.

Laserstrahl blinkt alle 5 Sekunden.

Betriebsart geneigte Linie; Pendel ist verriegelt,

dadurch sind die Linien nicht nivelliert.

4 Technische Daten
Reichweite Linien und Kreuzpunkt 20 m
ohne Laserempfanger 65 ft-101in)
Reichweite Linien und Kreuzpunkt 2m..50m
mit Laserempfanger 6ft-10in ... 164 ft)
Selbstnivellierzeit (typisch) 3s

Laserklasse Klasse 2, sichtbar, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-

1:2007); class Il (CFR 21 §1040 (FDA))

Liniendicke (Distanz 5 m) <2,2mm
(<0,09in)
Selbstnivellierbereich +3,0° (typisch)

+2mmauf 10 m
(£ 0,1inauf 32 ft - 10in)

Laserstrahlen sowie die Schalterstellungen Aus, Ein verriegelt
und Ein entriegelt

Hilti B 12 Li-lon-Akku
Hilti Temperatur +24 °C (+72 °F): 7 h (typisch)
Hilti Temperatur +24 °C (+72 °F): 10 h (typisch)

Genauigkeit

Betriebszustandsanzeige

Stromversorgung
Betriebsdauer (alle Linien an)

Betriebsdauer (horizontale oder
vertikale Linien an)

Betriebstemperatur -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Lagertemperatur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)
IP 54 nach IEC 60529

Staub- und Spritzwasserschutz
(auBer Akkufach)

Stativgewinde
Strahldivergenz

BSW 5/8"UNC1/4"
0,05 mrad ... 0,08 mrad

Durchschnittliche Ausgangsleistung | < 0,95 mW

(max)

Gewicht inklusive Akku 1,24 kg
(2,73 1b)

5 Bedienung

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr! Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

» Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Lasers. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schliessen
Sie die Augen und bewegen den Kopf aus dem Strahlbereich.

Deutsch 5
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5.1 Akku einsetzen B

» Schieben Sie den Akku ein, bis er sicher einrastet.

ﬂ Das Geréat darf nur mit von Hilti empfohlenen Li-lon-Akkus betrieben werden.

5.2 Grundplatte demontieren / einstellen &

1. Ziehen Sie die Grundplatte nach vorne vom Gerét ab, um sie zu demontieren.

2. Die Gummihilsen der FiiBe kénnen zum Schutz heruntergezogen werden, wenn das Gerét auf empfind-
lichen Oberflachen aufgestellt wird.

3. Zur Hoéhenverstellung kénnen die FiBe der Grundplatte herausgeschraubt werden.

5.3 Laserstrahlen einschalten

1. Drehen Sie den Drehschalter auf die Stellung T (Ein/entriegelt).
» Es werden die vertikalen Laserstrahlen sichtbar.
2. Driicken Sie den Wechselschalter so oft, bis der gewiinschte Linienmode eingestellt ist.

Das Gerét wechselt zwischen den Betriebsarten gemé&B nachfolgender Reihenfolge und beginnt
dann wieder von vorne: Vertikale Laserlinien, Horizontale Laserlinie, Vertikale und horizontale
Laserlinien.

5.4 Laserstrahlen ausschalten

» Stellen Sie den Drehschalter auf die Stellung OFF (Aus/verriegelt).
» Laserstrahl ist nicht mehr sichtbar und Pendel ist verriegelt.

ﬂ Das Geréat wird ausgeschaltet, wenn der Akku leer ist.

5.5 Laser-Empfangermodus aktivieren oder deaktivieren

Die Reichweite des Laserempfangers kann aufgrund der bauartbedingten Unsymmetrie der Laserleis-
tung und mdglicher stérender externer Lichtquellen eingeschrankt sein.

Arbeiten Sie auf einer starken Seite des Linienlasers und vermeiden Sie das Arbeiten in direktem Licht,
um eine optimale Reichweite zu erreichen. Die starken Seiten sind die Ruckseite, an der der Akku
befestigt ist und die gegeniiberliegende Vorderseite.

1. Halten Sie den Wechselschalter fiir Linien- und Empfangermodus langer als 4 Sekunden gedriickt, bis
der Laserstrahl zur Bestatigung flinfmal blinkt, um den Empféangermodus zu aktivieren.

2. Halten Sie den Wechselschalter erneut Ianger als 4 Sekunden gedriickt, um den Empfangermodus wieder
zu deaktivieren.

ﬂ Beim Ausschalten des Geréates wird der Empfangermodus deaktiviert.

5.6 Laserstrahlen fiir Funktion "Geneigte Linie" einstellen

1. Stellen Sie den Drehschalter auf die Stellung @ (Ein/verriegelt).
» Es wird nur der horizontale Laserstrahl sichtbar.
2. Dricken Sie den Wechselschalter fir Linienmode so oft, bis der gewlinschte Linienmode eingestellt ist.

In der Funktion "Geneigte Linie" ist das Pendel verriegelt und das Gerét ist nicht ausnivelliert.
Der/Die Laserstrahlen blinken alle 5 Sekunden.

Das Gerét wechselt zwischen den Betriebsarten geméaB nachfolgender Reihenfolge und beginnt
dann wieder von vorne: Horizontale Laserlinie, Vertikale Laserlinien, Vertikale und horizontale
Laserlinien.
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5.7 Anwendungsbeispiele

Die verstellbaren FliBe ermdglichen das Gerat bei sehr unebenem Untergrund vorab grob auszunivel-
lieren.

5.7.1 Hohe libertragen [

5.7.2 Trockenbauprofile fir Raumunterteilung einrichten &, B
5.7.3 Rohrleitungen vertikal ausrichten

5.7.4 Heizungselemente ausrichten &

5.7.5 Tiiren und Fensterrahmen ausrichten g

5.8  Uberpriifen

5.8.1 Lotpunkt iiberpriifen fI¢

1. Bringen Sie in einem hohen Raum eine Bodenmarkierung (ein Kreuz) an (zum Beispiel in einem
Treppenhaus mit einer Héhe von 5-10 m).

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und waagerechte Flache.

Schalten Sie das Gerat ein und entriegeln Sie das Pendel.

Stellen Sie das Gerét mit dem unteren Lotstrahl auf das am Boden marktierte Zentrum des Kreuzes.
Markieren Sie den oberen Kreuzungspunkt der Laserlinien an der Decke. Befestigen Sie daflr vorher ein
Papier an der Decke.

6. Drehen Sie das Gerat um 90°.

o p LD

ﬂ Der untere rote Lotstrahl muss auf dem Zentrum des Kreuzes bleiben.

7. Markieren Sie den oberen Kreuzungspunkt der Laserlinien an der Decke.
8. Wiederholen Sie den Vorgang bei einer Drehung von 180° und 270°.

Bilden Sie aus den 4 markierten Punkten einen Kreis an der Decke. Messen Sie den Kreisdurch-
messer D in Millimeter oder Zoll und die Raumhéhe RH in Meter oder FuB.

9. Berechnen Sie den Wert R.
» Der Wert R sollte kleiner als 3 mm sein (das R= g[i,m X _R'1F|9’['Ej (1)
entspricht 3 mm bei 10 m).

: . _ D[1/8in] 30
» Der Wert R sollte kleiner als 1/8" sein. R= = XRH @) (2)

5.8.2 Nivellierung des Laserstrahls {iberpriifen Kl

1. Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und waagerechte Flache, etwa 20 cm von der Wand (A) entfernt
und richten Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf die Wand (A).

2. Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien mit einem Kreuz (1) auf der Wand (A) und einem Kreuz
(2) auf der Wand (B).

3. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und waagrechte Fléche, etwa 20 cm von der Wand (B) entfernt und
richten Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf das Kreuz (1) auf der Wand (A).

4. Stellen Sie die Hohe des Kreuzungspunktes der Laserlinien mit den verstellbaren FiiBe so ein, dass der
Kreuzungspunkt mit der Markierung (2) auf der Wand (B) Ubereinstimmt. Beachten Sie dabei, dass die
Libelle im Zentrum ist.

5. Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien erneut mit einem Kreuz (3) auf der Wand (A).

6. Messen Sie den Versatz D zwischen den Kreuzen (1) und (3) auf der Wand (A) (RL = Raumlénge).
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7. Berechnen Sie den Wert R. o 10
» Der Wert R sollte kleiner als 2 mm sein. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)
» Der Wert R sollte kleiner als 1/8" sein. .

= D[1/8 in] 30 ()

R 2 *TRLI

5.8.3 Rechtwinkligkeit (horizontal) iiberpriifen [E, [E

1. Platzieren Sie das Gerat mit dem unteren Lotstrahl auf das Zentrum eines Referenzkreuzes in der Mitte
eines Raumes mit einem Abstand von ca. 5 m zu den Wéanden.

2. Markieren Sie alle 4 Kreuzungspunkte auf den vier Wanden.

3. Drehen Sie das Gerat um 90° und stellen Sie sicher, dass der Mittelpunkt des Kreuzungspunktes den
ersten Referenzpunkt (A) trifft.

4. Markieren Sie jeden neuen Kreuzungspunkt und messen Sie den jeweiligen Versatz (R1, R2, R3, R4
[mm]).

5. Berechnen Sie den Versgtz R (RL = Raumlénge). . (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» Der Wert R sollte kleiner als 3 mm oder 1/8" sein. R= 3 X "RLIM] (1

r = (R1+R24R34RA[1/8 in] , _ 30

a LI 2

5.8.4 Genauigkeit der vertikalen Linie iiberpriifen 14}

1. Positionieren Sie das Gerét auf einer Hohe von 2 m (Pos. 1).

2. Schalten Sie das Gerat ein.

3. Positionieren Sie die erste Zieltafel T1 (vertikal) in einer Entfernung von 2,5 m vom Gerat und auf derselben
Héhe (2 m), sodass der vertikale Laserstrahl die Tafel trifft und markieren Sie diese Position.

4. Positionieren Sie nun die zweite Zieltafel T2 2 m unterhalb der ersten Zieltafel, sodass der vertikale
Laserstrahl die Tafel trifft und markieren Sie diese Position.

5. Markieren Sie fur die Pos. 2 auf der gegenlberliegenden Seite des Testaufbaus (spiegelverkehrt) auf der

Laserlinie am Boden in einer Distanz von 5 m zum Gerét.

Stellen Sie nun das Gerét auf die eben markierte Position (Pos.2) auf dem Boden.

Richten Sie den Laserstrahl so aus, dass dieser die Zieltafel T1 und die darauf markierte Position trifft.

Markieren Sie die neue Position auf der Zieltafel T2.

Lesen Sie den Abstand D der beiden Markierungen auf der Zieltafel T2 ab.

© ® NP

Wenn die Differenz D gréBer als 2 mm betrégt, muss das Gerét in einem Hilti Reparatur Center
eingestellt werden.

6 Pflege und Instandhaltung

6.1 Reinigen und trocknen

v

Blasen Sie den Staub vom Gilas.

Berilihren Sie das Glas nicht mit lhren Fingern.

» Reinigen Sie das Gerat nur mit einem sauberen, weichen Tuch. Falls nétig, befeuchten Sie das Tuch mit
Alkohol oder Wasser.

» Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte bei der Lagerung lhrer Ausriistung, speziell im Sommer oder
Winter, wenn Sie lhre Ausriistung im Fahrzeuginnenraum aufbewahren (-25 °C bis 63 °C) (-13 °F bis
145 °F).

6.2 Hilti Kalibrierservice

Wir empfehlen, die regelmaBige Uberpriifung der Gerite durch den Hilti Kalibrierservice zu nutzen, um die
Zuverlassigkeit gemaB Normen und rechtlichen Anforderungen gewahrleisten zu kdnnen.

Der Hilti Kalibrierservice steht lhnen jederzeit zur Verfligung; es empfiehlt sich ihn mindestens einmal jéhrlich
durchzuflihren.

Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestatigt, dass die Spezifikationen des gepriiften Gerdtes am Tag
der Prufung den technischen Angaben der Bedienungsanleitung entsprechen.

Bei Abweichungen von den Herstellerangaben werden die gebrauchten Messgeréate wieder neu eingestellt.
Nach der Justierung und Prifung wird eine Kalibrierplakette am Gerat angebracht und mit einem Kalibrier-
zertifikat schriftlich bestétigt, dass das Gerét innerhalb der Herstellerangaben arbeitet.
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Kalibrierzertifikate werden immer benétigt fir Unternehmen, die nach ISO 900X zertifiziert sind.
Ihr nachstliegender Hilti Kontakt gibt Innen gerne weitere Auskunft.

7 Transport und Lagerung

71 Transportieren

» Verwenden Sie fiir den Transport oder Versand lhrer Ausristung entweder den Hilti Versandkoffer oder
eine gleichwertige Verpackung.

7.2 Lagern

» Nass gewordene Gerate auspacken.

» Geréte, Transportbehélter und Zubehér abtrocknen (bei hdchstens 63 °C/ 145 °F) und reinigen.

» Ausriistung erst wieder einpacken, wenn sie vollig trocken ist, anschlieBend trocken lagern.

» Fuhren Sie nach langerer Lagerung oder langerem Transport lhrer Ausriistung vor Gebrauch eine
Kontrollmessung durch.

7.3 Transport und Lagerung von Akku-Werkzeugen und Akkus
Transport

/\ VORSICHT
Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !
» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Entnehmen Sie den/die Akkus.

» Transportieren Sie Akkus nie in loser Schittung. Wahrend des Transports sollten die Akkus vor
UberméaBigem StoB und Vibrationen geschitzt und von jeglichen leitfadhigen Materialien oder anderen
Akkus isoliert werden, damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Beriihrung kommen und einen
Kurzschluss verursachen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

» Akkus dirfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen, wenn Sie
unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerem Transport auf
Beschadigungen.

Lagerung

| Al WARNUNG

Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Lagern Sie Produkt und Akkus kiihl und trocken. Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte, die in den
Technischen Daten angegeben sind.

» Bewahren Sie Akkus nicht auf dem Ladegerét auf. Nehmen Sie den Akku nach dem Ladevorgang immer
vom Ladegerét ab.

» Lagern Sie Akkus nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.

» Lagern Sie Produkt und Akkus unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerer Lagerung auf
Beschadigungen.

8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mdogliche Ursache Lésung
Gerét lasst sich nicht ein- Akku ist leer. » Laden Sie den Akku auf.
schalten. Akku ist nicht ordnungsgemas » Setzen Sie den Akku ein und
eingesetzt. kontrollieren Sie den sicheren
Sitz des Akkus im Gerét.
Geréat oder Drehschalter defekt. » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
Service reparieren.

T -
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Storung Magliche Ursache Lésung
Einzelne Laserstrahlen funk- Laserquelle oder Lasersteuerung » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
tionieren nicht. defekt. Service reparieren.
Gerét lasst sich einschalten, Laserquelle oder Lasersteuerung » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
aber es ist kein Laserstrahl defekt. Service reparieren.
sichtbar. Temperatur zu hoch oder zu tief. » Lassen Sie das Gerat abkiihlen
oder erwdrmen.

Automatische Nivellierung Gerét auf zu schiefer Unterlage » Stellen Sie den Drehschalter auf
funktioniert nicht. aufgestellt. die Stellung im.

Neigesonsor defekt. » Lassen Sie das Gerat vom Hilti

Service reparieren.

Gerét schaltet nach 1 Stunde | Automatische Ausschaltefunktion » Driicken Sie den Wechselschal-

aus. ist aktiviert. ter langer als 4 Sekunden.
Die Empfangsreichweite ist zu | Arbeiten im schwachen Bereich » Arbeiten Sie im effektiveren
gering des Lasers. Bereich des Werkzeugs (Vorder-

und Rickseite). — Seite 6

Lichtverhéltnisse auf der Baustelle | » Positionieren Sie den Laser und
sind zu hell / oder den Laserempfénger in
einem weniger hellen Bereich.

Das Licht scheint direkt in das De- | » Vermeiden Sie die direkte Licht-

tektionsfeld. einstrahlung in das Detektions-
feld, z.B. durch Beschattung.
Laserempfénger empfangt Der Laser ist nicht im Empféanger- » Aktivieren Sie den Empfanger-
keinen Laserstrahl modus modus am Linienlaser.
Der Laserempfénger ist zu weit » Positionieren Sie den Laser-
vom Laser entfernt. empfanger néher an den Laser.

9 Entsorgung

Verletzungsgefahr durch unsachgeméBe Entsorgung! Gesundheitsgefahrdungen durch austretende
Gase oder Flussigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschadigten Akkus!
» Decken Sie die Anschliisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kdnnen.

» Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungsunter-
nehmen.

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeré&t zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

GemaB Européischer Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefluhrt werden.

X » Werfen Sie elektronische Messgerate nicht in den Hausmuill!

10 Herstellergewéhrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

11 FCC-Hinweis (giiltig in USA) / IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

Dieses Geréat entspricht Paragraph 15 der FCC-Bestimmungen und CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Die
Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerét sollte keine schadigende Abstrahlung erzeugen.
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2. Das Gerat muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklusive Abstrahlungen, die unerwiinschte Operationen
bewirken.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von Hilti erlaubt wurden, kénnen das Recht
des Anwenders einschréanken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.
Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.

Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied
by these operating instructions only, when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

| Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

| A| WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

f\;«{f, Dealing with recyclable materials

E Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for the
3 | work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps or compo-
nents, e.g. (3).

LT o
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T Iltem reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
i the key in the product overview section.
@! This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.

1.3 Sticker on the product
Laser information

Laser class 2 based on standard IEC60825-1 / EN60825-1:2007 and compliant with CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Do not look straight into the laser beam.

14 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be specifically informed about the possible hazards. The
product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained personnel or if used
not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Multi-line laser PM 40-MG
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Safety

2.1 Safety instructions

In addition to the warnings given in the various sections of these operating instructions, the following
points must be strictly observed at all times. The product and its ancillary equipment may present hazards
when used incorrectly by untrained personnel or when used not as directed.

» Keep all safety instructions and information for future reference.

» Check the accuracy of the tool before use and several times during use.

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the tool. Do not use the
tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the tool may result in serious personal injury.

Tampering with or modification of the tool is not permitted.

Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

Keep children and other persons away from the area while the tool or appliance is in use.

Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the tool where there is a risk of fire
or explosion.

» The laser plane should be well above or well below eye height.

» You must check the accuracy of the device after it has been dropped or subjected to other mechanical
stresses.

» To achieve maximum accuracy, project the line onto a vertical, flat surface. When doing so, set up the
tool at 90° to the surface.

» Keep the laser exit aperture clean to avoid measurement errors.
» Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
» When not in use, tools must be stored in a dry, high place or locked away out of reach of children.
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» Observe the national health and safety requirements.

2.2 Proper preparation of the working area

» Avoid awkward body positions when working from ladders. Make sure you work from a safe stance and
stay in balance at all times.

» Secure the site in which you are taking measurements and take care to avoid directing the beam towards

other persons or towards yourself when setting up the tool.

Measurements taken through panes of glass or other objects may be inaccurate.

Ensure that the tool is set up on a stable, level surface (not subject to vibration).

Use the tool only within its specified limits.

If several laser tools are used in the same working area, care must be taken to avoid confusing the

beams.

» Strong magnetic fields may affect the accuracy of the tool. Magnetic objects should thus be kept away
from the measuring tool. Hilti magnetic adapters may be used.

» When the tool is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa, allow it to
become acclimatized before use.

A A A 4

23 Electromagnetic compatibility

Although the device complies with the strict requirements of the applicable directives, Hilti cannot entirely
rule out the possibility of interference to the device caused by powerful electromagnetic radiation, possibly
leading to incorrect operation. Check the accuracy of the device by taking measurements by other means
when working under such conditions, or if you are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the possibility of
interference with other devices (e.g. aircraft navigation equipment).

24 Laser classification for laser class 2/class Il tools

The tool complies with laser Class 2 as per IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 and Class Il as per
CFR 21 § 1040 (FDA). These devices can be used without further protective measures. Nevertheless, as with
the sun, do not look directly into the light source. If you do inadvertently look into the laser beam, immediately
close your eyes and move your head clear of the laser beam. Do not aim the laser beam at persons.

2.5 Careful handling and use of batteries

» Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion batteries.

» Do not expose batteries to high temperatures, direct sunlight or fire.

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

» Do not use or charge batteries that have suffered mechanical impact, have been dropped from a height
or show signs of damage. In this case, always contact your Hilti Service.

» If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Contact Hilti Service.
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3 Description

3.1 Product overview [l

Adjustable foot

Li-ion battery

Warning sticker

Selector button for line and receiver mode
Laser exit window

Rotary on/off and pendulum lock switch
Fine adjustment for rotation platform
Circular bubble level

CICICICICIOIOIS

3.2 Intended use

This tool is a self-leveling multi-line laser level that allows a single person to transfer right angles, level
horizontally, carry out alignment work and plumb accurately.

The tool has three green laser lines (one horizontal and two vertical), a reference point below the tool as well
as four beam intersection points (front, back, left, right and above) with a range of approx. 20 m. Range
depends on the brightness of ambient light.

The tool is designed for mainly indoor use and is no substitute for a rotating laser level. For outdoor use
make sure that the boundary conditions are the same as for indoor use, or else use a Hilti laser receiver.
Possible applications are:

* Marking the position of partition walls (at right angles and in the vertical plane).

¢ Checking and transferring right angles.

* Aligning components to be installed or sections of a structure in three axes.

* Transferring points marked on the floor to the ceiling.

The laser lines can be switched on either separately (vertical or horizontal line only) or together. When used
with inclination angle, the pendulum for automatic leveling is blocked.

» Use only Hilti Li-ion batteries of the B 12 series with this product.

» Use only Hilti battery chargers of the C4/12 series for charging these batteries.

3.3 Features

The tool levels itself automatically within a range of approx. 3.0°. If this is not sufficient, the tool can be
leveled using the adjustable feet and circular bubble level. Self-leveling takes only about 3 seconds.

When the self-leveling range is exceeded, the laser beams blink as a warning.

When switched on initially, the tool is in standard mode, i.e. visible beam mode with high line brightness.
When the selector button for line and receiver mode is pressed and held for a short time the tool switches to
receiver mode and is then compatible with the PMA 31G laser receiver. Receiver mode can be deactivated
by again pressing and holding the selector button for a short time or by switching the tool off.

3.4 Items supplied

Multi-line laser, toolbox, operating instructions, manufacturer’s certificate.

You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www.hilti.com
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3.5 Information displayed during operation

Status

Meaning

The laser beam blinks twice every 10 seconds
(pendulum not locked) or every 2 seconds (pen-
dulum locked).

The batteries are almost exhausted.

The laser beam blinks five times and then remains
permanently on.

Activation or deactivation of receiver mode.

The laser beam blinks very rapidly.

The tool cannot level itself.

The laser beam blinks every 5 seconds.

Inclined line operating mode; the pendulum is

locked, so the lines are not leveled.

4 Technical data
Range of the lines and intersection |20 m
point without laser receiver (65 ft - 10 in)
Range, lines and intersection point |2m ... 50 m
with laser receiver (6ft-10in ... 164 ft)
Self-leveling time (typical) 3s

Laser class Class 2, visible, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-

1:2007); Class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Line width (distance 5 m) <2.2mm
(<0.09in)
Self-leveling range +3.0° (typical)

+2mmin10m
(£0.1inin 32 ft-10in)

Laser beams and the switch positions “Off”, “On locked” and
“On unlocked”

Hilti B 12 Li-ion battery
Hilti temperature +24 °C (+72 °F): 7 h (typical)
Hilti temperature +24 °C (+72 °F): 10 h (typical)

Accuracy

Operating status indicator

Power source
Battery life (all lines on)

Battery life (horizontal or vertical
lines on)

Operating temperature -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Storage temperature -25°C ... 63°C

(=13 °F ... 145°F)
IP 54 in accordance with IEC 60529

Dust and water spray protection
(except battery compartment)

Tripod thread
Beam divergence

BSW 5/8"UNC1/4"
0.05 mrad ... 0.08 mrad

Average output power (max.) <0.95 mW
Weight including battery 1.24 kg
(2.73 1b)

5 Operation

/\ CAUTION
Risk of injury! Do not direct the laser beam toward persons.

» Never look directly into the source of the laser beam. In the event of direct eye contact, close your eyes
and move your head out of the path of the laser beam.

English 15
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5.1 Inserting the battery &

» Push the battery in until it engages securely.

ﬂ Only the Li-ion batteries recommended by Hilti may be used to power the tool.

5.2 Removing / adjusting the base plate £

1. Remove the base plate by pulling it forward and clear of the device.

2. The rubber sleeves of the feet can be pulled down to provide protection if the device has to be set up on
an easily damaged surface.

3. The feet of the base plate can be screwed out for leveling.

5.3 Switching the laser beams on

1. Turn the rotary switch to the “im position (on/unlocked).
» The vertical laser beams are visible.
2. Press the mode selector button repeatedly until the desired line mode is set.

The operating modes change in the following sequence and the sequence then repeats itself:
Vertical laser lines, horizontal laser line, vertical and horizontal laser lines.

5.4 Switching the laser beams off

» Turn the rotary switch to the OFF position (off/locked).
» The laser beam is no longer visible and the pendulum is locked.

ﬂ The tool switches itself off when the battery is low.

5.5 Activating or deactivating laser receiver mode

The range of the laser receiver might be restricted on account of the design-related asymmetry of the
laser power and possible disruptive external light sources.

To optimize the range, work on a strong side of the line laser and avoid working in direct light. The
strong sides are the rear, where the battery is mounted, and the opposing front.

1. To activate receiver mode, press the line / receiver mode selector button for longer than 4 seconds until
the laser beam flashes five times as confirmation.
2. To deactivate receiver mode, press the selector button again for longer than 4 seconds.

ﬂ Receiver mode is deactivated when the tool is switched off.

5.6 Setting the laser beams to the “Inclined line” function

1. Turn the rotary switch to the @ position (on/locked).
» Only the horizontal laser beam is then visible.
2. Press the line mode selector button repeatedly until the desired line mode is set.

When the “Inclined line” function is active, the pendulum is locked and the tool is not leveled.
The laser beam(s) blink every 5 seconds.

The operating modes change in the following sequence and the sequence then repeats itself:
Horizontal laser line, vertical laser line, vertical and horizontal laser lines.

5.7 Examples of applications

ﬂ The adjustable feet allow the tool to be pre-leveled approximately on very uneven surfaces.




5.7.1 Transferring heights [

5.7.2 Setting up drywall track for a partition wall §, £
5.7.3 Vertical alignment of pipes

5.7.4 Aligning heating units

5.7.5 Aligning door and window frames &

5.8 Checking

5.8.1 Checking the plumb point [I§

1. Make a mark on the floor (a cross) in a high room (e.g. in a stairwell or hallway with a height of 5-10 m).

2. Place the tool on an even, level surface.

3. Switch the tool on and unlock the pendulum.

4. Position the tool so that the lower plumb beam coincides with the center of the cross marked on the
floor.

5. Mark the top point of intersection of the laser lines on the ceiling. Attach a sheet of paper to the ceiling
before making the mark.

6. Pivot the tool through 90°.

ﬂ The lower red plumb beam must remain on the center of the cross.

7. Mark the top point of intersection of the laser lines on the ceiling.
8. Repeat the procedure after pivoting the tool through 180° and 270°.

Form a circle on the ceiling from the 4 marked points. Measure the diameter of the circle D in
millimeters or inches and the height of the room in meters or feet.

9. Calculate the value R.

» The value R should be less than 3 mm (corre- .. mm RH ml )
sponds to 3 mm at 10 m). D[1/8 in]
" = At . 30
» The value R should be less than 1/8". R==5— Xmumg @

5.8.2 Checking the leveling of the laser beam [E]

1. Place the tool on an even, level surface approx. 20 cm from the wall (A) with the point of intersection of
the laser lines directed toward the wall (A).

2. Mark the point of intersection of the laser lines with a cross (1) on wall (A) and with a cross (2) on wall (B).

3. Place the tool on an even, level surface approx. 20 cm from wall (B) and carefully aim the point of
intersection of the laser lines at cross (1) on wall (A).

4. Use the adjustable feet to adjust the height of the point of intersection of the laser lines so that the point
of intersection coincides exactly with the mark (2) on the wall (B). In doing so, make sure that the bubble
level remains centered.

5. Mark the point of intersection of the laser lines again with a cross (3) on the wall (A).

Measure the offset D between the crosses (1) and (3) on the wall (A) (RL = room length).

o

7. Calculate the value R.
» The value R should be less than 2 mm. M
» The value R should be less than 1/8".

X = RL[m] (1)

_ D[1/8in] 30
S X TRLIM @

5.8.3 Checking perpendicularity (horizontal) [E, [E

1. Position the tool so that the lower plumb beam coincides with the center of a reference cross marked in
the middle of a room at a distance of about 5 m from the walls.

2. Mark all 4 points of intersection on the four walls.

3. Rotate the tool through 90° and make sure that the center of the point of intersection coincides with the
first reference point (A).

4. Mark each new point of intersection and measure each offset (R1, R2, R3, R4 [mm]).
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5. Calculate the offset R (RL = room length).
R1+R2+R3+R4)[mm 10
» The value R should be less than 3 mm or 1/8". R= ¢ 3 jmm RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 i

5.8.4 Checking the accuracy of the vertical line [

1. Position the tool at a height of 2 m (pos.1).

2. Switch the tool on.

3. Position the first target plate T1 (vertical) at a distance of 2.5 meters from the tool at the same height (2
meters), so that the vertical laser beam strikes the plate. Mark this position.

4. Then place the second target plate T2 at a position 2 meters below the first target plate, so that the
vertical laser beam strikes the plate. Mark this position.

5. Mark position 2 at the opposite side of the test setup (mirror image) on the laser line on the floor at a
distance of 5 meters from the tool.

6. Now place the tool on the previously marked position (pos. 2) on the floor.

7. Align the laser beam so that it strikes the target plate T1 and the position marked on it.

8. Mark the new position on target plate T2.

9. Read the distance D between the two marks on target plate T2.
If the difference D is greater than 2 mm, the tool must be returned to a Hilti repair center for
adjustment.

6 Care and maintenance

6.1 Cleaning and drying

Blow any dust off the glass.

Do not touch the glass surfaces with your fingers.

Use only a soft, clean cloth to clean the tool. If necessary, moisten the cloth with a little alcohol or water.
Observe the temperature limits when storing your equipment. This is particularly important in summer or
winter if the equipment is kept inside a motor vehicle (-25°C to 63°C / -13°F to 145°F).
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6.2 Hilti Calibration Service

We recommend that the tool is checked by the Hilti Calibration Service at regular intervals in order to verify
its reliability in accordance with standards and legal requirements.

Use can be made of the Hilti Calibration Service at any time. Calibration at least once a year is recommended.
The Hilti Calibration Service provides confirmation that the device is in conformance, on the day it is tested,
with the specifications given in the operating instructions.

The tool will be readjusted if deviations from the manufacturer’s specification are found.

After checking and adjustment, a calibration sticker applied to the tool and a calibration certificate provide
written verification that the tool operates in accordance with the manufacturer’s specification.

Calibration certificates are always required by companies certified according to ISO 900X.

Your local Hilti contact will be pleased to provide further information.

7 Transport and storage

71 Transport
» Use the Hilti shipping box or packaging of equivalent quality for transporting or shipping your equipment.

7.2 Storage

Remove the tool from its case if it has become wet.

The tool, its carrying case and accessories should be cleaned and dried (at maximum 63 °C/145 °F).
Repack the equipment only once it has dried completely and then store it in a dry place.

Check the accuracy of the equipment before it is used after a long period of storage or transportation.
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7.3

Transport and storage of cordless tools and batteries

Transport

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !

>

>

>

Always transport your products with the batteries removed!

Remove the battery/batteries.

Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected from
excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries that may
come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally applicable
regulations for transporting batteries.

Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for

damage.
Storage
Al WARNING

=

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in

the technical data.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging

operation has completed.

» Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.
» Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.
» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product and the batteries for

damage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The tool can’t be switched
on.

The battery is low.

» Charge the battery.

The battery is not fitted correctly.

» Fit the battery and check that
the battery is securely seated in
the tool.

The tool or rotary switch is faulty.

» Have the tool repaired by Hilti
Service.

Individual laser beams don’t
function.

The laser source or laser control
unit is faulty.

» Have the tool repaired by Hilti
Service.

The tool can be switched on
but no laser beam is visible.

The laser source or laser control
unit is faulty.

» Have the tool repaired by Hilti
Service.

The temperature is too high or too
low.

» Allow the tool to cool down or
warm up.

Automatic leveling doesn’t
work.

The tool is standing on an exces-
sively inclined surface.

» Turn the rotary switch to the i
position.

The inclination sensor is faulty.

» Have the tool repaired by Hilti
Service.

The tool switches off after 1
hour.

Automatic switch-off has been
activated.

» Press the selector button for
longer than 4 seconds.

The reception range is too
short

Working in weak area of the laser.

» Work in the more effective area
of the tool (front and rear).
- page 16
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The reception range is too Lighting conditions on site are too | » Position the laser and / or the
short bright laser receiver in an area where
the light is not as bright.
Light is shining directly into the » Prevent light from shining
detection area. directly into the detection area,
for example by shading it.
Laser receiver not receiving a | The laser is not in receiver mode » Activate the receiver mode on
laser beam the line laser.
The laser receiver is too far away » Position the laser receiver closer
from the laser. to the laser.
9 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its implemen-
tation in conformance with national law, electric tools or appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

X » Do not dispose of electronic measuring tools together with household waste.

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Operation is subject
to the following two conditions:
1. This device shall cause no harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifications not expressly approved by Hilti may restrict the user’s authorization to
operate the equipment.
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Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Lees voor ingebruikname deze handleiding door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.
De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze handleiding en op het product in acht
nemen.

De handleiding altijd bij het product bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

A| WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.22 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

@ Handleiding in acht nemen

ﬂ Gebruikstips en andere nuttige informatie

f\;«{f, Omgang met recyclebare materialen

E Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding.

De nummering in afbeeldingen duidt op belangrijke arbeidsstappen of onderdelen die belangrijk
3 | zijn voor arbeidsstappen. In de tekst van worden deze arbeidsstappen of onderdelen met over-
eenkomstige nummers geaccentueerd, bijv. (3).

Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de nummers van
de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.

Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

ol
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1.3 Stickers op het product
Laser-informatie

Laserklasse 2, gebaseerd op de norm IEC60825-1/EN60825-1:2007 en voldoet aan CFR 21
§ 1040 (Laser Notice 50).
Niet in de straal kijken.

A

14 Productinformatie

Hilti producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd, vakkundig
geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal op de
hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als
ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.
Productinformatie

Multilijnlaser PM 40-MG
Generatie 01
Serienr.

15 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het voldoet aan de geldende
voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze
documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Veiligheid

2.1 Veiligheidsinstructies

Naast de waarschuwingsaanwijzingen in de afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding moeten

de volgende bepalingen altijd strikt worden opgevolgd. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar

opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften

worden gebruikt.

» Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

» Controleer het apparaat op zijn nauwkeurigheid alvorens ermee te meten/ het te gebruiken en ook
meerdere keren tijdens het gebruik.

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga verstandig te werk bij het gebruik van het apparaat. Gebruik het

apparaat niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment

van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsopschriften.

Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het apparaat uit de buurt.

Houd rekening met omgevingsinvioeden. Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar brand- of
explosiegevaar bestaat.

» Het vlak van de laserstraal moet aanzienlijk boven of onder ooghoogte liggen.

» Wanneer het apparaat gevallen is of aan andere mechanische inwerkingen is blootgesteld, dient de
nauwkeurigheid van het apparaat te worden gecontroleerd.

» Projecteer de lijn op een loodrecht, egaal opperviak om een zo groot mogelijke nauwkeurigheid te
bereiken. Breng het apparaat daarbij in een hoek van 90° ten opzichte van het opperviak.

» Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.

» Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.

» Apparaten die niet worden gebruikt dienen op een droge, hooggelegen of afgesloten plaats buiten bereik
van kinderen bewaard te worden.

» De nationale wetgeving m.b.t. de arbeidsomstandigheden in acht nemen.
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2.2 Correcte inrichting van het werkgebied

» Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig
staat en altijd in evenwicht bent.

» Scherm de meetplaats af en let er bij het opstellen van het apparaat op dat de straal niet op andere
personen of op uzelf wordt gericht.

» Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het meetresultaat vertekenen.

» Let erop dat het apparaat op een viakke en stabiele ondergrond wordt opgesteld (trillingsvrij!).

» Gebruik het apparaat alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

» Worden meerdere lasers in het werkgebied gebruikt, controleer dan of de straal van uw apparaat niet
met die van andere apparaten wordt verwisseld.

» Sterke magneten kunnen de nauwkeurigheid beinvloeden, vandaar dat er zich geen magneet in de buurt
van het meetapparaat mag bevinden. Hilti magneetadapters kunnen worden gebruikt.

» Wanneer het apparaat vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het voor gebruik op temperatuur te laten komen.

23 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge wettelijke voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid niet uitsluiten
dat het apparaat door sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot een incorrecte werking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen controlemetingen te worden uitgevoerd. Ook kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatiesystemen van vliegtuigen) worden gestoord.

24 Laserclassificatie voor apparaten van de laserklasse 2/ class Il

Het apparaat voldoet aan de laserklasse 2 volgens IEC 60825-1: 2007 / EN 60825-1: 2008 en Class Il volgens
CFR 21 § 1040 (FDA). Deze apparaten mogen zonder verdere beschermingsmaatregelen worden gebruikt.
Toch moet men, evenals bij de zon, nooit direct in sterke lichtbronnen kijken. Sluit in het geval van direct
oogcontact uw ogen en beweeg uw hoofd uit de lichtbundel. De laserstraal niet op personen richten.

25 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de bijzondere richtlijnen voor het transport, de opslag en het gebruik van lithium-ion accu's in acht.

» Stel de accu's niet bloot aan hoge temperaturen, directe zonne-instraling of vuur.

» De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven 80 °C (176 °F) worden verhit of
verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's die aan stootbelasting zijn blootgesteld, van hoger dan een meter gevallen
zijn of op een andere manier beschadigd zijn. Neem in dit geval contact op met de Hilti Service.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Neem contact
op met de Hilti Service.
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3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht f]

Verstelbare voet

Lithium-ion accu

Waarschuwingssticker

Omschakelaar voor lijn- en ontvangermodus
Laseruitgangsvenster

Draaischakelaar voor aan en uit en vergren-
deling van de slinger

Fijnverstelling voor rotatieplatform
Dooslibel

@0 PEEEEE

3.2 Correct gebruik

Het product is een zelfnivellerende multilijnlaser, waarmee één persoon in staat is een hoek van 90° over te
dragen, horizontaal te nivelleren, instelwerkzaamheden uit te voeren en nauwkeurig loodpunten uit te zetten.
Het apparaat heeft drie groene laserlijnen (één horizontale en twee verticale), een referentiepunt onder en
vijf lichtsnijpunten (voor, achter, links, rechts en boven) met een reikwijdte van circa 20 m. De reikwijdte is
afhankelijk van de helderheid van de omgeving.

Het apparaat is voornamelijk bestemd voor het gebruik binnenshuis en is geen vervanging voor een
rotatielaser. Voor gebruik buitenshuis moet erop worden gelet dat de randvoorwaarden overeenkomen met
die binnenshuis of dat de Hilti laserontvanger wordt gebruikt.

Mogelijke toepassingen zijn:

* Markeringen van de positie van tussenwanden (in een rechte hoek en in een verticaal viak).

* Controleren en overdragen van rechte hoeken.

* Uitrichten van constructiedelen / installaties en andere structuurelementen in drie assen.

* Overdragen op het plafond van punten die op de vloer zijn gemarkeerd.

De laserlijnen kunnen zowel afzonderlijk (alleen verticale of alleen horizontale) als samen worden ingeschakeld.
Voor de toepassing met hellingshoek wordt de slinger voor de automatische nivellering geblokkeerd.

» Gebruik voor dit product alleen de Hilti lithium-ion-accu's van de typeserie B 12.

» Gebruik voor deze accu's alleen de Hilti acculaders van de C4/12-serie.

3.3 Kenmerken

Het apparaat is in alle richtingen binnen circa 3,0° zelfnivellerend. Als dit niet volstaat kan het apparaat met
behulp van de verstelbare voeten en de dooslibel horizontaal worden gesteld. De zelfnivelleringstijd bedraagt
slechts circa 3 seconden.

Als het zelfnivelleringsbereik wordt overschreden, knipperen de laserstralen als waarschuwingssignaal.

Bij het inschakelen bevindt het apparaat zich standaard in de zichtbaarheidsmodus met hoge lijnhelderheid.
Door de omschakelaar voor lijn- en ontvangermodus lang ingedrukt te houden, schakelt het apparaat in de
ontvangermodus en is het nu compatibel met de laserontvanger PMA 31G. Door de omschakelaar opnieuw
lang in te drukken of door het apparaat uit te schakelen wordt de ontvangermodus weer gedeactiveerd.

3.4 Standaard leveringsomvang

Multilijnlaser, koffer, handleiding, fabriekscertificaat.
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti-center of online onder:
www.hilti.com
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3.5 Bedrijfsmeldingen

Toestand

Betekenis

conden.

Laserstraal knippert tweemaal elke 10 (slinger niet
vergrendeld) resp. elke 2 (slinger vergrendeld) se-

Batterijen zijn bijna leeg.

nent branden.

Laserstraal knippert vijfmaal en blijft daarna perma-

Activering of deactivering van de ontvangermodus.

Laserstraal knippert met zeer hoge frequentie.

Apparaat kan zichzelf niet nivelleren.

Laserstraal knippert elke 5 seconden.

Functie hellingshoek; Slinger is vergrendeld, daar-
door zijn de lijnen niet genivelleerd.

4 Technische gegevens
Reikwijdte lijnen en snijpunt zonder | 20 m
laserontvanger 65 ft - 10in)
Reikwijdte lijnen en snijpunt met 2m..50m
laserontvanger 6ft-10in ... 164 ft)
Zelfnivelleringstijd (typisch) 3s

Laserklasse

Klasse 2, zichtbaar, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Lijndikte (afstand 5 m) <2,2mm
(<0,09in)
Bereik van de zelfnivellering +3,0° (typisch)

Nauwkeurigheid

+2mmop 10m
(£0,1inop 32 ft-10in)

Modusindicatie

Laserstralen en de schakelaarstanden Uit, Aan vergrendeld en
Aan ontgrendeld

Stroomvoorziening

Hilti B 12 Li-ion-accu

Bedrijfsduur (alle lijnen aan)

Hilti temperatuur +24 °C (+72 °F): 7 h (typisch)

Bedrijfsduur (horizontale of verticale
lijnen aan)

Hilti temperatuur +24 °C (+72 °F): 10 h (typisch)

Bedrijfstemperatuur -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Opslagtemperatuur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Bescherming tegen stof en spatwa-
ter (behalve batterijvak)

IP 54 volgens IEC 60529

Schroefdraad van het statief

BSW 5/8" UNC 1/4"

Straaldivergentie

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Gemiddeld uitgangsvermogen (Max) | < 0,95 mW
Gewicht inclusief accu 1,24 kg
(2,73 Ib)

5 Bediening

/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel! De laserstraal niet op personen richten.

» Nooit rechtstreeks in de lichtbron van de laser kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen
en beweeg uw hoofd uit de lichtbundel.

Nederlands 25



=0

51  Accu aanbrengen &

» Schuif de accu naar binnen totdat deze vergrendelt.

ﬂ Het apparaat mag alleen met de door Hilti aanbevolen lithium-ion accu's worden gebruikt.

5.2 Grondplaat demonteren / instellen &

1. Trek de grondplaat naar voren van het apparaat af, om ze te verwijderen.

2. De rubber hulzen van de voeten kunnen ter bescherming omlaag worden getrokken, wanneer het
apparaat op gevoelige oppervlakken wordt geplaatst.

3. Voor de hoogteverstelling kunnen de voeten van de grondplaat worden losgeschroefd.

5.3 Laserstralen inschakelen

1. Zet de draaischakelaar in de stand i (Aan/ontgrendeld).
» De verticale laserstralen worden zichtbaar.
2. Druk de omschakelaar zo vaak in, tot de gewenste lijnmodus is ingesteld.

ﬂ Het apparaat wisselt in onderstaande volgorde tussen de verschillende modi en begint dan weer
van voren af aan: Verticale laserlijnen, Horizontale laserlijn, Verticale en horizontale laserlijnen.

5.4 Laserstralen uitschakelen

» Zet de draaischakelaar in de stand OFF (uit/vergrendeld).
» De laserstraal is niet meer zichtbaar en de slinger is vergrendeld.

ﬂ Het apparaat wordt uitgeschakeld als de accu leeg is.

5.5 Laser-ontvangermodus activeren of deactiveren

Het bereik van de laserontvanger kan worden beperkt door de ontwerpgerelateerde asymmetrie van
het laservermogen en mogelijke storende externe lichtbronnen.

Werk aan een sterke zijde van de lijnlaser en voorkom contact het werken in direct licht voor een
optimaal bereik. De sterke zijden zijn de zijde waaraan de accu is bevestigd en de tegenoverliggende
voorzijde.

1. Houd de omschakelaar voor lijn- en ontvangermodus langer dan 4 seconden ingedrukt, tot de laserstraal
vijfmaal knippert ter bevestiging dat de ontvangermodus is geactiveerd.

2. Houd de omschakelaar opnieuw langer dan 4 seconden ingedrukt om de ontvangermodus weer te
deactiveren.

ﬂ Bij het uitschakelen van het apparaat wordt de ontvangermodus gedeactiveerd.

5.6 Laserstralen instellen voor de functie "Hellingshoek"

1. Zet de draaischakelaar in de stand & (Aan/vergrendeld).
» Alleen de horizontale laserstraal wordt zichtbaar.
2. Druk de omschakelaar voor de lijnmodus zo vaak in, tot de gewenste lijnmodus is ingesteld.

In de functie "Hellingshoek" is de slinger vergrendeld en is het apparaat niet genivelleerd.

De laserstraal resp. laserstralen knipperen om de 5 seconden.

Het apparaat wisselt in onderstaande volgorde tussen de verschillende modi en begint dan weer
van voren af aan: Horizontale laserlijn, Verticale laserlijnen, Verticale en horizontale laserlijnen.
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5.7 Gebruiksvoorbeelden

De verstelbare voeten maken het mogelijk om het apparaat bij zeer oneffen ondergrond vooraf grof te
nivelleren.

5.7.1 Hoogte overdragen [

5.7.2 Droogbouwprofielen voor vakverdeling inrichten §, §
5.7.3 Leidingen verticaal uitlijnen

5.7.4 Verwarmingselementen uitrichten &

5.7.5 Deuren en raamkozijnen uitrichten &

5.8 Controleren

5.8.1 Loodpunt controleren [I§

1. Breng in een hoge ruimte op de vloer een markering (een kruis) aan (bijvoorbeeld in een trappenhuis met
een hoogte van 5-10 m).

Zet het apparaat op een egaal en horizontaal opperviak.

Schakel het apparaat in en ontgrendel de slinger.

Plaats het apparaat met de onderste loodstraal op het midden van het op de vloer gemarkeerde kruis.

Markeer het bovenste kruispunt van de laserlijnen op het plafond. Bevestig hiervoor eerst een stuk papier
aan het plafond.

6. Draai het apparaat 90°.

o p D

ﬂ De onderste rode loodstraal dient in het midden van het kruis te blijven.

7. Markeer het bovenste kruispunt van de laserlijnen op het plafond.
8. Herhaal deze werkwijze bij een draaiing van 180° en 270°.

Maak uit de vier gemarkeerde punten een cirkel op het plafond. Meet de diameter van de cirkel D
in millimeter of inch en de hoogte van het vertrek RH in meter of voet.

9. Bereken de waarde R.
» De waarde R moet kleiner dan 3 mm zijn (dat R= QLérml X _R'1F|9’['Ej (1)
komt overeen met 3 mm op 10 m).

f e _ D[1/8 in] 30
» De waarde R moet kleiner dan 1/8" zijn. R= 5 X RH [ (2)

5.8.2 Nivellering van de laserstraal controleren [E]

1. Zet het apparaat op een egaal en horizontaal oppervlak, circa 20 cm van de muur (A), en richt het snijpunt

van de laserlijnen op de muur (A).

Markeer het snijpunt van de laserlijnen met een kruis (1) op de muur (A) en een kruis (2) op de muur (B).

3. Zet het apparaat op een egaal en horizontaal oppervlak, circa 20 cm van de muur (B), en richt het snijpunt
van de laserlijnen op het kruis (1) op de muur (A).

4. Stel de hoogte van het snijpunt van de laserlijnen met de verstelbare voeten zodanig in, dat het snijpunt
samenvalt met de markering (2) op de muur (B). Zorg ervoor dat de libel in het midden staat.

5. Markeer het snijpunt van de laserlijnen opnieuw met een kruis (3) op de muur (A).

6. Meet de afwijking D tussen de kruisen (1) en (3) op de muur (A) (RL = lengte van het vertrek).

N
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7. Bereken de waarde R. o
» De waarde R moet kleiner dan 2 mm zijn. R= —[i,rm]
» De waarde R moet kleiner dan 1/8" zijn.

10
X “RLImM]

_ D[1/8in] 30
g *TRLIM 2

(1)

R

5.8.3 Haaksheid (horizontaal) controleren [E, [E

1. Plaats het apparaat met de onderste loodstraal op het centrum van een referentiekruis in het midden van
een ruimte met een afstand van circa 5 m tot de muren.

2. Markeer alle vier de snijpunten op de vier muren.

3. Draai het apparaat 90° en controleer of het middelpunt van het snijpunt het eerste referentiepunt (A)
raakt.

Markeer elk nieuw snijpunt en meet de betreffende afwijking (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Bereken de afwijking R (RL = lengte van het vertrek). _ (R1+R2+R3+R4)[mm)] . 10 i

» De waarde R moet kleiner dan 3 mm of 1/8" zijn. R 2 RL[mM]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 3 X &g @

5.8.4 Nauwkeurigheid van de verticale lijn controleren [

1. Positioneer het apparaat op een hoogte van 2 m (pos. 1).

2. Schakel het apparaat in.

3. Positioneer de eerste doelplaat T1 (verticaal) op een afstand van 2,5 m van het apparaat en op dezelfde
hoogte (2 m), zodat de verticale laserstraal de plaat raakt en markeer deze positie.

4. Positioneer nu de tweede doelplaat T2 2 m onder de eerste doelplaat, zodat de verticale laserstraal de
plaat raakt en markeer deze positie.

5. Zet een markering voor positie 2 aan de tegenoverliggende zijde van de testopstelling (gespiegeld) op de
laserlijn op de vloer op een afstand van 5 m tot het apparaat.

6. Plaats nu het apparaat op de zojuist gemarkeerde positie (pos.2) op de vloer.

7. Stel de laserstraal zodanig af, dat deze de doelplaat T1 en de daarop gemarkeerde positie raakt.

8. Markeer de nieuwe positie op de doelplaat T2.

9. Lees de afstand D tussen de twee markeringen op de doelplaat T2 af.
Wanneer het verschil D groter dan 2 mm is, moet het apparaat in een Hilti service center worden
afgesteld.

6 Verzorging en onderhoud

6.1 Reinigen en drogen

Blaas het stof van het glas.

Raak het glas niet aan met uw vingers.

Reinig het apparaat alleen met een schone, zachte doek. Bevochtig de doek indien nodig met alcohol of
water.

» Neem bij de opslag van uw uitrusting de temperatuurlimieten in acht, met name in de zomer of winter
wanneer u de uitrusting in een voertuig bewaart (-25 °C tot 63 °C) (-13 °F tot 145 °F).

6.2 Hilti kalibratieservice

Wij raden aan uw apparaten regelmatig door de Hilti kalibratieservice te laten controleren, om de
betrouwbaarheid volgens de normen en wettelijke eisen te kunnen garanderen.

De Hilti kalibratieservice staat altijd voor u klaar; het wordt aanbevolen om deze ten minste eenmaal per jaar
uit te voeren.

In het kader van de Hilti kalibratieservice wordt bevestigd dat de specificaties van het gecontroleerde
apparaat op de dag van de controle voldoen aan de technische gegevens van de handleiding.

Bij afwijkingen van de fabrieksgegevens worden de gebruikte meetapparaten weer opnieuw ingesteld.

Na ijking en keuring wordt een kalibratieplaatje op het apparaat aangebracht en met een kalibratiecertificaat
schriftelijk bevestigd dat het apparaat conform de fabrieksgegevens werkt.

Kalibratiecertificaten zijn altijd vereist bij ondernemingen die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn.



Uw dichtstbijzijnde Hilti-vestiging geeft u graag meer informatie.

7 Transport en opslag

71 Transporteren

» Gebruik voor het transport of de verzending van uw uitrusting de Hilti verzendkoffer of een gelijkwaardige
verpakking.

7.2 Opslaan

» Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden uitgepakt.

» Apparaten, transportcontainers en accessoires moeten worden gedroogd (bij maximaal 63 °C / 145 °F)
en gereinigd.

» De uitrusting pas weer inpakken wanneer deze helemaal droog is en vervolgens droog bewaren.

» Voer, wanneer uw uitrusting gedurende langere tijd is opgeslagen of lang op transport is geweest, een
controlemeting uit.

7.3 Transport en opslag van accugereedschap en accu's
Transport

/\ ATTENTIE
Onbedoeld in werking treden tijdens transport !
» Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Verwijder de accu('s).

» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport moeten de accu's tegen overmatige
schokken en trillingen worden beschermd en van alle geleidende materialen of andere accu's worden
geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en kortsluiting veroorzaken. Houd de
lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

» Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming als u
onbeschadigde accu's wilt verzenden.

» Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op
beschadigingen.

Opslag

| Al WAARSCHUWING

Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende accu's !
» Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Product en accu's koel en droog opslaan. Neem de temperatuurgrenzen in acht die in de technische
gegevens aangegeven zijn.

» Accu's niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van de acculader verwijderen.

» Accu's nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.

» Bewaar het product en de accu's buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.

» Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langere opslag op
beschadigingen.

8 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Apparaat kan niet worden Accu is leeg. » Laad de accu op.
ingeschakeld. Accu is niet correct aangebracht. | » Breng de accu aan en controleer
of de accu goed in het apparaat
zit.
Apparaat of draaischakelaar de- » Laat het apparaat door de Hilti
fect. Service repareren.

T e
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Enkele laserstralen functione- | Laserbron of lasersturing defect. » Laat het apparaat door de Hilti

ren niet. Service repareren.

Apparaat kan worden inge- Laserbron of lasersturing defect. » Laat het apparaat door de Hilti

schakeld, maar er is geen la- Service repareren.

serstraal te zien. Temperatuur te hoog of te laag. » Laat het apparaat afkoelen of
opwarmen.

Automatische nivellering Apparaat op te schuine onder- » Zet de draaischakelaar in de

functioneert niet. grond geplaatst. stand .

Neigingssensor defect. » Laat het apparaat door de Hilti

Service repareren.

Apparaat schakelt na 1 uur Automatische uitschakelfunctie is » Houd de omschakelaar langer

uit. geactiveerd. dan 4 seconden ingedrukt.

Het ontvangstbereik is te Werken in het zwakke gebied van » Werken in het effectievere be-

klein de laser. reik van het gereedschap (voor-

en achterzijde). — Pagina 26
Lichtomstandigheden op de bouw- | » Positioneer de laser en/of de

plaats zijn te licht laserontvanger in een minder
helder gebied.
Het licht schijnt direct op het ont- » Vermijd directe lichtinstraling in
vangstveld. het ontvangstveld, bijv. door
schaduw.
Laserontvanger ontvangt De laser staat niet in de ontvanger- | » Activeer de ontvangermodus op
geen laserstraal modus de lijnlaser.

De laserontvanger is te ver van de | » Positioneer de laserontvanger
laser verwijderd. dichter bij de laser.

9 Recycling

A| WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende
gassen of vloeistoffen.
» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!
» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.
» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden.
» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Overeenkomstig de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en de toepassing

daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

X » Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in
Canada)

Dit apparaat voldoet aan paragraaf 15 van de FCC-voorschriften en aan CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Voor
de ingebruikneming moet aan de twee volgende voorwaarden zijn voldaan:

1. Dit apparaat mag geen schadelijke straling veroorzaken.

v AN
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2. Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief stralingen die voor een ongewenste werking zorgen.

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de
gebruiker om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.

Mode d'emploi original

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

Avant de mettre I'appareil en marche, lire impérativement ce mode d'emploi. C'est la condition
préalablement requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements du présent mode d'emploi ainsi que celles
figurant sur le produit.

Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement transmettre le produit a des
tiers accompagné de ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

| Al DANGER

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

A‘ AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

@ Respecter le manuel d'utilisation

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

f\;«{f, Maniement des matériaux recyclables

E Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

E Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent manuel d'utilisation.

La numérotation dans les illustrations indique les étapes de travail importantes ou les composants
3 | importants pour les étapes de travail. Dans le texte, ces étapes de travail ou composants sont mis
en évidence avec les numéros correspondants, par ex. (3).

LT e
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Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

<@ | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particulierement attention.

1.3 Etiquette sur le produit
Informations laser

Classe laser 2, satisfaisant aux exigences des normes |IEC60825-1/EN60825-1:2007 et
conforme a CFR 21 § 1040 (notice laser n° 50).
Ne pas regarder directement dans le faisceau.

14 Informations produit

Les produits Hilti sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés que par
un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre au courant des dangers inhérents a I'utilisation de
I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniére incorrecte
par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous sont demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Laser multiligne PM 40-MG
Génération 01
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sécurité

2.1 Consignes de sécurité

Outre les avertissements dans les différents chapitres du présent mode d’empiloi, il y a lieu de toujours

respecter strictement les directives suivantes. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux

s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniéere non conforme a I'usage

prévu.

» Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations
futures.

» Avant toute mesure / application et plusieurs fois en cours d'utilisation, contréler la précision de I'appareil.

» Rester vigilant, surveiller ses gestes. Faire preuve de bon sens en utilisant I'appareil. Ne pas utiliser
I'appareil en étant fatigué ou sous |'emprise de l'alcool, de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

» Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

» Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant I'utilisation de I'appareil.

» Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans
des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

» Le plan du faisceau laser doit étre nettement au-dessus ou en dessous de la hauteur des yeux.

» Apres une chute ou tout autre incident mécanique, il est nécessaire de vérifier la précision de I'appareil.

» Pour atteindre la meilleure précision, projeter la ligne sur une surface verticale plane. Ce faisant, orienter
I'appareil avec un angle de 90° par rapport au plan.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer les fenétres d’émission du faisceau laser.
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» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

» Tous les appareils non utilisés doivent étre rangés dans un endroit sec, en hauteur ou fermé a clé, hors
de portée des enfants.

» Observer les exigences nationales en matiere de sécurité.

2.2 Installation appropriée du poste de travail

» Lors de travaux sur une échelle, éviter toute posture anormale. Veiller & toujours rester stable et a garder
I'équilibre.

» Délimiter le périmetre de mesures. Lors de l'installation de I'appareil, veiller a ne pas diriger le faisceau
contre soi-méme ni contre de tierces personnes.

» Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

» Veiller a installer I'appareil sur un support plan et stable (pour éviter toutes vibrations !).

» Utiliser I'appareil uniquement dans les limites d'application définies.

» Si plusieurs lasers sont utilisés dans la zone d'intervention, bien veiller a ce qu'il n'y ait pas de confusion
entre les faisceaux laser.

» Des aimants forts peuvent influencer la précision, veiller par conséquent a ce qu'aucun aimant ne se
trouve a proximité de I'appareil de mesure. Les adaptateurs a aimant Hilti peuvent étre utilisés.

» Lorsque I'appareil est déplacé d’un lieu tres froid a un plus chaud ou vice-versa, le laisser atteindre la
température ambiante avant de I'utiliser.

2.3 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux sévéres exigences des directives pertinentes, Hilti ne peut exclure la
possibilité que I'appareil soit perturbé sous I'effet d'un fort rayonnement, ce qui pourrait provoquer un
dysfonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incertitudes, des mesures de contréle doivent étre
effectuées pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti ne peut exclure I'éventualité que d'autres
appareils (p. ex. systémes de navigation des avions) soient perturbés.

24 Classification du laser pour appareils de classe laser 2/class Il

L'appareil est conforme a la classe laser 2 satisfaisant aux exigences des normes IEC 60825-1:2007 /
EN 60825-1:2008 et de Class Il selon CFR 21 § 1040 (FDA). Ces appareils peuvent étre utilisés sans autre
mesure de protection. Toutefois, il est conseillé, comme pour le soleil, d’éviter de regarder la source
lumineuse. En cas de contact avec les yeux, fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser. Ne pas
diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

2.5 Utilisation et emploi soigneux des accus

» Respecter les directives spécifiques relatives au transport, au stockage et a I'utilisation des accus Li-lon.

» Ne pas exposer les accus a des températures élevées, ni au rayonnement direct du soleil ni au feu.

» Lesaccus ne doivent pas étre démontés, écrasés, chauffés a une température supérieure a 80 °C (176 °F)
ou jetés au feu.

» Ne jamais utiliser ni charger d'accus qui ont subi un choc électrique, qui sont tombés de plus d'un métre
ou qui ont été endommagés d'une maniére quelconque. Si tel est le cas, il convient de contacter le S.A.V
Hilti.

» Sil'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Contacter
le S.A.V. Hilti.
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3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit ]

Pied réglable

Accu Li-lon

Autocollant d'avertissement
Commutateur de mode Ligne / Récepteur
Fenétre d’émission du faisceau laser

Interrupteur rotatif Marche / Arrét et pour le
verrouillage du pendule

Réglage fin pour plateforme de rotation
Niveau a bulle

@0 PEEEEE

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le produit est un laser multiligne avec mise a niveau automatique, grace auquel une seule personne est
capable de reporter un angle de 90°, de faire une mise a niveau horizontale ainsi que de déterminer un aplomb.
L'appareil dispose de trois lignes laser vertes (une horizontale et deux verticales), d'un point de référence en
bas ainsi que de cinqg points d'intersection de faisceaux (devant, a I'arriere, a gauche, a droite et en haut)
avec une portée de 20 m environ. La portée dépend de la luminosité de I'environnement.

L'appareil est congu pour une utilisation de préférence a I'intérieur et ne doit pas étre utilisé comme laser
rotatif. Pour les utilisations a I'extérieur, veiller a ce que les conditions cadres correspondent a celles
spécifiées pour I'intérieur ou a ce qu'un récepteur laser Hilti soit utilisé.

Les applications possibles sont :

¢ Marquage de la position de cloisons de séparation (perpendiculairement et dans le plan vertical).

* Contrdle et transfert d'angles droits.

« Alignement d'équipements / installations et d'autres éléments de structure sur trois axes.

* Transfert de points du sol au plafond.

Les lignes laser peuvent étre activées séparément (uniquement verticales ou horizontales) ou ensemble. Lors
de I'utilisation avec angle d'inclinaison, le pendule est bloqué pour la mise a niveau automatique.

» Pour ce produit, utiliser exclusivement les accus Li-lon Hilti de la série B 12.

» Pour ces accus, utiliser exclusivement les chargeurs Hilti de la série C4/12.

3.3 Caractéristiques

L'appareil se met a niveau automatiquement dans toutes les directions, dans un rayon de 3,0° environ. Si
cela ne suffit pas, I'appareil peut étre mis a niveau horizontalement a I'aide des pieds réglables et du niveau
a bulle. Le temps de mise a niveau automatique n'est que de 3 secondes environ.

Si la plage de mise a niveau automatique est dépassée, les faisceaux laser clignotent en guise d'avertisse-
ment.

A la mise en marche, |'appareil se trouve par défaut en mode Visibilité avec une luminosité de lignes élevée.
Appuyer longuement sur le commutateur de mode Ligne / Récepteur, I'appareil commute en mode Récepteur
et est alors compatible avec le récepteur laser PMA 31G. Réappuyer longuement sur le commutateur ou
arréter |'appareil, le mode Récepteur est a nouveau désactivé.

3.4  Eléments livrés

Laser multiligne, coffret, mode d'emploi, certificat du fabricant.
D'autres produits systéme autorisés pour votre produit peuvent étre obtenus aupres du S.A.V. Hilti ou en
ligne sous : www.hilti.com
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3.5 Messages de fonctionnement

Etat

Signification

Le faisceau laser clignote deux fois toutes les 10
(pendule non verrouillé) ou 2 secondes (pendule
verrouillé).

Les piles sont presque vides.

Le faisceau laser clignote cing fois et reste ensuite
allumé en permanence.

Activation ou désactivation du mode Récepteur.

Le faisceau laser clignote a une fréquence tres
élevée.

L'appareil ne peut pas effectuer la mise a niveau
automatique.

Le faisceau laser clignote toutes les 5 secondes.

Mode Ligne inclinée ; Le pendule est verrouillé, les
lignes ne sont par conséquent pas mises a niveau.

4 Caractéristiques techniques
Portée lignes et point d'intersection | 20 m
sans récepteur laser (65 ft - 101in)
Portée lignes et point d'intersection | 2m ... 50 m
avec récepteur laser 6ft-10in ... 164 ft)
Temps de mise a niveau automa- 3s

tique (typique)

Classe laser Classe 2, visible, 510 a 660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007) ; class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Epaisseur des lignes (distance de <2,2mm

5m) (< 0,09 in)

Plage de mise a niveau automatique | +3,0° (typique)

Précision

+2mmsur10m
(£0,1insur32ft-10in)

Affichage des états de fonctionne-
ment

Faisceaux laser ainsi que les positions d'interrupteur Arrét,
Marche verrovillé et Marche déverrouillé

Alimentation électrique

Accu Li-lon Hilti B 12

Autonomie de fonctionnement
(toutes lignes activées)

Température Hilti +24 °C (+72 °F) : 7 h (typique)

Autonomie de fonctionnement
(lignes horizontales ou verticales
activées)

Température Hilti +24 °C (+72 °F) : 10 h (typique)

Température de service -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Température de stockage -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Protection antipoussiére et contre
les projections d'eau (hors compar-
timent accu)

IP 54 selon IEC 60529

Trépied avec filetage

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergence de faisceau

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Puissance de sortie moyenne (max) | < 0,95 mW
Poids (accu inclus) 1,24 kg
(2,73 1b)

Frangais

35
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5 Utilisation

/\ ATTENTION

Risque de blessures ! Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelgu’un.

» Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse du laser. En cas de contact avec les yeux,
fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser.

5.1 Introduction de I'accu &

» Insérer I'accu jusqu'a ce qu'il s'encliquette fermement.

ﬂ L'appareil doit uniquement étre utilisé avec les accus Li-lon Hilti recommandés.

5.2 Démontage / réglage de la plaque de base £

1. Tirer la plaque de base vers |'avant de I'appareil pour la démonter.

2. Les manchons en caoutchouc des pieds peuvent étre descendus a des fins de protection si I'appareil
est posé sur des surfaces sensibles.

3. Les pieds de la plaque de base peuvent étre dévissés pour le réglage de la hauteur.

5.3 Mise en marche des faisceaux laser

1. Régler l'interrupteur rotatif sur la position T (Marche / déverrovuillé).
» Les faisceaux laser verticaux deviennent visibles.
2. Appuyer sur le commutateur jusqu'a ce que le mode Ligne souhaité soit réglé.

L'appareil commute entre les modes selon la séquence suivante avant de reprendre depuis le
début : Lignes laser verticales, Lignes laser horizontales, Lignes laser horizontales et verticales.

5.4 Arrét des faisceaux laser

» Régler l'interrupteur rotatif sur la position OFF (Arrét / verrouillé).
» Le faisceau laser n'est plus visible et le pendule est verrovuillé.

ﬂ L'appareil s'arréte lorsque I'accu est vide.

5.5 Activation ou désactivation du mode Récepteur laser

La portée du récepteur laser peut étre limitée en raison de I'asymétrie de la puissance laser due a la
construction et de source lumineuses parasites externes possibles.

Travailler sur un cété fort du laser ligne et éviter de travailler dans la lumiéere directe pour atteindre une
portée optimale. Les cotés forts sont la face arriere a laquelle I'accu est fixé et la face avant opposée.

1. Maintenir le commutateur de mode Ligne / Récepteur enfoncé pendant plus de 4 secondes, jusqu'a ce
que le faisceau laser clignote cing fois pour confirmer que le mode Récepteur est activé.

2. Maintenir a nouveau le commutateur enfoncé pendant plus de 4 secondes pour désactiver a nouveau le
mode Récepteur.

ﬂ A la mise en arrét de I'appareil, le mode Récepteur est désactivé.

5.6 Réglage des faisceaux laser pour la fonction « Ligne inclinée»

1. Régler l'interrupteur rotatif sur la position &@ (Marche / verrouillé).
» Seul le faisceau laser horizontal est visible.
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2. Appuyer sur le commutateur de mode Ligne jusqu'a ce que le mode Ligne souhaité soit réglé.

Si la fonction « Ligne inclinée» est activée, le pendule est verrouillé et I'appareil n'est pas a niveau.
Le(s) faisceau(x) laser clignote(nt) toutes les 5 secondes.

L'appareil commute entre les modes selon la séquence suivante avant de reprendre depuis le
début : Lignes laser horizontales, Lignes laser verticales, Lignes laser horizontales et verticales.

5.7 Exemples d'utilisation

Les pieds réglables permettent de mettre approximativement |'appareil a niveau au préalable en cas
de matériau support trés irrégulier.

5.7.1 Reporter la hauteur [

5.7.2 Alignement de profilés pour pose a sec dans le cas d'une paroi de séparation 3, §
5.7.3 Alignement vertical de conduites

5.7.4 Alignement d'éléments de chauffage &

5.7.5 Alignement de cadres de portes et de fenétres [

5.8 Controles

5.8.1 Contréle du point d'aplomb [}

1. Dans une piéce haute, placer un repére sur le sol (une croix) (par ex. dans une cage d'escalier d'une
hauteur de 5 a 10 m).

Poser |'appareil sur une surface plane et horizontale.

Mettre I'appareil en marche et déverrouiller le pendule.

Placer I'appareil de sorte que le faisceau d'aplomb inférieur soit au centre de la croix marquée sur le sol.
Marquer le point d'intersection supérieur des lignes laser au plafond. A cet effet, fixer préalablement un
papier sur le plafond.

6. Tourner I'appareil de 90°.

A S

ﬂ Le faisceau d'aplomb rouge inférieur doit rester au centre de la croix.

7. Marquer le point d'intersection supérieur des lignes laser au plafond.
8. Répéter la procédure pour des rotations de 180° et 270°.

Former un cercle au plafond a partir des 4 points marqués. Mesurer le diamétre du cercle D en
millimétres ou pouces et la hauteur de la piece RH en métres ou pieds.

9. Calculer la valeur R. - o
» Lavaleur R doit étre inférieure 2 3 mm (soit 3 mm R= —[i,rm] X RA [T (1)
pour 10 m).

L _ DMl 30
» Lavaleur R doit étre inférieure 4 1/8". R==5— X R®j @) (2)

5.8.2 Contrdle de la mise a niveau du faisceau laser [k

1. Poser l'appareil sur une surface plane et horizontale, & env. 20 cm du mur (A) et diriger le point
d'intersection des lignes laser vers le mur (A).

2. Marquer le point d'intersection des lignes laser d'une croix (1) sur le mur (A) et d'une croix (2) sur le
mur (B).

3. Poser I'appareil sur une surface plane et horizontale, a env. 20 cm du mur (B) et diriger le point
d'intersection des lignes laser vers la croix (1) sur le mur (A).

4. Régler la hauteur du point d'intersection des lignes laser a l'aide des pieds réglables de sorte que
I'intersection coincide avec le repére (2) sur le mur (B). Ce faisant, veiller a ce que la bulle de niveau soit
au centre.

5. Sur le mur (A), marquer a nouveau le point d'intersection des lignes laser d'une croix (3).
6. Mesurer le déport D entre les croix (1) et (3) sur le mur (A) (RL = longueur de la piéce).
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7. Calculer la valeur R. o 4
» Lavaleur R doit étre inférieure & 2 mm. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)
» La valeur R doit étre inférieure a 1/8". .

/ _Dl/ginl 30 @

R 2 *TRLI

5.8.3 Contrdle de la perpendicularité (horizontale) [, [E

1. Placer I'appareil avec le faisceau d'aplomb inférieur au centre d'une croix de référence au milieu de la
piéce a une distance de 5 m des murs environ.

2. Marquer tous les 4 points d'intersection sur les quatre murs.

3. Tourner I'appareil de 90 ° et s'assurer que le point central du point d'intersection atteigne le premier
point de référence (A).
Marquer chaque nouveau point d'intersection et mesurer le déport (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Calculer le déport .R A(RL.= I?r?gueu‘r de la piéce). (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» Lavaleur R doit étre inférieure & 3 mm ou 1/8". R= 3 X "RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 X &g @

5.8.4 Controle de la précision des lignes laser verticales [l

1. Placer I'appareil a une hauteur de 2 m (Pos. 1).

2. Mettre I'appareil en marche.

3. Positionner la premiére plaquette-cible T1 (verticale) a une distance de 2,5 m de I'appareil et a la méme
hauteur (2 m), de sorte que le faisceau laser vertical atteigne la plaquette-cible, puis marquer la position.

4. Positionner a présent la seconde plaguette-cible T2 a 2 m sous la premiére cible, de sorte que le faisceau
laser vertical atteigne la cible, puis marquer la position.

5. Marquer la position 2 sur le c6té opposé de la construction d'essai (inversé) sur la ligne laser, sur le sol a
une distance de 5 m de I'appareil.

6. Placer ensuite I'appareil sur le sol sur la position 2 marquée a I'instant.

7. Orienter le faisceau laser de sorte que celui-ci atteigne la plagquette-cible T1 et la position qui y est
marquée.

8. Marquer la nouvelle position sur la plaquette-cible T2.

9. Relever la distance D des deux repéres sur la plaquette-cible T2.

Si la différence D est supérieure @ 2 mm, |'appareil doit étre apporté a un centre de réparation
agréé Hilti.

6 Nettoyage et entretien

6.1 Nettoyage et séchage

v

Souffler la poussiere se trouvant sur le verre.

Ne pas toucher le verre avec les doigts.

» Nettoyer I'appareil uniguement avec un chiffon propre et doux. Si nécessaire, humidifier le chiffon avec
de I'eau ou de l'alcool.

» Si le matériel est entreposé a l'intérieur d'un véhicule, respecter les plages de températures limites,
notamment en été ou en hiver (-25 °C a 63 °C) (-13 °F a 145 °F).

6.2 Service de calibrage Hilti

Nous recommandons de confier réguliérement |'appareil au service de calibrage Hilti pour pouvoir garantir
la fiabilité selon les normes applicables et les réglementations en vigueur.

Le service de calibrage Hilti est a tout moment a la disposition des utilisateurs ; nous vous recommandons
de faire controler I'appareil au moins une fois par an.

Lors du contrdle, le service de calibrage Hilti certifie que les spécifications de I'appareil contrélé sont
conformes, a la date du contrdle, aux caractéristiques techniques figurant dans le mode d'emploi.

En cas d'écarts avec les données du constructeur, le réglage des appareils de mesure utilisés est réinitialisé.
Aprés |'ajustage et le contrble, une plaquette de calibrage est apposée sur I'appareil et il est certifié par
écrit, au moyen d'un certificat de calibrage, que |'appareil fonctionne dans les plages de caractéristiques
indiquées par le constructeur.
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Les certificats de calibrage sont systématiquement requis par des sociétés travaillant selon ISO 900X.
Le revendeur Hilti agréé le plus proche se tient a votre disposition pour vous conseiller.

7 Transport et stockage

71 Transport

» Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit le carton de livraison Hilti, soit tout autre emballage
de qualité équivalente.

7.2 Stockage

» Si votre appareil a été mouillé, le déballer.

» Sécher et nettoyer I'appareil, son coffret de transport et les accessoires (température max. 63 °C /
145 °F).

» Ne réemballer le matériel qu'une fois complétement sec, puis le stocker au sec.

» Si votre matériel est resté longtemps stocké ou s’il a été transporté sur une longue distance, vérifier sa
précision (mesure de contrdle) avant de I'utiliser.

7.3 Transport et stockage des outils sur accu et des accus
Transport

/\ ATTENTION
Mise en marche inopinée lors du transport !
» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

» Retirer le ou les accus.

» Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les accus doivent étre protégés des
vibrations et chocs excessifs, isolés de tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils
n'entrent en contact avec d'autres péles de batterie et qu'ils provoquent un court-circuit. Tenir compte
des prescriptions locales pour le transport d'accus.

» Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des accus
non endommagés.

» Contréler |'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et apres tout transport
prolongé.

Stockage

| Al AVERTISSEMENT

Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute d'accu !
» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

» Stocker si possible le produit et les accus dans un endroit sec et frais. Respecter les valeurs limites de
température indiquées dans les caractéristiques techniques.

» Ne pas stocker les accus sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur apres la charge.

» Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des sources de chaleur ou derriére des vitres.

» Stocker le produit et les accus a I'abri des enfants et des personnes non autorisées.

» Controler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout stockage
prolongé.

8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution

Mise en marche de I'appareil | L'accu est vide. » Charger l'accu.

impossible. L'accu n'est pas correctement mis | » Mettre I'accu en place et vérifier
en place. que l'accu est bien en place

dans I'appareil.

L'appareil ou l'interrupteur rotatif » Faire réparer |'appareil par le
est défectueux. S.A.V. Hilti.

T B
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Défaillance Causes possibles Solution
Des faisceaux laser indivi- La source laser ou la commande » Faire réparer |'appareil par le
duels ne fonctionnent pas. laser est défectueuse. S.A.V. Hilti.
L'appareil peut étre mis en La source laser ou la commande » Faire réparer |'appareil par le
marche, mais il n'y a pas de laser est défectueuse. S.A.V. Hilti.
faisceau laser visible. La température est trop élevée ou | » Laisser I'appareil refroidir ou se
trop basse. réchauffer.
La mise a niveau automatique | L'appareil est installé sur un sup- » Régler l'interrupteur rotatif sur
ne fonctionne pas. port trop incliné. la position .
Le capteur d'inclinaison est défec- | » Faire réparer I'appareil par le
tueux. S.A.V. Hilti.
L'appareil s'arréte apres La fonction d'arrét automatique est | » Appuyer sur le commutateur
1 heure. activée. pendant plus de 4 secondes.
La portée de réception est Travailler dans la zone faible du » Travailler dans la zone plus
trop faible laser. efficace de I'outil (face avant et
arriere). —~ Page 36
Les conditions lumineuses sur le » Positionner le laser et/ou le
chantier sont trop claires récepteur laser dans une zone
moins lumineuse.
La lumiére éclaire directement le » Eviter toute radiation directe de
champ de détection. la lumiere dans le champ de
détection, p. ex. a cause de
I'ombrage.
Le récepteur laser ne récep- | Le laser n'est pas en mode Récep- | » Activer le mode Récepteur sur
tionne aucun faisceau laser teur le laser ligne.

Le récepteur laser est trop éloigné | » Positionner le récepteur laser
du laser. plus prés du laser.

9 Recyclage

g AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d'élimination incorrecte ! Emanations possibles de gaz et de liquides nocives

pour la santé.

» Ne pas envoyer ni expédier d'accus endommagés !

» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

» Eliminer les accus en veillant a ce qu'ils soient hors de la portée des enfants.

» Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser a I'entreprise de collecte des
déchets compétente.

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

Conformément a la directive européenne concernant les appareils électriques et électroniques anciens et
sa transposition au niveau national, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniere non polluante.

X » Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménageéres !

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

11 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) / IC-Déclaration IC (valable au Canada)

Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des dispositions FCC et CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). La mise
en service est soumise aux deux conditions suivantes :

v AN



1. Cet appareil ne devrait pas générer de rayonnements nuisibles.
2. L'appareil doit absorber toutes sortes de rayonnements, y compris les rayonnements entrainant des
opérations indésirables.

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'appareil et non expressément approuvé(e) par
Hilti peut limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.

Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre el manual de instrucciones

1.1 Acerca de este manual de instrucciones

Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible
para un trabajo seguro y un manejo sin problemas.

Observe las indicaciones y advertencias de seguridad en este manual de instrucciones y en el producto.
Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompanado de este manual de instrucciones.

1.2 Explicacién de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

Al PELIGRO

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

| Al ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacién peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

@ Consulte el manual de instrucciones

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacioén de interés

f\;«{f, Manejo con materiales reutilizables

E No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual
de instrucciones.

LT B
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La numeracion en las figuras hace referencia a pasos de trabajo importantes o componentes

3 | importantes para los pasos de trabajo. Estos pasos de trabajo o componentes se resaltan en el
texto mediante los correspondientes nimeros, p. €j., (3).
T En la figura Vista general se utilizan numeros de posicion y los numeros de la leyenda estan

explicados en el apartado Vista general del producto.

<@ | Preste especial atencién a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Adhesivo en el producto

Informacioén sobre el laser

Clase de laser 2, segun la norma IEC60825-1/EN60825-1:2007 y conforme con la norma
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).

No mire el haz de luz.

14 Informacion del producto

Los productos Hilti estan disefiados para usuarios profesionales y solo deben ser manejados, conservados
y reparados por personal autorizado y debidamente formado. Este personal debe estar especialmente
instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus dispositivos auxiliares puede
conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o
utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Copie el numero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Laser de linea multiple PM 40-MG
Generacion 01
N.° de serie

15 Declaracion de conformidad

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aqui descrito cumple con las directivas
y normas vigentes. Encontrara una reproduccion de la declaracién de conformidad al final de esta
documentacion.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones de advertencia que aparecen en los distintos apartados de este manual
de instrucciones, también es imprescindible cumplir las siguientes disposiciones. La utilizacion del
producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de
forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
» Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

» Compruebe la precision de la herramienta antes de utilizarla o realizar mediciones y en diversas ocasiones
durante la medicion.

» Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la herramienta con prudencia. No utilice
la herramienta si esta cansado o se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se esta utilizando la herramienta puede provocar lesiones graves.

» No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

» No anule ninguno de los dispositivos de seguridad y no quite ninguna de las placas indicativas y de
advertencia.

» Cuando esté utilizando la herramienta, evite que los nifios u otras personas se acerquen.

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro
de incendio o explosion.

» El plano del rayo laser deberia encontrarse bastante por encima o por debajo de la altura de los ojos.
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» Es necesario que compruebe la precisién de la herramienta en caso de que esta se caiga o se produzcan
otros impactos mecanicos.

» Para conseguir la maxima precision, proyecte la linea sobre una superficie vertical plana. Coloque la
herramienta con una inclinacién de 90° respecto a la superficie.

» Para evitar errores de medicién, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.

» Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

» Las herramientas que no se utilicen deben conservarse fuera del alcance de los nifios, en un lugar seco,
alto y cerrado.

» Respete la normativa nacional en materia de proteccién laboral.

2.2 Organizacion correcta del lugar de trabajo

» Evite posturas forzadas cuando se realice trabajos sobre una escalera de mano. Procure que la postura
sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

» Asegure el puesto de medicion y compruebe que el rayo no esté orientado hacia usted u otras personas
al colocar la herramienta.

» Las mediciones a través de cristales u otros objetos pueden falsear el resultado de la medicion.

» Asegurese de que la herramienta descansa sobre una base lisa y estable (exenta de vibraciones).

» Utilice la herramienta solo dentro de los limites de aplicacién definidos.

» Si se utilizan varios laseres en la zona de trabajo, asegurese de que los rayos de su herramienta no se
confundan con los demas rayos.

» Los imanes potentes pueden alterar la precision; por este motivo no debe haber imanes cerca de la
herramienta de medicién. Se pueden utilizar los adaptadores magnéticos Hilti.

» Silaherramienta pasa de estar sometida a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, aclimatela
antes de empezar a utilizarla.

2.3 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos de las directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afectada por una radiacién intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad de que otras herramientas resulten afectadas (p. €j., los
dispositivos de navegacion de los aviones).

24 Clasificacion de laser para herramientas de la clase de laser 2/clase Il

La herramienta corresponde a la clase de laser 2 conforme a IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 y a la
clase Il segun CFR 21 § 1040 (FDA). Estas herramientas se pueden utilizar sin ninguna medida de proteccion
adicional. A pesar de ello, no se debera mirar directamente a la fuente de luz, como sucede también en el
caso del sol. En caso de contacto directo con los ojos, ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion.
No dirija el rayo laser hacia las personas.

2.5 Manipulacion y utilizacion segura de las baterias

» Tenga en cuenta las directivas especiales en materia de transporte, almacenamiento y manejo de las
baterias de lon-Litio.

» Mantenga las baterias alejadas de altas temperaturas, radiacién solar directa y fuego.

» Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C (176 °F) o quemar.

» No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe, que hayan caido desde una altura superior
a un metro o que estén dafiadas de alguna otra forma. En este caso, pongase siempre en contacto con
el Hilti Servicio Técnico.

» Sial tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla significa que esta averiada. Péngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.
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3 Descripcion

3.1 Vista general del producto ]

Pie regulable

Bateria de lon-Litio

Etiqueta de advertencia

Conmutador para el modo de lineas y de
recepcion

Cristal del orificio de salida del laser
Interruptor giratorio de
conexion/desconexién y bloqueo del
péndulo

Ajuste de precision de la plataforma rotacio-
nal

Nivel esférico

QO 00 OO

®

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto es un laser de linea multiple de autonivelado con el cual una persona sola puede aplomar,
transferir &ngulos de 90°, nivelar en horizontal y llevar a cabo procesos de orientacion rapidamente.

La herramienta dispone de tres lineas laser verdes (una horizontal y dos verticales), un punto de referencia
debajo y cinco puntos de interseccion (delante, detrds, izquierda, derecha y arriba) con un alcance de aprox.
20 m. El alcance depende de la luminosidad del entorno.

Esta herramienta esta disefiada para utilizarse principalmente en interiores y no sustituye a un laser rotatorio.
Para el uso en exteriores, asegurese de que se cumplen las mismas condiciones que en espacios interiores
0 que se utiliza un receptor laser Hilti.

Aplicaciones posibles:

¢ Marcacion de la posicion de tabiques (en angulo recto y en plano vertical).

* Comprobacion y transposicion de angulos rectos.

* Alineacién de componentes de equipos / instalaciones y otros elementos de estructura en tres ejes.

* Transferencia al techo de los puntos marcados en el suelo.

Las lineas laser pueden activarse por separado (solo verticales o solo horizontales) o juntas. El péndulo de
la nivelacién automatica se bloquea para el uso con angulo de inclinacion.

» Para este producto utilice Unicamente las baterias de lon-Litio de Hilti de la serie B 12.

» Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores de Hilti de la serie C4/12.

3.3 Caracteristicas

La herramienta puede autonivelarse en todas las direcciones con un margen de aprox. 3,0°. Si esto no
basta, se puede nivelar mediante los pies regulables y el nivel esférico. El intervalo de autonivelacién es de
aprox. 3 segundos.

Cuando se sobrepasa la zona de nivelacion, los rayos laser parpadean a modo de sefial de advertencia.

Al conectar la herramienta, por defecto se pone en modo de visibilidad con alta luminosidad de las lineas.
Con una pulsacion larga del conmutador para el modo de lineas y de recepcion, la herramienta cambia al
modo de recepcion y pasa a ser compatible con el receptor de laser PMA 31G. El modo de recepcién se
desactiva si se vuelve a mantener pulsado el conmutador o si se desactiva la herramienta.

3.4 Suministro

Laser de linea multiple, maletin, manual de instrucciones, certificado del fabricante.
Encontrard otros productos del sistema autorizados para su producto en su Centro Hilti o en internet, en
www.hilti.com

o AN



3.5 Mensajes de servicio

Estado

Significado

El rayo laser parpadea dos veces cada 10 segun-
dos (péndulo no bloqueado) o cada 2 segundos
(péndulo bloqueado).

Pilas casi agotadas.

El rayo laser parpadea cinco veces y después per-

Activacion o desactivacion del modo de recepcion.

manece encendido continuamente.

El rayo laser parpadea muy rapidamente.

La herramienta no puede autonivelarse.

El rayo laser parpadea cada 5 segundos.

Modo de funcionamiento «linea inclinada»; el pén-
dulo esta bloqueado, de modo que las lineas no
estan niveladas.

4 Datos técnicos
Alcance de las lineas y del punto de | 20 m
interseccion sin receptor laser (65 ft - 10 in)
Alcance de las lineas y del puntode |2 m ... 50 m
interseccion con receptor laser 6ft-10in ... 164 ft)
Intervalo de autonivelacion (de me- | 3s

dia)

Clase de laser

Clase 2, visible, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); clase Il (CFR 21 § 1040 [FDA])

Grosor de la linea (distancia 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)
Zona de nivelacion +3,0° (de media)

Precision

+2mmde 10 m
(£ 0,1inde 32 ft - 10 in)

Indicador del estado de funciona-
miento

Rayos laser y posiciones del interruptor desactivados, conexion
blogueada y conexién desbloqueada

Alimentacion de tension

Bateria de lon-Litio Hilti B 12

Tiempo de funcionamiento (con
todas las lineas activas)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 h (de media)

Tiempo de funcionamiento (lineas
horizontales o verticales activas)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 h (de media)

Temperatura de servicio -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura de almacenamiento -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Proteccién contra polvo y salpica-
duras de agua (excepto el comparti-
mento para la bateria)

IP 54 segun IEC 60529

Rosca del tripode

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergencia del haz de luz

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Potencia de salida media (max.) < 0,95 mW
Peso (incluida bateria) 1,24 kg
(2,73 1b)

5 Manejo

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones. No dirija el rayo laser hacia las personas.

» No mire nunca directamente hacia la fuente de luz del laser. En caso de contacto directo con los ojos,
ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion.

Espafiol 45
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5.1 Colocacion de la bateria &

» Introduzca la bateria deslizandola hasta que encaje correctamente.

ﬂ La herramienta solo debe utilizarse con baterias de lon-Litio recomendadas por Hilti.

5.2 Colocacion y retirada de la placa base &

1. Tire de la placa base hacia la parte delantera del equipo para retirarla.

2. A efectos de proteccion, se pueden retirar los manguitos de goma de las patas si el equipo se encuentra
sobre una superficie delicada.

3. Las patas de la placa base pueden desatornillarse para proceder a ajustar su altura.

5.3 Conexion de los rayos laser

1. Gire el interruptor giratorio hasta la posicion & (conectado/desbloqueado).
» Los rayos laser verticales se hacen visibles.

2. Pulse el conmutador tantas veces como sea necesario hasta que quede ajustado el modo de linea
deseado.

La herramienta cambia entre los modos de funcionamiento siguiendo la siguiente secuencia y
vuelve a empezar desde el principio: lineas laser verticales, linea laser horizontal, lineas laser
verticales y horizontales.

5.4 Desconexion de los rayos laser

» Sitle el interruptor giratorio en la posicién OFF (desconectado/bloqueado).
» Elrayo laser deja de ser visible y el péndulo esta bloqueado.

ﬂ La herramienta se desconecta cuando la bateria esta descargada.

5.5 Activacion o desactivacion del modo de recepcion laser

El alcance del receptor laser puede verse limitado por una asimetria de la potencia del laser atribuible
al disefio y posibles fuentes de luz externas perturbadoras.

Trabaje en un lado fuerte del laser de linea y evite trabajar bajo luz directa para obtener un alcance
optimo. Los lados fuertes son el lado trasero, en el que esta fijada la bateria, y el lado delantero opuesto.

1. Para activar el modo de recepcion, mantenga pulsado el conmutador para el modo de lineas y de
recepcion durante mas de 4 segundos hasta que el rayo laser parpadee cinco veces a modo de
confirmacion.

2. Vuelva a mantener pulsado el conmutador durante mas de 4 segundos para volver a desactivar el modo
de recepcion.

ﬂ Si se desconecta la herramienta, el modo de recepcién se desactiva.

5.6 Ajuste de los rayos laser para la funcion «linea inclinada»

1. Situe el interruptor giratorio en la posicion @ (conectado/bloqueado).
» Solo se hace visible el rayo laser horizontal.

2. Pulse el conmutador para el modo de lineas tantas veces como sea necesario hasta que quede ajustado
el modo de linea deseado.

En la funcion «linea inclinada», el péndulo esta bloqueado y la herramienta no esta nivelada.
El/Los rayo(s) laser parpadea(n) cada 5 segundos.

La herramienta cambia entre los modos de funcionamiento siguiendo la siguiente secuencia y
vuelve a empezar desde el principio: linea laser horizontal, lineas laser verticales, lineas laser
verticales y horizontales.
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5.7 Ejemplos de aplicacion

Los pies regulables permiten nivelar la herramienta previamente y de manera aproximada si se utiliza
sobre una superficie irregular.

5.7.1 Transferencia de la altura [l

5.7.2 Colocacion de perfiles en construcciones en seco para la subdivisién de habitaciones E, §
5.7.3 Alineacion vertical de tuberias

5.7.4 Alineacion de elementos de la calefaccion B

5.7.5 Alineacién de marcos de puertas y ventanas g

5.8 Comprobacion

5.8.1 Comprobacion del punto de plomada Y

1. Haga una marca en el suelo (una cruz) en una habitacién alta (por ejemplo en una caja de escalera con
una altura de 5-10 m).

Coloque la herramienta en una superficie plana horizontal.

Encienda la herramienta y desbloquee el péndulo.

Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior en el centro de la cruz marcada en el suelo.

Marque el punto de interseccion superior de las lineas laser en el techo. Para ello, fije antes un papel en
el techo.

6. Gire la herramienta 90°.

o p D

ﬂ El rayo de plomada inferior rojo debe quedar en el centro de la cruz.

7. Marque el punto de interseccion superior de las lineas laser en el techo.
8. Repita el proceso con un giro de 180° y 270°.

Forme un circulo en el techo 4 a partir de los cuatro puntos marcados. Mida el diametro del circulo
D en milimetros o pulgadas y la altura de la habitacién RH en metros o pies.

9. Calcule el valor R.

» El valor R deberia ser menor de 3 mm (equivale a R= 2 join} ;nm X _'_"”——Riln[m] (1)
3 mm con 10 m). DI1/8 in]
f " _ in 30
» El valor R deberia ser menor de 1/8". R= 3 XTRH @) 2)

5.8.2 Comprobacion de la nivelacién del rayo laser [E]

1. Coloque la herramienta sobre una superficie plana horizontal, aprox. a 20 cm de la pared (A), y oriente el
punto de interseccion de las lineas laser hacia la pared (A).

2. Marque el punto de interseccion de las lineas laser con una cruz (1) en la pared (A) y una cruz (2) en la
pared (B).

3. Coloque la herramienta sobre una superficie plana horizontal, aprox. a 20 cm de la pared (B) y oriente el
punto de interseccion de las lineas laser hacia la cruz (1) de la pared (A).

4. Ajuste la altura del punto de interseccion de las lineas laser con los pies regulables de manera que el
punto de interseccién coincida con la marca (2) de la pared (B). Asegurese de que el nivel se encuentre
en el centro.

5. Vuelva a marcar el punto de interseccién de las lineas laser con una cruz (3) en la pared (A).

6. Mida el margen D entre las cruces (1) y (3) de la pared (A) (RL = longitud de la habitacion).
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7. Calcule el valor R. o 4
» El valor R deberia ser menor de 2 mm. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)
» El valor R deberia ser menor de 1/8". .

/ = D[1/8 in] 30 ()

R 2 *TRLI

5.8.3 Comprobacion de la perpendicularidad (horizontal) [E, [E

1. Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior sobre el centro de la cruz de referencia en el
medio de una habitacion a una distancia de aprox. 5 m respecto a las paredes.

2. Marque los 4 puntos de interseccién en las cuatro paredes.

3. Gire la herramienta 90° y asegurese de que el punto central de la interseccion alcance el primer punto
de referencia (A).
Marque cada punto de interseccion nuevo y mida el margen correspondiente (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Calcule el margen R (RL = longitud de la habitacién). (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» Elvalor R deberia ser menor de 3 mm o 1/8". R= 3 X "RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 X &g @

5.8.4 Comprobacion de la exactitud de la linea vertical [

1. Coloque la herramienta a una altura de 2 m (pos. 1).

2. Encienda la herramienta.

3. Coloque la primera diana T1 (vertical) a una distancia de 2,5 m respecto a la herramienta y a la misma
altura (2 m), de manera que el rayo laser vertical alcance la diana, y marque esta posicion.

4. Coloque ahora la segunda diana T2 a una distancia de 2 m por debajo de la primera diana, de manera
que el rayo laser vertical alcance la diana, y marque esta posicion.

5. Marque la pos. 2 en el lado opuesto de la estructura de prueba (efecto espejo) sobre la linea laser del
suelo a una distancia de 5 m respecto a la herramienta.

6. Situe ahora la herramienta sobre la posicion marcada (pos. 2) en el suelo.

7. Alinee el rayo laser de manera que alcance la diana T1 y la posicion marcada en ella.

8. Maque la nueva posicién en la diana T2.

9. Compruebe la distancia D de ambas marcas en la diana T2.
Si la diferencia D es superior a 2 mm, la herramienta debe calibrarse en un centro de reparacion
de Hilti.

6 Cuidado y mantenimiento

6.1 Limpieza y secado

Elimine el polvo del cristal soplando.
No toque el cristal con los dedos.
Limpie la herramienta utilizando Unicamente un pano limpio y suave. En caso necesario, humedezca el
pafo con alcohol o agua.

» Observe los valores limite de temperatura para el almacenamiento del equipo, en especial si se guarda
en el habitaculo del vehiculo durante el verano o el invierno (de -25 °C a 63 °C) (de -13 °F a 145 °F).

6.2 Servicio de calibrado de Hilti

Se recomienda encargar una inspeccion periédica de los equipos al servicio de calibrado de Hilti para que
quede garantizada la fiabilidad conforme a las normas y requisitos legales pertinentes.

El servicio de calibrado de Hilti esta a su disposicién en todo momento; se recomienda realizar la inspeccion
como minimo una vez al afio.

El servicio de calibrado de Hilti garantiza que las especificaciones del aparato inspeccionado se correspon-
den con los datos técnicos del manual de instrucciones en el dia concreto de la inspeccion.

Si se observaran diferencias respecto a los datos del fabricante, se procederia a un reajuste de las
herramientas de medicion usadas.

Una vez realizados el ajuste y la comprobacion, se coloca en la herramienta un distintivo de calibrado en el
que se certifica que la herramienta funciona conforme a las especificaciones del fabricante.
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Los certificados de calibrado son indispensables para empresas certificadas segun la norma ISO 900X.
Su proveedor de Hilti mas cercano atendera cualquier consulta o duda.

7 Transporte y almacenamiento

71 Transporte

» Para el transporte o envio del equipo, utilice el embalaje de envio de Hilti o un embalaje equivalente.

7.2 Almacenamiento

» Desembale las herramientas que se hayan mojado.

» Seque las herramientas, el contenedor de transporte y los accesorios (a una temperatura maxima de
63 °C / 145 °F) y limpielos.

» No vuelva a embalar el equipo hasta que se haya secado completamente; a continuacién, guardelo en
un lugar seco.

» Lleve a cabo una medicién de control antes de su utilizacion si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un periodo prolongado.

7.3 Transporte y almacenamiento de las baterias y sus herramientas
Transporte

/\ PRECAUCION
Arranque involuntario en el transporte !
» Transporte sus productos siempre sin bateria.

» Extraiga la(s) bateria(s).

» Nunca transporte las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las baterias deben estar protegidas
frente a vibraciones y golpes excesivos y aisladas de todo material conductor y de otras baterias para
que no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un cortocircuito. Tenga en cuenta
las normativas locales sobre el transporte de baterias.

» Las baterias no deben enviarse por correo. Dirijase a una empresa de transporte si quiere enviar baterias
no dafadas.

» Compruebe si el producto o las baterias estan dafiados antes de cada uso y antes y después de un
transporte prolongado.

Almacenamiento

| Al ADVERTENCIA

Daios imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !
» Guarde su productos siempre sin bateria.

» Guarde el producto y las baterias en un lugar fresco y seco. Tenga en cuenta los valores limite de
temperatura que figuran en los datos técnicos.

» No almacene las baterias en el cargador. Extraiga siempre la bateria del cargador después del proceso
de carga.

» No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, a fuentes de calor o detras de un cristal.

» Guarde el producto y las baterias fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

» Compruebe si el producto o las baterias estan dafados antes de cada uso y antes y después de un
almacenamiento prolongado.

8 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase a
nuestro Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucién
No se puede encender la La bateria esta agotada. » Cargue la bateria.
herramienta. La bateria no esta correctamente | » Introduzca la bateria y com-
insertada. pruebe que esté bien colocada
en la herramienta.

T e
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Anomalia Posible causa Solucién
No se puede encender la Herramienta o interruptor giratorio | » Encargue la reparacién de la
herramienta. defectuosos. herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.
Algunos rayos laser no fun- Fuente laser o control del laser » Encargue la reparacion de la
cionan. defectuosos. herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.
La herramienta puede co- Fuente laser o control del laser » Encargue la reparacion de la
nectarse pero no se visualiza | defectuosos. herramienta al Servicio Técnico
ningun rayo laser. de Hilti.
Temperatura demasiado elevada o | » Deje que la herramienta se
demasiado baja. enfrie o se caliente.
La nivelacién automatica no Herramienta colocada sobre una » Situe el interruptor giratorio en
funciona. superficie demasiado oblicua. la posicion ia.

Sensor de inclinacion defectuoso. | » Encargue la reparacion de la
herramienta al Servicio Técnico

de Hilti.
La herramienta se desco- La funcién de desconexion auto- » Pulse el conmutador durante
necta transcurrida 1 hora. matica esta activada. mas de 4 segundos.
El alcance de recepcion es Trabaje en el area débil del laser. » Trabaje en el area mas efectiva
demasiado bajo de la herramienta (lados delan-

tero y trasero). — pagina 46

Las condiciones de iluminacion de | » Posicione el laser y/o el receptor

la obra son demasiado claras laser en una zona menos clara.
La luz incide directamente en el » Evite la radiacién directa de luz
campo de deteccion. en el campo de deteccion, p. ej.
mediante sombreado.
El receptor laser no recibe El laser no estd en modo de recep- | » Active el modo de recepcion en
ningun rayo laser ciéon el laser de linea.

El receptor laser esta demasiado » Posicione el receptor laser mas
lejos del laser. cerca del laser.

9 Reciclaje

ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por un reciclaje indebido. Riesgo para la salud debido a escapes de gases o liquidos.
» No envie baterias dafiadas bajo ningun concepto.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocircuitos.

» Deshdagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifios.

» Elimine la bateria en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos.

Las herramientas & Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacién es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencién al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

De acuerdo con la directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, asi como su
transposicion a la legislacion nacional, las herramientas eléctricas usadas se someteran a una recogida
selectiva y a una reutilizacion respetuosa con el medio ambiente.

X » No deseche las herramientas de medicion electronicas junto con los residuos domésticos.

10 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, pongase en contacto con su sucursal
local de Hilti.
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11 Indicacion FCC (valida en EE. UU.)/indicacién IC (valida en Canada)

Esta herramienta esta sujeta al articulo 15 de las disposiciones FCC y al CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). La
puesta en servicio esta sujeta a las dos condiciones siguientes:

1. Esta herramienta no debe generar ninguna radiaciéon nociva para la salud.
2. La herramienta debe absorber cualquier tipo de radiacion, incluso las provocadas por operaciones no
deseadas.

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la autorizacion expresa de Hilti pueden limitar el
derecho del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.

Manual de instrucoes original

1 Indicagoes sobre o Manual de instrucoes

1.1 Relativamente a este Manual de instrucées

¢ Antes da colocagdo em funcionamento, leia este manual de instrugdes. Esta é a condigdo para um
trabalho seguro e um manuseamento sem problemas.

* Tenha em atengdo as instrucdes de seguranca e as adverténcias neste Manual de instru¢cdes e no
produto.

e Guarde o manual de instrugdes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual de instrugdes.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1  Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

Al PERIGO

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CcuIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situacéo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrucoes
Neste manual de instrugdes séo utilizados os seguintes simbolos:

@ Consultar o manual de instrugoes

ﬂ Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

Y - A
fu;.-;_‘} Manuseamento com materiais reciclaveis

E Né&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:
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Estes nimeros remetem para a figura respectiva no inicio do presente manual de instrucoes.

A numeragao nas imagens indica passos de trabalho importantes ou componentes importantes

3 | para os passos de trabalho. No texto, estes passos de trabalho ou componentes sao realgados
com os respectivos nimeros, p. ex. (3).
T Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posi¢éo que fazem referéncia aos numeros da

legenda na seccao Vista geral do produto.

@! Este simbolo pretende despertar a sua atengéo durante o manuseamento do produto.

1.3 Autocolante no produto

Informacéo sobre o laser

— Laser da classe 2, com base nas normas IEC60825-1/EN60825-1:2007 e corresponde a
norma CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
Nao olhe fixamente para o feixe.

14 Dados informativos sobre o produto

Os produtos Hilti foram concebidos para uso profissional e s6 devem ser utilizados, mantidos e reparados
por pessoal autorizado e devidamente credenciado. Este pessoal devera estar informado, em particular,
sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados
incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os quais
foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nUmero de série na tabela seguinte. Os dados do produto sdo necessarios para colocar
questdes ao nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Laser multilinhas PM 40-MG
Geragao 01
N.° de série

1.5 Declaracao de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui descrito estd em conformidade com
as directivas e normas em vigor. Na parte final desta documentagao encontra uma reprodugao da declaragcéo
de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas de seguranca

Além das adverténcias mencionadas em cada capitulo deste manual de instru¢oes, deve observar

sempre os pontos a seguir indicados. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se

usados incorrectamente por pessoas nao qualificadas ou se usados para uma finalidade diferente daquela

para a qual foram projectados.

» Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

» Verifique a precisdo da ferramenta antes de efectuar medi¢oes/aplicacdes e varias vezes durante a
utilizagéo.

» Esteja atento ao que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a ferramenta. Nao utilize a
ferramenta se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
falta de atengéo na utilizacdo da ferramenta pode causar ferimentos graves.

» Nao é permitida a modificagdo ou manipulacdo da ferramenta.

» Nao torne os equipamentos de seguranga ineficazes nem retire avisos e informagdes.

» Mantenha criangas e terceiros afastados da ferramenta durante os trabalhos.

» Considere as influéncias ambientais. N&o utilize a ferramenta onde exista risco de incéndio ou de
exploséo.
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» O nivel do raio laser deve ficar claramente acima ou abaixo da altura dos olhos.

» Se aferramenta tiver sofrido uma queda ou tiver sido submetida a qualquer outra forca mecanica, devera
verificar a sua precisao.

» Para conseguir a precisdo maxima, projecte a linha numa superficie vertical regular. Alinhe a ferramenta
a 90° em relagéo a superficie.

» Para evitar medigdes imprecisas, mantenha as janelas de saida do laser limpas.

» Tenha em atengéo as indicagdes contidas neste manual de instrugbes sobre utilizagao, conservacéo e
manutengao.

» As ferramentas que ndo estejam a ser utilizadas devem ser guardadas num local seco, alto ou fechado,
fora do alcance das criangas.

» Respeite os requisitos nacionais de seguranca no trabalho.

2.2 Organizacao apropriada dos locais de trabalho

» Evite posigbes de trabalho incorrectas quando estiver a trabalhar em cima de escadas. Certifique-se de
que se encontra em posi¢ao segura e mantenha o equilibrio.

» Demarque a area de medigao. Evite apontar o raio na direc¢éo de outras pessoas ou na sua direcgao
enquanto estiver a preparar a ferramenta.

» Medicdes feitas através de vidros ou outros objectos podem ser imprecisas.

» Certifique-se de que a ferramenta é montada numa superficie plana e estavel (ndo sujeita a vibragdes!).

» Na&o exceda os limites definidos para esta ferramenta.

» Se forem utilizados varios laseres na area de trabalho, certifique-se de que nao confunde os feixes da
sua ferramenta com outros.

» Imanes potentes podem influenciar a preciséo; por conseguinte, nio se devera encontrar nenhum iman
nas proximidades do aparelho de medicdo. Podem ser utilizados adaptadores magnéticos Hilti.

» Quando existem consideraveis diferencas de temperatura, permita que a ferramenta se adapte a
temperatura ambiente antes de iniciar a sua utilizagéo.

2.3 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as directivas e regulamentagdes obrigatérias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipotese de a ferramenta poder sofrer mau funcionamento devido a interferéncias
causadas por radiagdo muito intensa. Nestas circunstancias, bem como perante outras incertezas,
devera fazer medigbes comprovativas. A Hilti também nao pode excluir totalmente a hipdtese de outros
equipamentos poderem sofrer interferéncias (por exemplo, equipamentos de navegagao aérea).

24 Classificacao laser para ferramentas da Classe 2/ class Il

A ferramenta corresponde a um laser da Classe 2 de acordo com as normas |IEC 60825-1:2007 / EN 60825-
1:2008 e Class Il de acordo com a norma CFR 21 § 1040 (FDA). Estas ferramentas podem ser utilizadas
sem que seja necessario o recurso a outras medidas de protecgdo especiais. Tal como acontece com o
Sol, deve evitar-se olhar directamente para a fonte de luz. No caso de um contacto directo com os olhos,
feche-os e mova a cabeca para fora do trajecto do feixe. Ndo aponte o raio laser contra pessoas.

2.5 Utilizacdo e manutencao de baterias

» Observe as regras especificas sobre transporte, armazenamento e utilizagéo de baterias de ides de litio.

» Mantenha as baterias afastadas de temperaturas elevadas, radiagéao solar directa e fogo.

» As baterias ndo devem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C (176 °F) ou
incineradas.

» Nao utilize ou carregue quaisquer baterias que tenham sofrido golpes, tenham caido de altura superior
a um metro ou tenham sido danificadas de outra forma. Neste caso, contacte sempre o seu Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que n&o constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entdo esta com defeito. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.
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3 Descricao

3.1 Vista geral do produto ]

Pé regulavel

Bateria de ides de litio

Autocolantes de aviso

Comutador para modo de linha e de receptor
Janela de saida do laser

Interruptor rotativo para on/off e bloqueio do
péndulo

Regulagao de preciséo para plataforma rota-
tiva

Nivel esférico de bolha

O PEEEEO

)

3.2 Utilizacao correcta

O produto é um laser multilinhas autonivelante, com o qual uma Unica pessoa estd em condi¢des de tirar
prumos, transferir um angulo de 90°, nivelar na horizontal, efectuar trabalhos de alinhamento de forma
répida e precisa.

A ferramenta tem trés linhas laser verdes (uma horizontal e duas verticais), um ponto de referéncia em baixo
e cinco pontos de cruzamento de raios (a frente, atras, a esquerda, a direita e em cima) com um alcance de
aprox. 20 m. O alcance depende da luminosidade ambiente.

A ferramenta foi concebida para utilizagéo, de preferéncia, em interiores e ndo se destina a substituir um
laser rotativo. Para utilizagdes no exterior, deve ter-se em atengéo que as condi¢des correspondam as da
utilizacdo em interiores ou que seja utilizado um receptor laser Hilti.

Possiveis aplicagdes sdo:

* Marcagdes da posigao de divisérias (em angulo recto e no plano vertical).

* Comprovagao e transferéncia de angulos rectos.

« Alinhamento de equipamentos/instalacdes e outros elementos estruturais em trés eixos.

* Transferéncia para o tecto de pontos marcados no chéo.

As linhas laser tanto podem ser ligadas separadamente (apenas verticais ou apenas horizontais) como todas
em simultaneo. Para a utilizagdo com angulo de inclinagéo, o péndulo é bloqueado para o nivelamento
automatico.

» Para este produto, utilize apenas as baterias de ides de litio Hilti da série B 12.
» Para estas baterias, utilize apenas os carregadores Hilti da série C4/12.

3.3 Caracteristicas

A ferramenta é autonivelante até cerca de 3,0° em todas as direc¢oes. Se tal ndo for suficiente, a ferramenta
pode ser nivelada com ajuda dos pés regulaveis e do nivel esférico de bolha. O tempo de autonivelamento
é de apenas 3 segundos, aproximadamente.

Quando a faixa de autonivelamento é excedida, os raios laser piscam como sinal de aviso.

Ao ligar, a ferramenta encontra-se, por norma, no modo de visibilidade com elevada luminosidade das
linhas. Premindo prolongadamente o comutador para modo de linha e de receptor, a ferramenta comuta
para o modo de receptor e fica assim compativel com o receptor laser PMA 31G. Voltando a premir
prolongadamente o comutador ou desligando a ferramenta, é novamente desactivado o modo de receptor.

3.4 Incluido no fornecimento

Laser multilinhas, mala, manual de instrugdes, certificado do fabricante.
Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto no seu Centro de Assisténcia
Hilti ou online, em: www.hilti.com
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3.5

Mensagens de funcionamento

Estado

Significado

travado).

O raio laser pisca duas vezes a cada 10 segundos
(péndulo néo travado) ou 2 segundos (péndulo

As pilhas estéo quase vazias.

continuamente ligado.

O raio laser pisca cinco vezes, ficando em seguida

Activagéo ou desactivagdo do modo de receptor.

O raio laser pisca muito rapidamente.

Fungéo de autonivelamento impossivel.

O raio laser pisca a cada 5 segundos.

Modo de operacao linha inclinada; O péndulo esta
travado, o que faz com que as linhas ndo estejam

niveladas.
4 Caracteristicas técnicas
Alcance das linhas e do ponto de 20 m
cruzamento sem receptor laser (65 ft - 10 in)
Alcance das linhas e do ponto de 2m ..50m
cruzamento com receptor laser 6ft-10in ... 164 ft)
Tempo de autonivelamento (em mé- | 3 s

dia)

Classe laser

Classe 2, visivel, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Largura das linhas (distancia 5 m)

<2,2mm
(< 0,09 in)

Faixa de autonivelamento

+3,0° (em média)

Precisao

+2 mmpara10 m
(£ 0,1in para 32 ft - 10 in)

Indicador do estado de funciona-
mento

Raios laser e posi¢des do interruptor Off, On travado e On des-
travado

Fonte de alimentacao

Bateria de ides de litio Hilti B 12

Durabilidade (todas as linhas liga-
das)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 h (em média)

Autonomia (linhas horizontais ou
verticais)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 h (em média)

Temperatura de funcionamento -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura de armazenagem -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Proteccao contra a acumulacao
de pé e salpicos de agua (excepto
compartimento da bateria)

IP 54 em conformidade com a norma IEC 60529

Rosca do tripé

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergéncia do feixe

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Poténcia de saida média (max) < 0,95 mW
Peso incluindo bateria 1,24 kg
(2,73 1b)

5 Utilizacao

/\ CUIDADO

Risco de ferimentos! Nao aponte o raio laser contra pessoas.
» Nunca olhe directamente para a fonte de luz do laser. No caso de um contacto directo dos olhos,
feche-os e mova a cabega para fora do trajecto do feixe.
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5.1 Inserir a bateria B

» Insira a bateria até encaixar.

ﬂ A ferramenta s6 deve ser operada com as baterias de ides de litio recomendadas pela Hilti.

5.2 Desmontar / ajustar a placa base £

1. Para desmontar a placa base da ferramenta, retira-la puxando-a para a frente.

2. Os casquilhos de borracha dos pés podem ser puxados para baixo para protecgéo, quando se coloca a
ferramenta sobre superficies delicadas.

3. Os pés da placa base podem ser desenroscados para regulagéo da altura.

5.3 Ligar os raios laser

1. Rode o interruptor rotativo para a posicéo & (On/destravado).
» Sao visiveis os raios laser verticais.
2. Pressione vérias vezes o comutador até que esteja ajustado o modo de linha pretendido.

A ferramenta comuta entre os modos de operagdo em conformidade com a seguinte sequéncia
e depois, comega novamente do inicio: linhas laser verticais, linha laser horizontal, linhas laser
verticais e horizontais.

5.4 Desligar os raios laser

» Coloque o interruptor rotativo na posicao OFF (Off/travado).
» O raio laser ja ndo é visivel e o péndulo esta travado.

ﬂ A ferramenta é desligada quando a bateria esta descarregada.

5.5 Activar ou desactivar o modo de receptor laser

O alcance do receptor laser pode estar limitado devido a assimetria, por construgédo, da poténcia
laser e a interferéncia de eventuais fontes de luz externas.

Trabalhe num lado forte do laser de linhas e evite trabalhar em luz directa, de modo a conseguir um
alcance 6ptimo. Os lados fortes sdo o lado posterior, ao qual esta afixada a bateria, e o lado anterior
situado na posi¢éo oposta.

1. Mantenha o comutador para modo de linha e de receptor premido durante mais de 4 segundos, até que
o raio laser pisque cinco vezes para confirmagao, para activar o modo de receptor.
2. Volte a premir o comutador durante mais de 4 segundos, para voltar a desactivar o modo de receptor.

ﬂ Ao desligar a ferramenta, o modo de receptor € desactivado.

5.6 Ajustar os raios laser para a funcao "Linha inclinada"

1. Coloque o interruptor rotativo na posigdo @ (On/travado).
» S6 é visivel o raio laser horizontal.

2. Pressione varias vezes o comutador para modos de linha até que esteja ajustado o modo de linha
pretendido.

Na fungéo "Linha inclinada" o péndulo esta travado e a ferramenta ndo esta nivelada.

O(s) raio(s) laser pica(m) a cada 5 segundos.

A ferramenta comuta entre os modos de operacdo em conformidade com a seguinte sequéncia
e depois, comega novamente do inicio: linha laser horizontal, linhas laser verticais, linhas laser
verticais e horizontais.
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5.7 Exemplos de aplicacao

Os pés regulaveis permitem que a ferramenta seja nivelada previamente de forma aproximada no
caso de pisos muito irregulares.

5.7.1 Transferir altura ]

5.7.2 Configurar os perfis em gesso cartonado para a subdivisdo de um espaco 546
5.7.3 Alinhar tubagem na vertical [j

5.7.4 Alinhar radiadores E

5.7.5 Alinhar caixilhos de portas e janelas g

5.8 Comprovar

5.8.1 Verificar o ponto de prumo [

1. Num espaco alto, aplique uma marca no chao (uma cruz) (por exemplo numa escadaria com uma altura
de 5-10 m).

Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal.

Ligue a ferramenta e destrave o péndulo.

Coloque a ferramenta com o raio de prumo inferior sobre o centro da cruz marcado no chéo.

Marque no tecto o ponto de cruzamento superior das linhas laser. Para o efeito, fixe primeiro um papel
no tecto.

6. Rode a ferramenta 90°.

S

ﬂ O raio de prumo inferior vermelho deve permanecer no centro da cruz.

7. Marque no tecto o ponto de cruzamento superior das linhas laser.
8. Repita o procedimento para uma rotagao de 180° e 270°.

A partir dos 4 pontos marcados faga um circulo no tecto. Mega o didmetro do circulo D em
milimetros ou polegadas e a altura do espago RH em metros ou pés.

9. Calcule o valor R.

» O valor R deve ser inferior a 3 mm (corresponde R= R[E’Ml X _R'1F|9’['Ej (1)
a3 mmem 10 m). DI/8 in]
L " - in 30
» O valor R deve ser inferior a 1/8". R= ~3  XTRA i) (2)

5.8.2 Verificar o nivelamento do raio laser [E]

1. Cologue a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da
parede (A), e aponte o ponto de cruzamento das linhas laser para a parede (A).

2. Marque o ponto de cruzamento das linhas laser com uma cruz (1) na parede (A) e uma cruz (2) na parede
B).

3. Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da
parede (B), e aponte o ponto de cruzamento das linhas laser para a cruz (1) na parede (A).

4. Ajuste a altura do ponto de cruzamento das linhas laser com os pés regulaveis de forma a que o ponto
de cruzamento coincida com a marcagao (2) na parede (B). Tenha atengéo para que o nivel de bolha de
ar esteja no centro.

5. Marque novamente o ponto de cruzamento das linhas laser com uma cruz (3) na parede (A).

6. Meca o desvio D entre as cruzes (1) e (3) na parede (A) (RL = comprimento do espago).
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7. Calcule o valor R. o 4
» O valor R deve ser inferior a 2 mm. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)
» O valor R deve ser inferior a 1/8". .

/ _Dl/ginl 30 @

R 2 *TRLI

5.8.3 Verificar a ortogonalidade (horizontal) [E, [E

1. Posicione a ferramenta no centro de um espago, a uma distancia de aprox. 5 m das paredes, com o raio
de prumo inferior sobre o centro de uma cruz de referéncia.

2. Marque todos os 4 pontos de cruzamento nas quatro paredes.

3. Rode a ferramenta 90° e certifique-se de que o ponto central do ponto de cruzamento incide no primeiro
ponto de referéncia (A).
Marque todos os pontos de cruzamento novos e mega o respectivo desvio (R1, R2, R3, R4 [mm)]).

5. Calcule o desvio R (RL.= cqmprlmento do espaco). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 g
» O valor R deve ser inferior a 3 mm ou 1/8". R= 2 X “RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 X &g @

5.8.4 Verificar a preciséo da linha vertical [l

1. Posicione a ferramenta a uma altura de 2 m (Pos. 1).

2. Ligue a ferramenta.

3. Posicione a primeira placa alvo T1 (vertical) a uma distancia de 2,5 m da ferramenta e a mesma altura
(2 m), de forma a que o raio laser vertical incida na placa e marque essa posigao.

4. Posicione, entdo, a segunda placa alvo T2 2 m abaixo da primeira placa alvo, de modo que o raio laser
vertical incida na placa e marque essa posigao.

5. Para a Pos. 2, marque no lado oposto da montagem de teste (simetricamente invertida) sobre a linha

laser no chao, a uma distancia de 5 m da ferramenta.

Coloque agora a ferramenta sobre a posicdo (Pos.2) no chdo acabada de marcar.

Alinhe o raio laser de forma a que este incida sobre a placa alvo T1 e a posi¢éo ai marcada.

Marque a nova posic¢éo na placa alvo T2.

Leia a distancia D de ambas as marcagdes na placa alvo T2.

© o NOo

Se a diferenga D for superior a 2 mm, a ferramenta tera de ser ajustada num Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

6 Conservacao e manutencao

6.1 Limpeza e secagem

Sopre o p6 do vidro.
Né&o toque no vidro com os dedos.
Limpe a ferramenta apenas com um pano limpo e macio. Se necessario, humedega o pano com alcool
ou agua.

» Tenhaem atencéo os valores limite da temperatura a que o seu equipamento esta exposto, especialmente
no Veréo ou Inverno, se o guardar no interior de um veiculo (-25 °C a 63 °C) (-13 °F a 145 °F).

6.2 Servico de Calibragao Hilti

Recomendamos que os equipamentos sejam testados periodicamente através do Servico de Calibracédo
Hilti, de forma a garantir a sua precisdo, de acordo com as normas e exigéncias legais.

O Servico de Calibracao Hilti esta a sua disposi¢cdo em qualquer altura; recomenda-se que a calibragao seja
efectuada, pelo menos, uma vez por ano.

No ambito do Servigo de Calibragao Hilti confirma-se que no dia da verificagdo, as especificagbes da
ferramenta testada coincidem com as caracteristicas técnicas que constam do manual de instrugdes.

Se se verificarem desvios relativamente aos dados do fabricante, a ferramenta sera novamente ajustada.
Posteriormente, é colada uma etiqueta de calibragdo na ferramenta, confirmando-se através de um
certificado de calibragdo que a mesma funciona de acordo com as indicacdes do fabricante.

Os certificados de calibragcéo sdo sempre exigidos a empresas certificadas pela norma ISO 900X.
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Para mais informagdes, contacte o Centro Hilti mais proximo.

7 Transporte e armazenamento

71 Transportar

» Para o transporte ou envio do seu equipamento, utilize a mala Hilti ou uma embalagem equivalente.
7.2 Armazenamento

Retire a ferramenta da mala se verificar que esta esta molhada.

As ferramentas, as respectivas malas de transporte e os acessoérios devem ser limpos e secos (max.
63 °C/145 °F).

Coloque novamente o equipamento dentro da mala/caixa, apenas se este estiver completamente seco;
em seguida, guarde-o num lugar seco.

Apds um armazenamento ou transporte prolongado do seu equipamento, efectue uma medigéo de
verificagao antes de o utilizar.

7.3 Transporte e armazenamento de ferramentas a bateria e baterias

Transporte

/\ CcuIDADO
Arranque inadvertido durante o transporte !

>

>

>

Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

Retire a/as bateria(s).

Nunca transporte as baterias sem embalagem. Durante o transporte, as baterias devem ser protegidas
contra impactos e vibragdes excessivos e isoladas de quaisquer materiais condutores ou outras baterias,
para que ndo entrem em contacto com os pdlos de outras baterias e causem um curto-circuito. Observe
as suas normas de transporte locais para baterias.

As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias ndo danificadas,
contacte uma empresa transportadora.

Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagéo, bem como antes e depois de
longos periodos de transporte.

Armazenamento

Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !

>

Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

>

8

Guarde o produto e as baterias em lugar fresco e seco. Tenha em atencdo os valores limite de
temperatura, que estéo indicados nas Caracteristicas técnicas.

N&o guarde as baterias no carregador. Apds o processo de carregamento, retire sempre a bateria do
carregador.

Nunca armazene as baterias em locais sujeitos a exposigao solar, em cima de fontes de calor ou por
tras de um vidro.

Guarde o produto e as baterias fora do alcance das criangas e das pessoas ndo autorizadas.

Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagéo, bem como antes e depois de
longos periodos de armazenamento.

Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
Né&o é possivel ligar a ferra- A bateria esta descarregada. » Carregue a bateria.
menta. A bateria ndo esta correctamente | » Coloque a bateria e verifique
colocada. se ela estd correctamente
encaixada na ferramenta.
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Avaria

Causa possivel

Solucao

N&o é possivel ligar a ferra-
menta.

Ferramenta ou interruptor rotativo
com defeito.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

Raios laser individuais nao
funcionam.

Fonte laser ou activacao laser ava-
riada.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

E possivel ligar a ferramenta;
no entanto, n&o é visivel ne-
nhum raio laser.

Fonte laser ou activacao laser ava-
riada.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

Temperatura demasiado elevada
ou demasiado baixa.

» Deixe a ferramenta arrefecer ou
aquecer.

Nivelamento automatico nao
funciona.

Ferramenta pousada sobre uma
superficie demasiado inclinada.

» Coloque o interruptor rotativo
na posicéo .

Sensor de inclinagéo avariado.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

Passada 1 hora a ferramenta
desliga-se.

A fungdo de desactivagdo automa-
tica est4 activada.

» Pressione o comutador durante
mais de 4 segundos.

O alcance da recepgao é
insuficiente

Trabalhar no area fraca do laser.

» Trabalhe na area efectiva da
ferramenta (lados anterior e
posterior). — Pagina 56

Condigoes de iluminagao desfavo-
raveis na obra (luz excessiva)

» Posicione o laser e/ou o
receptor laser numa area com
menos luz.

A luz incide directamente no
campo de detecgao.

» Evite a incidéncia directa de luz
no campo de detecgéo, por ex.
através do ensombramento.

Receptor laser ndo recebe
qualquer raio laser

O laser ndo estd no modo de re-
ceptor

» Active o modo de receptor no
laser de linhas.

O receptor laser esta demasiado
afastado do laser.

» Posicione o receptor laser mais
perto do laser.

9 Reciclagem

A AvisO

Perigo de ferimentos devido a eliminagéo incorrecta! Riscos para a saude devido a fuga de gases ou

liquidos.

» Nao envie quaisquer baterias danificadas!

v v v

Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdes com um material ndo condutor.
Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas.

Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de
lixo responsavel.

&% As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servigco de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

De acordo com a directiva europeia relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos e a
correspondente transposigao para as leis nacionais, os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos
separadamente, sendo encaminhados para um reaproveitamento ecolégico.

X » Nao deite aparelhos de medigao eléctricos no lixo doméstico!

60 Portugués
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10 Garantia do fabricante

» Se tiver dividas em relacdo as condigbes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

11 Declaracao FCC (valida nos EUA) / Declaracao IC (valida no Canada)

Esta ferramenta esta de acordo com o paragrafo 15 das especificagdes FCC e CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

A utilizagao esta sujeita as duas seguintes condig¢des:

1. Esta ferramenta nao deve produzir interferéncia prejudicial.

2. Aferramenta tem de aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que podem causar funciona-
mentos indesejados.

Alteracdes ou modificagdes a ferramenta que nao sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem
limitar o direito do utilizador em operar com esta ferramenta.

Istruzioni originali

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 A questo manuale d'istruzioni

Leggere attentamente il presente manuale d'istruzioni prima della messa in funzione. Cio costituisce un
presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza e i segnali di avvertimento riportati nel presente manuale
d'istruzioni.

Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto e consegnare il prodotto a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

A| AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Rispettare il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

4

gu;'.-;_‘} Smaltimento dei materiali riciclabili

E\/ Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici
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1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del presente manuale d'istruzioni.

La numerazione nelle figure fa riferimento ad importanti fasi di lavoro o a componenti importanti
3 | per le fasi di lavoro. Nel testo queste fasi di lavoro o questi componenti vengono messi in evi-
denza con numeri corrispondenti, ad es. (3).

| numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
legenda nel paragrafo Panoramica prodotto.

' Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
*= | dotto.

&

1.3 Etichette adesive sul prodotto

Informativa sul laser

Classe laser 2, sulla base della norma IEC60825-1/EN60825-1:2007 ed & conforme al CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Non guardare direttamente il raggio.

N ™

14 Informazioni relative al prodotto

| prodotti Hilti sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti a
manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. |l prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro referente o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Laser multilinee PM 40-MG
Generazione 01
N. di serie

15 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto & stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

Le documentazioni tecniche sono qui salvate:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni di sicurezza

Oltre alle avvertenze di sicurezza riportate nei singoli capitoli del presente manuale d'istruzioni, &
necessario attenersi tassativamente sempre alle disposizioni riportate di seguito. Il prodotto ed i suoi
accessori possono essere fonte di pericolo se utilizzati in modo non idoneo o non conforme da personale
non opportunamente istruito.

» Siraccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

» Prima delle misurazioni / delle applicazioni e piu volte durante I'uso, verificare la precisione dello
strumento.

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione lo strumento durante
le operazioni di lavoro. Non utilizzare lo strumento quando si & stanchi oppure sotto I'influsso di droghe,
alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo dello strumento puo causare lesioni di grave
entita.

» Non sono consentite manipolazioni o modifiche all'attrezzo.
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» Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

» Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'attrezzo.

» Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare I'attrezzo in ambienti ove esista il
pericolo di incendio o di esplosione.

» |l piano del raggio laser deve essere chiaramente sopra o sotto I'altezza degli occhi.

» Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecitazioni di natura meccanica, controllare la precisione di
funzionamento dello strumento.

» Al fine di raggiungere la massima precisione, proiettare la linea su una superficie verticale e piana.
Allineare lo strumento a 90° rispetto al piano.

» Per evitare errori di misurazione, mantenere sempre pulite le finestre di uscita del laser.

» Osservare le indicazioni per I'utilizzo, la cura e la manutenzione dell'attrezzo riportate nel manuale
d'istruzioni.

» Gli attrezzi non utilizzati devono essere conservati in un luogo asciutto, in alto o chiuso a chiave, al di
fuori della portata dei bambini.

» Osservare gli standard nazionali relativi alla sicurezza sul lavoro.

2.2 Allestimento corretto delle aree di lavoro

» Evitare di assumere posture anomale durante le operazioni di livellamento mentre si lavora su scale.
Cercare di lavorare sempre in una posizione stabile e di mantenere I'equilibrio.

» Isolare I'area di misurazione e, durante |'installazione dello strumento, accertarsi che il raggio non venga
indirizzato contro altre persone o contro |'operatore stesso.

» Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.

» Accertarsi che lo strumento venga sempre collocato su una superficie stabile ed in piano (non soggetta
a vibrazioni).

» Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Se si impiegano piu laser nella zona di lavoro, accertarsi di non scambiare i raggi del proprio strumento
con quelli degli altri.

» | magneti potenti possono influire sulla precisione, pertanto non devono essere presenti magneti nelle
vicinanze dello strumento di misura. E possibile utilizzare gli adattatori magnetici Hilti.

» Selo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa, & necessario
lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo.

2.3 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle normative in materia, Hilti non puo escludere la possibilita
che lo strumento venga disturbato a causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure in caso di dubbio & necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo Hilti non & in grado di escludere il possibile rischio di disturbare altri apparecchi
(ad esempio sistemi di navigazione di aerei).

24 Classificazione laser per strumenti di classe laser 2/ class Il

Lo strumento & conforme alla classe laser 2 secondo IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 e alla classe Il
secondo CFR 21 § 1040 (FDA). Questi strumenti possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione.
Ciononostante, come per la luce del sole, si dovrebbe evitare di guardare direttamente verso la fonte di luce.
In caso di contatto diretto con gli occhi, chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser.
Non indirizzare il raggio laser verso altre persone.

25 Utilizzo conforme e cura delle batterie

» Rispettare le particolari direttive per il trasporto, la conservazione e I'azionamento delle batterie al litio.

» Tenere le batterie lontane dalle alte temperature, dall'irraggiamento diretto del sole e dalle fiamme.

» Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a temperature superiori a 80 °C (176 °F)
o bruciate.

» Non utilizzare o caricare batterie che hanno ricevuto un colpo, che sono cadute da oltre un metro o che
si sono danneggiate in altro modo. In questo caso contattate sempre il vostro Centro riparazioni Hilti.

» Quando la batteria & troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un
luogo visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare
la batteria. Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, € possibile che sia difettosa.
Contattare il Centro Riparazioni Hilti.
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3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Piede regolabile

Batteria al litio

Adesivo di avvertimento

Interruttore di commutazione per modalita
linee e di ricezione

Finestra uscita laser

Interruttore girevole per ON/OFF e bloccag-
gio del pendolo

Regolazione fine per piattaforma rotante

Livella sferica

@0 @ GeEO

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto € un laser multilinee autolivellante che consente ad una singola persona di trasmettere un angolo
di 90°, eseguire allineamenti orizzontali e altri lavori di allineamento e messa a piombo di precisione.

Lo strumento ha tre linee laser verdi (una orizzontale ed una verticale), un punto di riferimento in basso
e cinque punti di intersezione dei raggi (davanti, dietro, a sinistra, a destra ed in alto) con una portata di
circa 20 m. La portata € subordinata alla luminosita dell'ambiente.

Lo strumento & concepito prevalentemente per I'impiego in ambienti chiusi e non & I'equivalente di un laser
rotante. Per applicazioni all'esterno prestare attenzione che le condizioni quadro corrispondano a quelle
all'interno o che si utilizzi un ricevitore laser Hilti.

Alcune possibili applicazioni sono:

+ Demarcazione della posizione di pareti divisorie (ad angolo retto e a livello verticale).

* Controllo e trasferimento di angoli retti.

* Allineamento di parti di impianti / installazioni ed altri elementi strutturali su tre assi.

* Trasferimento a soffitto di punti segnati sul pavimento.

Le linee laser possono essere attivate separatamente (solo verticali o solo orizzontali) oppure anche tutte
insieme. Per I'impiego con inclinazione, I'oscillazione viene bloccata per il livellamento automatico.

» Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della serie B 12.

» Per queste batterie utilizzare esclusivamente i caricabatteria Hilti della serie C4/12.

3.3 Caratteristiche

Lo strumento & autolivellante in tutte le direzioni entro circa 3,0°. Se cid non basta, € possibile orientare lo
strumento tramite i piedini regolabili e la livella sferica. Il tempo di autolivellamento & pari a soli 3 secondi circa.
Qualora venga superato il campo di autolivellamento, i raggi laser lampeggiano sotto forma di segnale
d'allarme.

All'accensione lo strumento si trova normalmente nella modalita di visibilita con elevata luminosita della
linea. Premendo a lungo I'interruttore di commutazione per la modalita linee e del ricevitore, lo strumento
passa alla modalita del ricevitore ed ora € compatibile con il ricevitore per raggio laser PMA 31G. Premendo
nuovamente a lungo l'interruttore di commutazione o disinserendo lo strumento, la modalita del ricevitore
viene nuovamente disattivata.

3.4 Dotazione

Laser multilinee, valigetta, manuale d'istruzioni, certificato del costruttore.
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro utensile, sono reperibili presso il vostro centro assistenza
Hilti oppure online all'indirizzo: www.hilti.com



3.5 Indicatori dello stato di funzionamento

Stato

Significato

Il raggio laser lampeggia due volte ogni 10 (pen-

dolo non bloccato) o 2 (pendolo bloccato) secondi.

Le batterie sono quasi scariche.

Il raggio laser lampeggia cinque volte e poi rimane
acceso in modo continuo.

Attivazione o disattivazione della modalita del rice-
vitore.

Il raggio laser lampeggia con una frequenza molto
elevata.

Lo strumento non puo autolivellarsi.

Il raggio laser lampeggia ogni 5 secondi.

Modalita operativa linea inclinata; Il pendolo bloc-
cato, di conseguenza le linee non sono livellate.

4 Dati tecnici
Portata linee e punto d'intersezione |20 m
senza ricevitore laser (65 ft - 10in)
Portata linee e punto d'intersezione |2m ... 50 m
con ricevitore laser (6ft-10in ... 164 ft)
Tempo di autolivellamento (tipico) 3s

Classe laser

Classe 2, visibile, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Spessore della linea (distanza 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)
Campo di autolivellamento +3,0° (tipica)

Precisione

t2mmai0m
(£0,1ina32ft-10in)

Visualizzazione dello stato operativo

Raggi laser nonché le posizioni dell'interruttore OFF, ON bloc-
cato e ON sbloccato

Alimentazione

Batteria al litio Hilti B 12

Durata di esercizio (tutte le linee
attive)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 ore (tipicamente)

Durata d'esercizio (linee orizzontali
o verticali ON)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 ore (tipicamente)

Temperatura d'esercizio -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura di magazzinaggio -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Protezione da polvere e spruzzi
d'acqua (tranne vano batteria)

IP 54 secondo IEC 60529

Filettatura treppiede

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergenza raggi

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Potenza d'uscita media (max) < 0,95 mW
Peso comprensivo di batteria 1,24 kg
(2,73 1b)
5 Utilizzo
/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni! Non indirizzare il raggio laser verso altre persone.
» Non guardare direttamente verso la fonte di luce del laser. In caso di contatto diretto con gli occhi,
chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser.

Italiano

65
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5.1 Inserimento della batteria &

» Introdurre la batteria finché non si innesta in posizione.

ﬂ Lo strumento puo essere utilizzato soltanto con le batterie al litio Hilti raccomandate.

5.2 Smontaggio / regolazione della piastra di base &

1. Per smontare la piastra di base, estrarla dallo strumento tirando in avanti.

2. 1 gommini dei piedini possono essere abbassati e utilizzati come protezione quando lo strumento viene
appoggiato su superfici delicate.

3. Per laregolazione in altezza € possibile svitare i piedini della piastra di base.

5.3 Attivazione dei raggi laser

1. Ruotare l'interruttore girevole in posizione T (ON/sbloccato).
» | raggi laser verticali sono visibili.

2. Premere l'interruttore di commutazione per quanto necessario fino ad impostare la modalita linea
desiderata.

Lo strumento commuta tra le modalita operative in base alla sequenza indicata e ricomincia poi di
nuovo da davanti: linee laser verticali, linea laser orizzontale, linee laser verticali e orizzontali.

5.4 Spegnimento dei raggi laser

» Posizionare I'interruttore girevole su OFF (OFF/bloccato).
» Il raggio laser non & piu visibile ed il pendolo & bloccato.

ﬂ Lo strumento si disattiva quando la batteria € scarica.

5.5 Attivazione o disattivazione della modalita del ricevitore laser

Il raggio d'azione del ricevitore laser pud essere limitato a causa dell'asimmetria di progetto della
potenza laser e di fonti di luce esterne che possono produrre effetti negativi.

Lavorare su un lato forte del laser linea ed evitare di lavorare alla luce diretta al fine di raggiungere un
raggio d'azione ottimale. | lati forti sono il lato posteriore, su cui ¢ fissata la batteria, ed il lato anteriore
opposto.

1. Tenere premuto l'interruttore di commutazione per la modalita linee e del ricevitore per piu di 4 secondi,
fino a che il raggio laser non lampeggia cinque volte per confermare, al fine di attivare la modalita del
ricevitore.

2. Tenere nuovamente premuto l'interruttore di commutazione per piu di 4 secondi per disattivare
nuovamente la modalita del ricevitore.

ﬂ Al disinserimento dello strumento, la modalita del ricevitore viene disattivata.

5.6 Regolazione dei raggi laser per la funzione "Linea inclinata"

1. Portare l'interruttore girevole in posizione @ (ON/bloccato).
» E visibile solo il raggio laser orizzontale.

2. Premere l'interruttore di commutazione per la modalita linea per quanto necessario fino ad impostare la
modalita linea desiderata.

Nella funzione "Linea inclinata" il pendolo € bloccato e lo strumento non ¢ livellato.

Il o i raggi laser lampeggiano ogni 5 secondi.

Lo strumento commuta tra le modalita operative in base alla sequenza indicata e ricomincia poi di
nuovo da davanti: linea laser orizzontale, linee laser verticali, linee laser verticali e orizzontali.
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5.7 Esempi di applicazioni

| piedini regolabili consentono di livellare dapprima approssimativamente lo strumento in caso di una
superficie irregolare.

5.7.1 Trasmissione dell'altezza [l

5.7.2 Realizzazione di muri in cartongesso per la suddivisione di ambienti interni E, 8
5.7.3 Allineamento verticale di tubi

5.7.4 Allineamento di elementi di riscaldamento &

5.7.5 Allineamento di porte e telai delle finestre &

5.8 Controlli

5.8.1 Controllo del punto di saldatura [I¢

1. In un ambiente dal soffitto alto (ad esempio in una tromba delle scale con un'altezza di 5-10 m), riportare
un contrassegno sul pavimento (una croce).

2. Posizionare lo strumento su una superficie piana ed orizzontale.

3. Accendere lo strumento e sbloccare il pendolo.

4. Posizionare lo strumento con il raggio inferiore di messa a piombo al centro della croce contrassegnata
sul pavimento.

5. Segnare il punto d'intersezione superiore delle linee laser sul soffitto. A tale scopo deve essere fissato in
precedenza un foglio di carta sul soffitto.

6. Ruotare lo strumento di 90°.

ﬂ Il raggio di messa a piombo rosso inferiore deve rimanere al centro della croce.

7. Segnare il punto d'intersezione superiore delle linee laser sul soffitto.
8. Ripetere I'operazione con una rotazione di 180° e 270°.

Creare un cerchio sul soffitto dai 4 punti contrassegnati. Misurare il diametro della croce D in
millimetri o pollici e I'altezza del locale RH in metri o piedi.

9. Calcolare il valore R.
» |l valore R deve essere inferiore a 3 mm (che R= Q[irml X _R'1F|9’['Ej (1)
corrisponde a 3 mm su 10 m).
» Il valore R deve essere inferiore a 1/8". R

_DI/8in]l . 30
=772 X*WRHM @

5.8.2 Controllo del livellamento del raggio laser

1. Posizionare lo strumento su di una superficie piana ed orizzontale, a circa 20 cm dalla parete (A) ed
orientare il punto d'intersezione delle linee laser sulla parete (A).

2. Contrassegnare il punto di intersezione delle linee laser con una croce (1) sulla parete (A) ed una croce
(2) sulla parete (B).

3. Posizionare lo strumento su una superficie piana e orizzontale, a ca. 20 cm dalla parete (B) e orientare il
punto d'intersezione delle linee laser sulla croce (1) sulla parete (A).

4. Impostare |'altezza del punto di intersezione delle linee laser con i piedini regolabili in modo che il punto
di intersezione coincida con il contrassegno (2) sulla parete (B). Accertarsi che la livella si trovi al centro.

5. Mediante una croce (3) sulla parete (A), contrassegnare nuovamente il punto di intersezione delle linee
laser.

6. Misurare lo spostamento D tra le croci (1) e (3) sulla parete (A) (RL = lunghezza del locale).
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7. Calcolare il valore R. o 4
» |l valore R dovrebbe essere inferiore a 2 mm. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)
» Il valore R deve essere inferiore a 1/8". .

/ = D[1/8 in] 30 ()

R 2 *TRLI

5.8.3 Controllo dell'ortogonalita (orizzontale) [, [E

1. Posizionare lo strumento con il raggio di messa a piombo inferiore al centro di una croce di riferimento
nel mezzo di un locale ad una distanza di circa 5 m dalle pareti.

2. Contrassegnare tutti e 4 punti di intersezione sulle quattro le pareti.

3. Ruotare lo strumento di 90° e accertarsi che il punto centrale del punto di intersezione intersechi il primo
punto di riferimento (A).

4. Contrassegnare ogni nuovo punto di intersezione e misurare lo spostamento corrispondente (R1, R2, R3,
R4 [mm]).

5. Calcolare lo spostamento R (RL = lunghezza del
locale).
» |l valore R deve essere inferiore a3 mm o 1/8".

(R1+R2+R3+R4)[mm] 10
R= x gy ¥

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _30
R RLIT

(2)

5.8.4 Controllo della precisione della linea verticale [If

1. Posizionare lo strumento ad un'altezza di 2 m (pos. 1).

2. Mettere in funzione lo strumento.

3. Posizionare la prima targhetta bersaglio T1 (verticale) ad una distanza di 2,5 m dallo strumento e alla
stessa altezza (2 m), in modo che il raggio laser verticale intersechi la targhetta e contrassegnare questa
posizione.

4. Posizionare ora la seconda targhetta bersaglio T2 2 m al di sotto della prima targhetta, in modo che il
raggio laser verticale intersechi la targhetta, e contrassegnare questa posizione.

5. Contrassegnare la posizione 2 sul lato opposto della struttura per il test (in posizione speculare) sulla

linea laser sul pavimento ad una distanza di 5 m dallo strumento.

Ora sistemare lo strumento sulla posizione (pos. 2) appena segnata sul pavimento.

Orientare il raggio laser in modo che intersechi la targhetta bersaglio T1 e la posizione contrassegnata.

Contrassegnare la nuova posizione sulla targhetta bersaglio T2.

Rilevare la distanza D dei due contrassegni sulla targhetta bersaglio T2.

© o N2

Se la differenza D & superiore a 2 mm, lo strumento deve essere portato ad un Centro Riparazioni
Hilti per la messa a punto.

6 Cura e manutenzione

6.1 Pulizia ed asciugatura

» Soffiare via la polvere dalle lenti.

» Non toccare le lenti con le dita.

» Pulire lo strumento solamente con un panno pulito e morbido. Se necessario, inumidire leggermente il
panno con alcol o acqua.

» Rispettare i limiti di temperatura per il magazzinaggio dell'attrezzatura, in particolar modo in estate o in
inverno, quando viene conservata nell'abitacolo di un veicolo (da -25 °C a 63 °C/ da -13 °F a 145 °F).

6.2 Servizio di calibrazione Hilti

Si consiglia di usufruire del servizio di calibrazione Hilti per un controllo regolare degli strumenti, affinché
possa essere garantita la loro affidabilita ai sensi delle norme e dei requisiti di legge.

Il servizio di calibrazione Hilti € sempre a disposizione su specifica richiesta della clientela; si raccomanda
di far eseguire un controllo almeno una volta all'anno.

Il servizio di calibrazione Hilti conferma che, il giorno della prova, le specifiche dello strumento esaminato
corrispondono alle indicazioni tecniche riportate nel manuale d'istruzioni.

In caso di scostamenti rispetto alle indicazioni del costruttore, gli strumenti vengono nuovamente calibrati.
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Dopo la regolazione e il controllo, viene apposto sullo strumento un adesivo di calibrazione ed un certificato
di calibrazione che conferma per iscritto la conformita dello strumento rispetto alle indicazioni fornite dal
costruttore.

| certificati di calibrazione sono sempre necessari per le imprese certificate ISO 900X.
Per ulteriori informazioni contattare il proprio referente Hilti.

7 Trasporto e magazzinaggio

71 Trasporto

» Per il trasporto o la spedizione dell'attrezzatura utilizzare I'imballo di spedizione Hilti oppure un altro
imballo equivalente.

7.2 Magazzinaggio

» - Togliere gli strumenti dai propri imballi se sono bagnati.

» Pulire ed asciugare gli strumenti, i contenitori per il trasporto e gli accessori (temperatura massima 63 °C
/145 °F).

» Riporre tutta |'attrezzatura nel relativo imballaggio soltanto quando € completamente asciutta.

» Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dell'attrezzatura.

7.3 Trasporto e magazzinaggio degli utensili a batteria e delle batterie
Trasporto

/\ PRUDENZA
Awvio accidentale durante il trasporto !
» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Estrarre la/le batteria/e.

» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie devono essere preferibilmente
protette da urti e vibrazioni eccessive e da qualsiasi materiale conduttivo o isolate da altre batterie, in
modo che non vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un cortocircuito. Rispettare
le normative locali per le batterie.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende spedire
batterie non danneggiate.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto e le batterie
non presentino danneggiamenti.

Magazzinaggio

| Al AVVERTIMENTO

Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite di liquido !
» Conservare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Immagazzinare il prodotto e le batterie in un luogo fresco e asciutto. Rispettare i valori limite di
temperatura riportati nei dati tecnici.

» Non conservare le batterie sul il caricabatteria. Rimuovere sempre la batteria dal caricabatterie dopo il
processo di carica.

» Non immagazzinare mai le batterie al sole, su fonti di calore o dietro a vetri.

» Lasciare I'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e di personale non autorizzato.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo periodo di magazzinaggio, controllare che il prodotto
e le batteri non presentino danneggiamenti.

8 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
Non ¢ possibile accendere La batteria & vuota. » Caricare la batteria.
|'attrezzo.

T e
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Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Non é possibile accendere
I'attrezzo.

La batteria non € inserita corretta-
mente.

» Introdurre la batteria e control-
lare che sia fermamente inserita
nell'attrezzo.

Strumento o interruttore girevole
difettoso.

» Fare riparare |'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

| singoli raggi laser non fun-
zionano.

Sorgente laser o comando laser
difettosi.

» Fare riparare |'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

Lo strumento si accende,
ma non si vede alcun raggio
laser.

Sorgente laser o comando laser
difettosi.

» Fare riparare |'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

Temperatura troppo elevata o
troppo bassa.

» Far raffreddare o riscaldare lo
strumento.

Il livellamento automatico non
funziona.

Lo strumento si trova su una su-
perficie inclinata.

» Portare l'interruttore girevole in
posizione .

Sensore di inclinazione difettoso.

» Fare riparare I'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

Lo strumento si spegne dopo
un'ora.

La funzione di disinserimento auto-
matica é attivata.

» Premere l'interruttore di com-
mutazione per piu di 4 secondi.

Il raggio d'azione del ricevi-
tore ¢ insufficiente

Lavori nella zona debole del laser.

» Lavorare nella zona piu efficace
dell'utensile (lato anteriore e
posteriore). » Pagina 66

llluminazione in cantiere troppo
chiara

» Posizionare il laser e / o il
ricevitore laser in una zona
poco luminosa.

La luce appare direttamente nel
campo di rilevamento.

» Evitare il fascio di luce diretta
nel campo di rilevamento, ad
es. a causa all'ombra.

Il ricevitore laser non riceve
raggi laser

Il laser non si trova nella modalita
del ricevitore

» Attivare la modalita del ricevitore
sul laser linea.

Il ricevitore laser € troppo distante
dal laser.

» Posizionare il ricevitore laser piu
vicino al laser.

9 Smaltimento

A| AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di uno smaltimento non conforme!

fuoriuscita di gas o liquidi.

» Non spedire né inviare le batterie danneggiate!
» Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini.

» Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di smaltimento

competente.

Pericoli per la salute imputabili alla

& Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

X » Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.

70 Italiano



10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

11 Dichiarazione FCC (valida per gli USA) / Dichiarazione IC (valida per il Canada)

Questo strumento e conforme al paragrafo 15 delle direttive FCC e CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). La messa

in funzione & subordinata alle seguenti due condizioni:

1. Questo strumento non dovrebbe generare radiazioni dannose.

2. Lo strumento deve assorbire tutte le radiazioni, comprese quelle che potrebbero innescare operazioni
indesiderate.

Modifiche o cambiamenti apportati allo strumento senza espressa autorizzazione da parte di Hilti,
possono limitare il diritto dell'operatore ad utilizzare lo strumento stesso.

Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

* Lees brugsanvisningen grundigt igennem inden ibrugtagning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde
og korrekt handtering.

Felg sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne brugsanvisning og pa produktet.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag kun produktet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Falgende signalord anvendes:

A FARE
FARE!
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller daden.

| A] ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller daden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes falgende symboler i denne brugsanvisning:

Se brugsanvisningen

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Ve 2 ) . :
‘{.Ii'f‘? Handtering af genvindbare materialer

E Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald




=0

1.2.3 Symboler i illustrationer
Fglgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne brugsanvisning.

Nummereringen i illustrationerne henviser til vigtige arbejdstrin eller for arbejdstrin til vigtige
3 | komponenter. | teksten fremhaeves disse arbejdstrin eller komponenter med tilherende numre,
f.eks. (3).

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
afsnittet Produktoversigt.

@! Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Klistermzerker pa produktet
Laserinformation

Laserklasse 2, pa basis af standard IEC60825-1/EN60825-1:2007 og opfylder CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Undgé at se ind i laseren.

A

1.4 Produktoplysninger

Hilti-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af autoriseret
og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer, der er
forbundet med brugen af dette produkt. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af produktet og det
tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke
anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.

» Notér serienummeret i den efterfelgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.

Produktoplysninger
Multilinjelaser PM 40-MG
Generation 01
Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklaeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

2.1 Sikkerhedsanvisninger

Ud over advarslerne i de enkelte kapitler i denne brugsanvisning skal falgende bestemmelser altid

overholdes ngje. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af produktet og det tilhgrende udstyr,

hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i

henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Kontroller instrumentets ngjagtighed far malinger/anvendelse og flere gange under anvendelsen.

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge instrumentet fornuftigt. Anvend ikke
instrumentet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af instrumentet kan medfare alvorlige personskader.

» Det er ikke tilladt at modificere eller &endre instrumentet.

» Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fierne advarselsskilte af nogen art.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes veek fra arbejdsomradet, nér instrumentet er i
brug.

o AN
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» Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke instrumentet, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.

» Laserstralens plan bgr veere markant over eller under gjenhgjde.

» Huvis laseren har veeret tabt eller udsat for anden mekanisk pavirkning, skal dens ngjagtighed testes.

» For at opna den sterste ngjagtighed skal du projicere linjen pa en vandret, jeevn flade. Indstil i den
forbindelse instrumentet til 90° i forhold til niveauet.

» For at undga ungjagtige malinger skal laserstralevinduerne altid holdes rene.

» Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

» Instrumenter, som ikke anvendes, skal opbevares pa et tart, hgjtbeliggende eller aflukket sted uden for
bgrns raekkevidde.

» Overhold de nationale arbejdsmiljgkrav.

2.2 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

» Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfeeste og en
god balance.

» Serg for at sikre det sted, hvor instrumentet benyttes. Segrg ved opstilling af instrumentet for, at stralen

ikke er rettet mod andre personer eller mod dig selv.

Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan veere ungjagtige.

Searg for, at instrumentet er opstillet med god stette og pa et jeevnt, stabilt underlag (vibrationsfrit).

Anvend kun instrumentet inden for de definerede driftsgraenser.

Hvis der anvendes flere laserinstrumenter i arbejdsomradet, skal du sikre dig, at du ikke kan tage fejl af

stralerne fra dit instrument og andre instrumenter.

» Kraftige magneter kan pavirke ngjagtigheden, derfor ber der ikke befinde sig magneter i nzerheden af
maéleudstyret. Det er muligt at anvende Hilti magnetadapter.

» Hvis instrumentet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varmere omgivelser, eller omvendt, skal det
have tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.

A A A 4

23 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i gaeldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steerk straling, hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er tilfzeldet eller i tilfeelde
af usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre instrumenter
(f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyrres.

24 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2/class Il

Instrumentet opfylder kravene i laserklasse 2 iht. IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 og Class Il iht.
CFR 21 § 1040 (FDA). Disse instrumenter kan betjenes uden yderligere beskyttelsesforanstaltninger. Dog
ber man, ligesom ved solen, undga at kigge direkte ind i lyskilden. | tilfeelde af direkte gjenkontakt skal du
lukke gjnene og bevaege hovedet ud af strdleomradet. Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.

2.5 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

» Laes de seerlige retningslinjer for transport, opbevaring og brug af lithium-ion-batterier.

» Hold batterier pa sikker afstand af hgje temperaturer, direkte solindstraling og ild.

» Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller breendes.

» Anvend og oplad ikke batterier, som har faet et slag, er faldet pa gulvet fra mere end en meters hgjde
eller pa anden vis er blevet beskadiget. Kontakt i sa fald altid Hilti Service.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne reres, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstraekkelig afstand til braendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Kontakt Hilti Service.



=0

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

Justerbar fod

Lithium-ion-batteri

Advarselsmeerkat

Kontakt til at skifte mellem linje- og modta-
gertilstand

Laserudgangsvindue

Drejekontakt til taend/sluk og l&sning af pen-
dulet

Finindstilling til rotationsplatform

Daselibelle

@0 @ GeEO

®

3.2 Tilsigtet anvendelse

Produktet er en selvnivellerende multilinjelaser, som kan betjenes af én person. Med denne multilinjelaser
kan man overfare en vinkel pa 90°, nivellere horisontalt og gennemfere justeringsarbejde samt foretage
preecise pejlinger.

Instrumentet har tre grenne laserlinjer (en vandret og to lodrette), et referencepunkt nederst samt fem
straleskeeringspunkter (for, bag, til venstre, til hgjre og verst) med en reekkevidde pa ca. 20 m. Reekkevidden
afhaenger af lysstyrken i omgivelserne.

Instrumentet er fortrinsvis beregnet til anvendelse indenders og er ikke en erstatning for en rotationslaser. Til
udendgrs opgaver er det vigtigt, at rammebetingelserne svarer til dem indenders, eller at der anvendes en
Hilti lasermodtager.

Mulige anvendelsesformal er:

* Markeringer af placeringen af skilleveegge (i en ret vinkel og lodret niveau).

* Kontrol og overfarsel af rette vinkler.

* Justering af anlaegsdele/installationer og andre strukturelementer i tre akser.

« Overfarsel af punkter, der er markeret pa gulvet, til loftet.

Laserlinjerne kan aktiveres bade separat (kun lodrette eller kun vandrette) og sammen. Til brug med
haeldningsvinkel blokeres pendulet til den automatiske nivellering.

» Anvend kun Hilti lithium-ion-batterier i typeserien B 12 til dette produkt.

» Anvend kun Hilti ladere i C4/12-serien til disse batterier.

3.3 Egenskaber

Instrumentet er selvnivellerende i alle retninger inden for ca. 3,0°. Hvis dette ikke er tilstraekkeligt, kan
instrumentet indbringes i vater med de justerbare fgdder og daselibellen. Selvnivelleringstiden er pa kun ca.
3 sekunder.

Hvis selvnivelleringsomradet overskrides, blinker laserstralerne som advarselssignal.

Nar du teender, er instrumentet som standard i synlig tilstand med hgj linjelysstyrke. Hvis du trykker lzenge
pa kontakten til skift mellem linje- og modtagertilstand, skifter instrumentet til modtagertilstand og er nu
kompatibel med lasermodtager PMA 31G. Hvis du igen trykker laenge pa kontakten eller slukker instrumentet,
deaktiveres modtagertilstanden igen.

3.4 Leveringsomfang

Multilinjelaser, kuffert, brugsanvisning, producentcertifikat.
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i dit Hilti Center eller online pa adressen
www.hilti.com

o AN



3.5 Driftsmeddelelser

Tilstand

Betydning

Laserstrélen blinker to gange hvert 10. (pendulet er
ikke last) eller hvert 2. (pendulet er last) sekunder.

Batterierne er naesten tomme.

teendt.

Laserstralen blinker fem gange og forbliver derefter

Aktivering og deaktivering af modtagertilstand.

Laserstralen blinker meget hurtigt.

Instrumentet kan ikke nivellere sig selv.

Laserstralen blinker hvert 5. sekund.

Funktionen Skra linje; Pendulet er Iast, derfor er
linjerne ikke nivelleret.

4 Tekniske data

Raekkevidde linjer og skeerings- 20 m

punkt uden lasermodtager (65 ft - 10in)
Raekkevidde linjer og skeerings- 2m ..50m

punkt med lasermodtager 6ft-10in ... 164 ft)
Selvnivelleringstid (typisk) 3s

Laserklasse

Klasse 2, synlig, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Linjetykkelse (afstand 5 m) <2,2mm
(<0,09in)
Selvnivelleringsomrade +3,0° (typisk)

Praecision

+2mmpa10m
(+0,1inpa32ft-10in)

Driftstilstandsindikator

Laserstréler og kontaktpositionerne Fra, Til last og Til frigjort

Stremforsyning

Hilti B 12 Li-lon-batteri

Driftstid (alle linjer lyser)

Hilti temperatur +24 °C (+72 °F): 7 h (typisk)

Driftstid (vandrette eller lodrette
linjer lyser)

Hilti temperatur +24 °C (+72 °F): 10 h (typisk)

Driftstemperatur -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Opbevaringstemperatur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Stov- og steenkvandsbeskyttet (und-
tagen batterirum)

IP 54 iht. IEC 60529

Gevind til stativ

BSW 5/8" UNC1/4"

Straledivergens

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Gennemsnitlig udgangseffekt < 0,95 mW

(Maks.)

Veegt inklusive batteri 1,24 kg
(2,73 1b)

5 Betjening

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader! Undlad at pege pa andre personer med laserstrélen.

» Kig aldrig direkte ind i laserens lyskilde. | tilfeelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og bevaege

hovedet ud af straleomradet.

Dansk
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5.1 lizegning af batteri £
» Indfer batteriet, indtil det gér sikkert i indgreb.

ﬂ Instrumentet ma kun anvendes med Li-lon-batterier, som er anbefalet af Hilti.

5.2  Afmontering/indstilling af grundplade E

1. Treek grundpladen fremad og ud af instrumentet for at afmontere den.

2. Feddernes gummityller kan treekkes ned af hensyn til beskyttelse, nar instrumentet opstilles pa sarte
overflader.

3. Tilindstilling af hgjden kan grundpladens fedder skrues ud.

5.3 Aktivering af laserstraler

1. Drej drejekontakten til position & (Til/frigjort).
» De lodrette laserstraler er synlige.
2. Tryk pa kontakten, indstil den gnskede linjetilstand er indstillet.

Instrumentet skifter mellem funktionerne iht. nedenstaende reekkefelge og begynder derefter forfra:
Lodrette laserlinjer, vandret laserlinje, vandret og lodrette laserlinjer.

5.4 Deaktivering af laserstraler

» Seet drejekontakten pa positionen OFF (Fra/last).
» Laserstralen ikke leengere er synlig, og pendulet er Iast.

ﬂ Instrumentet slukkes, nar batteriet er tomt.

5.5 Aktivering eller deaktivering af lasermodtagertilstand

Lasermodtagerens raekkevidde kan blive begraenset pa grund af lasereffektens konstruktionsbetingede
usymmetri og eventuelle generende eksterne lyskilder.

Arbejd pa en af linjelaserens steerke sider, og undgé at arbejde i direkte lys for at opna en optimal
raekkevidde. De steerke sider er bagsiden, hvorpa batteriet er fastgjort, og den modsat liggende forside.

1. Modtagertilstanden aktiveres ved at holde kontakten til at skifte mellem linje- og modtagertilstand nede i
leengere end 4 sekunder, indtil laserstralen blinker fem gange som bekraeftelse.

2. Hold igen kontakten inde i mere end 4 sekunder for at deaktivere modtagertilstanden igen.

ﬂ Nar instrumentet slukkes, deaktiveres modtagertilstanden.

5.6 Indstilling af laserstraler til funktionen "Skra linje"

1. Seet drejekontaken pé positionen & (Til/1ast).
» Kun den vandrette laserstrale er synlig.
2. Tryk pa kontakten til linjetilstand flere gange, indtil den enskede linjetilstand er indstillet.

| funktionen "Skra linje" er pendulet I&st og instrumentet er ikke nivelleret.
Laserstralen/-strélerne blinker hvert 5. sekund.

Instrumentet skifter mellem funktionerne iht. nedenstdende reekkefelge og begynder derefter forfra:
Vandret laserlinje, lodret laserlinjer, vandret og lodrette laserlinjer.

5.7 Anvendelseseksempler

De justerbare fadder ger det muligt pa forhand at foretage en grov nivellering af instrumentet pa meget
ujaevnt underlag.




5.7.1 Overforsel af hgjde [

5.7.2 Konfiguration af elementbyggeriprofiler til ruminddeling E, §
5.7.3 Lodret placering af rgrledninger

5.7.4 Justering af varmeelementer E

5.7.5 Justering af dere og vinduesrammer [

5.8 Kontrol

5.8.1 Kontrol af lodpunkt I8

1. Anbring en gulvmarkering (et kryds) i et hgjt rum (f.eks. i et trappehus med en hgjde pa 5-10 m).

Seet instrumentet pa en plan og vandret flade.

Teend instrumentet, og friger pendulet.

Seet instrumentet med den nederste lodstrale i centrum af det kryds, der er markeret pa gulvet.
Marker laserlinjernes gverste skeeringspunkt pa loftet. Fastger til dette formal et stykke papir pa loftet.
Drej instrumentet 90°.
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ﬂ Den nederste rgde lodstrale skal blive pa krydsets centrum.

7. Marker laserlinjernes averste skeeringspunkt pa loftet.
8. Gentag fremgangsmaden ved en drejning pa 180° og 270°.

Lav en cirkel pa loftet med de 4 markerede punkter. Mal cirklens diameter D i millimeter eller
tommer og rumhgjden RH i meter eller fod.

. Bi ien R.
9. Beregn veerdien —— 10

» Veerdien R bar veere mindre end 3 mm (det svarer R= —[i,—l X RA [T (1)
til 3 mm ved 10 m).

» Veerdien R bgr vaere mindre end 1/8". R= E'[‘I;ﬂx Rfio[ft] (2)

5.8.2 Kontrol af laserstralens nivellering il

1. Stilinstrumentet pé en plan og vandret flade, ca. 20 cm fra vaeggen (A), og ret laserlinjernes skaeringspunkt
mod veeggen (A).

2. Markér laserlinjernes skaeringspunkt med et kryds (1) pa veeggen (A) og et kryds (2) pa veeggen (B).

3. Stilinstrumentet pa en plan og vandret flade, ca. 20 cm fra vaeggen (B), og ret laserlinjernes skeaeringspunkt
mod krydset (1) pa vaeggen (A).

4. Indstil hgjden af laserlinjernes skeeringspunkt med de justerbare fadder, sa laserlinjernes skaeringspunkt
passer med markeringen (2) p& vaeggen (B). Serg i den forbindelse for, at libellen befinder sig i centrum.

5. Markeér igen laserlinjernes skaeringspunkt med et kryds (3) pa vaeggen (A).

6. Mal forskydningen D mellem kryds (1) og kryds (3) pa veeggen (A) (RL = rumleengde).
7. Beregn veerdien R. o 5
» Veerdien R bgr vaere mindre end 2 mm. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)

» Veerdien R bgr veere mindre end 1/8".

_ DIM/BIN] 30
R==F— xqim @

5.8.3 Kontrol af retvinklethed (vandret) [E, [E

1. Anbring instrumentet med den nederste lodstrale pa centrum af et referencekryds midt i rummet med en
afstand pa ca. 5 m til veeggene.

2. Markér alle 4 skeeringspunkter pa de fire vaegge.

3. Drej instrumentet 90°, og kontrollér, at skaeringspunktets midtpunkt rammer det ferste referencepunkt
A.

4. Markeér hvert nyt skeeringspunkt, og ma den pageeldende forskydning (R1, R2, R3, R4 [mm]).
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5. Beregn fgrskydnmgen R (BL = rumleengde). (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» Veerdien R ber veere mindre end 3 mm eller 1/8". R= 3 X "RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 i

5.8.4 Kontrol af den lodrette linjes ngjagtighed 14}
1. Anbring instrumentet i en hgjde pa 2 m (pos. 1).
2. Teend instrumentet.

3. Anbring den farste maltavle T1 (lodret) i en afstand af 2,5 m fra instrumentet og i samme hgjde (2 m), sa
den lodrette laserstrale rammer tavlen, og markér denne position.

4. Anbring nu den anden méltavle T2 2 m under den ferste maltavle, s den lodrette laserstrale rammer
tavlen, og markér denne position.

5. Markér position 2 pa den modsatte side af testopbygningen (spejlvendt) pa laserlinjen pa gulvet med en

afstand p& 5 m til instrumentet.

Seet nu instrumentet pa den netop markerede position (pos. 2) pa gulvet.

Juster laserstralen, sa den rammer maltavlen T1 og den derpa markerede position.

Markér den nye position p& maltavien T2.

Aflees afstanden D for begge markeringer pa maltavien T2.

© o NP

ﬂ Hvis forskellen D er starre end 2 mm, skal instrumentet indstilles pa et Hilti-reparationsvaerksted.

6 Renggering og vedligeholdelse

6.1 Rengoring og afterring

» Blees stov af glasset.

» Beror ikke glasset med fingrene.

» Renger kun instrumentet med en ren, blad klud. Kluden kan om nadvendigt veedes med alkohol eller
vand.

» Veer opmeerksom pa temperaturgreenseveerdierne ved opbevaring af udstyret, szerligt i sommer- og
vinterperioden, hvis det opbevares i en bil (-25 °C til 63 °C).

6.2 Hilti Kalibreringsservice

Det anbefales regelmaessigt at fa kontrolleret instrumenterne hos Hilti Kalibreringsservice, sé der er sikkerhed
for, at standarderne og de lovmaessige krav kan opfyldes.

Hilti Kalibreringsservice hjeelper dig gerne til enhver tid; vi anbefaler, at der geres brug af den mindst én
gang om aret.

Hilti Kalibreringsservice bekreefter, at specifikationerne for det kontrollerede instrument p& dagen for
afprgvningen svarer til de tekniske angivelser i instruktionsbogen.

Hvis der er afvigelser fra producentens angivelser, indstilles de brugte maleinstrumenter igen.

Efter justering og kontrol szettes en kalibreringsmaerkat pa instrumentet, og det bekraeftes skriftligt med et
kalibreringscertifikat, at det arbejder inden for producentens angivelser.

Kalibreringscertifikater kraeves altid til virksomheder, der er certificeret iht. ISO 900X.
Du kan f& flere oplysninger ved at kontakte Hilti.

7 Transport og opbevaring

71 Transport

» Tiltransport eller forsendelse af udstyret ber der benyttes enten en Hilti-forsendelseskuffert eller lignende
egnet emballage.

7.2 Opbevaring

» Huvis udstyret er blevet vadt, ber det pakkes ud.
» Tor instrumenter, transportbeholder og tilbehgr af (ved maks. 63° C), og renger dem.
» Pak farst udstyret ind igen, nar det er helt tart. Opbevar det derefter pa et tert sted.
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» Hvis udstyret har ligget ubrugt hen i laengere tid eller er blevet transporteret langt, skal der gennemfares
en kontrolmaling, inden det tages i brug igen.

7.3 Transport og opbevaring af batteridrevet vaerktgj og batterier
Transport

/\ FORSIGTIG
Utilsigtet start ved transport !
» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

» Tag batteriet/batterierne af.

» Transportér aldrig batterier liggende lgst og ubeskyttet. Under transporten begr batterierne beskyttes
mod hérde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
s& de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma, hvis du ensker at sende
ubeskadigede batterier.

» Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere transport.

Opbevaring
Al ADVARSEL
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Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller utzette batterier !
» Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

» Opbevar produkt og batterier keligt og tert. Overhold de temperaturgraenser, der fremgar af de tekniske
data.

Opbevar ikke batterier i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar opladningen er gennemfert.

Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa varmekilder eller i et vindue.

Opbevar produkt og batterier utilgaengeligt for bern og uvedkommende personer.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere tids opbevaring.

vyVvY vy

8 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti service.

Fejl Mulig arsag Losning
Det er ikke muligt at taende Batteriet er fladt. » Oplad batteriet.
instrumentet. Batteriet er ikke sat korrekt i. » szt batteriet, og kontrollér,
at batteriet er sat korrekt i
instrumentet.
Instrument eller kontakt er defekt. » Fa& instrumentet repareret af
Hilti Service.
Nogle af laserstrélerne funge- | Laserkilden eller laseraktiveringen | » F& instrumentet repareret af
rer ikke. er defekt. Hilti Service.
Det er muligt at teende for Laserkilden eller laseraktiveringen » Fa instrumentet repareret af
instrumentet, men der kan er defekt. Hilti Service.
ikke ses nogen laserstrale. Temperaturen er for hgj eller for » Lad instrumentet kele af eller
lav. varme op.
Den automatiske nivellering Instrumentet er opstillet pa et for » Seet kontakten pa position “i.
fungerer ikke. skrat underlag.
Heeldningssensor er defekt. » F& instrumentet repareret af
Hilti Service.
Instrumentet slukker automa- | Automatisk slukning er aktiveret. » Tryk pa kontakten i mere end 4
tisk efter 1 time. sekunder.

Mondtageraekkevidden er for | Arbejde i laserens svage omrade. » Arbejd i instrumentets mere
ringe effektive omréade (for- og
bagside). — Side 76

T -
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Fejl Mulig arsag Lesning
Mondtageraekkevidden er for | Lysforholdene pa byggepladsen er | » Placer laseren og/eller laser-
ringe for kraftige modtageren i et mindre lyskraf-
tigt omrade.
Lyset skinner direkte ind i detek- » Undga direkte lysindstraling i
tionsfeltet. detektionsfeltet, f.eks. ved at
skabe skygge.
Lasermodtageren modtager Laseren er ikke i modtagertilstand | » Aktivér modtagertilstanden pa
ikke nogen laserstréale linjelaseren.
Lasermodtageren er for langt veek | » Placer lasermodtageren taettere
fra laseren. pa laseren.

9 Bortskaffelse

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare pa grund af udtreengen af
gasser eller vaesker.

» Beskadigede batterier ma under ingen omsteendigheder sendes!

» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, sa kortslutninger undgas.

» Bortskaf batterier pa en sddan méde, at barn ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.

& Starstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, fer de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente instrumenter
med henblik pé genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

I henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugte elektriske maskiner indsamles separat og bortskaffes pa en méade, der skaner miljget
mest muligt.

x » Elektrisk maleudstyr ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrgrende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

11 FCC-erklaering (geelder i USA) / IC-erkleering (geelder i Canada)

Dette instrument opfylder paragraf 15 i FCC-erkleeringen og CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). For ibrugtagningen
geelder folgende to betingelser:

1. Dette instrument ma ikke udsende skadelig straling.
2. Instrumentet skal optage enhver straling, herunder straling, som medferer ugnskede situationer.

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti som vaerende i overensstem-
melse med geeldende regler, kan begraense brugerens ret til at anvende instrumentet.

Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

e L&s noga igenom den har bruksanvisningen innan du anvander verktyget. Det ar en forutsattning for
sékert arbete och problemfri hantering.

* Observera de sdkerhets- och varningsanvisningar som du hittar i denna bruksanvisning och pa produkten.

v AN
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e Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och Gverlamna aldrig produkten till nagon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Féljande riskindikeringar
anvands:

FARA !
» Anger 6verhangande risker som kan leda till svéra personskador eller dédsolycka.

Al VARNING

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppméarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den har bruksanvisningen anvands foljande symboler:

e Observera bruksanvisningen

ﬂ Anmadrkningar och annan praktisk information

@g::? Hantering av atervinningsbara material

E Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

Numreringen i bilderna hanvisar till viktiga arbetsmoment eller viktiga komponenter for arbetsmo-
3 menten. | texten framhavs dessa arbetsmoment eller komponenter med motsvarande nummer,
t.ex. (3).

| bilden Oversikt anvands positionsnummer och hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i avsnit-
tet Produktoversikt.

1

Det har tecknet r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som galler hur du hanterar
$! produkten.

1.3 Dekaler pa produkten
Laserinformation

Laserklass 2, baserat pa standarden IEC60825-1/EN60825-1:2007 och motsvarande CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Titta inte in i stralen.

14 Produktinformation

Hilti-produkter ar avsedda for den yrkesméssiga anvandaren och far endast anvandas, underhallas och
séttas igang av auktoriserad, utbildad personal. Personalen méste vara sarskilt informerad om de risker som

LT -
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finns. Produkten och dess tilloehér kan utgdra en risk om den anvands pé ett felaktigt s&tt av outbildad
personal eller inte anvénds enligt féreskrifterna.
Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nar du kontaktar
var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Multilinjelaser PM 40-MG
Generation 01
Serienr

15 Férsdkran om 6verensstammelse

Vi férsakrar pa eget ansvar att den produkt som beskrivs har Gverensstammer med tillampliga direktiv och
standarder. En bild pa forsdkran om Gverensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

2.1 Sakerhetsforeskrifter

Forutom varningsanvisningarna i de olika kapitlen av bruksanvisningen ska aven féljande bestammel-

ser alltid foljas strikt. Produkten och dess tillbehdr kan utgora en risk om den anvands pa ett felaktigt satt

av outbildad personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

» Forvara alla sdkerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sakert stélle for framtida anvandning.

» Kontrollera instrumentets noggrannhet fére matning/anvéandning och gér om kontrollen med jamna
mellanrum under anvandning.

» Var uppmérksam, ha kontroll éver det du gér och anvénd instrumentet med fornuft. Anvand inte
instrumentet om du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks bristande
uppmarksamhet kan leda till allvarliga skador.

» Instrumentet far inte &ndras eller byggas om pé nagot sétt.
» Sékerhetsanordningarna far inte inaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.

» Se till att barn och obehériga personer uppehaller sig pa betryggande avstdnd under arbetet med
instrumentet.

» Ta hansyn till omgivningen. Anvéand inte instrumentet dar det finns risk for brand eller explosioner.

» Laserns stélplan ska ligga tydligt ovanfor eller under 6gonhéjd.

Om du har tappat instrumentet eller om det har utsatts fér annan mekanisk paverkan méaste dess
precision provas.

Hogsta precision erhalls om linjen projiceras pa en lodrét, jamn yta. Rikta instrumentet i 90° mot ytan.
For att undvika felmatning maste man alltid halla laserfonstret rent.

Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och underhall som ges i bruksanvisningen.
Instrument som inte anvands ska férvaras pa en torr, hogt belagen eller 1ast plats utom rackhall fér barn.
Observera de nationella arbetsskyddsfdreskrifterna.

v
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2.2 Atgérder for att gora arbetsplatsen séker

» Undvik att sta i en obekvam position nar du anvéander stege under arbetet. Se till att hela tiden st stadigt
och hélla balansen.

» Sakra arbetsomradet och se till att strélen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjélv nar

instrumentet monteras.

Métningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska métresultatet.

Se till att instrumentet &r uppstallt pa ett stabilt (vibrationsfritt) underlag.

Anvand endast instrumentet inom det definierade gransomradet.

Om flera laserinstrument anvands i arbetsomradet bor du kontrollera att stralarna fran ditt och de andra

instrumenten inte stor varandra.

» Starka magneter kan paverka precisionen och far darfér inte finnas i narheten av matinstrumentet. Hilti
magnetadapter kan anvandas.

» Lat alltid instrumentet anta omgivningens temperatur innan du anvénder det, om det flyttas fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvént.

vy vv
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2.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i géllande standarder kan Hilti inte utesluta méjligheten att
det kan stdras av stark strélning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall d& oséakerhet rader
bdr kontrollimétningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stérs.

2.4 Laserklassificering for instrument av laserklass 2/klass Il

Instrumentet uppfyller villkoren for laserklass 2 enligt IEC 60825-1:2007/EN 60825-1:2008 och Class Il enligt
CFR 21 § 1040 (FDA). Du kan anvanda instrumentet utan att vidta nagra speciella skyddsatgarder. Trots
detta bér man inte titta direkt in i ljuskéllan (det &r skadligt p4 samma sétt som att titta rakt pa solen). Om du
far laserstrélen i 6gonen, blunda omedelbart och vrid huvudet &t sidan. Rikta aldrig laserstralen mot nagon
person.

2.5 Omsorgsfull hantering och anvédndning av batterier

» Observera de sarskilda foreskrifterna for transport, férvaring och anvéndning av litiumjonbatterier.

» Utsétt inte batterierna fér hdga temperaturer, direkt solljus eller eld.

» Batterier far inte tas isar, klammas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F) eller brannas upp.

» Anvéand eller ladda inte batterier som tagit emot slag, har fallit frdn Gver en meters hojd eller ar skadade
pa nagot annat sétt. | sddana fall, kontakta Hilti-service.

» Om batteriet &r sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och pa betryggande avstand fran brannbart material. Lat batteriet svalna. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i &r det defekt. Kontakta Hilti-service.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

Justerbar fot

Litiumjonbatteri

Varningsdekal

Omkopplare for linje- och mottagningslage
Laserutgangsfonster

Vridomkopplare for P4/Av och lasning av
pendeln

Finjustering av rotationsplattform
Doslibell

@0 PPEEOO
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3.2 Avsedd anvandning

Produkten &r en sjélvnivellerande multilinjelaser som gér det méjligt fér en enda person att dverféra en vinkel
pa 90°, utfora horisontell nivellering, utféra riktningsarbeten och exakt faststélla en lodlinje.

Instrumentet har tre gréna laserlinjer (en horisontell och tva vertikala), en referenspunkt nedtill samt fem
linjeskarningspunkter (fram, bak, till vanster, till hdger och upptill) med en rackvidd pé cirka 20 m. Réckvidden
ar beroende av omgivningsljuset.

Instrumentet ar framst avsett att anvandas inomhus och inte som erséttning fér en rotationslaser. Vid
anvandning utomhus &r det viktigt att de allménna betingelserna motsvarar dem inomhus, eller att en Hilti
lasermottagare anvands.

Mdjliga anvéandningsomraden &r:

* Markering av position for skiljevaggar (i rat vinkel och i vertikalplanet).

* Kontroll och &verféring av réta vinklar.

* Riktning av anlaggningsdelar/installationer och andra strukturelement pa tre axlar.

LT T



=0

»  Qverforing till innertaket av punkter som markerats p& golvet.

Laserlinjerna kan kopplas in savél separat (endast vertikala eller endast horisontella) som tillsammans.
Pendeln for automatisk nivellering spéarras for anvéandning med lutningsvinkel.

» Anvand endast Hiltis litiumjonbatterier av typ B 12 med produkten.

» Anvéand endast Hilti batteriladdare i C4/12-serien for dessa batterier.

3.3 Egenskaper

Instrumentet &r sjélvnivellerande inom ca 3,0° i alla riktningar. Ar detta inte tillrickligt, gér det att stélla in
instrumentet vagratt med hjélp av de justerbara fotterna och doslibellen. Sjélvnivelleringen utfors pa bara
cirka 3 sekunder.

Overskrids sjalvnivelleringsomradet blinkar laserstrélarna som varning.

N&r instrumentet startas, &r standardinstaliningslaget synlighet med ljusstarka linjer. Trycker du pa
omkopplaren for linje- och mottagningsldge och haller den intryckt en stund véxlar instrumentet till
mottagningslage. Det fungerar da tillsammans med lasermottagare PMA 31G. Haller du omkopplaren intryckt
pa nytt en stund eller stéanger av instrumentet, avaktiveras mottagningslaget igen.

34 Leveransinnehall

Multilinjelaser, véaska, bruksanvisning, tillverkarcertifikat.
Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt i ditt Hilti-center eller online pa adressen: www.hilti.com

3.5 Driftmeddelanden

Status Betydelse

Laserstrélen blinkar tva ganger var 10:e sekund (ej | Batterierna &r nastan slut.
last pendel) resp. varannan sekund (l&st pendel).

Laserstrélen blinkar fem ganger och ar sedan konti- | Aktivering/avaktivering av mottagningsléaget.
nuerligt pa.

Laserstrélen blinkar med mycket hog frekvens. Instrumentet kan inte sjélvnivellera.

Laserstrélen blinkar var 5:e sekund. Driftsatt lutande linje. Pendeln &r Iast, s linjerna
nivelleras inte.

4 Teknisk information
Rackvidd, linjer och skarningspunkt | 20 m
utan lasermottagare (65 ft - 10 in)
Réackvidd, linjer och skérningspunkt | 2 m ... 50 m
med lasermottagare 6ft-10in ... 164 ft)
Sjalvnivelleringstid (typisk) 3s
Laser Klass 2, synlig, 510-660 nm (EN 60825-1:2008/IEC 60825-
1:2007); klass Il (CFR 21 § 1040 (FDA))
Linjetjocklek (avstand 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)
Sjalvnivelleringsomrade +3,0° (normalt)
Precision +2mmPa10m
(+0,1inPa32ft-10in)
Indikator for driftstatus Laserstralar och omkopplarlagen Av, P4 i last Iage och Pa i
upplast lage
Stromférsorjning Hilti B 12 litiumjonbatteri
Drifttid (alla linjer pa) Hilti Temperatur +24 °C (+72 °F): 7 h (typiskt varde)
Drifttid (horisontella eller vertikala Hilti Temperatur +24 °C (+72 °F): 10 h (typiskt varde)
linjer pa)
Drifttemperatur -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
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Foérvaringstemperatur -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Damm- och sténkvattenskydd (utom | IP 54 enligt IEC 60529

batterifacket)

Stativgénga BSW 5/8", UNC 1/4"
Straldivergens 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Genomsnittlig utgangseffekt (Max.) | < 0,95 mW

Vikt inklusive batteri 1,24 kg

(2,73 Ib)

5 Anvéndning

/\ FORSIKTIGHET
Risk fér personskada! Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.
» Titta aldrig direkt in i laserns ljuskalla. Om du far laserstralen i 6gonen, blunda och rér p& huvudet.

5.1  Sittai batteriet
» Skjut in batteriet tills det knapper fast.

ﬂ Instrumentet far endast anvandas med litiumjonbatterier som rekommenderas av Hilti.

5.2 Demontera/stilla in bottenplatta &

1. Taloss bottenplattan fran instrumentet genom att dra den framat.
2. P& fétterna sitter gummihylsor som kan anvéndas nar instrumentet placeras pa kénsliga underlag.
3. Fotterna pa bottenplattan gér att skruva ut for att justera hojden.

5.3 Koppla in laserstralarna

1. Stall vridomkopplaren i laget & (P&/upplést).
» De vertikala laserstralarna syns.
2. Tryck upprepade ganger pa omkopplaren, tills énskat linjelage stélls in.

Instrumentet vaxlar mellandriftidgena i féljande ordningsfélj och borjar sedan ater om fran bérjan:
vertikala laserlinjer, horisontell laserlinje, vertikala och horisontella laserlinjer.

5.4 Stanga av laserstralarna

» Stall vridomkopplaren i Iaget OFF (Av/1ast).
» Laserstralen syns inte langre och pendeln &r last.

ﬂ Instrumentet stdngs av nar batteriet ar urladdat.

5.5 Aktivera eller avaktivera lasermottagningslaget

Lasermottagarens rackvidd kan begrdnsas pa grund av den konstruktionsméssiga asymmetrin i
lasereffekten och eventuella stérande externa ljuskallor.

For att optimera rackvidden, arbeta pa en kraftig sida av linjelasern och undvik att arbeta i direkt ljus.
De kraftiga sidorna &r baksidan dar batteriet sitter och motsatt sida, alltsa framsidan.

1. Aktivera mottagningsléaget genom att halla omkopplaren for linje- och mottagningslége intryckt i mer an
4 sekunder, tills laserstralen blinkar fem ganger.

LT T
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2. Tryck ater p4 omkopplaren i mer an 4 sekunder for att avaktivera mottagningslaget igen.

ﬂ N&r du sténger av instrumentet avaktiveras mottagningslaget.

5.6 Stélla in laserstralarna for funktionen ”Lutande linje”

1.

2.

Stall vridomkopplaren i Iaget & (Pa/last).
» Endast den horisontella laserstrélen syns.
Tryck upprepade ganger pa omkopplaren for linjelage, tills 6nskat linjelage stalls in.

Vid funktionen "Lutande linje” &r pendeln I&st och instrumentet nivelleras inte.
Laserstralen/laserstrélarna blinkar var 5:e sekund.

Instrumentet vaxlar mellandriftidgena i féljande ordningsfélj och borjar sedan ater om fran bérjan:
horisontell laserlinje, vertikala laserlinjer, vertikala och horisontella laserlinjer.

5.7 Exempel pa anvandning

De justerbara fotterna gér det méjligt att géra en grov avvagning av instrumentet nér underlaget ar
mycket ojamnt.

5.7.1 Overfora hojden [

5.7.2 Utsattning av reglar for mellanviggsmontage &, B

5.7.3 Utsattning av rérledningar [

5.7.4 Utsittning av virmeelement

5.7.5 Utsittning av dorrar och fonsterramar &

5.8 Kontroll
5.8.1 Kontrollera lodpunkten [l

1.

2.
3.
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Gor en markering (ett kryss) pa golvet i ett rum med hog takhojd (till exempel i ett trapphus med en hojd
av 5-10 m).

Stall instrumentet pa& en jamn och vagrat yta.

Sla pé instrumentet och 1as upp pendeln.

Placera instrumentet s& att den undre lodstrdlen hamnar i centrum pa krysset som markerats pa
underlaget.

Markera den Gvre skarningspunkten for laserlinjerna pa taket. Fast i forvag ett papper i taket for detta
andamal.

Vrid instrumentet 90°.

ﬂ Den undre, roda lodstralen maste vara kvar i kryssets centrum.

Markera den Gvre skarningspunkten for laserlinjerna pa taket.
Upprepa processen efter en vridning med 180° och en med 270°.

Rita en cirkel i taket utifran de 4 markerade punkterna. Mét cirkeldiametern D i millimeter eller tum
och rumshdjden RH i meter eller fot.




9. Berakna vardet R.

» Vardet R bor vara mindre &n 3 mm (motsvarar 3 .. mm X RATM RH ml 1
mm per 10 m). .
» Vérdet R bor vara mindre n 1/8". R= —DWS in] 30 (2)

2 *RH [

5.8.2 Kontroll av laserstralens nivellering [Kl

1. Placera instrumentet pd en jamn och vagréat yta, ca 20 cm fran véggen (A), och rikta laserlinjernas
skérningspunkt mot vaggen (A).

2. Markera laserlinjernas skarningspunkt med ett kryss (1) pa vaggen (A) och ett kryss (2) pa vaggen (B).

3. Placera instrumentet pa en jamn och vagrat yta, ca 20 cm fran véggen (B), och rikta laserlinjernas
skarningspunkt mot krysset (1) pa vaggen (A).

4. Stall in hojden for laserlinjernas skarningspunkt med de justerbara fotterna sa att skarningspunkten
sammanfaller med markeringen (2) p& vaggen (B). Kontrollera samtidigt att libellen &r centrerad.

5. Markera laserlinjernas skérningspunkt med ett nytt kryss (3) pa vaggen (A).

Mat forskjutningen D mellan kryssen (1) och (3) pa vaggen (A) (RL = rumslangden).

o

7. Berakna vardet R. o
» Vérdet R bor vara mindre an 2 mm. mm X ~—=r—r RL[rn] (1)
» Vérdet R bér vara mindre &n 1/8".

R= D[1/8 in] 30 @

2 X TRL[A

5.8.3 Kontroll av ratvinklighet (horisontelit) [E, [

1. Placera instrumentet med den undre lodstralen mot mitten av ett referenskryss mitt i rummet pa ca 5 m

avstand fran vaggarna.

Markera alla 4 skarningspunkter pa de fyra vaggarna.

3. Vrid instrumentet 90° och kontrollera att skarningspunktens mittpunkt traffar den férsta referenspunkten
A).

4. Markera alla de nya skarningspunkterna och mét férskjutningen av respektive punkt (R1, R2, R3, R4
[mm]).

N

5. Berékna forskjutningen R (RL = rumslangden).
R1+R2+R3+R4)[mm 10
» Vérdet R bér vara mindre an 3 mm eller 1/8". R={ 2 ymm}_ repm M

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] , 30 _ (5
= 3 RLI[ft]

5.8.4 Kontroll av den vertikala linjens precision [l

1. Placera instrumentet pa en héjd av 2 m (pos. 1).

2. Sla pa instrumentet.

3. Placera den forsta maltavlan T1 (vertikalt) pa 2,5 m avstand fran instrumentet och pa samma hojd (2 m),
s& att den vertikala laserstralen traffar tavian. Markera denna position.

4. Placera nu den andra maltavlan T2 2 m nedanfér den forsta méltavlan, sa att den vertikala laserstralen
traffar tavlan, och markera denna position.

5. Markera position 2 pd motsatta sidan av testuppstéliningen (spegelvant) pa laserlinjen pa golvet, pa ett

avstand av 5 m fran instrumentet.

Stéll nu instrumentet pa den nyss markerade positionen (pos. 2) pa golvet.

Rikta in laserstralen sa att den traffar maltavian T1 och positionen som markerats pa denna.

Markera den nya positionen pa méltavlan T2.

Las av avstandet D mellan de bada markeringarna pa maltavian T2.

© @ N

ﬂ Om differensen D &r storre &n 2 mm maste instrumentet stéllas in pa en Hilti-verkstad.

6 Skotsel och underhall

6.1 Rengoring och avtorkning

» Blas bort damm fran glaset.
» Ror aldrig med fingrarna vid glaset.
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» Anvéand bara en ren mjuk trasa for att rengdra instrumentet. Fukta vid behov trasan med alkohol eller
vatten.

» Observera temperaturgranserna vid forvaring, sarskilt vid férvaring i fordon p& sommaren eller vintern
(-25 °C till 63 °C / -13 °F till 145 °F).

6.2 Hiltis kalibreringstjanst

Vi rekommenderar regelbunden kontroll av instrumentet via Hilti kalibreringstjénst for att garantera tillforlit-
lighet enligt géllande standarder och féreskrifter.

Hilti kalibreringstjanst star alltid till forfogande. Den bér utnyttjas minst en gang om aret.

Det ingar i Hilti kalibreringsservice att se till att specifikationerna for det kontrollerade instrumentet motsvarar
den tekniska informationen i bruksanvisningen den dag kontrollen utfors.

Vid avvikelser fran tillverkarens uppgifter stélls det anvanda instrumentet in pa nytt.

Nar instrumentet har justerats och kontrollerats fasts en kalibreringsetikett pa det. Det férses ocksa med ett
kalibreringscertifikat som bekraftar att instrumentet fungerar enligt tillverkarens uppgifter.
Kalibreringscertifikat kréavs alltid for féretag som ér certifierade enligt ISO 900X.

Mer information far du hos din lokala Hilti-aterforséljare.

7 Transport och forvaring

71 Transport

» Vid transport eller leverans av utrustningen bor du antingen anvéanda Hilti-transportladan eller en likvardig
férpackning.

7.2 Forvaring

» Ta ut vata instrument.
» Torka av och rengdr instrument, transportvaska och tillbehor (vid hdgst 63 °C/145 °F).
» Lagg inte tillbaka utrustningen férréan den ar helt torr.

» Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller transporterats en lang stracka, bér du utféra en
kontrolimétning innan du anvénder den.

7.3 Transport och forvaring av sladdidsa verktyg och batterier
Transport

/\ FORSIKTIGHET
Oavsiktlig start under transport. !
» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

» Ta ut batteriet/batterierna.

» Transportera aldrig batterierna I6st liggande. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfér harda
stétar och vibrationer samt hallas isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa
att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning. Observera lokala
transportforeskrifter for batterier.

» Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fére och efter langre transport for att se till
att de inte ar skadade.

Forvaring

Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

» Forvara produkt och batterier svalt och torrt. Folj de temperaturgréansvéarden som anges i den tekniska
informationen.

Férvara inte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nar laddningen &r klar.
Forvara aldrig batterier i solen, pa varmekallor eller bakom glas.
Férvara produkt och batteri utom rackhall fér barn och obehériga personer.

Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fére och efter langre tids forvaring for att se
till att de inte &r skadade.

o AN
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8 Fels6kning
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Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas

atgérda pa egen hand.

Fel

Mdjlig orsak

Lésning

Verktyget kan inte slas pa.

batteriet &r urladdat.

» Ladda batteriet.

Batteriet har inte satts in pa réatt
satt.

» Satt in batteriet och kontrollera
att det &r ordenligt insatt i

syns.

instrumentet.
Fel pa instrumentet eller vridom- » Lat Hilti Service reparera
kopplaren. instrumentet.
Enstaka laserstralar fungerar | Laserkalla eller laserstyrning &ar » Lat Hilti Service reparera
inte. defekt. instrumentet.
Det gar att sl& pa instrumen- | Laserkalla eller laserstyrning &ar » Lat Hilti Service reparera
tet, men ingen laserstrale defekt. instrumentet.

Temperaturen &r fér hog eller for
lag.

» Lat instrumentet svalna eller
védrmas upp.

Automatisk nivellering funge-
rar inte.

Instrumentet star pa ett ojamnt
underlag.

» Stall vridomkopplaren i lage .

Lutningssensorn ar trasig.

» Lat Hilti Service reparera
instrumentet.

Instrumentet stings av efter
1 timme.

Den automatiska avsténgnings-
funktionen &r aktiverad.

» Tryck pa omkopplaren och hall
den intryckt i mer &n 4 sekunder.

Mottagningsrackvidden &r for
lag

Arbete i laserns svaga omrade.

» Arbeta i instrumentets effek-
tivaste omrade (fram- och
baksidan). — Sidan 85

Det ar for ljust pa arbetsplatsen

» Placera lasern och/eller laser-
mottagaren i ett mindre ljust
omrade.

Ljuset lyser direkt pa detekterings-
fonstret.

» Undvik direkt ljus pa detek-
teringsfonstret, till exempel
genom att skugga det.

Lasermottagaren tar inte
emot nagon laserstrale

Lasern &r inte i mottagningslage

» Aktivera mottagningslaget pa
linjelasern.

Lasermottagaren &r for langt bort
frén lasern.

» Placera lasermottagaren néar-
mare lasern.

9 Avfallshantering

VARNING

Risk fér personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk pa grund av lackande gaser eller

syror.

» Skicka aldrig ivag skadade batterier!

» Tack anslutningarna med ett icke ledande material fér att férhindra kortslutningar.
» Kassera batterier s att de inte kan hamna i handerna pa barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste atervinningscentral.

& Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av &tervinningsbara material. En férutséttning for atervinning &r
att materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du Iamna in ditt uttjanta instrument sa att Hilti tar
hand om det. Hor efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.

Enligt EU:s direktiv om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning, och dess tilldmpning enligt nationell lag,
ska uttjanta elverktyg sorteras separat och Iamnas till miljovéanlig atervinning.

X » Kasta aldrig elektroniska matinstrument i hushallssopornal

Svenska 89
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10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

11 FCC-anvisning (galler i USA) / IC-anvisning (galler i Kanada)

Instrumentet uppfyller kraven i paragraf 15 i FCC-bestdmmelserna och CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Féljande
tva villkor géller for idrifttagningen:

1. Instrumentet ska inte avge skadlig strélning.
2. Instrumentet maste fanga upp all straining, inklusive sddan som kan ge storningar.

Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tillitits av Hilti kan komma att begrinsa
anvandarens rétt att ta instrumentet i drift.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

* Det er viktig at bruksanvisningen leses for produktet brukes for fgrste gang. Dette er en forutsetning for
sikkerhet under arbeidet og problemfri bruk.

* Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne bruksanvisningen og pé produktet.

e Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen med produktet, og serg for at bruksanvisningen alltid falger
med hvis produktet overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fore til alvorlige personskader eller ded.

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller dad.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fere til personskade eller materiell skade.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

Folg bruksanvisningen

ﬂ Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

7y . : ) )
f\";;_f, Handtering av resirkulerbare materialer

E Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet




1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Falgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruksanvisningen.

Nummereringen i illustrasjoner henviser til viktige arbeidstrinn eller viktige komponenter for
3 | arbeidstrinnene. | teksten i blir disse arbeidstrinnene eller komponentene markert med tilhgrende
numre, f.eks. (3).

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet

11| produktoversikt.

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Klebemerker pa produktet
Laserinformasjon

Laserklasse 2, basert pa normen IEC60825-1/EN60825-1:2007 og tilsvarer CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).
Ikke se inn i stralen.

1.4 Produktinformasjon

Hilti-produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.
Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.
» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Multilinjelaser PM 40-MG
Generasjon 01
Serienummer

1.5 Samsvarserkleering

Vi erkleerer herved at produktet som er beskrevet her, overholder gjeldende normer og direktiver. Du finner
et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhet

21 Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til advarslene i de enkelte kapitlene i denne bruksanvisningen méa felgende bestemmelser

alltid overholdes ngye. Produktet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert

personale eller det benyttes feil.

» Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

» Kontroller at apparatet er ngyaktig far maling/bruk og flere ganger under bruken.

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med maskinen. Ikke
bruk apparatet nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av apparatet kan veere nok til & forarsake alvorlige personskader.

» Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

» |kke sett verneanordninger ut av drift og ikke fiern informasjons- og varselskilt.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens apparatet brukes.

» Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. lkke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller
eksplosjonsfare.

» Planet til laserstralen skal veere tydelig under gyehayde.
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» Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt for andre mekaniske pakjenninger, ma& nayaktigheten til
apparatet kontrolleres.

» Maksimal ngyaktighet oppnas ved & projisere linjen pa en loddrett, jevn flate. Niveller apparatet 90° i

forhold til overflaten.

For & unnga feilmalinger m& du holde laservinduet rent.

Felg informasjonen i bruksanvisningen ang&ende bruk, stell og vedlikehold.

Nar maskinen ikke er i bruk, skal den oppbevares pa et tert sted, innelast og utenfor rekkevidde for barn.

Falg nasjonale forskrifter for arbeidssikkerhet.

vy v v

2.2 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

» Unnga unormale kroppsposisjoner ved nivellering i stiger. Serg for at du star stett og behold alltid
balansen.

» Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling ma du serge for at stralen ikke rettes mot andre personer eller mot
deg selv.

Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander kan fere til feil maleresultat.

Serg for at apparatet blir satt pa et plant, stabilt underlag (vibrasjonsfritt).

Apparatet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

Hvis det benyttes flere lasere i arbeidsomradet, ma du serge for at apparatenes straler ikke forveksles.
Kraftige magneter kan pavirke ngyaktigheten, og derfor ma det ikke finnes magneter i neerheten av
maleapparatet. Hilti magnetadapter kan brukes.

» Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til varmere omgivelser eller omvendt, m& du la apparatet
akklimatiseres far bruk.

vy vy v.vyv

2.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de bergrte direktivene, kan Hilti ikke utelukke muligheten
for at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan fere til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold ma det foretas kontrollmalinger. Hilti kan heller ikke utelukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

24 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2/ class Il

Apparatet tilsvarer laserklasse 2 iht. IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 og Class Il iht. CFR 21 § 1040
(FDA). Disse apparatene kan brukes uten ytterligere beskyttelsestiltak. Likevel ma man ikke se inn i lyskilden,
pa samme mate som man ikke méa se direkte mot solen. Ved direkte gyekontakt lukker du @ynene og flytter
hodet ut av stralingsomradet. Ikke rett laserstralen mot personer.

25 Aktsom handtering og bruk av batterier

Ta hensyn til spesielle retningslinjer for transport, lagring og bruk av Li-lon-batterier.

Hold batteriene unna hgye temperaturer, direkte solskinn og apen ild.

Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C (176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har fatt et stet, har falt ned over en meter eller er skadet pa annen
mate. Kontakt i slike tilfeller alltid Hilti service.

» Hvis batteriet er for varmt til 4 ta i, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart
sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet avkjeles. Hvis batteriet fremdeles er
for varmt til & ta i etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti service.
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt []

Regulerbar fot
Li-lon-batteri
Varseletiketter

Omkoblingsbryter for linje- og mottaker-
modus

Laserapning

Dreiebryter for av/pa og blokkering av
pendelen

Fininnstilling for rotasjonsplattformen
Libelle

@0 P OeEO

®

3.2 Forskriftsmessig bruk

Produktet er en selvnivellerende multilinjelaser. Med denne laseren kan man arbeide helt alene og overfare
en vinkel pa 90°, nivellere vannrett og utfere innrettingsoppgaver.

Apparatet har tre grenne laserlinjer (en horisontal og to vertikale), et referansepunkt nede og fem
stralekrysningspunkter (foran, bak, til venstre, til hayre og oppe) med en rekkevidde pa ca. 20 m. Rekke-
vidden er avhengig av lysforholdene i omgivelsene.

Apparatet er fortrinnsvis beregnet for bruk innenders, og det er ingen erstatning for en rotasjonslaser. Ved
utenders bruk m& man passe pa at rammebetingelsene tilsvarer dem ved innenders bruk eller benytte en
Hilti lasermottaker .

Mulige bruksomrader er:

* Markering av plasseringen av skillevegger (i rett vinkel og loddrett).

* Kontroll og overfering av rette vinkler.

* Nivellering av anleggsdeler/installasjoner og andre strukturelementer i tre akser.

e Overfaring av punkter som er markert pa gulvet, til taket.

Laserlinjene kan slds pa bade adskilt (kun vertikalt eller kun horisontalt) og sammen. For bruk med
helningsvinkel blokkeres pendelen for den automatiske nivelleringen.

» Til dette produktet ma det bare brukes Hilti li-ion-batterier i serien B 12.

» Bruk bare Hilti-laderne i C4/12-serien til disse batteriene.

3.3 Egenskaper

Apparatet er selvnivellerende i alle retninger innenfor ca. 3,0°. Hvis dette ikke er tilstrekkelig, kan apparatet
stilles inn horisontalt ved hjelp av de justerbare fettene og libellen. Selvnivelleringstiden er bare pa ca. 3
sekunder.

Nar selvnivelleringsomradet overskrides, blinker apparatets laserstraler som varselsignal.

Nar apparatet slas pa, er det som standard i siktbarhetsmodus med hay linjelysstyrke. Med et langt trykk pa
omkoblingsbryteren for linje- og mottakermodus, skifter apparatet til mottakermodus og er n& kompatibelt
med lasermottakeren PMA 31G. Med et nytt langt trykk p& omkoblingsbryteren eller ved & sl av apparatet
deaktiveres mottakermodusen igjen.

3.4 Dette folger med

multilinjelaser, koffert, bruksanvisning, produsentsertifikat.
I tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos naermeste Hilti-senter eller p& nettet under:
www.hilti.com

LT o



=0

3.5 Driftsmeldinger

Tilstand

Betydning

blokkert).

Laserstralen blinker to ganger hvert 10. sekund
(pendel ikke blokkert) eller 2. sekund (pendel

Batteriene er nesten tomme.

staende fast pa.

Laserstrélen blinker fem ganger og blir deretter

Aktivering eller deaktivering av mottakermodus.

Laserstrélen blinker med sveert hay frekvens.

Apparatet kan ikke foreta selvnivellering.

Laserstralen blinker hvert 5. sekund.

Driftstype hellende linje: Pendelen er blokkert og
derfor er linjene ikke nivellert.

4 Tekniske data

Rekkevidde av linjer og krysspunkt | 20 m

uten lasermottaker (65 ft-10in)
Rekkevidde av linjer og krysspunkt |2 m ... 50 m

med lasermottaker 6ft-10in ... 164 ft)
Selvnivelleringstid (typisk) 3s

Laserklasse Klasse 2, synlig, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Linjetykkelse (avstand 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)

Selvnivelleringsomrade +3,0° (typisk)

Nayaktighet

+2mmpai10m
(£0,1inpa32ft-10in)

Driftsmodusindikator

Laserstraler og bryterinnstillinger Av, Pa blokkert og P& opplast

Stremforsyning

Hilti B 12 Li-lon-batteri

Driftstid (alle linjer pa)

Hilti temperatur +24 °C (+72 °F): 7 h (typisk)

Driftstid (horisontale eller vertikale
linjer pa)

Hilti temperatur +24 °C (+72 °F): 10 h (typisk)

Driftstemperatur -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Lagringstemperatur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Stov- og sprutbeskyttet (unntatt
batterirom)

IP 54 ifglge IEC 60529

Stativgjenger

BSW 5/8"UNC1/4"

Straledivergens

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Gjennomsnittlig utgangseffekt < 0,95 mW

(Maks.)

Vekt med batteri 1,24 kg
(2,73 1b)

5 Betjening

/\ FORSIKTIG

Fare for personskader! |kke rett laserstralen mot personer.
» Se aldri direkte pa lyskilden til laseren. Ved direkte gyekontakt lukker du gynene og flytter hodet ut av

stralingsomradet.

94 Norsk



5.1 Sette i batteriet &

» Skyv batteriet inn til det gar i I&s.

ﬂ Apparatet skal bare brukes med Li-lon-batteriene som er anbefalt av Hilti.

5.2 Demontere/stille inn grunnplate E

1. Trekk grunnplaten fremover ut av apparatet for & demontere den.
2. Gummihylsene pa fattene kan trekkes ned som beskyttelse nar apparatet plasseres pa emfintlig underlag.
3. For hgyderegulering kan fgttene pa grunnplaten skrus ut.

5.3 Sla pa laserstralene

1. Vri dreiebryteren i stillingen T (pa/opplast).
» De vertikale laserstralene blir synlige.
2. Trykk pa omkoblingsbryteren helt til ensket linjemodus er stilt inn.

Apparatet veksler mellom driftsmodusene i rekkefelgen nedenfor og starter deretter pa nytt igjen:
vertikale laserlinjer, horisontal laserlinje, vertikale og horisontale laserlinjer.

5.4 Sla av laserstralene

» Sett dreiebryteren i stillingen OFF (av/blokkert).
» Laserstralen er ikke lenger synlig og pendelen er blokkert.

ﬂ Apparatet slas av nar batteriet er tomt.

5.5 Aktivere eller deaktivere lasermottakermodus

Rekkevidden til lasermottakeren kan vaere begrenset pa grunn av konstruksjonsmessig usymmetri for
lasereffekten og mulig forstyrrende eksterne lyskilder.

Arbeid pa en sterk side av linjelaseren, og unnga arbeid i direkte lys for & oppnéa optimal rekkevidde.
De sterke sidene er baksiden, der batteriet er festet, og forsiden rett overfor.

1. Hold omkoblingsbryteren for linje- og mottakermodus inne i mer enn 4 sekunder, til laserstralen blinker
fem ganger for & bekrefte, for & aktivere mottakermodus.
2. Hold omkoblingsbryteren inn i over 4 sekunder en gang til for & deaktivere mottakermodusen igjen.

ﬂ Nar apparatet slas av, deaktiveres mottakermodusen.

5.6 Stille inn laserstraler for funksjonen "Hellende linje"

1. Sett dreiebryteren i stillingen &@ (pa/blokkert).
» Bare den horisontale laserstralen er synlig.
2. Trykk pa omkoblingsbryteren for linjemodus helt til ensket linjemodus er stilt inn.

| funksjonen "Hellende linje" er pendelen blokkert og apparatet er ikke nivellert.
Laserstralen/Laserstralene blinker hvert femte sekund.

Apparatet veksler mellom driftsmodusene i rekkefelgen nedenfor og starter deretter pa nytt igjen:
horisontal laserlinje, vertikale laserlinjer, vertikale og horisontale laserlinjer.

5.7 Brukseksempler

ﬂ De regulerbare fattene gjer det mulig & nivellere apparatet pa forh&dnd ved sveert ujevnt terreng.
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5.7.1 Overfore hoyde [

5.7.2 Nivellere torrbyggprofiler for rominndeling 3, §
5.7.3 Loddrett nivellering av rerledninger

5.7.4 Nivellere oppvarmingselementer £

5.7.5 Nivellere der- og vindusrammer g

5.8 Kontroll

5.8.1 Kontrollere loddpunktet I8

1. Marker (kryss) et punkt pa gulvet i et hayt rom (for eksempel en trappeoppgang som er 5-10 m hay).
Plasser apparatet pa et jevnt og vannrett underlag.

Sla pé apparatet og opphev blokkeringen av pendelen.

Plasser apparatet med den nederste loddstralen midt i krysset som er merket av pa gulvet.

Marker det gvre krysningspunktet mellom laserlinjene i taket. Fest forst et papirark der du skal markere.
Drei apparatet 90°.

SR

ﬂ Den nederste, rgde loddstralen méa veere midt i krysset.

7. Marker det gvre krysningspunktet mellom laserlinjene i taket.
8. Gjenta operasjonen med en dreiingsvinkel pa 180° og 270°.

Lag en ring i taket av de fire markerte punktene. Mal sirkeldiameteren D i millimeter eller tommer,
og romhgyden RH i meter eller fot.

9. Beregn verdien R. o 10
» Verdien R skal veere mindre enn 3 mm (det R= —[i,rm] X RA [T (1)
tilsvarer 3 mm for 10 m).

» Verdien R skal vaere mindre enn 1/8". R= Dii/8 in] 30 2)

2 *TRHM

5.8.2 Kontrollere nivelleringen av laserstralen k|

1. Sett apparatet pa er jevnt og vannrett underlag, ca. 20 cm fra veggen (A), og rett krysningspunktet for
laserlinjene mot veggen (A).

2. Marker krysningspunktet for laserlinjene med et kryss (1) pa veggen (A) og et kryss (2) pa veggen (B).

3. Sett apparatet pa er jevnt og vannrett underlag, ca. 20 cm fra veggen (B), og rett krysningspunktet for
laserlinjene mot krysset (1) pa veggen (A).

4. Still inn hegyden for krysningspunktet mellom laserlinjene med de regulerbare fgttene slik at krysnings-
punktet stemmer overens med merket (2) pa veggen (B) . Pass pa at libellen er i midten nar du gjer
dette.

5. Marker krysningspunktet til laserlinjene en gang til med et kryss (3) pa veggen (A).
Mal forskyvningen D mellom kryssene (1) og (3) pa veggen (A) (RL = romlengde).
7. Beregn verdien R.
» Verdien R skal vaere mindre enn 2 mm. R= Rgﬂl _—

X “RLIm]
» Verdien R skal vaere mindre enn 1/8". DI/8 in] i
Re=Zg—a-pmy @

5.8.3 Kontrollere rettvinklethet (horisontalt) [E, [E

1. Plasser apparatet med den nedre loddstralen midt i et referansekryss midt i rommet med en avstand pa
ca. 5 m fra veggene.

2. Marker alle de 4 krysningspunktene pa de fire veggene.

3. Drei apparatet 90°, og kontroller at midtpunktet pa i krysningspunktet treffer det ferste referansepunktet
A).

4. Marker hvert nytt krysningspunkt og mal forskyvningen (R1, R2, R3, R4 [mm]).
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Beregn forskyvnmgen R (BL = romlengde). (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» Verdien R skal vaere mindre enn 3 mm eller 1/8". R= 3 X "RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] _ _ 30
R= 3 * i 2

5.8.4 Kontrollere ngyaktigheten for den vertikale linjen 14}

1.

Posisjoner apparatet i en hayde pa 2 meter (pos. 1).

2. Sla pa apparatet.

3. Posisjoner den ferste maleplaten T1 (vertikal) i en avstand pa 2,5 meter fra apparatet og i samme hgyde
som dette (2 meter), slik at den vertikale laserstralen treffer platen, og marker denne posisjonen.

4. Plasser na den andre maleplaten T2 2 meter under den farste méleplaten, slik at den vertikale laserstralen
treffer platen, og marker denne posisjonen.

5. Marker for posisjon 2 pa den motstdende siden av testoppsettet (speilvendt) pa laserlinjen ved gulvet
med en avstand pa 5 meter fra apparatet.

6. Sett na apparatet pa den samme markerte posisjonen (pos. 2) pa gulvet.

7. Niveller laserstralen slik at maleplaten T1 og posisjonen pa den treffer.

8. Marker den nye posisjonen pa méaleplaten T2.

9. Les av avstanden D fra begge markeringene til maleplaten T2.
ﬂ Hvis differansen D er stgrre enn 2 mm, ma apparatet stilles inn ved et Hilti servicesenter.

6 Pleie og vedlikehold

6.1 Rengjering og terking

» Blas stgvet av glasset.

» |kke bergr glasset med fingrene.

» Rengjer apparatet kun med en ren og terr klut. Hvis nedvendig fukter du kluten med alkohol eller vann.

» Ta hensyn til temperaturgrensene for oppbevaring av utstyret, iseer om sommeren eller vinteren hvis du
oppbevarer utstyret i en bil (-25 °C til 63 °C/ -13 °F til 145 °F).

6.2 Hilti kalibreringsservice

Vi anbefaler regelmessig testing av apparatet hos Hilti for & kunne sikre palitelighet int. normer og lovfestede
krav.

Hilti kalibreringsservice star nar som helst til disposisjon. Kalibrering minst én gang per ar anbefales.

| forbindelse med kalibrering hos Hilti blir det bekreftet at spesifikasjonene for det kontrollerte apparatet pa
kontrolltidspunktet er i samsvar med de tekniske dataene i bruksanvisningen.

Ved avvik fra produsentens anvisninger blir brukte malere innstilt pa nytt.

Etter justering og testing blir det satt et kalibreringsmerke pa apparatet, og med et kalibreringssertifikat blir
det skriftlig bekreftet at apparatet fungerer iht. produsentens anvisninger.

Kalibreringssertifikat kreves alltid for foretak som er sertifisert iht. ISO 900X.

Din neermeste Hilti-kontakt gir deg gjerne naermere opplysninger.

7 Transport og lagring

71 Transport

» Til transport eller frakt av utstyret brukes enten Hilti fraktkoffert eller lignende emballasje.

7.2 Lagring

» Apparat som er blitt vatt, ma pakkes ut.

» Apparater, transportbeholdere og tilbeher tarkes (ved maks. 63 °C / 145 °F) og rengjeres.

» Utstyret skal ikke pakkes ned igjen for det er helt tart, og det skal kun lagres tert.

» Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma det foretas en kontrollmaling fer bruk.
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7.3

Transport og lagring av batteriverktey og batterier

Transport

/\ FORSIKTIG
Utilsiktet start under transport !

>

>

>

>

>

Transporter alltid produktene dine uten batterier!

Ta ut batteri(er).

Batterier ma aldri transporteres Igst. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stet og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i bergring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Folg lokale transportforskrifter for batterier.
Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.
Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader fer hver bruk samt fer og etter lengre transport.

Lagring

/| ADVARSEL

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !

>

Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

>

vyvYy vy

8

Oppbevar produkt og batterier kjglig og tert. Ta hensyn til temperaturgrensene som er angitt under
tekniske data.

Ikke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter ferdig lading.

Batterier ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.

Oppbevar produktet og batterier utenfor barns og uvedkommendes rekkevidde.

Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader far hver bruk samt far og etter lengre tids lagring.

Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning
Apparatet kan ikke slas pa. Batteriet er tomt. » Lad batteriet.
Batteriet er ikke satt i riktig. » Sett i batteriet, og kontroller at

batteriet sitter godt i maskinen.
Apparat eller dreiebryter er defekt. | » Fa maskinen reparert av Hilti

service.
Enkelte laserstraler fungerer Laserkilden eller laserstyringen er » F& maskinen reparert av Hilti
ikke. defekt. service.
Apparatet kan slas pa, men Laserkilden eller laserstyringen er » F& maskinen reparert av Hilti
ingen laserstrale er synlig. defekt. service.
Temperaturen er for hay eller for » La apparatet avkjoles eller
lav. varmes opp.
Automatisk nivellering Apparatet er satt pa et for skratt » Sett dreiebryteren i stillingen
fungerer ikke. underlag. .
Helningssensoren er defekt. » F& maskinen reparert av Hilti
service.
Apparatet slar seg av etter Automatisk utkoblingsfunksjon er » Trykk pa omkoblingsbryteren i
1 time. aktivert. over 4 sekunder.
Mottaksrekkevidden er for Arbeid i det svake omradet pa » Arbeid i det mer effektive
liten laseren. omradet pa verktayet (forside

og bakside). — Side 95
Lysforholdene pa byggeplassen er | » Plasser laseren og/eller laser-

for lyse mottakeren i et mindre lyst
omrade.

Lyset skinner rett inn i deteksjons- | » Unnga direkte lysinnstraling i

feltet. deteksjonsfeltet, f.eks. ved hjelp

av solavskjerming.

98
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Feil Mulig arsak Losning

Lasermottakeren mottar Laseren er ikke i mottakermodus » Aktiver mottakermodus pa

ingen laserstrale linjelaseren.
Lasermottakeren er for langt fra » Plasser lasermottakeren
laseren. naermere laseren.

9 Avhending

| A ADVARSEL

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller veesker som lekker ut, utgjer en
helsefare.

» Ikke send skadde batterier i posten eller pa annen mate!

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unngé kortslutning.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.

» Lever inn batteriet i naermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma.

& Hilti-apparater er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti ditt gamle apparat i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

I henhold til EU-direktiv om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i nasjonal
rett, ma elektrisk utstyr som ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

&=
x » Kast aldri elektroniske méleapparater i husholdningsavfallet!

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spagrsméal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

11 FCC-erklaering (gjelder for USA) / IC-erkleering (gjelder for Canada)

Dette apparatet er i overensstemmelse med paragraf 15 i FCC-bestemmelsene og CAN ICES-3 (B) / NMB-3
(B). Felgende betingelser gjelder for bruken:

1. Dette apparatet skal ikke forarsake skadelig straling.

2. Apparatet ma ta opp all straling, inkludert straling som forarsaker ugnskede operasjoner.

Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt av Hilti, kan begrense brukerens rett til & ta
apparatet i bruk.

Alkuperaiset ohjeet

1 Taman kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

* Lue ehdottomasti tdma kayttdohje ennen tuotteen kayttdmistd. Se on turvallisen tydnteon ja tuotteen
ongelmattoman kasittelyn perusedellytys.

* Noudata tassa kayttdohjeessa annettuja ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydess4, ja anna tuote toiselle henkildlle aina kéyttdohjeen kanssa.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1  Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttdon liittyvistd vaaroista. Seuraavia varoitusteksteja kayte-
taan:

LT T
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VAKAVA VAARA !

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttoohjeessa
Téassa kayttdohjeessa kaytetddn seuraavia symboleita:

i:} Noudata kayttdohjetta

ﬂ Toimintaohjeita ja muuta hyodyllisté tietoa

g\_t;'v?? Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

\K Al havita sahkdlaitteita ja akkuia tavallisen sekajatteen mukana

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa.

Numerointi kuvissa viittaa térkeisiin tydvaiheisiin tai tydvaiheiden kannalta tarkeisiin rakenneosiin.
Nama vastaavasti numeroidut tyévaiheet tai rakenneosat korostetaan tekstissa, esimerkiksi (3).
Kohtanumeroita kéytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
leessa Tuoteyhteenveto.

3

i

@! Tamaéan merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kayttéon ja késittelyyn.

1.3 Tarra tuotteessa

Laserinformaatio

Laserluokka 2, standardeihin IEC60825-1/EN60825-1:2007 perustuen ja vastaa CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50) vaatimuksia.

Ala katso siteeseen.

14 Tuotetiedot

Hilti-tuotteet on tarkoitettu ammattikdyttéon, ja niitd saa kayttda, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkild. Kayttajan pitad olla hyvin perilld kayttdon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttévét tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron |6ydét tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksid myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Monilinjalaser PM 40-MG
Sukupolvi 01
Sarjanumero

AN
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15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta tassa kuvattu tuote tayttaa voimassa olevien direktiivien ja standardien vaatimukset. Kuva
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tastéa:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Turvallisuus

21 Turvallisuusohjeet

Taman kayttoohjeen eri kappaleissa annettujen turvallisuusohjeiden lisaksi on aina tarkasti noudatet-
tava seuraavia maarayksid. Tuote ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat
henkilot kayttavat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

» Sailyta kaikki turvallisuus- ja kéyttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

» Tarkasta laitteen tarkkuus ennen mittauksia / laitteen kdyttamista ja useita kertoja kdytdn aikana.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetta jarked laitetta kayttaessasi. Ala kayta
laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alaisena. Laitetta kaytettdessa
hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Laitteeseen ei saa tehd& minké&énlaisia muutoksia.

» A4 poista turvalaitteita kéytdsta tai irrota laitteessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla laitetta kdyttédessasi.

» Ota ympdristétekijat huomioon. Ala kéyta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rajahdysvaara.

» Lasersddetason pitdé olla selvasti silmien korkeuden yl&- tai alapuolella.

» Putoamisen tai vastaavan mekaanisen rasituksen jéalkeen laitteen tarkkuus on tarkastettava.

» Jotta tarkkuus on paras mahdollinen, heijasta sédelinja pystysuoralle, tasaiselle pinnalle. Suuntaa laite
télldin 90° kulmaan pintaan néhden.

» Jotta véltat virheelliset mittaustulokset, pida lasersateen lahtdaukko puhtaana.

» Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttdd, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

» Kun laitetta ei kdyteta, sailytéd se kuivassa paikassa korkealla tai lukitussa paikassa lasten ulottumatto-
missa.

» Noudata kansallisia ty&turvallisuus- ja tydsuojeluméaarayksia.

2.2 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

» V&lta hankalia tydskentelyasentoja; etenkin jos teet ty6ta tikkailta. Varmista, etté seisot tukevalla alustalla
ja sailytat aina tasapainosi.

» Varmista mittauspaikan turvallisuus ja varmista laitetta kayttokuntoon asettaessasi, ettei laserséde
suuntaudu kohti muita ihmisia tai kohti itseasi.

» Mittaaminen lasilevyn tai muiden kappaleiden 1api voi vaaristdd mittaustulosta.

» Varmista, ettéd pystytéat laitteen vakaalle alustalle (tarinattémalle alustalle!).

» Kayté laitetta vain teknisissé tiedoissa eritellyissé kayttdolosuhteissa.

» Jos samalla tydmaalla kaytetddn useampia laserlaitteita, varmista, ettd et sekoita oman laitteesi
laserséteitd muiden laitteiden séteisiin.

» Voimakkaat magneetit saattavat vaikuttaa tarkkuuteen, joten lahistdllé ei saa olla magneetteja. Hilti-
magneettiadaptereita voidaan kayttaa.

» Jos laite tuodaan kylmaésta tilasta [Ampim&éan tai painvastoin, laitteen I[Ampdtilan on annettava tasoittua
ennen kayttamista.

23 Sahkomagneettinen hairickestavyys

Vaikka laite tdyttad voimassa olevien méaaraysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd voimakas hairidsateily rikkoo laitteen, jolloin seurauksena on virheellisid toimintoja. Téssa ta-
pauksessa, tai jos olet muuten epévarma, on tehtava tarkastusmittauksia. Hilti ei my&skaan pysty sulkemaan
pois mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu héirioita.

2.4 Laserlaiteluokitus laserluokan 2 / class Il laitteille

Tama laite vastaa laserluokkaa 2 standardien IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 ja luokkaa class I
standardin CFR 21 § 1040 (FDA) mukaisesti. Néiden laitteiden kayttd ei vaadi erityisid suojatoimenpiteita.
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Valta kuitenkin katsomasta suoraan séteeseen kuten et katsoisi suoraan aurinkoonkaan. Jos lasersade
kohdistuu suoraan silméaan, sulje silmét ja liilkuta paé pois séadealueelta. Ald suuntaa lasersédettd ihmisia kohti.

2.5 Akkujen kaytto ja hoito

Ota litiumioniakkujen kuljettamisesta, varastoinnista ja kdyttdmisesté annetut erityisohjeet huomioon.
Suojaa akut korkeilta Idmpétiloilta, suoralta auringonpaisteelta ja avotulelta.

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampétilaan yli 80 °C (176 °F) tai polttaa.

Ala kayta tai lataa akkua, joka on saanut iskun, joka on pudonnut yli metrin korkeudelta tai joka on muulla
tavoin vaurioitunut. Téllaisessa tapauksessa ota aina yhteys Hilti -huoltoon.

» Jos akku on lilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan ja
riittdvéan etdalle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jaahtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian
kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon.

vy vv

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto ]

Séaadettava jalka

Litiumioniakku

Varoitustarra

Linja- ja vastaanottotilan vaihtopainike
Laserséateen lahtdaukko

Kierrettéva kayttokytkin ja heilurin lukitus
Pydrintdalustan hienosaatd

Vesivaaka

CICICICICIOIOIS

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on itsevaaittuva monilinjalaser, jolla yksi henkild voi siirtdd 90° kulman, vaaittaa vaakasuunnassa,
tehdé suuntaustyot ja asettaa luotipisteet tarkasti.

Tuotteessa on kolme vihre&a laserlinjaa (yksi vaakasuuntainen ja kaksi pystysuuntaista), vertailupiste alhaalla
seka viisi linjaristipistetta (edessa, takana, vasemmalla, oikealla ja ylh&alld) ja noin 20 metrin kantomatka.
Kantomatka riippuu ympdristén valoisuudesta.

Laite on ensisijaisesti tarkoitettu sisatiloissa kaytettavéksi eikd se korvaa pydrivaa tasolaseria. Ulkona
kaytettdesséd on varmistettava, ettd olosuhteet vastaavat sisatilojen olosuhteita tai ettd kaytetaan Hilti-
laservastaanotinta.

Mahdollisia kéyttokohteita ovat:

* Vdliseinien sijaintien merkitseminen (suorassa kulmassa ja pystytasossa).

¢ Suorien kulmien tarkastus ja siirto.

* Asennettavien osien ja laitteiden seké& muiden rakenneosien suuntaus kolmen akselin suuntaisesti.

* Lattiaan merkittyjen pisteiden siirto kattoon.

Lasersateet voidaan kytkea péalle seké erikseen (vain pystysuuntaiset tai vain vaakasuuntaiset) ettd yhdessa.
Kallistuskulmaa kaytettdessa automaattisen vaaituksen heiluri lukitaan.

» Kéayta taman tuotteen yhteydessé vain B 12 -sarjan Hilti-litiumioniakkuja.

» Kayta tdman akun yhteydessa vain C4/12-sarjan Hilti-latureita.

3.3 Ominaisuudet

Laite on kaikkiin suuntiin noin 3,0°:n rajoissa itsevaaittuva. Ellei se riitd, laite voidaan vaaittaa sdadettévien
jalkojen ja vesivaa'an avulla. Itsevaaittumisaika on vain noin 3 sekuntia.
Jos itsevaaituksen toiminta-alue ylittyy, laserséteet vilkkuvat varoitukseksi.
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Paélle kytkemisen myd6té laite on oletusasetuksellisesti lasersdteen nékymistilassa ja linjan kirkkaus on
suuri. Kun painat linja- ja vastaanottotilan vaihtopainiketta pitkdan, laite vaihtaa vastaanottotilaan ja on nyt
yhteensopiva laservastaanottimen PMA 31G kanssa. Kun painat vaihtopainiketta uudelleen pitkaan tai kytket

laitteen pois paéltd, vastaanottotila kytkeytyy pois kaytosta.

3.4 Toimituksen sisélto

Monilinjalaser, laukku, kayttéohje, valmistajatodistus.

Muita télle tuotteelle hyvéksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti-edustajalta tai internetistd osoitteesta:

www.hilti.com

3.5 Kayttoviestit

Tila

Merkitys

lein (heiluri lukittuna).

Laserséde vilkkuu kaksi kertaa 10 sekunnin valein
(heiluri ei lukittuna) tai kaksi kertaa 2 sekunnin va-

Paristot ovat lahes tyhjat.

maan.

Laserséde vilkkuu viisi kertaa ja jaa sitten pala-

Vastaanottotilan aktivointi tai deaktivointi.

Laserséde vilkkuu erittéin nopeasti.

Laitteen itsevaaitusta ei tapahdu.

Laserséade vilkkuu 5 sekunnin vélein.

Kéayttoétapa kallistettu linja; heiluri on lukittu ja siksi
linjat eivat vaaitu.

4 Tekniset tiedot

Linjojen ja ristipisteen kantomatka 20m

ilman laservastaanotinta 65 ft - 10in)
Linjojen ja ristipisteen kantomatka |2m .. 50 m
laservastaanottimen kanssa 6ft-10in ... 164 ft)
Itsevaaitusaika (tyypillinen) 3s

Laserluokka

Luokka 2, nakyva, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Linjan paksuus (etaisyys 5 m)

<2,2mm
(< 0,09 in)

Itsevaaitusalue

+3,0° (tyypillinen)

Tarkkuus

+ 2 mm kun matka 10 m
(£ 0,1 in kun matka 32 ft - 10 in)

Kayttétilan naytto

Laserséteet seka katkaisimen asennot pois paalta, paalla lukit-
tuna ja paélla vapautettuna

Virtaldhde

Hilti B 12 -litiumioniakku

Kayttdaika (kaikki linjat paalla)

Hilti Lampatila +24 °C (+72 °F): 7 h (tyypillinen)

Kayttoaika (vaaka- tai pystysuuntai-
nen linja paalla)

Hilti Lampétila +24 °C (+72 °F): 10 h (tyypillinen)

Kayttolampatila -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Varastointilampaétila -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Poly- ja roiskevesisuojattu (paitsi
akkulokero)

IP 54 standardina IEC 60529

Jalustakierre

BSW 5/8"UNC1/4"

Sadehajonta 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Keskimaarainen laht6teho (Max.) < 0,95 mW
Paino sisaltdaen akun 1,24 kg

(2,73 1b)

Suomi
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5 Kayttd

/\ VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Al4 suuntaa lasersadetta ihmisié kohti.

» Ala koskaan katso suoraan lasersadeldhteeseen. Jos lasersade kohdistuu suoraan silmaan, sulje silméat
ja liikuta p4a pois sadealueelta.

5.1 Akun kiinnitys £

» Tyonna akku paikalleen siten, etta se lukittuu.

ﬂ Laitteessa saa kéayttad vain Hiltin suosittamia litiumioniakkuja.

5.2  Pohjalevyn irrotus / siit6 K

1. Veda pohjalevy eteenpdin irti koneesta, jotta voit purkaa pohjalevyn.
2. Jalkojen kumiholkit voit vetda alaspain suojaksi, ja lasket laitteen herkasti vaurioituvalle pinnalle.
3. Korkeuden s&atamisté varten voit kiertdé pohjalevyn jalkoja ulospain.

5.3 Laserséateiden kytkeminen paélle

1. Aseta kierrettava kayttokytkin asentoon im (paalld/vapautettuna).
» Pystysuuntaiset laserséteet nakyvat.
2. Paina vaihtopainiketta niin monta kertaa, etté haluamasi linjatila on asetettuna.

Laite vaihtaa kayttétavasta toiseen seuraavassa jarjestyksessé ja aloittaa lopussa uudelleen alusta
samassa jarjestyksessa: pystysuuntainen laserlinja, vaakasuuntainen laserlinja, pystysuuntaiset ja
vaakasuuntaiset laserlinjat.

54 Lasersateiden kytkeminen pois paalta

» Aseta kierrettéva kytkin asentoon OFF (pois paalta / lukittu).
» Lasersade ei enda ndy ja heiluri on lukittu.

ﬂ Laite kytkeytyy pois paaltd, kun akku on tyhja.

5.5 Laservastaanottotilan aktivointi tai deaktivointi

Lasertehon rakenteellinen epdsymmetria ja mahdollisesti héiritsevat muut valolahteet saattavat rajoittaa
laservastaanottimen toimintaetéisyytta.

Kéyta linjalaserin voimakasta puolta, ja valta tydn tekemistd suorassa valossa, jotta toimintaetéisyys
on optimaalisin. Voimakkaita puolia ovat taustapuoli, johon akku on Kiinnitetty, ja sen vastakkainen
etupuoli.

1. Vastaanottotilan aktivoimiseksi pida linja- ja vastaanottotilan vaihtopainike painettuna yli 4 sekunnin ajan,
kunnes lasersade kuittauksena vilkahtaa viisi kertaa.
2. Vastaanottotilan deaktivoit painamalla vaihtopainiketta uudelleen yli 4 sekunnin ajan.

ﬂ Kun kytket laitteen pois paaltd, vastaanottotila deaktivoituu eli kytkeytyy pois kaytosta.

5.6 Lasersateiden toiminnon "Kallistettu linja" asetukset

1. Aseta kierrettava kayttokytkin asentoon @ (p&alla/lukittuna).
» Vain vaakasuuntainen lasersdde nakyy.
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2. Paina linjatilan vaihtopainiketta niin monta kertaa, ettd haluamasi linjatila on asetettuna.

Toiminnossa "Kallistettu linja" heiluri on lukittuna ja laite ei ole vaaitettuna.

Laserséde/lasersateet vilkkuvat 5 sekunnin vélein.

Laite vaihtaa kayttdtavasta toiseen seuraavassa jarjestyksessa ja aloittaa lopussa uudelleen alusta
samassa jarjestyksesséa: vaakasuuntainen laserlinja, pystysuuntainen laserlinja, pystysuuntaiset ja
vaakasuuntaiset laserlinjat.

5.7 Kayttoesimerkkeja

ﬂ Saddettavien jalkojen avulla laite voidaan karkeasti vaaittaa myds erittéin epatasaiselle pinnalle.

5.7.1 Korkeuden siirto

5.7.2 Tilanjakajaelementtien suuntaus &, £
5.7.3 Putkien pystysuuntainen suuntaus
5.7.4 Lammityselementtien suuntaus

5.7.5 Ovi- ja ikkunakarmien suuntaus [

5.8 Tarkastus

5.8.1 Luotipisteen tarkastus [[§

1. Tee korkean tilan lattiaan merkki (risti, esimerkiksi 5 - 10 m korkeaan portaikkoon).

Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

Kytke laite paalle ja vapauta heiluri.

Aseta laite siten, ettd alempi suuntaussade on lattiaan merkityn ristin keskella.

Merkitse laserlinjojen ylempi ristipiste kattoon. Tata varten kiinnita kattoon ensin paperinpala.
Kéénna laitetta 90°.

o oA N

ﬂ Alemman punaisen suuntaussateen pitdd pysya ristin keskella.

7. Merkitse laserlinjojen ylempi ristipiste kattoon.
8. Toista sama kdantamalla 180° ja 270°.

Muodosta neljastéd merkitystad pisteestd kattoon ympyrd. Mittaa halkaisija D millimetreina tai
tuumina ja tilan korkeus RH metreina tai jalkoina.

9. Laske arvo R.

> Aron R pitéd olla alle 3 mm (vastaa 3 millimetria R = —4mml S x ——~———R1H°[m] (1)
10 metrin matkalla). D[1/8 in]
- " S Dlieinl 30
» Arvon R pitéé olla alle 1/8". R==75 X RH [ @

5.8.2 Lasersiteen vaaituksen tarkastus fl

1. Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle noin 20 cm:n etdisyydelle seinésta (A) ja suuntaa laserlinjojen

ristipiste seindén (A).

Merkitse laserlinjojen ristipiste ristillé (1) seindén (A) ja ristilla (2) seindan (B).

3. Asetalaite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle noin 20 cm:n etdisyydelle seinésta (B) ja suuntaa laserlinjojen
ristipiste ristiin (1) seindssa (A).

4. Saada laserlinjojen ristipisteen korkeus saadettavillé jaloilla siten, ettd ristipiste vastaa merkintda (2)
seindssa (B). Varmista talloin, ettéd vesivaaka on keskella.

5. Merkitse laserlinjojen ristipiste ristilla (3) uudelleen seindan (A).

6. Mittaa ristien (1) ja (3) valinen siirtyma D seindssa (A) (RL = tilan pituus).

N
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7. Laske arvo R. D 10
» Arvo R pitaa olla alle 2 mm. r= 20l &y "
» Arvon R pitad olla alle 1/8". .

P / D8Il 30y

R 2 *TRLI

5.8.3 Suorakulmaisuuden (vaakasuuntainen) tarkastus [E, [E

1. Aseta laite noin 5 metrin etdisyydelle seinista siten, ettd alempi suuntausséde on tilan keskella olevan
vertailupisteen kohdalla.

Merkitse kaikki nelja ristipistetta neljaén seindan.

Kéanna laitetta 90° ja varmista, etta ristipisteen keskipiste osuu ensimmaiseen vertailupisteeseen (A).
Merkitse jokainen uusi ristipiste ja mittaa kulloinenkin siirtymé (R1, R2, R3, R4 [mm)]).

I S

Laske surtyma. ll.?"(RL = tilan pItUUS).. ) _ (R1+R2+R3+R4)[mm] . 10 -
» Arvon R pitad olla alle 3 mm tai alle 1/8". R= 3 RLIM]

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 X &g @

5.8.4 Pystysuuntaisen linjan tarkkuuden tarkastus [

1. Aseta laite noin 2 metrin korkeudelle (kohta 1).

2. Kytke laite paalle.

3. Aseta ensimmainen tahtainlevy T1 (pystysuuntainen) 2,5 metrin etdisyydelle laitteesta samalle korkeudelle
(2 m) siten, ettd vaakasuuntainen lasersade osuu tahtdinlevyyn, ja merkitse tdma kohta.

4. Aseta nyt toinen tahtéinlevy (T2) 2 metrid alemmas kuin ensimmainen tahtainlevy siten, ettd pystysuora
lasersade osuu tahtainlevyyn ja merkitse tdma kohta.

5. Merkitse kohta 2 testirakenteen vastakkaiselle puolelle (peilikuvana) lasersateen linjalle lattiassa 5 metrin
etéisyydelle laitteesta.

Aseta nyt laite lattialle juuri merkitsemaési kohtaan (kohta 2).

Suuntaa lasersade siten, ettd se osuu téhtéinlevyyn T1 ja siihen merkittyyn kohtaan.
Merkitse uusi kohta tahtéinlevyyn T2.

Lue tahtainlevysta T2 merkintdjen etdisyys D .

©® N>

ﬂ Jos ero D on yli 2 millimetri, laite on sdadettéva Hilti-huollossa.

6 Huolto ja kunnossapito

6.1 Puhdistus ja kuivaus

Puhalla pély pois lasipinnalta.
Ala koske lasipintaan sormilla.

» Kayta laitteen puhdistamiseen vain puhdasta, pehme&a kangasta. Tarvittaessa kostuta kangasta hiukan
alkoholilla tai vedella.

» Ota sallitut varastointilampdétilat huomioon, etenkin talvisin ja keséisin, jos sdilytat laitetta autossa
(lampétila valilla -25 °C ja 63 °C) (-13 °F ja 145 °F).

6.2 Hilti-kalibrointihuolto

Suositamme, ettd tarkastutat laitteet sdanndllisesti Hilti-kalibrointihuollossa, jotta laitteiden standardien
mukainen luotettavuus ja vaatimustenmukaisuus on varmaa.

Hilti-kalibrointihuollon voit teettaad milloin vain; mutta suositamme kuitenkin sen teettamista vahintaan kerran
vuodessa.

Hilti-kalibrointihuollon yhteydessa tarkastetaan, etta tarkastettava laite tarkastuspéivéna vastaa kayttéoh-
jeessa mainittuja spesifikaatioita ja teknisia tietoja.

Jos laitteessa on poikkeamia valmistajan tiedoista, kdytetyt mittauslaitteet sééddetéén uudelleen.
Hienosdatamisen ja tarkastuksen jélkeen laitteeseen kiinnitetddn kalibrointimerkki ja laitteen mukaan anne-
taan kalibrointitodistus, jossa kirjallisesti vakuutetaan laitteen olevan valmistajan tietojen mukainen.
Kalibrointitodistuksen tarvitsevat kaikki yritykset, jotka ovat ISO 900X-sertifioituja.

Lisétietoja saat I1&ahimmalta Hilti-edustajalta.
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7 Kuljetus ja varastointi

71 Kuljetus

» Kuljeta tai laheta laite ja sen varustus aina Hilti-kuljetuspakkauksessa tai vastaavan laatuisessa pakkauk-
sessa.

7.2 Varastointi

» Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta.

» Anna laitteen, kuljetuslaukun ja lisdvarusteiden kuivua (enintdén lampétilassa 63 °C / 145 °F) ja puhdista
ne.

» Pakkaa laite ja varusteet laatikkoonsa tai laukkuunsa vasta kun ne ovat kuivuneet, ja varastoi ne sitten
kuivassa paikassa.

» Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitk&aikaisen séilytyksen tai kuljetuksen jalkeen.

7.3 Akkukayttoisten tyokalujen ja akkujen kuljetus ja varastointi
Kuljettaminen

/\ VAROITUS
Kéynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !
» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettunal

» Irrota akku/akut.

» Ala koskaan kuljeta akkuija irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut on suojattava kuljetuksen ajaksi
kovilta iskuilta ja tarinélta, ja ne on eristettava kaikenlaisista séhkoa johtavista materiaaleista ja muista
akuista, jotta niiden navat eivat padédse kosketuksiin muiden akkujen napojen kanssa. Seurauksena
saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia akkujen kuljetusmaarayksia.

» Akkuja ei saa koskaan lahettdd postitse. Kéaanny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat |ahettéda
vauriottomia akkuja.

» Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttda sekd ennen pitkda kuljetusta ja sen
jalkeen.

Varastointi

Al vaARA

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !
» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettuna!

» Varastoi tuote ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota teknisissa tiedoissa annetut lampétilarajat
huomioon.

Akkuja ei saa sdilyttad laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.

Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lamménlahteen paall4 tai ikkunan vieressa.

Varastoi tuote ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttéa sekd ennen pitk&a varastointia ja sen
jalkeen.

v
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8 Apua hairiétilanteisiin

Hairidissa, joita ei ole kuvattu tésséa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu

Laitetta ei saa kytkettya Akku on tyhja. » Lataa akku.

paélle. Akkua ei ole kiinnitetty oikein pai- | » Laita akku paikalleen ja var-
kalleen. mista, ettd se on kunnolla kiinni.
Laite tai kierrettéava kéayttokytkin » Korjauta laite Hilti-huollossa.
rikki.

Yksittaiset lasersateet eivat Laserldhde tai laserohjaus ei toimi. | » Korjauta laite Hilti-huollossa.
toimi.
Laitteen saa kytkettya péalle, | Laserlahde tai laserohjaus ei toimi. | » Korjauta laite Hilti-huollossa.

mutta lasersadetta ei nay. Lampétila liian korkea tai lianal- | » Anna laitteen jaahtya tai lam-
hainen. meta.

T
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisu
Automaattinen vaaitus ei Laite on asetettu liian viistolle pin- | » Aseta kierrettdva kayttokytkin
toimi. nalle. asentoon .
Kallistustunnistin rikki. » Korjauta laite Hilti-huollossa.
Laite kytkeytyy automaatti- Automaattinen pois paalta kytkey- | » Paina vaihtopainiketta yli 4
sesti pois paalta noin 1 tunnin | tyminen on aktivoitu. sekunnin ajan.
kuluttua.
Vastaanoton toimintamatka Tyon tekeminen laserin heikolla » Kaytd tydkalun tehokkaampaa
on liian pieni alueella. puolta (etu- ja taustapuoli).
- Sivu 104
Tydémaan valo-olosuhteet ovat lian | » Sijoita laser ja/tai laservastaa-
kirkkaat notin vahemman kirkkaaseen
paikkaan.
Valo paistaa suoraan tunnistusik- » Vaélta esimerkiksi varjostamalla
kunaan. valon osumista suoraan tunnis-
tusikkunaan.
Laservastaanotin ei vastaa- Laser ei ole vastaanottotilassa » Aktivoi linjalaserin vastaanotto-
nota lasersadetté tila.
Laservastaanotin on lilan kaukana | » Sijoita laservastaanotin I&hem-
laserista. mas laseria.

9 Havittaminen

Maaraystenvastaisten havittaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran! Ulos vuotavat kaasut tai nesteet
vaarantavat terveyden.

» Ala lahets vaurioituneita akkuja!

» Peité liitannat séhkoa johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen valttdmiseksi.

» Havita akut siten, etteivat ne voi joutua lasten kasiin.

» Havita akku viemalla se Hilti Store -liikkeeseen tai kddnny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen puoleen.

& Hilti-tydkalut, -koneet ja -laitteet on padosin valmistettu kierrétyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysta varten. Lisatietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

Kéytetyt sdhkotyokalut on séhkd- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti toimitettava jateasemalle ja ohjattava ympéristdystévélliseen kierratykseen.

X » Al havita elektronisia mittalaitteita tavallisen sekajatteen mukanal!

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

11 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada)

Tamé laite vastaa FCC-madrdysten pykéldad 15 ja maardystd CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Laitteen
kayttdonotto edellyttdd seuraavan kahden vaatimuksen tayttymistéa:

1. Tama laite ei tuota haitallista sateilya.

2. Laitteen pitaa sietéda siihen kohdistuva hairidséateily, mukaan lukien odottamattomia toimintoja aiheuttavat
hairiosateilyt.

Laitteeseen tehdyt muutokset, joihin Hilti ei ole antanut lupaa, voivat aiheuttaa laitteen kayttohyvak-
synndn raukeamisen.

AN
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Originaalkasutusjuhend

1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kéesoleva kasitsemisjuhendi kohta

* Enne seadme kasutuselevottu lugege labi kasutusjuhend. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jargige kdesolevas kasutusjuhendis ja seadmel esitatud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati toote juures ja andke toode teistele isikutele edasi ainult koos kaesoleva
kasutusjuhendiga.

1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse jargmisi mérksonu:

Al oHT

OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pohjustada kasutaja raskeid kehavigastusi v6i hukkumist.

| Al HOIA
HOIATUS !
» V6imalik ohtlik olukord, mis v6ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» V6imalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Siimbolid kasutusjuhendis
Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

@ Jérgige kasutusjuhendit

ﬂ Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

;é“.:.:?f, Taaskasutatavate materjalide kdsitsemine

E Elektrilisi tddriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.

Numbrid joonistel téhistavad tahtsaid toiminguid voi toimingute jaoks téhtsaid detaile. Tekstis
tOstetakse need toimingud voi detailid vastava numbri abil esile, néiteks (3).
Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbritele toote
iilevaates.

3

.'!1

<@ 1 | See mirk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

13 Kleebis seadmel
Info laseri kohta

Laseri klass 2, tugineb normile IEC60825-1/EN60825-1:2007 ja vastab CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).
Arge vaadake laserkiire sisse.

T
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14 Tooteinfo

Hilti tooted on ette ndhtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras

hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest

kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega tUhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei

kasutata nduetekohaselt voi kui nendega t66tab vastava véljadppeta isik.

Taubitahis ja seerianumber on tudbisildil.

» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele vdi hooldekes-
kusele paringute esitamisel.

Tooteinfo
Multijoonlaser PM 40-MG
Polvkond 01
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavustunnistuse koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ohutus

2.1 Peamised ohutusnéuded

Lisaks Uksikutes peatiikkides toodud ohutusteabele tuleb alati rangelt jargida ka jargmisi noudeid.
Seade ja sellega Ghendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi
kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.

» Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Kontrollige seadme tédpsust enne mé6tmise/kasutamise alustamist ja korduvalt kasutamise ajal.

» Olge tahelepanelik, jilgige oma tegevust ning toimige seadmega té6tades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi voi medikamentide mdju all. Hetkeline téhelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada raskeid vigastusi.

Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega eemaldage silte hoiatuste v&i markustega.

Seadme kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised inimesed t66kohast eemal.

Arvestage imbritseva keskkonna méjudega. Arge kasutage seadet tule- voi plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

Laserkiire tasand peaks olema silmade kérgusest tunduvalt kérgemal.

» Kui seade on maha kukkunud voi sellele on avaldunud muu mehaaniline toime, siis tuleb kontrollida
seadme tépsust.

» Suurima tapsuse saavutamiseks projitseerige kiir vertikaalsele siledale pinnale. Rihtige seade nii, et see

on tasapinna suhtes 90° all.

Ebadigete mobtetulemuste véltimiseks tuleb laserkiire véljumise ava hoida puhas.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

Kasutusvilisel ajal hoidke seadet kuivas, kdrges voi lukustatud ja lastele ligipddsmatus kohas.

Jérgige riigis kehtivaid td6ohutusndudeid.

vy v v.v

v

vy v v.v

2.2 Tookohtade nouetekohane sisseseadmine

» Redelil té6tamisel véltige ebastabiilset asendit. Veenduge oma asendi ohutuses ja séilitage alati tasakaal.
Piirake md&tmiskoht &ra ja seadme Ulespanekul veenduge, et kiir ei ole suunatud teiste inimeste ega teie
enda poole.

Lé&bi klaasi voi teiste objektide labiviidud mddtmiste tulemused vdivad olla ebatépsed.

Veenduge, et seade on asetatud tasasele stabiilsele alusele (ei esine vibratsiooni!).

Kasutage seadet liksnes ettendhtud otstarbel.

Kui tédpiirkonnas kasutatakse mitut laserit, veenduge, et Te ei aja oma seadme Kiiri segamini teiste
seadmete omadega.

v

vy v v v
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» Magnetid voivad tdpsust mojutada, seetdttu ei tohiks modteseadme laheduses olla lihtegi magnetit.
Kasutada voib Hilti magnetadaptereid.

» Kui seade tuuakse vaga kiilmast keskkonnast soojemasse keskkonda voi vastupidi, tuleks lasta seadmel
enne todlerakendamist temperatuuriga kohaneda.

2.3 Elektromagnetiline Gihilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele nduetele, ei saa Hilti valistada voimalust, et tugev
kiirgus tekitab haireid seadme t60s, mille tagajérjel ei pruugi mddtetulemused olla tdpsed. Sellisel juhul voi
muude kahtluste korral tuleb I&bi viia kontrollm6dtmised. Samuti ei saa Hilti vélistada héireid teiste seadmete
(nt lennukite navigatsiooniseadmete) t606s.

2.4 Laseri klassi 2 (class Il) kuuluvate seadmete klassifikatsioon

Seade kuulub laseri klassi 2 kooskdlas standardiga IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 ja klassi
Class Il kooskdlas standardiga CFR 21 § 1040 (FDA). Neid seadmeid tohib kasutada ilma téiendavate
kaitsemeetmeteta. Siiski tuleks nagu paikese puhulgi véltida otse valgusallikasse vaatamist. Otsese silmside
korral sulgege silmad ja viige pea laserjoone tasandist valja. Arge suunake laserkiirt inimeste poole.

2.5 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Jargige litiumioonakude veo, ladustamise ja kasitsemise suhtes kehtivaid erinbudeid.

» Kaitske akusid korgete temperatuuride, otsese paikesekiirguse ja tule eest.

» Akusid ei tohi lahti votta, kokku muljuda, kuumutada tle 80°C (176°F) ega pdletada.

» Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud 166gi, kukkunud kérgemalt kui iiks meeter v&i muul
viisil vigastada saanud. Votke sellisel juhul alati ihendust Hilti hooldekeskusega.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on suttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on the
tunni parast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Votke ihendust Hilti
hooldekeskusega.

3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade ]

Reguleeritav jalg

Li-lon-aku

Hoiatav kleebis

Joon- ja vastuvdtureziimi Umberlilitamise
lGliti

Laserkiire valjumise aken

Poordliliti sisse- ja véljalllitamiseks ning
pendli lukustamiseks

Pd6rlemisplatvormi tdppisregulaator
Umarvesilood

@0 P OeEO

®

3.2 Sihiparane kasutamine

Toode on isenivelleeruv multijoonlaser, mis voimaldab Uhel inimesel kanda tle 90° nurka, horisontaalselt
nivelleerida ja teha rihtimistoid ning loodida.

Seadmel on kolm rohelist laserkiirt (ks horisontaalne ja kaks vertikaalset), vordluspunkt all ja viis kiirte
ristumispunkti (ees, taga, vasakul, paremalt ja Ulal), mille ulatus on ca 20 m. Ulatus séltub Umbritseva
keskkonna valgustatusest.
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Seade on ette ndhtud kasutamiseks eeskétt siseruumides ja see ei asenda podrdlaserit. Valistingimustes
kasutamisel tuleb veenduda, et Uldtingimused vastavad sisetingimustele voi et kasutatakse Hilti laserkiire
vastuvétjat .

Voéimalik kasutusotstarve:

* Vaheseinte asendi mérgistus (tdisnurkselt ja vertikaaltasandil).

* Taisnurkade kontrollimine ja Glekandmine.

* Mitmesuguste detailide ja struktuurielementide rihtimine kolmel teljel.

¢ Pdrandale margitud punktide Ulekandmine lakke.

Laserkiiri saab sisse lulitada nii eraldi (ainult vertikaalseid voi ainult horisontaalseid) kui ka koos. Kaldenurgi-
kuga kasutamisel blokeeritakse automaatse nivelleerumise pendel.

» Kasutage selle toote jaoks ainult Hilti B 12 seeria liitium-ioonakusid.

» Nende akude laadimiseks kasutage ainult Hilti C4/12-seeria laadimisseadmeid.

3.3 Omadused

Seade on kodikides suundades ca 3,0° ulatuses isenivelleeruv. Kui see ei ole piisav, saab seadet loodida
reguleeritavate jalgade ja libelli abil. Isenivelleerumine vtab aega vaid umbes 3 sekundit.
Isenivelleerumisvahemiku Uletamise korral vilguvad laserkiired hoiatuseks.

Sisselilitamisel on seade vaikimisi seatud hea nahtavusega reziimile, kus laserkiired on véga eredad.
Pikal vajutamisel joon- ja vastuvétureziimi Umberlllitamise lllitile 1aheb seade vastuvétureziimile ja on

ndld Ghildatav laserkiire vastuvdtjaga PMA 31G. Uus pikk vajutus Umberlilitile voi seadme véljalllitamine
deaktiveerib vastuvotureziimi.

3.4 Tarnekomplekt

Multijoonlaser, kohver, kasutusjuhend, tootja sertifikaat.

Teised susteemi kuuluvad tooted, mida on lubatud t6driistaga kasutada, leiate Hilti miugiesindusest voi
veebilehelt www.hilti.com

3.5 Signaalid

Seisund Téahendus

Laserkiir vilgub kaks korda iga 10 sekundi jarel Patareid on peaaegu tuhjad.
(pendel ei ole lukustatud) voi 2 sekundi jarel (pendel
on lukustatud).

Laserkiir vilgub viis korda ja jadb seejarel pusivalt Vastuvotureziimi aktiveerimine voi inaktiveerimine.
polema.

Laserkiir vilgub véga suure sagedusega. Seade ei saa ise nivelleeruda.

Laserkiir vilgub iga 5 sekundi jarel. Kaldjoonreziim; pendel on lukustatud, seetéttu ei
ole kiired nivelleerunud.

4 Tehnilised andmed
Joonte ja ristumispunkti ulatus ilma | 20 m
laserkiire vastuvétjata (65 ft —101in)
Joonte ja ristumispunkti ulatus la- 2m..50m
serkiire vastuvotjaga 6ft—10in ... 164 ft)
Isenivelleerumisaeg (tiipiline) 3s
Laseri klass Klass 2, ndhtav, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))
Joone paksus (kaugus 5 m) <2,2mm
(<0,09in)
Isenivelleerumisulatus +3,0° (Uldjuhul)
Tapsus + 2 mm lahtudes 10 m
(£ 0,1 in l&htudes 32 ft — 10 in)
Tooreziimi indikaator Laserkiired ning liliti asendid Valjas, Sees lukustatud ja Sees
vabastatud




Vooluvarustus Hilti B 12 Li-lon-aku
Tooaeg (koik jooned sisse liilitatud) | Hilti Temperatuur +24 °C (+72 °F): 7 h (tlupiline)
To66aeg (horisontaalsed voi verti- Hilti Temperatuur +24 °C (+72 °F): 10 h (tGlpiline)
kaalsed laserkiired sisse liilitatud)
To6temperatuur -10°C ... 40°C

(14 °F ... 104 °F)
Hoiutemperatuur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Tolmu- ja pritsmekaitse (vélja arva- | IP 54 vastavalt standardile IEC 60529
tud akukorpus)

Statiivi keere BSW 5/8"UNC1/4"
Laserkiire divergents 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Keskmine viéljundvoimsus (max) < 0,95 mwW
Kaal koos akuga 1,24 kg
(2,73 Ib)
5 Kasitsemine

/\ ETTEVAATUST
Vigastusoht! Arge suunake laserikiirt inimeste poole.

» Arge kunagi vaadake laseri valgusallikasse. Otsese silmside korral sulgege silmad ja témmake pea
laseritsoonist kdrvale.

51  Aku paigaldamine 2

» Likake aku sisse, kuni see fikseerub kindlalt kohale.

ﬂ Seadet tohib kasutada ainult Hilti soovitatud liitiumioonakudega.

5.2 Alusplaadi mahavétmine / reguleerimine 3]

1. Mahavotmiseks tdmmake alustald suunaga ette seadme kiiljest maha.
2. Jalgade kummihilsid voib kaitseks alla tdmmata, kui seade asetatakse tundlikele pindadele.
3. Kdrguse reguleerimiseks voib alustalla jalad vélja kruvida.

5.3 Laserkiirte sisseliilitamine

1. Keerake poordliliti asendisse T (sees/vabastatud).
» Nahtavaks muutuvad vertikaalsed laserkiired.
2. Vajutage Umberlilitile seni, kuni soovitud joonreziim on vélja reguleeritud.

Seade vahetab t06reziime jargnevalt loetletud jérjekorras ja alustab siis uuesti algusest: vertikaalsed
laserkiired, horisontaalne laserkiir, vertikaalsed ja horisontaalsed laserkiired.

5.4 Laserkiirte valjaliilitamine

» Seadke podrdliliti asendisse OFF (valjas/lukustatud).
» Laserkiir ei ole enam nahtav ja pendel on lukustatud.

ﬂ Seade lilitub valja, kui aku on tihi.

LT
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5.5 Laserkiire vastuvotureziimi aktiveerimine voi inaktiveerimine

Laserkiire vastuvétja toédulatust voivad piirata konstruktsioonist tingitud laservoimsuse ebasiimmeetria
ja véimalikud hairivad valised valgusallikad.

Optimaalse tdoulatuse saavutamiseks td6tage joonlaseri véimsamal kiljel ja véltige td6tamist otsese
valguse kées. Vdimsamad kuljed on tagakilg, mille kiilge on aku kinnitatud, ja selle vastas olev esikdlg.

1. Vastuvétureziimi aktiveerimiseks hoidke joon- ja vastuvotureziimi Umberlilitit Gle 4 sekundi all, kuni
laserkiir kinnituseks viis korda vilgub.
2. Vastuvétureziimi inaktiveerimiseks hoidke Umberlilitit uuesti tle 4 sekundi all.

ﬂ Seadme valjalllitamiseks vastuvotureziim inaktiveeritakse.

5.6 Laserkiirte reguleerimine funktsiooniks "kalde all olev joon"

1. Seadke poordluliti asendisse @ (sisse/lukustatud).
» Né&htavaks muutub vaid horisontaalne laserkiir.
2. Vajutage joonreziimi Umberlilitile korduvalt seni, kuni soovitud joonreziim on valja reguleeritud.

Funktsioonis "kalde all olev joon" on pendel lukustatud ja seade ei ole nivelleerunud.

Laserkiired vilguvad iga 5 sekundi jérel.

Seade vahetab tdoreziime jargnevalt loetletud jarjekorras ja alustab siis uuesti algusest: horison-
taalne laserkiir, vertikaalsed laserkiired, vertikaalsed ja horisontaalsed laserkiired.

5.7 Kasutusnaited

Reguleeritavad jalad véimaldavad seadet vdga ebatasase pinna korral eelnevalt ligikaudselt vélja
loodida.

5.7.1 Kérguse iilekandmine [

5.7.2 Karkassi ehitamine kergvaheseinte jaoks &, §
5.7.3 Torujuhtmete vertikaalne joondamine

5.7.4 Kiittekehade joondamine &

5.7.5 Uste ja aknaraamide joondamine g

5.8 Kontrollimine

5.8.1 Loodimispunkti kontrollimine [

1. Tehke kdrges ruumis mérk (rist) porandale (néiteks 5-10 m korguses trepikojas).

Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale.

Lilitage seade sisse ja vabastage pendel.

Asetage seade alumise loodikiirega poérandale margitud risti keskpunkti.

Markige laserkiirte Glemine ristumispunkt lakke. Selleks kinnitage lakke eelnevalt tikk paberit.
Keerake seadet 90°.

SN

ﬂ Alumine punane loodikiir peab jadma risti keskpunkti.

7. Markige laserkiirte tlemine ristumispunkt lakke.
8. Keerake seadet 180° ja 270° ja korrake toimingut.

Tehke 4 mahamérgitud punkti abil ring lakke. Mo6tke &ra ringi labima6t D millimeetrites voi tollides
ja ruumi kdrgus meetrites voi jalgades.




9. Arvutage vélja vaartus R.

» Vaartus R peaks olema vidiksem kui 3 mm (10 m .1 mm X BT RH ) (1)
puhul on see 3 mm). .
» Vidrtus R peaks olema viiksem kui 18" R= D[ﬂﬂ x quom] @

5.8.2 Laserkiire nivelleerumise kontrollimine EEl

1. Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale, umbes 20 cm kaugusele seinast (A), ja suunake
laserkiirte ristumispunkt seinale (A).

2. Markige laserkiirte ristumispunkt ristiga (1) seinale (A) ja ristiga (2) seinale (B).

3. Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale, umbes 20 cm kaugusele seinast (B), ja suunake
laserkiirte ristumispunkt ristile (1) seinal (A).

4. Reguleerige laserjoonte ristumispunkti kdrgus reguleerivate jalgade abil vélja selliselt, et ristumispunkt
Uhtib mérgisega (2) seinal (B). Seejuures jalgige, et libell on keskel.

5. Markige laserkiirte ristumispunkt uuesti ristiga (3) seinale (A).

MGbbtke dra vahemaa D ristide (1) ja (3) vahel seinal (A) (RL = ruumi pikkus).

7. Arvutage vilja vaéartus R.
» Vaartuse R peaks olema véaiksem kui 2 mm. M
» Vaartus R peaks olema vaiksem kui 1/8".

o

X = RL[rn] (1)

D[1/8 in] 30
2 X TRL[A @

R=
5.8.3 Taisnurksuse (horisontaalne) kontrollimine [E, [E

1. Asetage seade alumise loodimiskiirega vordlusristi keskpunkti ruumi keskele seintest umbes 5 m
kaugusele.

2. Markige maha koik 4 ristumispunkti neljal seinal.
3. Keerake seadet 90° ja veenduge, et ristumispunkti keskpunkt 18bib esimest vordluspunkti (A).
4. Markige maha iga uus ristumispunkt ja mdotke &ra vastav vahemaa (R1, R2, R3, R4 [mm]).
5. Arvut??e vahemaa R (RL = ruuTl plkkus): B (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 g
» Vaértus R peaks olema véiksem kui 3 mm voi R= 3 X "RLIM] (1
1/8".
/ _ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] % 30 @
= 4 RL[ft]

5.8.4 Vertikaalkiire tdpsuse kontrollimine [l

1. Asetage seade 2 m kdrgusele (pos 1).

2. Lulitage seade sisse.

3. Asetage esimene sihttahvel T1 (vertikaalselt) seadmest 2,5 m kaugusele ja samale kdrgusele (2 m), nii et
vertikaalne laserkiir langeb tahvlile, ja margistage see asend.

4. Nuud asetage teine sihttahvel T2 esimesest sihttahvlist 2m madalamale, nii et vertikaalne laserkiir langeb
tahvlile, ja margistage see positsioon.

5. Markige pos 2 jaoks maha punkt katseobjekti vastaskuljel (peegelpildis) laserjoonel pérandal seadmest

5 m kaugusel.

Nlud asetage seade pdrandale dsja margitud punkti (pos 2).

Rihtige laserkiir vélja nii, et see tabab sihttahvlit T1 ja sellele mérgitud punkti.

Mérkige sihttahvlile T2 uus punkt.

Lugege sihttahvlilt T2 kahe margitud punkti vaheline vahemaa.

© N

ﬂ Kui vahemaa D on suurem kui 2 mm, tuleb seade toimetada Hilti hooldekeskusesse.

6 Hooldus ja korrashoid

6.1 Puhastamine ja kuivatamine

» Puhuge tolm klaasilt ara.
» Arge puudutage klaasi sérmedega.
» Puhastage seadet Uksnes puhta pehme lapiga. Vajaduse korral niisutage lappi alkoholi vdi veega.
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» Seadme hoiustamisel jérgige temperatuuripiiranguid, seda eelkdige suvel ja talvel, kui hoiate seadet
soiduki pagasiruumis (-25 °C kuni 63 °C) (-13 °F kuni 145 °F).

6.2 Hilti kalibreerimiskeskus

Soovitame lasta seadmeid Hilti kalibreerimiskeskuses regulaarselt kontrollida, et tagada standardite ja
digusaktide nduetele vastav t66.

Hilti kalibreerimiskeskusse saate pdérduda mis tahes ajal; soovitav on seda teha siiski vdhemalt kord aastas.
Hilti kalibreerimiskeskus tdendab oma kontrolli raames, et kontrollitud seadme spetsifikatsioonid vastavad
kontrolli tegemise péeval kasutusjuhendi tehnilistele andmetele.

Korvalekallete korral tootja andmetest kalibreeritakse kasutatud moédteseadmed uuesti.

Parast reguleerimist ja kontrollimist kinnitatakse instrumendile kalibreerimismérgis ja véljastatakse kirjalik
kalibreerimissertifikaat, mis tdendab, et instrument td6tab vastavuses tootja andmetega.
Kalibreerimissertifikaate vajavad alati ettevotjad, kellel on ISO 900X sertifikaat.

Lisateavet saate Idhimast Hilti esindusest.

7 Transport ja hoiustamine

71 Transport

» Transportimiseks kasutage Hilti kohvrit v6i samavaérse kvaliteediga pakendit.

7.2 Hoidmine

Kui seade on marjaks saanud, siis vbtke see kohvrist valja.

Kuivatage seade, pakend ja lisatarvikud (temperatuuril kuni 63° C / 145 °F) ning puhastage.
Pakkige seade kokku alles siis, kui see on téiesti kuiv, ja asetage siis kuiva kohta.

Parast pikemaajalist hoiustamist voi transportimist kontrollige seadme tapsust kontrollmdotmisega.

vy v vv

7.3 Akutooriistade ja akude transport ja ladustamine
Transport

/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kaivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid iima akudetal!

» Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see oleks
kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest
akudest, et valtida kokkupuudet teise aku poolustega ning lihise teket. Jérgige akude transpordi
suhtes kehtivaid riigisiseseid néudeid.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks p&6rduge logistikaettevétja poole.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja pérast pikemat transporti vi hoiustamist kontrollige seadet ja
akusid vigastuste suhtes.

Hoiustamine

Defektsed akud voéi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvilisel ajal eemaldage seadmest aku!

» Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes toodud temperatuu-
ripiirangutest.

Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Parast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

Arge hoidke akusid paikese kaes, radiaatori peal véi klaasi taga.

Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

Iga kord enne kasutamist ning enne ja parast pikemaajalist seismist kontrollige seadet ja akusid
kahjustuste suhtes.

v vy vv



8 Abi torgete korral
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Kui peaks esinema toérge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud véi mida te ei suuda ise kérvaldada,

pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Seadet ei ole voimalik sisse
ltlitada.

Aku on tihi.

>

Laadige akut.

Aku ei ole korrektselt sisse pan-
dud.

>

Paigaldage aku ja kontrollige,
kas aku on kindlalt seadmesse
kinnitunud.

Seade voi poordliliti on defektne.

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Uksikud laserkiired ei toimi.

Torked laseri juhtimises.

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Seadet saab sisse lilitada,
aga uhtegi laserkiirt ei ole
naha.

Torked laseri juhtimises.

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Temperatuur on liiga kérge vai liiga
madal.

Laske seadmel jahtuda voi
soojeneda.

Automaatne nivelleerumine ei
toimi.

Seade on asetatud liiga suure
kalde all olevale pinnale.

Seadke poordliliti asendisse
.

Kaldesensor on defektne.

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Seade IUlitub 1 tunni parast
vélja.

Automaatse valjaltlitumise funkt-
sioon on aktiveeritud.

Vajutage Umberlilitile kauem
kui 4 sekundit.

Vastuvoétuulatus on liiga vaike

To6tamine laseri nérgemas piirkon-
nas.

Tootage todriista tbhusamas
piirkonnas (esi- ja tagakilg).
- Lehekiilg 114

Obijektil on valgust liiga palju

Seadke laser ja /voi laserkiire
vastuvétja kohta, kus valgust ei
ole nii palju.

Valgus on suunatud otse tuvatus-
véljale.

Valtige valguse otsest kiirgamist
tuvastusvéljale, kasutage nt
varjestamist.

Laserkiire vastuvdtja ei vota
laserkiirt vastu

Laser ei ole vastuvotureziimis

Aktiveerige joonlaseri vastuvo-
tureziim.

Laserkiire vastuvotja on laserist
liga kaugel.

Asetage laserkiire vastuvotja
laserile lahemale.

9 Jaatmekaitlus

Al HOIATUS

Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid vdi vedelikud on terviseohtlikud.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Llhise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste kétte.
» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi pd6rduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole.

Enamik {3Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse eel-
duseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti klienditeenindusest v6i oma mudgindustajalt.

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi ndudeid Ulevotvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
t6oriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

X » Arge visake elektroonilisi mdoteseadmeid olmejaatmete hulka!

Eesti 117
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10 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kiisimustes péérduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)
Seade vastab FCC-satete paragrahvile 15 ja CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Seadme kasutuselevtuks peavad
olema taidetud jargmised tingimused.

1. Seade ei tohi tekitada kahjulikku kiirgust.
2. Seade peab aktsepteerima igasugust kiirgust, sealhulgas kiirgust, mis tekitab soovimatud toimingud.

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puudub Hilti selgesonaline ndusolek, vdivad piirata
kasutaja 6igust seadme tddlerakendamiseks.

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietosanas instrukciju

¢ Pirms ekspluatacijas sak$anas obligati izlasiet So lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums darba
drosibai un izstradajuma lieto$anai bez traucé&jumiem.

¢ levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja lietoSanas instrukcija un uz iz-
stradajuma.

¢ Vienmér glabajiet lietoSanas instrukciju izstradadjuma tuvuma un, nododot izstradajumu citai personai,
vienmeér dotiet [dzi $o lietoSanas instrukciju.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

BISTAMI! !
» Pievér§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS! !
» Pievéer§ uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iesp&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaud&jumus.

1.2.2 Simboli lietosanas instrukcija
Saja lietoSanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

@ leverojiet lietoSanas instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

g | o trE A A -
g;.-;_‘} Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

E Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.
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1.2.3 Attélos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti Sadi simboli:

2] Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami §is lieto$anas instrukcijas sakuma.

3 Numeracija attélos norada uz svarigam darbibam vai detalam, kas ir svarigas noteiktam darbibam.
Teksta Sis darbibas vai detalas ir izceltas, apziméjot ar atbilstoSiem numuriem, pieméram, (3).
Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma

11 5 !

- parskats.

w=! &7 simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Uzlimes uz izstradajuma
Lazera informacija

Lazera 2. klase, balstoties uz standartu IEC 60825-1/EN 60825-1:2007, atbilstigi CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Neskatities lazera stara.

14 Izstradajuma informacija

Hilti izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to lietosanu, apkopi un remontu drikst veikt tikai
atbilstigi pilnvarots un instruéts personals. Personalam ir jabat labi informétam par iespé&jamajiem riskiem,
kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic
neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzZiméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérsoties musu parstavnie-
ciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Daudzliniju lazers PM 40-MG
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst S$adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata Seit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba
2.1 DrosSiba

Lidzas drosSibas noradijumiem, kas ieklauti atseviSkas $is lietoSanas instrukcijas nodalas, vienmér

stingri ieverojiet turpmak izklastitos nosacijumus. Izstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas

situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

» Saglabdjiet visus dro$ibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

» Pirms mérijjumu veikSanas / iekartas lietoSanas, ka ari vairakas reizes iekartas lietoSanas laika japarbauda
tas precizitate.

» Stradajiet ar iekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Nelietojiet iekartu, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Mirklis neuzmanibas iekartas lietoSanas laika var klat par céloni nopietnam traumam.

» Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

» Nepadariet neefektivus iekartas droSibas elementus un nenonemiet noradijumu un bridinajuma zimes.
» Lietojot iekartu, nelaujiet nepiedero$am personam un jo 1pasi bérniem tuvoties darba vietai.

» Nemiet vera apkartéjas vides ietekmi. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama vide.
» Lazera stara plaknei jaatrodas ievérojami augstak vai zemak par acu augstumu.

» Péc iekartas kritiena vai citas mehaniskas ietekmes parbaudiet iekartas precizitati.
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» Lai nodrosinatu maksimalu precizitati, projicgjiet lniju uz vertikalas, lidzenas virsmas. Novietojiet iekartu
90° lenkT attieciba pret virsmu.

» Lai izvairitos no kltdainiem mérijumiem, lazera lodzins vienmer jatur tirs.

» leverojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kopSanu un uzturéSanu.

» Kad iekartas netiek lietotas, tas jaglaba sausa, augstu novietota vai noslédzama vieta, kur tam nevar
pieklat bérni.

» levérojiet jusu valsti spéka esosas darba aizsardzibas prasibas.

2.2 Pareiza darba vietas ierilkoSana

» Stradajot uz pieslienamajam kapném, vienmér ienemiet értu pozu. Rupéjieties par stingru poziciju un
saglabajiet vienmér lidzsvara stavokli.

» NodroSiniet mérijumu veikS§anas vietu un uzstadiet iekartu ta, lai lazera stars nebltu pavérsts ne pret
citam personam, ne jums pasiem.

» Ménsana caur stikla rGitim vai citiem objektiem var dot klddainus mérijumu rezultatus.

» Pieversiet uzmanibu tam, lai iekarta batu uzstadita uz lidzenas un stabilas pamatnes, kas nepielauj
vibraciju.

» Lietojiet iekartu tikai paredzétaja diapazona.

» Jadarba zona tiek lietoti vairaki lazeri, raugieties, lai jusu iekartas stari netiktu sajaukti ar citiem.

» Spécigi magnéti var nelabvéligi ietekmét precizitati, tadé| tie nedrikst atrasties mérierices tuvuma. Hilti
magnétisko adapteru lietoSana nav ierobezota.

» Jaiekarta no liela aukstuma tiek parvietota silta telpa vai otradi, tai pirms lietoSanas jalauj aklimatizéties.

2.3 Elektromagnétiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam attiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju,
ka iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot kltdainas operacijas. Sada gadijuma, ka arf tad, ja citu
iemeslu dé| rodas Saubas par mérijumu rezultatiem, javeic kontroles mérijumi. Tapat Hilti nevar izslégt ar
iespéju, ka tiek raditi traucejumi citu iekartu (pieméram, lidmasinu navigacijas aprikojuma) darbibai.

24 Lazera klasifikacija 2. lazera klases / Il klases iekartam

lekarta atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 un Il klasei saskana ar
CFR 21 § 1040 (FDA). Sadas iekartas drikst lietot bez papildu drosibas pasakumiem. Tomér ir ieteicams
izvairities no tieSa lazera stara kontakta ar acim (tapat ka saules staru gadijuma). Ja stars iespid acis,
aizveriet tas un pagrieziet galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona. Lazera staru nedrikst vérst
pret cilvekiem.

25 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

leverojiet pasos noradijumus par litija jonu akumulatoru transporté$anu, uzglabasanu un ekspluataciju.
Sargajiet akumulatorus no augstas temperatiras, tieSiem saules stariem un uguns.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.

Nemeéginiet izmantot vai uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecienam, kritusi no vairak neka viena
metra augstuma vai ir cita veida bojati. Sada gadijuma vienmér vérsieties sava Hilti servisa.

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdros$a vieta, pietiekama atstatuma no degosiem materidliem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. Veérsieties
Hilti servisa.

v v v v



3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

Reguléjama kaja

Litija jonu akumulators

Bridingjuma uzlimes

Liniju un uztvéréja reZimu parslédzejs
Lazera stara lodzin$

Grozams slédzis svarsta ieslég$anai / izslég-
$anai un blokésanai

Rotéjosas platformas preciza piereguléSana
Sfériskais Tmenradis

CIOMOICICIOICIC)

®

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Izstradajums ir ar automatiskos nolimenosanos aprikots daudzliniju lazers, ar kura palidzibu, art stradajot
vienatng, ir iespéjams parnest 90° lenki, veikt horizontalo imenoSanu, novietojuma izlidzina$anu un vertikales
noteikSanu.

lekarta veido tris zalas lazera linijas (vienu horizontalu un divas vertikalas), apak$éjo atsauces punktu leja, ka
ari piecus staru krustpunktus (priek$pusé, aizmugurg, labaja un kreisaja pusé un aug$a) ar darbibas radiusu
apm. 20 m. Darbibas radiuss ir atkarigs no apkartejiem apstakliem.

lekarta ir paredzéta galvenokart lietoSanai iekStelpas un nav izmantojama rotacijas lazera aizsta$anai. Lietojot
izstradajumu arpus telpam, janodrosSina, lai pamatnosacijumi atbilstu iekStelpu apstakliem, vai jaizmanto Hilti
lazera uztvérejs.

lespéjamais lietojums ir:

* starpsienu novietojuma atzimésana (taisna lenki un vertikala plakné);

* taisnu lenku parbaudiSana un parnesana;

* iekartu /instalaciju dalu un citu struktaras elementu novietojuma izlidzinaSana pa trim asim;

e Uz gridas atzZimétu punktu parne$ana uz griestiem.

Lazera lnijas var ieslégt gan atseviski (tikai vertikalo vai tikai horizontalo), gan kopa. Lieto$anas gadijumos
ar slipuma lenka noteik8anu automatiskas nolimeno$anas svarsts tiek blokéts.

» Lietojiet 81 izstradajuma barosanai tikai sérijas B 12 Hilti litija jonu akumulatorus.

» Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai sérijas C4/12 Hilti 1adétajus.

3.3 Ipasibas

lekarta visos virzienos paslimenojas apméram 3,0° diapazona. Ja ar to nepietiek, iekartu var nolimenot ar
reguléjamo kaju un sfériska limenraza palidzibu. Paslimeno$anas ilgums ir tikai apméram 3 sekundes.

Par pasSlimeno8anas diapazona parsniegSanu iekarta bridina ar lazera staru mirgo$anu.

leslegSanas bridi iekarta parasti atrodas standarta redzamibas rezima ar lielu liniju spilgtumu. ligi paturot
nospiestu liju un uztvéréja reZimu parslédzéju, iekarta tiek parslégta uz uztvéréja rezimu un kldst savietojama
ar lazera uztvéréju PMA 31G. VElreiz nospiezot rezZimu parslédzéju vai izslédzot iekartu, uztvéréja reZims tiek
atcelts.

3.4 Piegades komplektacija

Daudzliniju lazers, koferis, lietoSanas instrukcija, razotaja sertifikats.
Citus $im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus mekléjiet Hilti servisa centra vai timeklvietné
www.hilti.com.
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3.5 Darbibas pazinojumi

Statuss

Nozime

blokats).

Lazera stars divreiz nomirgo ik péc 10 sekundeém
(svarsts nav blokéts) vai 2 sekundém (svarsts ir

Baterijas ir gandriz tukSas

ieslégts konstanti.

Lazera stars piecas reizes nomirgo un péc tam ir

Uztvéréja reZima aktivé$ana un atcelSana

Lazera stars |oti strauji mirgo.

lekarta nevar veikt pasiimenos$anos.

Lazera stars nomirgo divreiz 5 sekundés.

Slipas linijas reZims. Svarsts ir blokéts, tadé| linijas
netiek nolimenotas.

gais)

4 Tehniskie parametri
Liniju un krustpunkta redzamibas 20m
radiuss bez lazera uztvéereja (65 ft —10'in)
Liniju un krustpunkta redzamibas 2m..50m
radiuss ar lazera uztvéréju 6ft—10in ... 164 ft)
Paslimenosanas ilgums (raksturi- 3s

Lazera klase

2. Klase, redzams, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); Il klase (CFR 21 § 1040 (FDA))

Linijas biezums (atstatums 5 m)

<2,2mm
(< 0,09 in)

Paslimenosanas diapazons

+3,0° (raksturigais)

Precizitate

+2mmuz10m
(£0,1inuz 32 ft — 10 in)

Darbibas reZima indikacija

Lazera stari, ka ari sledza izslegSanas un ieslégSanas pozicijas ir
blokétas un ieslég$ana atblokéta

Stravas padeve

Hilti litija jonu akumulators B 12

Darbibas ilgums (ieslégtas visas
linijas)

Hilti Temperatdra +24 °C (+72° F): 7 h (raksturigais)

Darbibas ilgums (ieslégtas hori-
zontalas vai vertikalas linijas)

Hilti Temperatira +24 °C (+72° F): 10 h (raksturigais)

Darba temperatira -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Uzglabasanas temperatiira -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Aizsardziba pret putekliem un
udens Slakatam (neattiecas uz
akumulatora nodalijumu)

IP 54 saskana ar |IEC 60529

Stativa vitne

BSW 5/8"UNC1/4"

Stara divergence

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Videja izejas jauda (maks.) < 0,95 mW
Svars kopa ar akumulatoru 1,24 kg
(2,73 1b)

5 LietoSana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Traumu risks! Lazera staru nedrikst vérst pret cilvékiem.
» Nekada gadijuma neskatieties tieSi lazera stara avota. Ja stars iespid acis, aizveriet tas un pagrieziet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona.
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5.1  Akumulatora ievieto$ana &

» lebidiet akumulatoru, lldz tas nofiks€jas.

ﬂ lekartu drikst darbinat tikai ar Hilti ieteiktajiem litija jonu akumulatoriem.

5.2 Pamatplaksnes demontaza / noregulé$ana

1. Lai demontétu pamatplaksni, izvelciet to no iekartas virziena uz priekSu.
2. Jaiekarta tiek novietota uz jutigas virsmas, drosibas nolika var novilkt tas kaju gumijas uzmavas.
3. Lai regulétu augstumu, pamatplaknes kajas var izskravét.

5.3 Lazera staru ieslegSana

1. lestatiet grozamo slédzi pozicija im (ieslégts / atblokéts).
» Ir redzami vertikalie lazera stari.
2. Atkartoti spiediet liniju rezZimu parslédzéju, lidz ir iestatits nepiecieSamais niju rezims.

lekarta atkartoti parslédzas no viena darbibas reZima uz citu $ada seciba: vertikalas lazera linijas,
horizontala lazera linija, vertikalas un horizontalas lazera linijas.

5.4 Lazera staru izslegSana

» lestatiet grozamo slédzi pozicija OFF (izslégts / blokeéts).
» Lazera stars vairs nav redzams, un svarsts ir blokeéts.

ﬂ lekarta izslédzas, kad akumulators ir tukss.

5.5 Lazera uztveréja rezima aktivéSana vai atcelSana

lerices konstrukcijas radita lazera jaudas nesimetriskuma dél, ka ari varbatéju areju traucéjumu ietekme
lazera uztvéréja darbibas attalums var bit ierobezots.

Lai nodrosinatu optimalu darbibas attalumu, veiciet darbu spécigas lazera linijas pusé un nestradajiet
vietas, kas paklautas tieSai gaismai. Spécigas lazera linijas puses ir aizmugure, kura nostiprinats
akumulators, un tai preté&ji novietota priekSpuse.

1. Turiet Niniju un uztvéréja rezZimu parslédzéju nospiestu ilgak neka 4 sekundes, lidz lazera stars piecas
reizes nomirgo, apstiprinot uztvéréja rezima aktivé$anu.

2. Lai atceltu uztvéréja rezimu, vélreiz turiet liniju un uztvéréja reZimu parslédzéju nospiestu ilgak neka 4
sekundes.

ﬂ lekartas izslégSana atce| uztvéreja reZzimu.

5.6 Lazera staru iestatiSana funkcijas "slipa linija" lietoSanai

1. lestatiet grozamo slédzi pozicija & (ieslégts / blokéts).
» Irredzams tikai horizontalais lazera stars.
2. Atkartoti spiediet liniju reZimu parslédzéju, lidz ir iestatits nepiecieSamais liniju reZims.

Kad tiek aktivéta funkcija "slipa linija", svarsts ir blokéts un iekarta nav nolimenota.
Lazera stars / stari mirgo ik péc 5 sekundem.

lekarta atkartoti parslédzas no viena darbibas rezima uz citu $ada seciba: horizontala lazera linija,
vertikalas lazera linijas, vertikalas un horizontalas lazera linijas.
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5.7 LietoSanas piemeri

Reguléjamas kajas lauj aptuveni iestatit iekartas nolimenojumu, ja ta ir novietota uz |oti nelidzenas
virsmas.

5.7.1 Augstuma parnesanall

5.7.2 Sausas biives profilu izvieto$ana telpas sadali$anai 3, £
5.7.3 Caurulvadu vertikales noteik$ana

5.7.4 Apsildes radiatoru nolimenosana B

5.7.5 Durvju un logu ramju nolimenosana g

5.8 Parbaude

5.8.1 Vertikales punkta parbaude Y

1. Telpa ar augstiem griestiem (pieméram, kapnu telpa ar augstumu 5-10 m) izdariet uz gridas atzimi
(krustinu).

Novietojiet iekartu uz lidzenas, horizontalas virsmas.

lesledziet iekartu un atblokeéjiet svarstu.

Novietojiet iekartu ta, lai apak$éjais vertikalais stars atbilstu krustina centram uz gridas.

AtzZiméjiet lazera liniju aug$éjo krusto$anas punktu uz griestiem. Sim nolikam iepriek$ piestipriniet pie
griestiem papira lapu.

6. Pagrieziet iekartu par 90°.

o s

ﬂ Apaksejam sarkanajam vertikalajam staram japaliek krustina centra.

7. AtzZiméjiet lazera liniju aug$éjo krusto$anas punktu uz griestiem.
8. Atkartojiet procediru pie pagrieziena lenka 180° un 270°.

Izveidojiet no 4 atzimetajiem punktiem rinki uz griestiem. I1zmériet rinka diametru D milimetros vai
collas un telpas augstumu RH metros vai pédas.

9. Apreékiniet vértibu R.
» Veértibai R jabut mazakai neka 3 mm (tas atbilst
3 mmuz 10 m).
» Veértibai R jabut mazakai neka 1/8". R

D [mm 10
rR= 20l oy O

_DI/8in]l . 30
=772 X*WRHM @

5.8.2 Lazera stara nolimenosSanas parbaude 1)

1. Novietojiet iekartu uz lidzenas, horizontalas virsmas, apméram 20 cm atstatuma no sienas (A) un iestatiet
lazera [iniju krustpunktu ta, lai tas batu pavérsts pret sienu (A).

2. Atziméjiet lazera liniju krustpunktu ar krustinu (1) uz sienas (A) un krustinu (2) uz sienas (B).

3. Novietojiet iekartu uz lldzenas, horizontalas virsmas, apméram 20 cm atstatuma no sienas (B) un iestatiet
lazera liniju krustpunktu ta, lai tas butu pavérsts pret krustinu (1) uz sienas (A).

4. Ar reguléjamo kaju palidzibu iestatiet lazera lniju krustpunkta augstumu ta, lai krustpunkts sakristu ar
atzimi (2) uz sienas (B). Pievérsiet uzmanibu tam, lai imenradis atrastos centra.

5. Veélreiz atziméjiet lazera liniju krustpunktu ar krustinu (3) uz sienas (A).

6. Izmeériet nobidi D starp abiem krustiniem (1) un (3) uz sienas (A) (RL = telpas garums).



7. Aprékiniet vértibu R. o 4
> Vertibai R jabit mazakai neka 2 mm. r=20nml , oo
» Vertibai R jabat mazakai neka 1/8".
R

_ D[1/8in] 30
g *TRLIM 2

5.8.3 Taisna lenka (horizontala) parbaude [E, [E

1. Novietojiet iekartu ta, lai apakséjais vertikalais stars atrastos atsauces krusta centra, telpas vidd, apm.
5 m atstatuma no sienam.

2. AtzZiméjiet visus 4 krustpunktus uz ¢etram sienam.
3. Pagrieziet iekartu par 90° un nodroSiniet, lai krustpunkta centrs sakristu ar pirmo atsauces punktu (A).
4. Atziméjiet katru jauno krustpunktu un izmériet attiecigas nobides (R1, R2, R3, R4 [mm]).
5. Aprel,(_mlet lnob}_dl_R (RL f te‘Ipas 9arums). ‘ (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 i
» Veértibai R jabut mazakai neka 3 mm vai 1/8". R= 7 X RLIM]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 3 xwimg @

5.8.4 Vertikalas linijas precizitates parbaude [l

1. Novietojiet iekartu 2 m augstuma (poz. 1).

2. lesledziet iekartu.

3. Novietojiet pirmo mérka plaksni T1 (vertikali) 2,5 m atstatuma no iekartas un tada pasa augstuma (2 m)
ta, lai vertikalais lazera stars nonaktu uz plaksnes, un atzimégjiet So poziciju.

4. Péc tam novietojiet otru mérka plaksni T2 2 m zemak par pirmo mérka plaksni ta, lai vertikalais lazera
stars nonaktu uz plaksnes, un atziméjiet So poziciju.

5. Atziméjiet 2. poziciju parbaudamas konstrukcijas pretéja pusé (spogulattéla) uz lazera linijas, kas atrodas

uz gridas, 5 m atstatuma no iekartas.

Péc tam novietojiet iekartu uz gridas tikko atzimétaja pozicija (poz.2).

lestatiet lazera staru ta, lai tas nonaktu uz mérka plaksnes T1 un sakristu ar uz tas atziméto poziciju.

Atziméjiet jauno pozicija uz mérka plaksnes T2.

Nolasiet abu atzimju atstatumu D uz mérka plaksnes T2.

© N

ﬂ Ja starpiba D ir lielaka neka 2 mm, iekarta janodod iestatiSanai Hilti servisa centra.

6 Apkope un uzturéSana

6.1 TiriSana un zavésana

» Noputiet no stikla puteklus.

» Nepieskarieties stiklam ar pirkstiem.

» Notiriet iekartu tikai ar tiru, mikstu draninu. Ja nepiecieSams, samitriniet draninu ar spirtu vai tdeni.

» leverojiet noteikto iekartas uzglabasanas temperatiru, jo Tpasi ziema / vasara, ja aprikojums tiek uzglabats
transportlidzeklu salona (no -25 °C idz 63 °C / no -13 °F lidz 145 °F).

6.2 Hilti kalibrésanas serviss

Mes iesakam regulari izmantot Hilti kalibréSanas servisa pakalpojumus, lai parbauditu iekartas un nodrosinatu
to atbilstibu standartu un tiesibu aktu prasibam.

Hilti kalibré$anas servisa pakalpojumi ir jlsu riciba jebkura laika; tos ieteicams izmantot vismaz vienu reizi
gada.

Hilti kalibréSanas servisa ietvaros tiek apstiprinats, ka parbauditas iekartas specifikacija parbaudes diena
atbilst lieto$anas instrukcija noraditajiem tehniskajiem parametriem.

Ja tiek konstatétas novirzes no razotaja noraditajiem parametriem, lietotas iekartas tiek attiecigi pieregulétas.
Péc pieregulé$anas un parbaudes iekartai tiek piestiprinata kalibréSanas atzime un izsniegts kalibré$anas
sertifikats, kas rakstiski apliecina iekartas funkciju atbilstibu raZotaja noraditajiem parametriem.
KalibréSanas sertifikati vienmér ir nepiecieS8ami uznémumiem, kas ir sertificéti saskana ar ISO 900X.

Tuvaka Hilti parstavnieciba labprat jums sniegs sikaku informaciju.
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7 TransportéSana un uzglabasana

71 Transportésana

» |zmantojiet savas iekartas transportésanai vai parsutisanai Hilti koferi vai lidzvértigu iepakojumu.

7.2 Uzglabasana

» Jaiekartai ir piekluvis mitrums, ta jaizpako.

» lekarta, transportéSanas karba un piederumi jaizzave (maksimali 63 °C / 145 °F temperatlra) un janotira.

» Aprikojums jaievieto atpakal karba tikai tad, kad tas ir pilniba izzuvis, un péc tam jauzglaba sausa vieta.

» Péc ilgakas iekartas uzglabasanas vai transportéSanas pirms lietoSanas ir nepiecieSams veikt parbaudes
mérijumus.

7.3 lekartu un akumulatoru transportés$ana un uzglabasana
Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroléta iedarbosanas transportésanas laika !
» Pirms iekartu transporté$anas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatoru / akumulatorus.

» Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudzé. TransportéSanas
laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizolé no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar citu
bateriju kontaktiem un Tssavienojuma rasanos. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst sutit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties satijumu
piegades uznemuma.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transporté$anas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Uzglabasana

/\| BRIDINAJUMS!
Neparedzami bojajumi bojatu vai izpladu$u akumulatoru dé| !
» Pirms iekartu novieto$anas glabasana vienmeér iznemiet no tam akumulatorus!

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. leverojiet temperatiras robezvértibas, kas
noraditas tehnisko parametru sadala.

» Neglabdjiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmeér nonemiet akumulatoru no ladétaja.

» Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni un nepiederoSas personas.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori nav
bojati.

8 Traucéjumu novérsana

spéekiem, ludzu, mekl€jiet palidzibu masu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
lekartu nav iespéjams ieslégt. | Akumulators ir tukss. » Uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators nav kartigi ievietots. » levietojiet akumulatoru un

parbaudiet, vai tas ir drosi
nofikséts iekarta.

Bojata iekarta vai grozamais slé- » Nododiet iekartu Hilti servisa
dzis. remonta veikSanai.
Nefunkcioné atseviski lazera | Lazera avota vai lazera vadibas » Nododiet iekartu Hilti servisa
stari. bojajums. remonta veik$anai.
lekarta ieslédzas, tacu lazera | Lazera avota vai lazera vadibas » Nododiet iekartu Hilti servisa
stari nav redzami. bojajums. remonta veik$anai.
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Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

lekarta ieslédzas, tadu lazera
stari nav redzami.

Parak zema vai parak augsta tem-
peratiira.

>

Laujiet iekartai atdzist vai uzsilt.

Nedarbojas automatiska lime-
nosana.

lekarta ir novietota uz parak slipas
virsmas.

lestatiet grozamo slédzi pozicija

.

Bojats slipuma sensors.

Nododiet iekartu Hilti servisa
remonta veik$anai.

lekarta izslédzas péc 1 stun-
das.

Automatiskas izslégSanas funkcija
ir aktivéta.

Turiet parslédzéju nospiestu
ilgak neka 4 sekundes.

Parak mazs uztver$anas
attalums

Darbs tiek veikts vajas lazera jau-
das zona.

Stradajiet ierices efektivaja zona
(priek8pusé un aizmuguré).
— Lappuse 123

Objekta ir parak spilgts apgaismo-
jums.

Novietojiet lazeru un/vai lazera
uztvéréju mazak gaisa zona.

Detekcijas lauks ir paklauts tiesai
gaismas ietekmei.

Nepielaujiet gaismas iedarbibu
uz detekcijas lauku, pieméram,
apeénojiet to.

Lazera uztvéréjs neuztver
lazera staru.

Lazers nedarbojas uztvéréja re-
ZIma.

Aktivéjiet liniju lazera uztveréja
reZimu.

Lazera uztvergjs ir novietots parak
talu no lazera.

Novietojiet lazera uztvéréju
tuvak lazeram.

9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplUstot kaitigam gazem un

Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!
» Lai nepielautu issavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska

vaditspéja.

» Utilizéjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu piek|ut bérni.
» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma.

&5 Hilti iekartu izgatavosana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosacijums
otrreizéjai parstradei ir atbilstoS8a materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreiz€jai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardo$anas
konsultanta.

Saskana ar Eiropas Direktivu par nokalpojusam elektroiekartam un elektroniskam iericém un tas isteno$anai
paredzétajam nacionalajam normam nolietotas elektroiekartas jasavac atseviski un janodod utilizacijai
saskana ar vides aizsardzibas prasibam.

X » Neizmetiet elektroniskas mérierices sadzives atkritumos!

10 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

11 FCC noradijums (attiecas uz ASV)/ IC noradijums (attiecas uz Kanadu)

Si iekarta atbilst FCC noteikumu 15. pantam un CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Ekspluatacijas sak$ana ir
paklauta $adiem priek$nosacijumiem:

1. iekarta nedrikst radit kaitigu starojumu;

2. iekartai jauznem jebkads starojums, ieskaitot starojumu, kas aktivé nevélamas operacijas.
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Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi, ko nav neparprotami akceptéjis Hilti, lietotaja
tiesibas sakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobezotas.

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie $ig naudojimo instrukcijq

* Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo
naudojimo salyga.

e Laikykités saugos ir jspéjamujy nurodymy, pateikty Sioje naudojimo instrukcijoje ir ant prietaiso.

«  Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su prietaisu ir prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su Sia naudojimo instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas

1.2.1 |spéjantieji nurodymai
|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami Sie signaliniai
Zodziai:

PAVOJUS !
» Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba Zdtis.

| A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmeés gali biti sunkis kino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis 7odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suZalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésmé.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Laikykités naudojimo instrukcijos

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

;jj;f«, Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

E Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

1.2.3 Simboliai iliustracijose
lliustracijose naudojami $ie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeracija paveiksléliuose nurodo svarbius darbinius veiksmus arba darbiniams veiksmams
3 | svarbias konstrukcines dalis. Tekste Sie darbiniai veiksmai arba konstrukcinés dalys i$skirtos
atitinkamais numeriais, pvz., (3).
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Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
esanciy paaiskinimy numerius.

! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Lipdukai ant prietaiso
Informacija apie lazerj

2 Lazerio klasé pagal normas IEC60825-1/EN60825-1:2007 ir atitinkamai CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).
Nezidreéti j spindulj.

14 Informacija apie prietaisa

Hilti gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniSkai prizidréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supazindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | misy
atstovybe ar techninés prieziros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Daugialinijinis lazerinis nivelyras PM 40-MG
Karta 01
Serijos Nr.

15 Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad Cia yra apraSytas produktas atitinka taikomas direktyvas ir standartus. Atitikties
deklaracijos kopija rasite Sio dokumento gale.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Saugos nurodymai

Salia jspéjanéiujy nurodymuy, pateikty atskiruose $ios naudojimo instrukcijos skyriuose, biitina visada

grieztai laikytis ir Siy taisykliy. Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas

prietaisas ir jo reikmenys gali kelti pavoju.

» ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

» Prie$ prietaisa naudodami ar juo matuodami, o darbo metu - daznai, tikrinkite jo tiksluma.

» Dirbdami su prietaisu bukite atidus, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika nuovoka. Prietaiso

nenaudokite, jeigu esate pavarge, paveikti narkotiky, alkoholio arba vaisty. Dirbant su prietaisu,

neatidumo minuté gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo Zenklais.

Dirbdami su prietaisu, neleiskite darbo zonoje biti vaikams ir paSaliniams asmenims.

|vertinkite aplinkos jtaka. Nenaudokite prietaiso ten, kur yra gaisro ar sprogimo pavojus.

Lazerio spindulio plokStuma turi bati gerokai aukS¢iau arba Zemiau uz akiy lygj.

Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.

» Norédami pasiekti didziausia tiksluma, projektuokite linija j vertikaly, lygu pavirSiy. Prietaisga pastatykite
90° kampu j plokStuma.

» Kad iSvengtumeéte klaidingy matavimu, kontroliuokite, kad lazerio spindulio i$&jimo langeliai visada buty
Svarus.

» Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso naudojimo, priezilros ir einamojo
remonto.

LT
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» Nenaudojami prietaisai turi bati saugomi sausoje, auksciau pakeltoje arba rakinamoje, vaikams nepriei-
namoje vietoje.
» Laikykités nacionaliniy darby saugos reglamentuy.

2.2 Tinkamas darbo viety jrengimas

» Dirbdami ant kopéc€iy, venkite nenormalios kino padéties. Visuomet dirbkite stovédami ant stabilaus
pagrindo ir nepraraskite pusiausvyros.

» Aptverkite matavimo vieta ir, pastatydami prietaisa, atkreipkite démesj, kad spindulys nebuty nukreiptas
i kitus asmenis ar | Jus patj.

» Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, rezultatas gali bati iSkreiptas.

» Atkreipkite déemesi j tai, kad prietaisas buty pastatytas ant ploks¢io ir stabilaus (nevibruojancio!) pagrindo.

» Prietaisa naudokite tik esant nurodytoms eksploatavimo sglygoms.

» Jeigu darbo zonoje yra naudojama daugiau lazeriy, jsitikinkite, kad savo prietaiso spinduliy nepainiojate
su kitais spinduliais.

» Stipris magnetai gali daryti jtaka tikslumui, todél arti matavimo prietaiso neturi bati jokiy magnety. ,Hilti“
magnetinius adapterius naudoti galima.

» Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perne$amas j Siltesne arba atvirk§ciai, pries naudodami palaukite, kol jo
temperatira susivienodins su aplinkos temperatara.

2.3 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiyjy direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti galimybés, kad stiprus
elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso veikima. Tokiais arba kitais kelianCiais abejoniy
atvejais reikia atlikti kontrolinius matavimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad prietaisas netrikdys kity
prietaisy (pvz., léktuvy navigacijos jrenginiy) veikimo.

2.4 Lazeriniy prietaisy klasifikacija - 2 klasé / Class Il

Prietaisas atitinka 2 lazerio klase pagal IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 ir Class Il pagal CFR 21 § 1040
(FDA). Siuos prietaisus leidziama naudoti, nesiimant jokiy kity saugos priemoniy. Nepatartina Zidréti tiesiai
i Sviesos Saltinj - kaip ir | saule. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir nusukite galva nuo
spinduliavimo $altinio. Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.

25 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

» Laikykités li¢io jony akumuliatoriy specialiyjy transportavimo, sandéliavimo ir naudojimo direktyvuy.

» Akumuliatorius saugokite nuo auks$tos temperatiros, tiesioginiy saulés spinduliy ir ugnies.

» Akumuliatorius draudZiama ardyti, spausti, kaitinti iki aukstesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatlros arba
deginti.

» Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo patyre smigj, krite i§ didesnio kaip vieno metro
aukscio ar yra pazeisti kitokiu bldu. Tokiu atveju visada kreipkités | savo Hilti techninés prieziuros
centra.

» Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali blti sugedes. Padékite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagu. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Susisiekite su Hilti
techninés prieziuros centru.



3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas []

Reguliuojama kojelé

Li-lon akumuliatorius

|spéjantysis lipdukas

Linijos ir imtuvo rezimy perjungiklis
Lazerio spindulio i§éjimo langeliai
Sukamasis jungiklis Svytuoklei jjungti / i$-
jungti ir fiksuoti

Sukimosi platformos tikslaus reguliavimo
elementas

Sferinis guls€iukas

Q PPEEEO
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3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas yra automatigkai susiniveliuojantis daugialinijinis lazerinis nivelyras, kuriuo vienas asmuo yra
pajégus perkelti 90° kampa, horizontaliai niveliuoti, taip pat vykdyti iSlyginimo darbus ir tiksliai nustatyti
vertikaluma.

Prietaisas turi tris Zalias lazerio linijas (viena horizontalig ir dvi vertikalias), atraminj taska apacioje, taip pat
penkis spinduliy susikirtimo taskus (priekyje, uzpakalyje, kairéje, desinéje ir virSuje), kuriy veikimo nuotolis
mazdaug 20 m. Veikimo nuotolis priklauso nuo aplinkos ap$viestumo.

Sis prietaisas pirmiausia yra skirtas naudoti patalpy viduje ir jis néra rotacinio lazerinio nivelyro pakaitalas.
Naudojant lauke, reikia atkreipti démesj, kad naudojimo salygos atitikty tipines naudojimo patalpose salygas
arba baty naudojamas Hilti lazerio spindulio imtuvas.

Galimos naudojimo sritys:

e Pertvary padéties zyméjimas (status kampas ir vertikali plok§tuma).

e Staciy kampy tikrinimas ir perkélimas.

* Montuojamy daliy / jrenginiy ir kity struktariniy elementy iSlyginimas trijose asyse.

* Grindyse pazymeéty tasky perkélimas ant luby.

Lazerio linijos gali bati jjungiamos arba atskirai (tik vertikalios arba tik horizontalios), arba kartu. Norint
naudoti su pasvirimo kampu, automatinio niveliavimo $vytuoklé blokuojama.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik B 12 serijos Hilti li¢io jony akumuliatorius.

» Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/12 serijos Hilti kroviklius.

3.3 ISskirtinés savybés

Prietaisas visomis kryptimis automatiskai susiniveliuoja mazdaug 3,0° ribose. Jeigu $ito nepakanka, prietaiso
horizontaluma galima pakoreguoti reguliuojamomis kojelémis pagal sferinj guls€iuka. Susiniveliavimo trukmé
yra tik mazdaug 3 sekundés.

Apie susiniveliavimo diapazono virsijima jspéja mirksintys lazerio spinduliai.

ljungimo metu prietaisas veikia matomu rezimu ir jo linijos yra labai Sviesios. ligai spaudziant linijos ir imtuvo
rezimy perjungiklj, prietaisas persijungia j imtuvo rezimg ir tampa suderinamas su lazerio imtuvu PMA 31G.
Vél ilgai spaudziant §j perjungiklj arba prietaisg isjungus, imtuvo rezimas vél iSaktyvinimas.

3.4 Tiekiamas komplektas

Daugialinijinis lazerinis nivelyras, lagaminas, naudojimo instrukcija, gamintojo sertifikatas.
Daugiau Jasy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietiniame Hilti techninés priezitros centre
arba tinklalapyje wwwe.hilti.com

LT
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3.5 Darbiniai signalai

Busena

Reik§mé

Lazerio spindulys mirksi du kartus kas 10 (Svy-
tuoklé neuzfiksuota) arba kas 2 (Svytuoklé uzfik-
suota) sekundes.

Maitinimo elementai / akumuliatoriai yra beveik
iSseke.

Lazerio spindulys penkis kartus sumirksi ir paskui
Sviecia nuolat.

Imtuvo rezimo suaktyvinimas arba iSaktyvinimas.

Lazerio spindulys mirksi dideliu dazniu.

Prietaisas negali susiniveliuoti.

Lazerio spindulys mirksi kas 5 sekundes.

Pasviros linijos darbo rezimas; Svytuoklé yra uzfik-
suota, todél linijos neniveliuojamos.

4 Techniniai duomenys
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo 20m
nuotolis be lazerio imtuvo (65 ft - 10 in)
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo 2m..50m
nuotolis su lazerio imtuvu (6ft-10in ... 164 ft)
Susiniveliavimo trukmé (tipiné) 3s

Lazerio klasé

2 Klaseé, matomas, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); Class Il pagal CFR 21, § 1040 (FDA)

Linijos storis (atstumas 5 m) <2,2mm
(<0,09in)
Susiniveliavimo diapazonas +3,0° (tipinis)

Tikslumas

+2mm/10m
(£0,1in/32ft-10in)

Darbinés buklés indikacija

Lazerio spinduliai, taip pat jungiklio padétys ,i§jungimas*®, ,jun-
gimas* yra uzfiksuoti, o ,jjungimas* atfiksuotas

Maitinimo Saltinis

Hilti B 12 serijos Li-lon akumuliatorius

Veikimo trukmé (kai jjungtos visos
linijos)

Hilti temperatira +24 °C (+72 °F): 7 h (tipiné)

Veikimo trukmé (kai jjungtos hori-
zontalios arba vertikalios linijos)

Hilti temperatira +24 °C (+72 °F): 10 h (tipiné)

Darbiné temperatira -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Laikymo temperatura -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Apsaugos nuo dulkiy ir vandens
pursly laipsnis (iSskyrus akumulia-
toriaus dékla)

IP 54 pagal IEC 60529

Stovo sriegis

BSW 5/8"UNC1/4"

Spindulio divergencija (iSsisklaidy-
mas)

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Vidutiné iSéjimo galia (maks.) <0,95 mW
Svoris su akumuliatoriumi 1,24 kg
(2,73 1b)
5 Naudojimas
/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus! Nenukreipkite lazerio spindulio  kitus Zmones.
» Niekada neziurekite tiesiai j lazerio Sviesos $altinj. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir
nusukite galva nuo spinduliavimo Saltinio.
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5.1  Akumuliatoriaus jdéjimas 2

» Akumuliatoriy stumkite, kol patikimai uzsifiksuos.

ﬂ Prietaisa leidZziama naudoti tik su Hilti rekomenduojamais Li-lon akumuliatoriais.

5.2 Pagrindo plokstés iSmontavimas / nustatymas £

1. Pagrindo plokste iSmontuokite nuo prietaiso traukdami pirmyn.
2. Kai prietaisas statomas ant jautriy pavir$iy, gumines kojeliy jvores galima iStraukti zemyn.
3. Reguliuojant aukstj, pagrindo plokstés kojeles galima iSsukti.

5.3 Lazerio spinduliy jjungimas

1. Sukamajj jungiklj nustatykite j padétj i (jungta / atfiksuota).
» Matomi vertikalQs lazerio spinduliai.
2. Perjungiklj spaudykite tol, kol nustatysite norima linijos rezima.

Prietaiso darbo rezimai persijungia Sia eilés tvarka (ir paskui vél i§ pradziy): vertikalios lazerio linijos,
horizontali lazerio linija, vertikalios ir horizontali lazerio linijos.

5.4 Lazerio spinduliy iSjungimas

» Sukamajj jungiklj nustatykite | padétj OFF (iSjungta / uZfiksuota).
» Lazerio spindulys nebematomas, $vytuoklé yra uzfiksuota.

ﬂ Kai akumuliatorius yra iSsekes, prietaisas iSsijungia.

5.5 Lazerinio nivelyro imtuvo rezimo suaktyvinimas arba iSaktyvinimas

Lazerio spindulio imtuvo veikimo nuotolis gali bati ribotas dél konstrukcijos sukeliamos lazerio galios
nesimetriSkumo ir galimy trukdanéiy iSoriniy $viesos $altiniy.

Dirbkite stipresnéje linijinio lazerio puséje ir venkite dirbti tiesioginéje Sviesoje, kad pasiektuméte
optimaly veikimo nuotolj. Stipriosios pusés yra uzpakaliné puseé, kurioje pritvirtintas akumuliatorius, ir
prieSais esanti priekiné puse.

1. Kad suaktyvintuméte imtuvo rezima, linijos ir imtuvo rezimy perjungiklj laikykite paspausta ilgiau kaip 4
sekundes, kol lazerio spindulys patvirtindamas penkis kartus sumirksés.
2. Kad imtuvo rezima veél suaktyvintuméte, perjungiklj vél laikykite paspausta ilgiau kaip 4 sekundes.

ﬂ Prietaisa iSjungiant, imtuvo rezimas iSaktyvinamas.

5.6 Lazerio spinduliy nustatymas funkcijai ,,Pasvira linija“

1. Sukamajj jungiklj nustatykite | padetj @ (jungta / uzfiksuota).
» Matomas tik horizontalus lazerio spindulys.
2. Linijos rezimo perjungiklj spaudykite tol, kol nustatysite norima linijos rezima.

Nustagcius funkcija ,Pasvira linija“, Svytuoklé yra uzfiksuota ir prietaisas yra nesuniveliuotas.
Lazerio spindulys(-iai) mirksi 5 sekundes.

Prietaiso darbo rezimai persijungia Sia eilés tvarka (ir paskui vél i$ pradziy): horizontali lazerio linija,
vertikalios lazerio linijos, vertikalios ir horizontali lazerio linijos.

5.7 Naudojimo pavyzdziai

ﬂ Reguliuojamos kojos leidZia prietaisa grubiai suniveliuoti esant labai nelygiam pagrindui.




=0

5.7.1 Aukséio perkélimas I

5.7.2 Sausos statybos elementy montavimas pertveriant patalpas 5, §
5.7.3 Vertikalus vamzdyny islyginimas

5.7.4 Sildymo elementy i$lyginimas &

5.7.5 Dury ir langy rémy iSlyginimas £

5.8 Tikrinimas

5.8.1 Vertikalés pagrindo tikrinimas [[f

1. AukStoje patalpoje (pavyzdziui, 5-10 m aukscio laiptinéje) ant grindy pazymekite kryziuka.

Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

Atfiksuokite Svytuokle ir jjunkite prietaisa.

Prietaisa pastatykite taip, kad apatinis statmenas spindulys bty ant grindy pazyméto kryZiuko centre.
Ant luby pazymekite virSutinj lazerio linijy susikirtimo taska. Tuo tikslu prie$ tai prie luby pritvirtinkite
popieriaus lapa.

6. Prietaisg pasukite 90° kampu.

o h N

ﬂ Apatinis raudonas statmenas spindulys turi likti kryZiuko centre.

7. Ant luby pazymekite virSutinj lazerio linijy susikirtimo taska.
8. Procedirg pakartokite, prietaisg pasuke 180° ir 270° kampu.

ﬂ 15 4 pazyméty tasky ant luby sudarykite apskritima. Apskritimo skersmenj D iSmatuokite milimetrais
arba coliais, o patalpos aukstj RH - metrais arba pédomis.

9. Apskaiciuokite reikSme R.
» Reikdmé R turi bati mazesné nei 3 mm (tai atitinka R= g[i,m X _R'1F|9’['Ej (1)
3 mm, kai nuotolis 10 m).

L _ DMl 30
» Reikdmé R turi biti mazesné nei 1/8". R==5— X R®j @) (2)

5.8.2 Lazerio spindulio niveliavimo tikrinimas [Kl

1. Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos (A), ir lazerio linijy
susikirtimo taska nukreipkite j sieng (A).

2. Lazerio linijy susikirtimo taska kryZiuku (1) pazymeékite ant sienos (A) ir kryziuku (2) - ant sienos (B).

3. Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos (B), ir lazerio linijy
susikirtimo taska nukreipkite j kryziuka (1) ant sienos (A).

4. Lazerio linijy susikirtimo tasko aukstj reguliuojamomis kojelémis nustatykite taip, kad susikirtimo tasSkas
sutapty su Zyma (2) ant sienos (B). Tuo metu sekite, kad guls€iukas baty centre.

5. Lazerio linijy susikirtimo taska kryziuku (3) vél pazymékite ant sienos (A).

6. Ant sienos (A) iSmatuokite poslinkj D tarp kryziuky (1) ir (3) (RL = patalpos ilgis).

7. Apskaiciuokite reikSme R.
» Reikdmé R turi bati mazesneé nei 2 mm. R= R[E’Ml — (1)

! | out ! X "RLIM]
» ReikSmé R turi bati mazesné nei 1/8". DI/8 in] 55
R= =5 X Rim (2)

5.8.3 Statmenumo (horizontalaus) tikrinimas [, [E

1. Naudodami apatinj statmena spindulj, pastatykite prietaisa atraminio kryZiuko centre patalpos viduryje,
mazdaug 5 m atstumu nuo sienuy.

2. Ant keturiy sieny pazymeékite visus 4 susikirtimo taskus.

3. Prietaisg pasukite 90° kampu ir jsitikinkite, kad susikirtimo taSko centras yra pirmajame atraminiame
taske (A).

4. Kiekvieng nauja susikirtimo taska pazymékite ir iSmatuokite atitinkama poslinkj (R1, R2, R3, R4 [mm]).
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5. Apska{ctuol.(lte po.sllrjk'j R (fiL = .patglpos ilgis). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 1
» Reik8mé R turi bati mazesné nei 3 mm arba 1/8". R= 2 X RLIM] M

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] _ _ 30
R= 3 * i 2

5.8.4 Vertikalios linijos tikslumo tikrinimas [

1. Prietaisa nustatykite 2 m aukStyje (poz. 1).

2. Prietaisg jjunkite.

3. Pirmajj taikinj T1 (vertikaliai) pastatykite 2,5 m atstumu nuo prietaiso ir tokiame pat aukstyje (2 m) taip,
kad vertikalus lazerio spindulys bty taikinyje, ir Sig padétj pazymeékite.

4. Dabar antrajj taikinj T2 nustatykite 2 m Zemiau pirmojo taikinio taip, kad vertikalus lazerio spindulys buty
taikinyje, ir Sia padétj pazymekite.

5. PrieSingoje statinio, kuriame vykdomas tikrinimas, puséje (veidrodiskai apsukus) lazerio linijoje ant grindu,

5 m atstumu nuo prietaiso, pazymékite poz. 2.

Dabar prietaisg pastatykite ant grindy ka tik pazymétoje padétyje (poz. 2).

Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis buty taikinyje T1 ir jame paZzymétoje padétyje.

Taikinyje T2 pazymékite nauja padétj.

Taikinyje T2 nuskaitykite atstuma D tarp abiejy zymu.

© N2

ﬂ Jeigu skirtumas D yra didesnis nei 2 mm, prietaisg reikia nustatyti Hilti remonto centre.

6 Prieziiira ir einamasis remontas

6.1 Valymas ir dZiovinimas

» Nuo lesiy nupuskite dulkes.

» Nelieskite leSiy pirstais.

» Prietaisg valykite tik Svaria minksta Sluoste. Jei reikia, Sluoste suvilgykite alkoholiu arba vandeniu.

» Atkreipkite démesj j aplinkos, kurioje laikote savo jranga, ribines temperatiros reikSmes, ypac¢ vasarg ir
Ziema - jeigu prietaisus laikote automobilio salone (nuo -25 iki 63 °C) (nuo -13 iki 145 °F).

6.2 »Hilti“ kalibravimo centras

Rekomenduojame prietaisus reguliariai tikrinti Hilti kalibravimo centre, kad jy patikimumas atitikty normas ir
teisés akty reikalavimus.

| Hilti kalibravimo centrg galite uZsukti bet kuriuo metu, tagiau prietaiso patikra rekomenduojama atlikti bent
kartg per metus.

Hilti kalibravimo centras suteiks garantijg, kad prietaisas patikros dieng atitinka visus naudojimo instrukcijoje
nurodytus techninius duomenis.

Esant nukrypimui nuo gamintojo duomeny, naudoti matavimo prietaisai bus nustatyti i§ naujo.

Sureguliavus ir patikrinus prietaisa, ant jo uzklijuojamas kalibravimo Zenklelis. Be to, iSduodamas kalibravimo
sertifikatas, kuriame pazymeéta, kad prietaisas atitinka gamintojo duomenis.

Kalibravimo sertifikatus privalo turéti visos pagal ISO 900X sertifikuotos jmonés.

Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités | artimiausig Hilti atstovybe.

7 Transportavimas ir sandéliavimas

71 Transportavimas

» Savo jrangai transportuoti ar persiysti naudokite Hilti lagaming arba jam lygiaverte pakuote.

7.2 Laikymas

» Jei prietaisas suslapo, iSimkite jj i$ pakuotés.

» Prietaisg, transportavimo dézg ir reikmenis iSdziovinkite (ne aukStesnéje kaip 63 °C / 145 °F temperatiroje)
ir iSvalykite.

» |ranga vél supakuokite tik tada, kai ji bus visiSkai sausa, paskui laikykite sausoje vietoje.
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Nenaudoje prietaiso ilgesnj laika ar po ilgesnio jo transportavimo, pries naudodamiesi atlikite kontrolinj
matavima.

7.3 Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !

>

>

>

Savo prietaisus visada transportuokite tik i§éme akumuliatorius!

1Simkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriiva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius batina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojan¢iy akumuliatoriy transportavimo direktyvy.
Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
imone.

Prie$ kiekviena naudojimg ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.

Sandéliavimas

| A ISPEJIMAS

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar issiliejusiy akumuliatoriy !

>

Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!

>

8

Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj | ribines temperattros
vertes, nurodytas skyriuje "Techniniai duomenys".

Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo
proceso.

Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos $altiniy ar uz lango stiklo.

Prietaisg ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio sandéliavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.

Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas

Prietaisas nejsijungia. Akumuliatorius yra i$sekes. » Akumuliatoriy jkraukite.

Akumuliatorius netinkamai jdétas. » |dékite akumuliatoriy ir patikrin-
kite, ar jis patikimai uzfiksuotas

prietaise.
Prietaiso arba sukamojo jungiklio » Prietaisg pristatykite remontuoti
gedimas. i Hilti techninés priezilros
centra.
Neéra kai kuriy lazerio spindu- | Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
liy. valdymo schemos gedimas. i Hilti techninés priezilros
centra.
Prietaisg galima jjungti, taciau | Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
néra lazerio spinduliy. valdymo schemos gedimas. i Hilti techninés priezilros
centra.
TemperatUra per auksta arba per » Leiskite prietaisui atvésti arba
Zzema. isilti.
Neveikia automatinis susini- Prietaisas pastatytas ant pernelyg » Sukamajj jungiklj nustatykite |
veliavimas. kreivo pavirSiaus. padétj &m.
Pasvirimo jutiklio gedimas. » Prietaisg pristatykite remontuoti
i Hilti techninés priezilros
centra.

AN
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas iSsijungia po 1 va-
landos.

Yra suaktyvinta automatiné iSjun-
gimo funkcija.

» Perjungiklj spauskite ilgiau kaip
4 sekundes.

Veikimo nuotolis per mazas

Dirbate silpnoje lazerio srityje.

» Dirbkite efektyvesnéje jrankio
srityje (priekingje ir uzpakalinéje
pusése). — psl. 133

Apsvietimas statybos aiksteléje per
Sviesus

» Lazerj ir (arba) lazerio spindulio
imtuva perkelkite j tamsesne
vieta.

Sviesa $viedia tiesiai | aptikimo
laukelj.

» Saugokite aptikimo laukelj nuo
tiesioginiy Sviesos spinduliy,
pvz., sudarydami Sesélj.

Lazerio spindulio imtuvas
nepriima lazerio spindulio

Lazeris neveikia imtuvo rezimu

» Aktyvinkite linijinio lazerio
imtuvo rezima.

Lazerio spindulio imtuvas yra per
toli nuo lazerio.

» Lazerio spindulio imtuvg nusta-
tykite arciau lazerio.

9 Utilizavimas

Al ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
» Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités | vieting kompetentinga utilizavimo

jmone.

& Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medZiagy, kurias galima naudoti antra karta. Bitina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy israsiavimas. Daugelyje $aliy Hilti priims Jasy nebenaudojamg prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieZilros centre arba savo prekybos

konsultanto.

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo dél jos jtraukimo
i nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius prietaisus butina surinkti atskirai ir pateikti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.

X » NeiSmeskite elektroniniy matavimo prietaisy su buitinémis atliekomis!

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partnerj.

11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)

Sis prietaisas atitinka FCC nuostaty 15 paragrafg ir CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Prietaisa pradéti eksploatuoti
leidZziama tik kai tenkinamos Sios dvi salygos:

1. Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingo spinduliavimo,
2. prietaisas turi priimti bet kokius spindulius, net ir tokius, kurie sukelia nepageidaujamas jo operacijas.

Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems Hilti nedavé aiSkaus atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise
prietaisg pradéti eksploatuoti.

Lietuviy 137
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Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jest to warunek konieczny
bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy zawsze stosowac sie do zasad bezpieczenstwa i ostrzezen zawartych w tej instrukcji i podanych
na produkcie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé zawsze z produktem; produkt przekazywac¢ innym uzytkowni-
kom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkdd
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

@ Przestrzegac instrukcji obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

g:;*{? Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

E Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréow do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapow pracy ele-
menty. Te etapy pracy lub elementy sa w tekécie wyszczegdlnione odpowiednimi numerami, np.
(3).

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

w

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produktu.

¢

AN
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1.3 Naklejki na produkcie
Informacija o laserze

Klasa lasera 2, zgodnie z norma IEC60825-1/EN60825-1:2007 oraz odpowiada CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Nie wolno patrze¢ w zrédto promienia lasera.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w spos6b
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Laser wieloliniowy PM 40-MG
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

21 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Oprocz ostrzezen z poszczegdlnych rozdziatéw tej instrukcji obstugi nalezy zawsze doktadnie
przestrzegaé ponizszych uwag. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku
uzycia przez niewykwalifikowany personel w spos6b niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

» Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

» Przed dokonaniem pomiaréw/ eksploatacja oraz wielokrotnie w trakcie eksploatacji sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem doktadnosci.

» Przystepujac do pracy przy uzyciu urzadzenia nalezy zachowac¢ ostroznos$c¢ i rozwage. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas eksploatacji urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Nie demontowa¢ (dezaktywowad) zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwac tabliczek informa-
cyjnych ani ostrzegawczych.

» Podczas pracy przy uzyciu urzadzenia nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych osob.

» Nalezy uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywaé urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo
pozaru lub eksplozji.

» Plaszczyzna promienia lasera powinna znajdowac sie wyraznie powyzej lub ponizej linii oczu.

» W razie upadku lub innych mechanicznych oddziatywan na urzadzenie nalezy skontrolowaé jego
dokfadnos¢.

» Aby osiagna¢ najwyzsza doktadno$¢, linia musi rzutowaé na pionowa, ptaska powierzchnie. Urzadzenie
nalezy przy tym skierowa¢ pod katem 90° do ptaszczyzny.

» W celu uniknigcia btednych pomiaréw nalezy utrzymywac w czystosci okienko wyj$cia promienia lasera.

» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji i utrzy-
mania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

» Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknietym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

» Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.
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2.2 Prawidtowa organizacja miejsca pracy

» Podczas prac na drabinach unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Zadbaj o utrzymanie stabilnej pozycji i
réwnowagi.

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i podczas ustawiania urzadzenia zwracaé uwage na to, aby zrédto

promienia nie byto skierowane na zadne osoby.

Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty moga zafatszowaé wyniki pomiaru.

Nalezy zadbac¢ o to, aby urzadzenie stato na rownym i stabilnym podtozu (wolnym od wibraciji!).

Urzadzenia nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

W przypadku zastosowania kilku laseréw w strefie roboczej nalezy zapewni¢, aby promienie z jednego

urzadzenia nie mieszaly sig z promieniami innych urzadzen laserowych.

» Silne magnesy moga wptywac na doktadno$¢ pomiaru, dlatego w poblizu nie moga znajdowac sie zadne
magnesy. Moga by¢ stosowane adaptery magnetyczne Hilti.

» W przypadku przeniesienia urzagdzenia z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekad,
az urzadzenie sie zaaklimatyzuje.

vy v v v

2.3 Kompatybilnosé elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie spetnia rygorystyczne wymagania obowigzujgcych dyrektyw, firma Hilti nie moze
wykluczy¢ wystapienia zaktocen na skutek silnego promieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢ do btednych
wskazan. W takim przypadku lub w razie pojawienia sig innych watpliwosci nalezy przeprowadzi¢ pomiary
kontrolne. Réwnoczesnie firma Hilti nie moze wykluczy¢ wystapienia zaktécen w innych urzadzeniach (np.
w urzadzeniach nawigacyjnych samolotow).

24 Klasyfikacja lasera w urzadzeniach z laserem klasy 2/ class Il

Urzadzenie odpowiada klasie lasera 2 zgodnie z norma IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 oraz Class Il
zgodnie z normg CFR 21 § 1040 (FDA). Urzadzenia te mozna stosowac¢ bez dodatkowych zabezpieczen.
Dlatego nie powinno sie patrze¢ bezposrednio w zrodto $wiatta, podobnie jak na storice. W przypadku
bezposredniego kontaktu wzroku z promieniem lasera, nalezy zamkna¢ oczy i odwréci¢ gtowe od zrédta
promieniowania. Nie kierowa¢ promieni lasera na inne osoby.

2.5 Prawidtowe obchodzenie si¢ z akumulatorami

» Przestrzega¢ szczegdlnych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i eksploataciji akumu-
latoréw Li-lon.

» Akumulatory nalezy przechowywac z dala od zrédet wysokiej temperatury i ognia oraz unika¢ bezpo-
Sredniego nastonecznienia.

» Akumulatoréow nie wolno rozklada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C (176°F) oraz pali¢.

» Nie uzywa¢ ani nie tadowac¢ akumulatoréw, ktére zostaty uderzone, spadty z wysokosci jednego metra
lub zostaty uszkodzone mechanicznie w inny sposdb. W takim przypadku nalezy zawsze kontaktowac
sie z dziatem Hilti Serwis.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sig¢ go dotkngc¢, oznacza to, ze jest uszkodzony. Skontaktowac sie z serwisem Hilti.



3 Opis

3.1 0Ogélna budowa urzadzenia ]

Regulowana stopa

Akumulator Li-lon

Naklejka ostrzegawcza

Przetacznik dla trybu liniowego i trybu detek-
tora

Okienko wyjscia promienia lasera

Pokretto do wiaczania/wytgczania i blokowa-
nia wahadta
Precyzyjne ustawianie platformy obrotowej

Libella okragta
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3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt jest samopoziomujacym sie laserem wieloliniowym, za pomoca ktérego jedna osoba jest w stanie
wytyczyé kat 90°, dokonaé niwelacji w poziomie i przeprowadzi¢ prace wyréwnawcze oraz szybko i
precyzyjnie wyznaczy¢ pion.

Urzadzenie ma trzy zielone linie lasera (jedna pozioma i dwie pionowe), punkt odniesienia na dole oraz pie¢
punktéw krzyzowania promieni (z przodu, z tytu, z lewej, z prawej i u géry) o zasiegu ok. 20 m. Zasieg zalezny
jest od jasnosci otoczenia.

Urzadzenie przeznaczone jest przede wszystkim do uzytku w pomieszczeniach i nie zastgpuje niwelatora
laserowego. Przy stosowaniu urzadzenia na zewnatrz nalezy zwréci¢ uwage na to, aby warunki ramowe
odpowiadaty warunkom w pomieszczeniach lub skorzysta¢ z detektora promienia Hilti .

Mozliwos$ci zastosowania:

* Oznaczanie pofozenia $cianek dziatowych (pod katem prostym i w ptaszczyznie pionowej).

* Sprawdzanie i przenoszenie katow prostych.

*  Wyréwnywanie czesci urzadzen/instalacji i innych elementéw struktur w trzech osiach.

* Przenoszenie na sufit punktéw zaznaczonych na podtozu.

Linie lasera mozna wigcza¢ zaréwno oddzielnie (tylko pionowe lub tylko poziome) jak i razem. Do zastosowan
pod pewnym katem nachylenia blokowane jest wahadto automatycznego poziomowania.

» W tym produkcie stosowac tylko akumulator Hilti Li-lon typu B 12.

» Do tadowania akumulatorow uzywac wytacznie prostownikéw Hilti serii C4/12.

3.3 Wiasciwosci

Urzadzenie dokonuje samopoziomowania we wszystkich kierunkach w zakresie ok. 3,0°. Jesli to nie
wystarczy, urzadzenie mozna wypoziomowac¢ za pomoca regulowanych nozek i libelli pudetkowej. Czas
samopoziomowania wynosi zaledwie okoto 3 sekund.

Jesli zakres samopoziomowania zostanie przekroczony, wéwczas jako ostrzezenie migaja promienie lasera.
Przy wiaczaniu urzadzenie znajduje sig standardowo w trybie widocznosci z wysoka jasnoscia linii. Diuzsze
nacisniecie przetacznika trybu liniowego i trybu detektora przetacza urzadzenie w tryb detektora i jest
ono wowczas kompatybilne z detektorem lasera PMA 31G. Ponowne diugie naciéniecie przetacznika lub
wytgczenie urzadzenia powoduje wytgczenie trybu detektora.

3.4 Zakres dostawy

Laser wieloliniowy, walizka, instrukcja obstugi, certyfikat producenta.
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktow systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online pod
adresem: www.hilti.com

LT
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3.5 Komunikaty robocze

Stan Znaczenie

Promien lasera miga 2 razy co 10 sekund (wahadto | Baterie sa prawie wyczerpane.
odblokowane) lub co 2 sekundy (wahadto zabloko-
wane).

Promien lasera miga 5 razy, a nastgpnie pozostaje | Wiaczanie lub wytaczanie trybu detektora.
stale wiaczony.

Promien lasera miga z bardzo wysoka czestotliwo- | Urzadzenie nie moze dokona¢ samopoziomowania.
Scia.

Promien lasera miga co 5 sekundy. Tryb pracy z nachylona linig; Wahadto jest zablo-
kowane, na skutek czego linie nie sg wypoziomo-
wane.

4 Dane techniczne

Zasieg linii i punktu przeciecia bez 20m

detektora lasera (65 ft - 10 in)

Zasieg linii i punktu przecigcia z 2m .. 50m

detektorem lasera (6ft-10in ... 164 ft)

Czas samopoziomowania (typowy) |3s

Klasa lasera Klasa 2, widzialny, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / |IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Grubos¢ linii (w odlegtosci 5 m) <2,2mm
(<0,09in)

Zakres autopoziomowania +3,0° (typowy)

Doktadnosé +2mmnai0m
(#0,1inna32ft-10in)

Wskazanie stanu roboczego Promienie lasera oraz ustawienie przetacznika wyt., wt. zabloko-
wane i wt. odblokowane

Zasilanie Akumulator litowo-jonowy Hilti B 12

Czas pracy (wszystkie linie wiaczo- | Hilti Temperatur +24 °C (+72 °F): 7 h (typowe uzytkowanie)
ne)

Czas pracy (linie poziome lub pio- Hilti Temperatur +24 °C (+72 °F): 10 h (typowe uzytkowanie)
nowe wigczone)

Temperatura robocza -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura przechowywania -25°C ... 63°C

(=13 °F ... 145 °F)
Zabezpieczenie przed pytem i bry- IP 54 wg |EC 60529
zgami wody (z wyjatkiem gniazda
akumulatora)

Gwint statywu BSW 5/8"UNC1/4"
Dywergencja promienia 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Przecietna moc wyjsciowa (maks.) <0,95 mW
Ciezar z akumulatorem 1,24 kg
(2,73 Ib)
5 Obstuga

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Nie kierowa¢ promieni lasera na inne osoby.

» W zadnym wypadku nie patrze¢ bezposrednio w zrédto $wiatta. W przypadku bezposredniego kontaktu
wzroku z promieniem lasera, nalezy zamkna¢ oczy i odwrdéci¢ gtowe od zrédta promieniowania.

AN
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5.1  Wkiadanie akumulatora &

» Wsuna¢ akumulator tak, aby prawidtowo sie zablokowat.

ﬂ Urzadzenia wolno uzytkowac¢ wytacznie z wykorzystaniem akumulatoréw zalecanych przez Hilti.

5.2 Demontaz / ustawienie podstawy &

1. W celu demontazu nalezy zdja¢ podstawe z urzadzenia, pociagajac ja ku przodowi.

2. Gdy urzadzenie jest rozstawiane na powierzchniach delikatnych, mozna zdja¢ gumowe naktadki z nozek,
aby zapewni¢ powierzchni lepszg ochrone.

3. Aby zmieni¢ ustawienie wysokosci, mozna wykreci¢ ndzki podstawy.

5.3 Wiaczanie promieni lasera

1. Ustawi¢ pokretto w potozenie & (wt./odblokowane).
» Widoczne bedg pionowe promienie lasera.
2. Nacisna¢ przetacznik dopéty, dopdki nie zostanie ustawiony zadany tryb liniowy.

Urzadzenie przechodzi pomiedzy trybami pracy zgodnie z ponizsza kolejnoscia a nastepnie
ponownie zaczyna od poczatku: Pionowe linie lasera, pozioma linia lasera, pionowe i poziome linie
lasera.

5.4 Wytaczanie promieni lasera

» Ustawi¢ pokretto w potozenie OFF (wyt./zablokowane).
» Promien lasera nie jest juz widoczny a wahadto jest zablokowane.

ﬂ Urzadzenie zostanie wytaczone, jesli akumulator jest roztadowany.

5.5 Wiaczanie lub wytaczanie trybu detektora lasera

Zasieg detektora promienia moze by¢ ograniczony ze wzgledu na konstrukcyjng asymetrie mocy
lasera i ewentualne zewnetrzne zrédta zaktocen.

Pracuj po silnej stronie lasera liniowego i unikaj pracy w bezposrednim $wietle, aby uzyska¢ optymalny
zasieg. Silnymi stronami sg strona tylna, na ktérej zamocowany jest akumulator oraz przeciwlegta
strona przednia.

1. Aby wiaczy¢ tryb detektora, przytrzymac przetacznik trybu liniowego i trybu detektora przez ponad 4
sekundy, dopoki promien lasera nie zamiga pieciokrotnie dla potwierdzenia.
2. Ponownie przytrzymac przetacznik przez ponad 4 sekundy, aby z powrotem wytaczy¢ tryb detektora.

ﬂ Wytaczenie urzgdzenia powoduje wytaczenie trybu detektora.

5.6 Ustawianie promieni lasera na funkcje "linia pochyta"

1. Ustawi¢ pokretto w potozenie @ (wt./zablokowane).
» Widoczny bedzie tylko poziomy promien lasera.
2. Naciska¢ przetacznik trybu liniowego dopéty, dopdki nie zostanie ustawiony zadany tryb liniowy.

W funkgiji "linia pochyta" wahadto jest zablokowane a urzadzenie nie jest wypoziomowane.
Linia/linie lasera migaja co 5 sekund.

Urzadzenie przechodzi pomiedzy trybami pracy zgodnie z ponizsza kolejnoscia a nastepnie
ponownie zaczyna od poczatku: Pozioma linia lasera, pionowe linie lasera, pionowe i poziome linie
lasera.
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5.7 Przyktady zastosowania

Regulowane nézki umozliwiajg wstgpne zgrubne wypoziomowanie urzagdzenia przy bardzo nierownym
podtozu.

5.7.1 Przenoszenie wysokosci [l

5.7.2 Ustawianie profili do montazu na sucho, stuzacych za $cianki dziatowe 546
5.7.3 Pionowe ustawianie rur

5.7.4 Ustawianie elementéw ogrzewania

5.7.5 Ustawianie drzwi i ram okiennych

5.8 Kontrola

5.8.1 Kontrola punktu pionu {I§

1. W wysokim pomieszczeniu nalezy umiesci¢ na podtodze oznaczenie (krzyzyk) (np. na klatce schodowej
o wysokosci 5 - 10 m).

2. Ustawi¢ urzadzenie na rownej i poziomej powierzchni.

3. Wiaczy¢ urzadzenie i odblokowaé wahadto.

4. Przesuna¢ urzadzenie tak, aby dolny promien do wyznaczania pionu znajdowat sie na srodku krzyzyka
zaznaczonego na podfozu.

5. Zaznaczy¢ na suficie gérny punkt przeciecia linii lasera. Przedtem nalezy przymocowaé do sufitu kartke
papieru.

6. Obrdci¢ urzadzenie o 90°.

ﬂ Dolny, czerwony promien lasera do wyznaczania pionu musi pozosta¢ na $rodku krzyzyka.

7. Zaznaczy¢ na suficie gorny punkt przeciecia linii lasera.
8. Powtdrzy¢ te czynnosé po obroceniu urzadzenia o kat 180° i 270°.

Utworzy¢ z 4 zaznaczonych punktéw okrag na suficie. Zmierzy¢ $rednice okregu D w milimetrach
lub calach oraz wysoko$¢ pomieszczenia RH w metrach lub stopach.

9. Obliczy¢ wartosé R.
» Wartos$¢ R powinna by¢é mniejsza niz 3 mm (od- R= R[E’Ml X _R'1F|9’['Ej (1)
powiada to 3 mm przy 10 m).

» Warto$¢ R powinna by¢ mniejsza niz 1/8". R= E'[“;ﬂ x Rfio[ft] (2)

5.8.2 Sprawdzenie wypoziomowania promienia lasera [K]|

1. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej i poziomej powierzchni w odlegtosci okoto 20 cm od $ciany (A) i skierowaé
punkt przeciecia linii lasera na $ciang (A).

2. Zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera za pomoca krzyzyka (1) na $cianie (A) i krzyzyka (2) na $cianie (B).

3. Ustawi¢ urzadzenie na rownej i poziomej powierzchni w odlegtosci okoto 20 cm od $ciany (B) i skierowacé
punkt przeciecia linii lasera na krzyzyk (1) na $cianie (A).

4. Ustawi¢ wysoko$¢ punktu przeciecia linii lasera za pomoca regulowanych nézek w taki sposob, aby
punkt przeciecia pokrywat sie z oznaczeniem (2) na $cianie (B). Zwroci¢ przy tym uwage, aby libella byta
w $rodku.

5. Ponownie zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera krzyzykiem (3) na $cianie (A).

6. Zmierzy¢ przesuniecie D pomiedzy krzyzykami (1) i (3) na $cianie (A) (RL = dtugo$¢ pomieszczenia).



7. Obliczy¢ wartosc R. o 4
» Warto$¢ R powinna by¢ mniejsza niz 2 mm. R= _[E’Ml X “RLIMT (1)
» Warto$¢ R powinna byé mniejsza niz 1/8". .
P 4 d / = D[1/8 in] 30 ()

R 2 *TRLI

5.8.3 Kontrola prostokatnosci (poziomo) {E, [E

1. Ustawi¢ urzadzenie dolnym promieniem do wyznaczania pionu na srodek krzyzyka odniesienia w $rodku

pomieszczenia w odlegtosci okoto 5 m od $cian.

Zaznaczy¢ wszystkie 4 punkty przeciecia na czterech $cianach.

3. Obréci¢ urzadzenie o 90° i ustawi¢ stabilnie tak, aby srodkowy punkt miejsca przeciecia pokrywat sig z
pierwszym punktem odniesienia (A).

4. Zaznaczy¢ kazdy nowy punkt przeciecia i zmierzy¢ kazdorazowe przesunigcie (R1, R2, R3, R4 [mm]).

N

5. Obliczy¢ przesunigcie R (RL = dtugo$¢ pomieszcze- e (R1+R2+R3+R4)[mm] . 10 i

nia). 3 RL[M]
» Warto$¢ R powinna byé mniejsza niz 3 mm lub
18", _ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30 @
R= 3 RLIT]

5.8.4 Kontrola doktadnosci linii pionowej [

1. Umiesci¢ urzadzenie na wysokosci 2 m (poz. 1).

2. Wiaczy¢ urzadzenie.

3. Umiesci¢ pierwsza ptytke celownicza T1 (pionowo) w odlegtosci 2,5 m od urzadzenia i na tej samej
wysokosci (2 m) tak, aby pionowy promien lasera trafit w ptytke celownicza, a nastgpnie zaznaczy¢ ten
punkt.

4. Umiesci¢ druga ptytke celownicza T2 2 m ponizej pierwszej ptytki celowniczej, tak aby pionowy promien
lasera trafit w ptytke celownicza, a nastepnie zaznaczy¢ ten punkt.

5. Zaznaczy¢ poz. 2 na przeciwlegtej stronie konstrukcji testowej (odbicie lustrzane) na linii lasera na

podtodze, w odlegtosci 5 m od urzadzenia.

Nastegpnie ustawi¢ urzadzenie na podtodze w zaznaczonej pozyciji (poz. 2).

Ustawi¢ promien lasera w taki sposob, aby trafit w tabliczke celowniczg T1 i zaznaczong na niej pozycje.

Zaznaczy¢ nowa pozycje na tabliczce celowniczej T2.

Odczytaé odlegto$¢ dla obu oznaczen na tabliczce celowniczej T2.

© @ N>

Jesli réznica D bedzie wynosita wigcej niz 2 mm, wéwczas nalezy przekaza¢ urzadzenie do serwisu
Hilti w celu jego wyregulowania.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

6.1 Czyszczenie i suszenie

» Zdmuchna¢ kurz ze szklanych elementow.

» Nie dotyka¢ szkta palcami.

» Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie czysta, miekka Sciereczka. W razie potrzeby zwilzy¢ Sciereczke
alkoholem lub woda.

» Podczas skladowania wyposazenia przestrzega¢ granic temperatury, w szczegdlnosci zima lub latem,
gdy wyposazenie przechowywane jest wewnatrz pojazdu (-25°C do 63°C) (-13°F do 145°F).

6.2 Serwis kalibracyjny Hilti

W celu zapewnienia niezawodnosci dziatania urzadzenia zgodnie z normami i wymogami prawnymi zalecamy
przeprowadzanie regularnej kontroli urzadzen przez serwis kalibracyjny Hilti.

Mozliwo$¢ skorzystania z serwisu kalibracyjnego Hilti istnieje zawsze. Zaleca sie jednak przeprowadzaé
kalibracje przynajmniej raz w roku.

Serwis kalibracyjny Hilti potwierdza, ze specyfikacja zbadanego urzadzenia odpowiada na dzien badania
danym technicznym zawartym w instrukcji obstugi.

W przypadku odchylen od specyfikacji producenta uzywane urzadzenia pomiarowe ustawiane sg na nowo.
Po regulacji i kontroli na urzadzeniu przyklejana jest plakietka kontrolna, a pisemny certyfikat kalibracji
informuje o tym, ze dane urzadzenie pracuje zgodnie z danymi producenta.
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Certyfikaty kalibracyjne majg znaczenie szczegodlnie dla przedsigbiorstw certyfikowanych wg norm ISO 900X.
Wiecej informacji mozna uzyska¢ w najblizszym punkcie serwisowym Hilti.

7 Transport i przechowywanie

71 Transport

» Do transportu lub wysytki urzadzenia nalezy stosowaé walizke transportowa Hilti lub opakowanie o
podobnych wtasciwosciach.

7.2 Przechowywanie

W razie zawilgocenia wypakuj urzgdzenie.

Osuszy¢ urzadzenia, pojemnik transportowy i osprzet (przy maks. temperaturze 63°C/ 145°F) i wyczyscié.
Dopiero gdy wyposazenie jest catkowicie suche, mozna je ponownie zapakowaé i przechowywac.

Po dtuzszym przechowywaniu lub transporcie nalezy przed uzyciem urzadzenia wykona¢ pomiar
kontrolny.

vy vv

7.3 Transport i przechowywanie narzedzi akumulatorowych i akumulatoréw
Transport

/\ OSTROZNIE
Niezamierzone wiaczenie podczas transportu !
» Zawsze transportowaé produkty z wyjetymi akumulatorami!

» Wyjaé akumulator/akumulatory.

» Nigdy nie przechowywaé ani nie transportowac¢ akumulatoréow luzem. Podczas transportu akumulatory
powinny by¢ zabezpieczone przed uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek mate-
riatdbw przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto styka¢ sie z innymi biegunami
akumulatoréw i spowodowac zwarcia. Przestrzegaé lokalnych przepiséw transportowych dotycza-
cych akumulatorow.

» Nie wysyta¢ akumulatorow poczta. Jesli wystane maja zosta¢ sprawne akumulatory, zwréci¢ sie do
odpowiedniej firmy kurierskiej.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie transportu sprawdzié, czy produkt i akumulatory
nie ulegty uszkodzeniu.

Przechowywanie

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulatorami lub akumulatorami, z kto6-
rych wycieka plyn !
» Zawsze przechowywac produkty z wyjetymi akumulatorami.

» Produkt i akumulatory przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym. Przestrzega¢ wartosci granicznych
temperatury podanych w danych technicznych.

» Nie nalezy przechowywaé¢ akumulatoréw na tadowarce. Po zakonczeniu procesu tadowania zawsze
wyjmowaé akumulator z prostownika.

» Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu, na zrédtach ciepta ani za szyba.

» Produkt i akumulatory przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieupowaznionych.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po diugim okresie przechowywania sprawdzi¢, czy produkt i
akumulatory nie ulegty uszkodzeniu.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunagé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie daje sie wia- Akumulator jest pusty. » Natadowa¢ akumulator.
czyc. Akumulator jest niewtagciwie zato- | » Wiozy¢ akumulator i skontrolo-
zony. wac¢ prawidfowe zamocowanie
akumulatora w urzadzeniu.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie daje sie wia- Urzadzenie lub pokretto uszko- » Odda¢ urzadzenie do naprawy
czyé. dzone. w serwisie Hilti.
Nie dziatajg poszczegodine Uszkodzone zrodto lasera lub ste- | » Oddac urzadzenie do naprawy
promienie lasera. rowanie laserem. w serwisie Hilti.
Mozna wiaczy¢ urzadzenie, Uszkodzone zrodto lasera lub ste- | » Oddac urzadzenie do naprawy
ale promien lasera nie jest rowanie laserem. w serwisie Hilti.
widoczny. Za wysoka lub za niska tempera- » Poczekaé, az urzadzenie osty-
tura. gnie lub nagrzeje sie.
Nie dziata automatyczne po- | Urzadzenie ustawione na zbyt po- | » Ustawi¢ pokretto w potozenie
ziomowanie. chytej powierzchni. .
Czujnik nachylenia uszkodzony. » Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.
Urzadzenie wytgcza sie po 1 Uaktywniona jest automatyczna » Wocisna¢ przetacznik na diuzej
godzinie. funkcja wytaczania. niz 4 sekundy.
Zasieg detekgciji jest zbyt maty | Praca w stabej strefie lasera. » Pracuj w bardziej efektywnym

zakresie narzedzia (przéd lub
tyf). — Strona 143

Warunki o$wietleniowe na budowie | » Ustaw laser i/lub detektor

sg zbyt jasne promienia w ciemniejszym
miejscu.
Swiatto $wieci bezposrednio w » Unikaj bezposredniego pro-
pole detekgiji. mieniowania $wiatta w pole
detekcji, np. poprzez jego
zacienienie.
Detektor promienia nie od- Laser nie znajduje si¢ w trybie de- | » Uaktywnij tryb detektora na
biera promienia lasera tektora laserze liniowym.

Detektor promienia jest za bardzo | » Ustaw detektor promienia blizej
oddalony od lasera. lasera.

9 Utylizacja

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidtowej utylizacji! Wydobywajace sie gazy lub ptyny
moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ uszkodzonych akumulatoréw!

» Zakry¢ ztgcza za pomoca materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikng¢ zwarc.

» Akumulatory nalezy utylizowa¢ tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpadéw.

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna uzyska¢
w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac
W sposoéb przyjazny dla srodowiska.

X » Nie wyrzucac elektronicznych urzadzen pomiarowych wraz z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

LT
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11 Wskazowka FCC (w USA) / wskazowka IC (w Kanadzie)

Urzadzenie to spetnia wymagania wynikajace z paragrafu 15 przepiséw FCC oraz CAN ICES-3 (B) / NMB-3
(B). Aby uruchomi¢ urzadzenie, spetnione musza by¢ dwa ponizsze warunki:
1. Urzadzenie nie powinno wytwarza¢ zadnego szkodliwego promieniowania.

2. Urzadzenie powinno pochtania¢ wszelkie promieniowanie, tacznie z promieniowaniem powodujacym
niepozgdane reakcje.

ﬂ Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest wyraznie dozwolone przez firme Hilti, moga
spowodowaé ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploatacji urzadzenia.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

¢ Pred uvedenim do provozu si prectéte tento navod k obsluze. Je to pfedpoklad pro bezpe&nou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a varovna upozornéni v tomto navodu k obsluze a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dal§im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem
k obsluze.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1  Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

A| NEBEZPECI

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které maze vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

e Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

f 4

g\"'.-i_“, Zachéazeni s recyklovatelnymi materialy

E\/ Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:
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Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.

Cislovani na obréazcich odkazuji na dilleité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky diilezité
soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo souéasti zvyraznény pfislusnymi &isly, napf. (3).
Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
robku.

w

<@ | Tato znacka znamend, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Nalepka na vyrobku

Informace o laseru

Trida laseru 2, podle normy IEC 60825-1 / EN 60825-1:2007 a splfiuje CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).

Nedivejte se do paprsku.

A

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou urcené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specidlné informovan o vyskytujicich

se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
MultiGarovy laser PM 40-MG
Generace 01

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Bezpecnostni pokyny

Vedle vystraznych pokynti uvedenych v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k obsluze je nutno vzdy
striktné dodrzovat nasledujici ustanoveni. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi
nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» V8echny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

» Pred méfenim/pouzitim a nékolikrat béhem pouzivani zkontrolujte pfesnost pfistroje.

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci se zafizenim rozumné. Pfistroj
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iék(l. Moment nepozornosti pfi pouZivani
pfistroje mize vést k vaznym uraztim.

» Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

» Nevyrazujte z ¢innosti Zadna bezpe€nostni zafizeni a neodstrariujte informacni a vystrazné Stitky.

» P¥i praci s pfistrojem zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.

» Zohlednéte vlivy okoli. NepouzZivejte pfistroj tam, kde existuje nebezpedi pozaru nebo exploze.

» Roviny laserového paprsku by mély byt vyrazné nad nebo pod vysi oéi.

» Po narazu nebo plsobeni jiného mechanického vlivu je nutné zkontrolovat presnost pfistroje.

» Abyste dosahli nejvyssi presnosti, promitejte ¢aru na svislou, rovnou plochu. Pfistroj pfitom postavte tak,
aby stal kolmo k roviné.

» Aby se zabranilo chybnym méfenim, udrzujte vystupni okénko laseru Cisté.

» Dodrzujte udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.

LT
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» Pristroje, které se nepouzivaji, musi byt ulozené na suchém, vySe poloZzeném nebo uzavieném misté
mimo dosah déti.
» Dodrzujte narodni pozadavky bezpec¢nosti prace.

2.2 Vhodné vybaveni pracovisté

» P¥i pracich na zebticich se vyhybejte abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj a rovnovahu
po celou dobu prace.

» Zajistéte méfici stanovisté a pfi instalaci pfistroje dbejte na to, aby nebyl paprsek namiten proti jinym

osobam ani proti vam samotnym.

Méfeni pres sklo nebo jiné predméty mlze zkreslit vysledky.

Dbejte na to, aby byl pfistroj postaveny na stabilnim podkladu (bez vibraci!).

Pristroj pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.

Pokud se v pracovni oblasti pouziva vice laserd, zajistéte, abyste nezaménili paprsky svého pfistroje

s jinymi.

» Silné magnety mohou ovliviovat pfesnost, proto by se v blizkosti méficiho pfistroje nemél vyskytovat
zadny magnet. Magnetické adaptéry Hilti Ize pouzivat.

» P¥i pfeneseni pristroje z velkého chladu do teplejsiho prostfedi nebo naopak nechte pfistroj pred pouzitim
aklimatizovat.

vy vv

2.3 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje pozadavky pfislugnych smérnic, nemize firma Hilti vyloucit moznost, Ze bude pfistroj
ruseny silnym zafenim, coz mize vést k chybnym operacim. V takovém pfipadé nebo mate-li néjaké
pochybnosti, je tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemuze firma Hilti vyloudit, Ze nebudou ruseny jiné
pristroje (napf. navigacni zafizeni letadel).

2.4 Klasifikace laseru pro pristroje tfidy laseru 2 / class Il

Pristroj odpovida tfidé laseru 2 podle IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 a class Il podle CFR 21 § 1040
(FDA). Tyto pfistroje se sméji pouzivat bez dalSich ochrannych opatfeni. Nicméné byste se méli vyhybat
pfimému pohledu do zdroje svétla podobné jako u slune¢niho zareni. V pfipadé pfimého kontaktu s o¢ima
oci zaviete a uhnéte hlavou z dosahu paprsku. Nemifte laserovy paprsek proti osobam.

2.5 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

» Dodrzujte zvlastni smérnice pro pfepravu, skladovani a provoz lithium-iontovych akumulatord.

» Akumulatory chrarite pfed vysokymi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim a ohném.

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahtivat nad 80 °C (176 °F) ani palit.

» Nepouzivejte a nenabijejte akumulatory, které byly vystaveny narazu, které spadly z vétSi vySky nez jeden
metr nebo jsou jinak poSkozené. V tom pfipadé vzdy kontaktujte Hilti servis.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mGze byt vadny. Akumulator poloZte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materidld. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stéle prili§ horky na dotek, je vadny. Kontaktujte servis Hilti.



3 Popis

3.1 Prehled vyrobku f]

Nastavitelna patka

Lithium-iontovy akumulator

Vystrazné nalepky

Prepina¢ ¢arového rezimu a rezimu pfijimace
Okénko pro vystup laserového paprsku
Otoc¢ny spina¢ pro zapnuti/vypnuti a zablo-
kovéni kyvadla

Jemné nastaveni oto¢né ploSiny

Krabicova libela

@0 PPEEOO

®

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek je samonivela¢ni multi¢arovy laser, se kterym mdZe jedind osoba prenaset uhly 90°, horizontalné
nivelovat, provadét vyrovnavaci prace a presné spoustét kolmici.

Pfistroj ma tfi zelené laserové Cary (jednu horizontélni a dvé vertikélni), jeden referen¢ni dole a déle pét
prasecikd laserovych paprsk (vpfedu, vzadu, vlevo, vpravo a nahore) s dosahem cca 20 m. Dosah zavisi na
svétlosti prostredi.

Pristroj je ur¢eny predevsim pro pouziti ve vnitfnim prostfedi a nejedna se o nahradu za rotacni laser. P¥i
venkovnim pouziti je tfeba dbat na to, aby ramcové podminky odpovidaly vnitfnim prostordm nebo aby se
pouzil prijima¢ laserového paprsku Hilti.

MozZné druhy pouZziti jsou nasleduijici:

* Vyznadeni polohy délicich stén (pfi¢ek) (pravouhlost a vertikalnost).

¢ Kontrola a pfenaseni pravych uhld.

« Vyrovnavani ¢asti zafizeni/instalaci a dal$ich strukturnich prvkl ve tfech osach.

e Pfenaseni bodl vyznacenych na podlaze na strop.

Laserové ¢ary Ize zapinat jak samostatné (jen vertikalni, nebo jen horizontalni), tak také spole¢né. Pfi pouziti
Uhlu sklonu je kyvadlo pro automatickou nivelaci zablokované.

» Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B 12.

» Pouzivejte pro tyto akumulatory pouze nabijecky Hilti fady C4/12.

3.3 Vlastnosti

Pristroj funguje do vychylky cca 3,0° v jakémkoliv sméru jako samonivela¢ni. Pokud to nestaci, Ize pfistroj
vodorovné vyrovnat pomoci nastavitelnych patek a krabicoveé libely. Doba potfebna pro samonivelaci je cca
3 sekundy.

P¥i prekroCeni rozsahu pro samonivelaci blikaji jako vystrazny signal laserové paprsky.

Pfi zapnuti se pfistroj nachazi standardné v rezimu viditelnosti s vysokym jasem &ar. Dlouhym stisknutim
prepinace pro ¢arovy rezim a rezim pfijimace prejde pfistroj do rezimu prijimace a je nyni kompatibilni
s prijimacem laserového paprsku PMA 31G. Opétovnym dlouhym stisknutim ptepinace nebo vypnutim
pristroje se rezim pfijimace opét deaktivuje.

3.4 Obsah dodavky

Multifunkéni ¢arovy laser, kufr, navod k obsluze, certifikat vyrobce.
Dal§i systémové produkty schvélené pro vas vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.com.

LT
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3.5 Provozni hlaseni

Stav

Vyznam

Laserovy paprsek blika dvakrat kazdych 10 (kyva-
dlo neni zablokovano), resp. 2 (kyvadlo zablokova-
no) sekundy.

Baterie jsou téméF vybité.

Laserovy paprsek blika pétkrat a potom sviti trvale.

Aktivace nebo deaktivace rezimu pfijimace.

Laserovy paprsek blika s velmi vysokou frekvenci.

Pfistroj nemuZe provést samonivelaci.

Laserovy paprsek blika kazdé 5 sekundy.

Druh provozu s naklonénou ¢arou; kyvadlo je za-

blokované, proto neprobiha nivelace ¢ar.

4 Technické udaje

(typicky)

Dosah é&ar a pruseéiku bez pfiji- 20 m

mace laserového paprsku (65 ft— 101in)

Dosah ¢ar a pruseciku s pfijimaéem | 2m ... 50 m
laserového paprsku 6ft—10in ... 164 ft)
Doba potfebna pro samonivelaci 3s

Tfida laseru

Trida 2, viditelny paprsek, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 /
IEC 60825-1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Tloustka ¢ary (vzdalenost 5 m)

<2,2mm
(<0,09in)

Rozsah samonivelace

+3,0° (typicky)

Presnost

+2mmnai0m
(£0,1inna32ft—10in)

Indikace provozniho stavu

Laserové paprsky a polohy spinace vyp., zapnuti zablokované
a zapnuti odblokované

Napéjeni

Lithium-iontovy akumulator Hilti B 12

Provozni doba (vSechny ¢ary zapnu-
té)

Hilti teplota +24 °C (+72°F): 7 h (typicky)

Doba provozu (zapnuté horizontalni
nebo vertikalni ¢ary)

Hilti teplota +24 °C (+72°F): 10 h (typicky)

Provozni teplota -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Skladovaci teplota -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Ochrana proti prachu a strikajici
vodé (kromé pfihradky na akumula-
tor)

IP 54 podle IEC 60529

Zavit stativu

BSW 5/8" UNC 1/4"

Odchylka paprsku

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Primérny vystupni vykon (max.) < 0,95 mW
Hmotnost véetné akumulatoru 1,24 kg
(2,73 1b)
5 Obsluha
/\ POZOR

Nebezpedi poranéni! Nemifte laserovy paprsek proti osobam.
» Nikdy se nedivejte do svételného zdroje laseru. V pfipadé pfimého kontaktu s o¢ima o¢i zavrete a uhnéte

hlavou z dosahu paprsku.

152 Cesky
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5.1 Nasazeni akumulatoru &

» Vlozte akumulator tak, aby bezpeéné zaskodil.

ﬂ Pristroj se smi pouzivat pouze s lithium-iontovymi akumulatory doporu¢enymi firmou Hilti.

5.2 Demontaz/nastaveni zakladni desky &

1. Pro demontaz vytahnéte zakladni desku dopfedu z pfistroje.

2. Gumové krytky na nozickach lze na ochranu stédhnout, pokud je pfistroj postaveny na choulostivém
povrchu.

3. Pro nastaveni vySky Ize nozi€ky zakladni desky vySroubovat.

5.3 Zapnuti laserovych paprski

1. Otocte otoény spina¢ do polohy T (zapnuto/odblokovano).
» Jsou viditelné vertikalni laserové paprsky.
2. Stisknéte prepinac tolikrat, dokud se nenastavi pozadovany ¢arovy rezim.

ﬂ Pristroj pfepind mezi druhy provozu podle nasledujiciho poradi a pak znovu zacne od zacatku:
vertikalni laserové ¢ary, horizontalni laserova ¢ara, vertikalni a horizontalni laserové &ary.

5.4 Vypnuti laserovych paprski

» Nastavte oto¢ny spina¢ do polohy OFF (vypnuto/zablokovano).
» Laserovy paprsek neni viditelny a kyvadlo je zablokované.

ﬂ Kdyz je akumulator vybity, pfistroj se vypne.

5.5 Aktivace nebo deaktivace rezimu pfijimace laserového paprsku

Dosah prijimace laserového paprsku mize byt omezeny na zakladé konstrukéné dané asymetrie
vykonu laseru a pfipadnych rusivych externich zdroju svétla.

Pro dosazeni optimalniho dosahu pracujte na silné strané ¢arového laseru a vyhnéte se pracim
v pfimém svétle. Silné strany jsou zadni strana, na které je upevnény akumulator, a protilehla predni
strana.

1. Pro aktivaci rezimu pfijimace podrzte pfepina¢ ¢arového rezimu a rezimu pfijimace stisknuty déle nez
4 sekundy, dokud laserovy paprsek pro potvrzeni pétkrat neblikne.
2. Pro opétovné deaktivovani rezimu pfijimace podrzte prepina¢ znovu stisknuty déle nez 4 sekundy.

ﬂ P¥i vypnuti pfistroje se rezim pfijimace deaktivuje.

5.6 Nastaveni laserovych paprskt pro funkci ,Naklonéna éara“

1. Nastavte oto¢ny spina¢ do polohy & (zapnuto/zablokovano).
» Je viditelny pouze horizontalni laserovy paprsek.
2. Stisknéte prepina¢ pro ¢arovy rezim tolikrat, dokud se nenastavi pozadovany ¢arovy rezim.

Pfi funkci ,Naklonéna ¢ara“ je kyvadlo zablokované a pfistroj neni vyrovnany.

Laserovy paprsek blika / laserové paprsky blikaji kazdych 5 sekund.

Pristroj prepind mezi druhy provozu v nasledujicim pofadi a pak znovu za¢ne od zacatku:
horizontalni laserova ¢ara, vertikalni laserové ¢ary, vertikalni a horizontalni laserové cary.
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5.7 Priklady pouziti

ﬂ Nastavitelné patky umoznuji pfedbéznou hrubou nivelaci pfistroje na velmi nerovném podkladu.

5.7.1 Prenaseni vysky [

5.7.2 Instalace profilG sadrokartonovych pficek pro rozdéleni prostoru 3, §
5.7.3  Svislé vyrovnavani trubek

5.7.4 Vyrovnavani topnych téles

5.7.5 Vyrovnavani dvefi a okennich ramt

5.8 Kontrola

5.8.1 Kontrola kolmého bodu [t}

1. Umistéte do vysoké mistnosti znacku na podlahu (kfiz) (napfiklad na schodisti vysky 5-10 m).
Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou plochu.

Zapnéte pristroj a odblokujte kyvadlo.

Postavte pfistroj dolnim kolmym paprskem na stfed kfize vyznaceny na podlaze.

Vyznacte horni prisecik laserovych ¢ar na stropé. Pripevnéte za timto u¢elem na strop pfedem papir.
Otocte pristroj o 90°.

o orLDN

ﬂ Dolni ¢erveny kolmy paprsek musi zlstat na stfedu kfize.

7. Vyznacte horni prisecik laserovych ¢ar na stropé.
8. Opakuijte postup pfi pootoceni o 180° a 270°.

Vytvoite ze 4 vyznagenych bodl na stropé kruh. Zméfte primér kruhu D v milimetrech nebo
palcich a vy$ku mistnosti RH v metrech nebo stopach.

9. Vypoditejte hodnotu R. - o
» Hodnota R by méla byt mensi nez 3 mm (to R= —[i,rm] X RA [T (1)
odpovida 3 mm pfi 10 m).

» Hodnota R by méla byt mensi nez 1/8". R= E'[‘l;ﬂ x Rsio[ft] (2)

5.8.2 Kontrola nivelace laserového paprsku [f

1. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou plochu, pfiblizné 20 cm od stény (A) a namiite prisecik
laserovych ¢ar na sténu (A).

2. Vyznacte prasecik laserovych Gar kiizem (1) na sténé (A) a kizem (2) na sténé (B).

3. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou plochu, pfiblizné 20 cm od stény (B) a namifte prisecik
laserovych ¢ar na kfiz (1) na sténé (A).

4. Nastavte vysku priseciku laserovych ¢as pomoci nastavitelnych patek tak, aby se priise¢ik shodoval se
znackou (2) na sténé (B). Dbejte pfitom na to, aby libela byla uprostied.

5. Znovu vyznacte praseéik laserovych ar kfizem (3) na sténé (A).

6. Zméfte odchylku D mezi kfizi (1) a (3) na sténé (A) (RL = délka mistnosti).



7. Vypocitejte hodnotu R. - 1o
» Hodnota R by méla byt mensi nez 2 mm. R= _[E’Ml X “RLIMT (1)
» Hodnota R by méla byt mensi nez 1/8". ;

Y y / _Disinl 30 o

R 2 *TRLI

5.8.3 Kontrola pravouhlosti (horizontalné) [E, [E

1. Umistéte pristroj dolnim kolmym paprskem na stfed referen¢niho kfize uprostfed mistnosti ve vzdalenosti
pfiblizné 5 m od stény.

2. Vyznacte vSechny 4 priseciky na Ctyfi stény.
3. Otodte pristroj 0 90° a zajistéte, aby stfed priseciku dopadal na prvni referenéni bod (A).
4. Vyznacte kazdy novy prisecik a zméfte prislusnou odchylku (R1, R2, R3, R4 [mm]).
5. Vypocitejte odchylku VR (RL, = delkva, mlsvtnost|). (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» Hodnota R by méla byt mensi nez 3 mm nebo R= 3 x RLIM] (1
1/8".

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R B10 X (@)

5.8.4 Kontrola presnosti vertikalni éary [

1. Umistéte pfistroj do vysky 2 m (pol. 1).

2. Zapnéte pfistroj.

3. Umistéte prvni cilovou desticku T1 (vertikalné) do vzdalenosti 2,5 m od pfistroje a do stejné vysky (2 m),
takze vertikalni laserovy paprsek dopadne na desti¢ku, a tuto polohu vyznacte.

4. Nyni umistéte druhou cilovou desti¢ku T2 2 m pod prvni cilovou destiCku, takze vertikalni laserovy
paprsek dopadne na tuto desti¢ku, a tuto polohu vyznadte.

5. Vyznacdte polohu 2 na protilehlé strané této testovaci sestavy (zrcadlové) na laserové ¢are na podlaze ve

vzdélenosti 5 m od pfistroje.

Nyni postavte pfistroj na pravé vyznacenou polohu (pol. 2) na podlaze.

Vyrovnejte laserovy paprsek tak, aby dopadal na cilovou desti¢ku T1 a na ni vyznacenou polohu.

Vyznacte novou polohu na cilové desticce T2.

Odectéte vzdalenost D mezi obéma znackami na cilové desti¢ce T2.

© >N

ﬂ Pokud ¢ini rozdil D vice nez 2 mm, je nutné nechat pfistroj zkalibrovat v servisnim stfedisku Hilti.

6 Osetfovani a udrzba

6.1 Cisténi a suseni

» Ze skla vyfoukejte prach.

» Nedotykejte se skla prsty.

» Pristroj Cistéte pouze Cistym, mékkym hadrem. V pfipadé potieby navihéete hadr alkoholem nebo vodou.

» Pokud mate vybaveni uloZené ve vnitfnim prostoru motorového vozidla, dbejte na dodrzeni teplotnich
mezi pro jeho skladovani, zejména v |été nebo v zimé (-25 °C az 63 °C) (-13 °F az 145 °F).

6.2 Kalibraéni servis Hilti

Doporucujeme nechavat pravidelné kontrolovat pfistroje v kalibra¢nim servisu Hilti, aby bylo mozné zajistit
spolehlivost podle norem a zakonnych pozadavku.

Kalibraéni servis Hilti je vam k dispozici stale; doporuéujeme servis provadét minimalné jednou za rok.

V ramci kalibra¢niho servisu Hilti se potvrdi, Ze specifikace kontrolovaného pfistroje ke dni kontroly odpovida
technickym Udajdim uvedenym v navodu k obsluze.

V ptipadé odchylek od Gdajd vyrobce se pouzité méfici pristroje znovu sefidi.

Po rektifikaci a kontrole se na pfistroj umisti kalibra¢ni titek a formou certifikatu o kalibraci se potvrdi, Zze
pristroj pracuje v ramci toleranci uvedenych vyrobcem.

Certifikaty o kalibraci jsou potifebné pro podniky certifikované podle ISO 900X.

Nejblizsi zastoupeni Hilti vam ochotné poskytne dalsi informace.
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7 Preprava a skladovani

71 Pfeprava

» Pro prepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte pfepravni kufr Hilti nebo obal stejné kvality.

7.2 Skladovani

Pokud je pristroj vihky, vyjméte ho z pouzdra.

Pristroje, transportni pouzdra a pfislusenstvi je nutno vycistit a vysusit (max. 63 °C / 145 °F).

Vybaveni vzdy zabalte az po Uplném usu$eni. Skladujte ho v suchu.

Po del§im skladovani nebo po pfepravé zkontrolujte pfed pouzitim pfesnost pfistroje kontrolnim méfenim.

vy v v v

7.3 Preprava a skladovani akumulatorového naradi a akumulatort

Preprava

/A POZOR
NeumysIné spusténi pfi prepravé !
» Vyrobky pfepravuijte vzdy bez nasazenych akumulatord!

» Vyjméte akumulator/akumulatory.

» Akumulatory nikdy neprepravuijte volné. Akumulatory by mély byt pfi prepravé chranéné proti nadmérnym
naraz(im a vibracim a izolované od jakychkoli vodivych material(i nebo jinych akumulatord, aby se nemohly
dostat do kontaktu s pdly jinych akumulatorl a zpUsobit tak zkrat. DodrZujte mistni pfepravni predpisy
pro akumulatory.

» Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat neposkozené akumulatory, obratte se na
zasilkovou firmu.

» Pred pouzitim, pfed delSi pfepravou a po delSi pfepravé zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda nejsou
poskozené.

Skladovani

Neumysiné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !
» Vyrobky skladujte vzdy bez nasazenych akumulatord!

» Vyrobek a akumulatory skladujte v chladu a v suchu. Dodrzujte limitni hodnoty teploty, které jsou uvedené
v technickych udajich.

» Akumulatory nenechaveijte v nabijecce. Po nabijeni akumulator vzdy z nabije¢ky vyndejte.

» Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.

» Vyrobek a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Pred pouzitim, pfed delSim skladovanim a po delSim skladovani zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda
nejsou poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V ptipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Mozna priéina Reseni
Akumulator je vybity. » Nabijte akumulator.

Akumulator neni fadné nasazeny. » Nasadte akumulator a zkon-
trolujte jeho spravnou polohu
v pristroji.

Porucha
Pristroj nelze zapnout.

Pfistroj nebo oto¢ny spinac je >

vadny.

Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

Jednotlivé laserové paprsky
nefunguiji.

Laserovy zdroj nebo fizeni laseru je
vadné.

» Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

Pristroj Ize zapnout, ale neni

vidét zadny laserovy paprsek.

Laserovy zdroj nebo fizeni laseru je
vadné.

» Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

Teplota pfili§ vysoka nebo pfilis
nizka.

» Nechte pfistroj vychladnout
nebo zahrat.
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Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Nefunguje automaticka nive- | PFistroj stoji na pfili§ Sikmém pod- | » Nastavte oto€ny spina¢ do
lace. kladu. polohy .
Vadny snima¢ sklonu. » Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.
Pristroj se po 1 hodiné vypne. | Je aktivovana funkce automatic- » Drzte prepina¢ stisknuty déle
kého vypnuti. nez 4 sekundy.
Dosah pfijmu je pfili§ maly. Prace v slabé oblasti laseru. » Pracujte v U¢inngjsi oblasti
pfistroje (pfedni a zadni strana).
— Strana 153
Svételné podminky na stavbé jsou | » Umistéte laser a/nebo piijimac
prili§ jasné. laserového paprsku do méné
jasné oblasti.
Pfimo do detekéniho pole sviti » Zabrarite pfimému sviceni svétla
svétlo. do detekéniho pole, napf.
zastinénim.
Prijimac laserového paprsku | Laser neni v rezimu pfijimace. » Aktivujte rezim pfijimace na
nepfijima laserovy paprsek. ¢arovém laseru.
Prijima¢ laserového paprsku je » Umistéte pfijimac laserového
piili§ vzdaleny od laseru. paprsku blize k laseru.

9 Likvidace

Al VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni pfi nespravné likvidaci! Nebezpeci poSkozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
» Poskozené akumulatory Zadnym zplsobem neposilejte!

» Pripojky zakryjte nevodivym materialem, abyste zabranili zkratu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.

» Akumulator odevzdeite k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu.

& Pristroje Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialCi. Pfedpokladem pro recyklaci material(i
je jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informuijte se v servisu Hilti
nebo u prodejniho poradce.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpist jednotlivych zemi se opotfebovana elektricka zafizeni musi shromazdovat oddélené od
ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.

X » Elektronické méfici pristroje nevyhazujte do domovniho odpadu!

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

11 Upozornéni FCC (platné v USA) / upozornéni IC (platné v Kanadé)

Tento pfistroj splfiuje paragraf 15 ustanoveni FCC aCAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Pro uvedeni do provozu
plati tyto dvé podminky:

1. Tento pfistroj by nemél vytvaret Skodlivé zareni.

2. Pristroj musi zachycovat jakékoli zafeni véetné zareni, které by mohlo vést k nezadoucim operacim.

Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni
uzivatelského opravnéni k pouzivani pfistroje.

LT
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Originalny navod na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to predpokladom na bezpe¢nu
pracu a bezproblémovu manipuldciu.

¢ Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v ndvode na obsluhu a na vyrobku.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouzZivaju sa nasledujlce signalne
slova:

A| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpeéenstva, ktoré méze sposobit tazky uraz alebo smrt.

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/A POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situdcie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na pouzivanie
V tomto ndvode na pouZivanie sa pouzivaju nasledujuce symboly:

@ Dodrziavajte navod na pouzivanie

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

r%«:, Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

X Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

] | Tieto &isla odkazuju na prisludné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu na pouzivanie.

Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na délezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky dolezité
pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznacené prislusnymi
¢islami, napr. (3).

w

Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

o
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1.3 Nalepky na vyrobku
Informacie o laseri

Trieda lasera 2, zakladajuca sa na norme IEC60825-1/EN60825-1:2007 a zodpoveda CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Nepozerajte sa do luca.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecidlne pouceny o rizikach a nebezpe-
Genstvach, ktoré sa mdzu vyskytnut. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpe-
&enstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenajte si sériové &islo do nasleduijlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Multiliniovy laser PM 40-MG
Generacia 01
Sériové Cislo

15 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Bezpeénostné upozornenia

Okrem bezpec¢nostnych upozorneni v jednotlivych kapitolach tohto navodu na obsluhu je potrebné
vzdy striktne dodrziavat nasledujlice ustanovenia. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat
zdrojom nebezpecCenstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym
spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

» VSetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

» Pred meraniami/pouzitim a viackrat po¢as pouZitia pristroja skontrolujte jeho presnost.

» Pri praci budte pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a k praci s pristrojom pristupujte s rozvahou.
Pristroj nepouzivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment
nepozornosti pri pouZivani pristroja moze viest k vzniku zavaznych poraneni.

» Manipuldcie alebo zmeny na zariadeni nie su dovolené.

» Nevyradujte z ¢innosti Ziadne bezpecnostné zariadenia a neodstrariujte Ziadne Stitky s upozorneniami
a vystrahami.

» Pri praci s elektrickym naradim/zariadenim/pristrojom zabrante pristupu detom a inym osobam na
pracovisko.

» Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Pristroj nepouzivajte tam, kde hrozi riziko poziaru alebo
vybuchu.

» Urovef laserového Iti¢a musi byt vyrazne nad alebo pod vy$kou ogi.

» Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat presnost pristroja.

» Na dosiahnutie ¢o najvac¢sej presnosti premietajte liniu na zvisld, rovnu a hladku plochu. Pristroj pritom
nasmerujte pod uhlom 90° vogi rovine.

» Na zabranenie chybnym meraniam musite okienko na vystup laserového li¢a udrziavat Gisté.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa prevadzky, starostlivosti a udrzby ¢i opravy, ktoré st uvedené v navode
na obsluhu.

» Nepouzivané naradie sa musi ulozit na suchom, vyvy$enom alebo uzamykatelnom mieste mimo dosahu
deti.

» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

LT
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2.2 Spravne a odborné vybavenie pracovisk

» Pri praci na rebriku sa vyhybajte neprirodzenej polohe tela. Dbajte na stabilni polohu tela, umoziujucu
udrzanie rovnovahy.

» Zaistite miesto merania a pri umiestriovani pristroja dbajte na to, aby ¢ nesmeroval na vas alebo na iné

osoby.

Merania cez sklo alebo iné objekty méZu vysledok merania skreslit.

Dbajte na to, aby bol pristroj umiestneny na rovnej stabilnej podlozke (bez vibraciil).

Pristroj pouzivajte iba v rdmci definovanych hranic pouzitia.

Ak sa v pracovnej oblasti pouziva viacero laserov, uistite sa, Ze ste si luU¢e pochadzajlce z vasho pristroja

nezamenili s lGémi iného pristroja.

» Silné magnety mézu ovplyvnit presnost, preto by sa v blizkosti meracieho pristroja nemal nachadzat
Ziadny magnet. Magnetické adaptéry Hilti sa mozu pouZivat.

» Ak pristroj prenesiete z velkého chladu do teplejsieho prostredia alebo opa¢ne, mali by ste nechat pristroj
pred pouzitim aklimatizovat.

vy v v v

2.3 Elektromagneticka kompatibilita

Hoci pristroj spifia prisne poZiadavky prislusnych smernic, spolognost Hilti nemdze vyliéit moznost, ze
pristroj bude ruseny silnym Ziarenim, ¢o méZze viest k chybnej funkcii. V takomto pripade, alebo pri inych
pochybnostiach ¢i neistote, sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost Hilti tiez nemdze vylucit
ru$enie inych pristrojov (napr. navigacnych zariadeni lietadiel).

2.4 Klasifikacia lasera pre pristroje triedy lasera 2/class Il

Pristroj zodpoveda triede lasera 2 podla normy IEC 60825-1:2007/EN 60825-1:2008 a Class Il podra
CFR 21 § 1040 (FDA). Tieto pristroje sa smU pouzivat bez dalSieho ochranného opatrenia. Napriek tomu,
podobne ako pri sinku, sa neodporuca pozerat priamo do silnych zdrojov svetla. V pripade priameho oéného
kontaktu zatvorte oCi a hlavu dajte pre¢ z oblasti lu¢a. Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.

2.5 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

Dodrziavajte osobitné smernice na prepravu, skladovanie a prevadzku litiovo-idonovych akumulatorov.
Akumulatory udrziavajte mimo dosahu vysokych tepl6t, priameho sine¢ného Ziarenia a ohna.
Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C (176 °F) alebo spalovat.

Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli zasiahnuté uderom, utrpeli pad z vySky viac ako
jeden meter alebo boli inym spdsobom poskodené. V takom pripade vzdy kontaktujte Hilti servis.

» Pokial je akumulator prili§ horuci na dotyk, méze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorlavé miesto s dostatoénou vzdialenostou od horfavych materidlov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stale prili§ horiuci na dotyk, je poskodeny. Kontaktujte servis Hilti.

vy v v

3 Opis

3.1 Prehrlad vyrobku f]

Nastavitelna nozicka

Litium-iénovy akumulator

Varovna nalepka

Prepinac¢ liniového a prijimacieho rezimu
Okienko pre vystup laserového lu¢a
Otocny spina¢ na zap./vyp. a blokovanie
vykyvu

Jemné nastavenie oto¢nej plosiny
Krabicova vodovéha

@0 POEEEEO
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3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok je samonivela¢ny multiliniovy laser umozriujuci jednej osobe prenasanie 90° uhlov, horizontalne
nivelovanie, vykonavanie vyrovnavacich prac a presné vynasanie zvislic.

Pristroj ma tri zelené &iary (jednu horizontalnu a dve vertikalne), jeden referenény bod dole a Styri priese¢niky
¢iar (vpredu, hore, viavo a vpravo) s dosahom cca 20 m. Dosah zavisi od jasu okolitého prostredia.

Pristroj je prednostne uréeny na pouzivanie v interiéroch a neslizi ako nahrada rota¢ného lasera. Pri
pouzivani v exteriéri dbajte na to, aby ramcové podmienky zodpovedali podmienkam v interiéri alebo aby sa
pouzil laserovy prijimac Hilti.

Mozné pouzitie:

* Oznacovanie polohy deliacich stien a priecok (v pravom uhle a vo vertikalnej rovine).

¢ Kontrola a prenasanie pravych uhlov.

e Zarovnavanie a centrovanie Casti zariadenia/inStalacii a inych Strukturalnych prvkov v troch osiach.

* PrenaSanie bodov vyznacenych na podlahe na strop.

Laserové linie mozno zapojit oddelene (len vertikalne alebo len horizontélne) alebo spolo¢ne. Pri pouziti uhla
sklonu je kyvadlo na automaticku nivelaciu blokované.

» Pre tento vyrobok pouzivajte len litiovo-iénové akumulétory Hilti typového radu B 12.

» Pre tieto akumulatory pouzivajte len nabijacky Hilti radu C4/12.

3.3 Charakteristické znaky a vlastnosti

Pristroj je samonivelacny vo vSetkych smeroch v rozmedzi 3,0°. Pokial to nestaci, pristroj je mozné
horizontovat pomocou nastavitelnych pétiek a krabicovej vodovahy. Cas samonivelacie je iba cca 3 sekundy.
Ak sa prekroci oblast samonivelacie, laserové lU¢e blikaju, ¢im vysielaju varovny signal.

Pri zapnuti sa pristroj Standardne nachadza vo viditel/nom rezime s vysokym jasom linii. Dlhym stlacenim
prepinaca liniového a prijimacieho rezimu prejde pristroj do prijimacieho rezimu a teraz je kompatibilny
s laserovym prijimagdom PMA 31G. Dal$im dihym stladenim prepina¢a alebo vypnutim pristroja sa prijimaci
rezim znova deaktivuje.

3.4 Rozsah dodavky

Multiliniovy laser, kufrik, navod na obsluhu, certifikat vyrobcu.

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo va$om centre Hilti alebo on-line
na stranke: www.hilti.com

3.5 Prevadzkové hlasenia

Stav

Vyznam

Laserovy IU¢ blika dvakrat kazdych 10 sekund (ky-
vadlo nie je zablokované), resp. kazdé 2 (kyvadlo
zablokované) sekundy.

Batérie su takmer vybité.

Laserovy 1U¢ zabliké patkrat a potom svieti nepretr-
zite.

Aktivovanie alebo deaktivovanie prijimacieho re-
zimu.

Laserovy Iu¢ blika velmi vysokou frekvenciou.

Pristroj sa nedokaze samoginne nivelovat.

Laserovy IU¢ blika kazdé 5 sekundy.

Rezim prevadzky s naklonenou liniou; Kyvadlo je
zablokované, linie preto nie su nivelované.

vym prijimac¢om

4 Technické udaje
Dosah linii a priese¢nika bez lasero- | 20 m
vého prijimaca (65 ft—10in)
Dosah linii a priesec¢nika s lasero- 2m ..50m

®ft—10in ... 164 ft)

Cas samonivelacie (typicky) 3s

Trieda lasera

Trieda 2, viditelné, 510 - 660 nm (EN 60825-1:2008/IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Hruabka linii (vzdialenost 5 m) <2,2mm

(< 0,09 in)

Slovencina 161
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Rozsah samonivelacie

+3,0° (typicky)

Presnost

+2mmnai0m
(£0,1inna32ft—10in)

Indikacia prevadzkového stavu

Laserové lUce a polohy spinaca vyp., zap. zablokované a zap.
odblokované

Napajanie

Hilti B 12 litium-i6onovy akumulator

Cas prevadzky (vSetky éiary zapnu-
té)

Hilti teplota +24 °C (+72 °F): 7 h (typicky)

Cas prevadzky (horizontalne alebo
vertikalne Ciary zapnuté)

Hilti teplota +24 °C (+72 °F): 10 h (typicky)

Prevadzkova teplota -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Teplota pri skladovani -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Ochrana proti prachu a striekajticej
vode (okrem priehradky na akumu-
lator)

IP 54 podra IEC 60529

Zavit na stativ

BSW 5/8"UNC1/4"

Rozptyl luca 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Priemerny vystupny vykon (max.) < 0,95 mwW
Hmotnost vratane akumulatora 1,24 kg
(2,73 Ib)
5 Obsluha
/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.

» Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla lasera. V pripade priameho o¢ného kontaktu zatvorte oci

a uhnite hlavou z oblasti lu¢a.

5.1 Vlozenie akumulatora &

» ZasUvajte akumulator dovtedy, kym bezpeéne nezaskogi.

ﬂ Pristroj sa smie prevadzkovat len s litium-iénovymi akumulatormi odpord¢anymi firmou Hilti.

5.2 Montaz/nastavenie zakladnej dosky &

1. Vytiahnite dopredu zékladnu dosku z pristroja, aby ste ju demontovali.

2. Gumené patky noziciek sa mozu z dévodu ochrany stiahnut dolu, ked sa ide pristroj postavit na citlivé

povrchy.

3. Pri nastaveni vy$ky sa mozu nozicky zakladnej dosky vyskrutkovat.

5.3 Zapnutie laserovych luc¢ov

1. Nastavte oto¢ny prepina¢ na poziciu i (zap./odblokované).
» Vertikdlne laserové luc¢e budu viditelné.
2. Prepina¢ liniovych rezimov stlacajte dovtedy, kym nenastavite pozadovany liniovy rezim.

Pristroj meni druhy prevadzky podla nasledujuceho poradia a potom za¢ne znova od zaciatku:

vertikalna laserova linia, horizontalne laserové linie, vertikalne a horizontalne laserové linie.
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5.4 Vypnutie laserovych lu¢ov

» Nastavte oto€ny prepina¢ na poziciu OFF (vyp./zablokované).
» Laserovy IU¢ uz nie je viditelny a kyvadlo je zablokované.

ﬂ Pristroj sa vypne, ked je akumulator vybity.

5.5 Aktivovanie alebo deaktivovanie prijimacieho rezimu lasera

Dosah laserového prijimaca méze byt obmedzeny v dosledku konstrukénej asymetrie vykonu lasera
a moznych rusivych vonkajsich svetelnych zdrojov.

Pracujte na silnej strane liniového lasera a vyhnite sa praci na priamom svetle, aby ste dosiahli optimalny
dosah. Silné strany su zadna strana, na ktorej je pripevneny akumulator, a predna strana oproti.

1. Podrzte prepinag liniového a prijimacieho rezimu stlaceny dihsie ako 4 sekundy, kym laserovy 1U¢ patkrat
zablika na potvrdenie, ¢im sa prijimaci rezim aktivuje.
2. Znova podrzte prepina¢ stlaceny dihsie ako 4 sekundy, ¢im sa prijimaci rezim opat deaktivuje.

ﬂ Vypnutim pristroja sa prijimaci rezim deaktivuje.

5.6 Nastavenie laserovych lu¢ov pre funkciu "Naklonena linia"

1. Nastavte otoény prepina¢ na poziciu @ (zap./zablokovang).
» Viditelny bude len horizontalny laserovy IU¢.
2. Prepinag liniovych rezimov stla¢ajte dovtedy, kym nenastavite pozadovany liniovy rezim.

Vo funkcii "Naklonend linia" je kyvadlo zablokované a pristroj nie je nivelovany.

Liniové luce blikaju kazdych 5 sekund.

Pristroj meni druhy prevadzky podla nasledujuceho poradia a potom za¢ne znova od zaciatku:
horizontélna laserova linia, vertikalne laserové linie, vertikalne a horizontalne laserové linie.

5.7 Priklady pouzitia

ﬂ Nastavitelné nozi¢ky umozriuju vopred priblizne nivelovat pristroj na velmi nerovnom podklade.

5.7.1 Prenasanie vy$ok [l

5.7.2 Nastavenie profilov suchej stavby na téel rozdelenia priestoru 5, §
5.7.3 Vertikalne vyrovnavanie potrubnych vedeni

5.7.4 Vyrovnavanie ohrievacich prvkov £

5.7.5 Vyrovnavanie dveri a okennych ramov £

5.8 Kontrola

5.8.1 Kontrola paty kolmice [t

1. Na podlahe vysokej miestnosti vyznacte bod (kriz) (napriklad na schodisku s vyskou 5 - 10 m).

Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu.

Zapnite pristroj a odblokujte kyvadlo.

Postavte pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IU¢ na strede krizika ozna¢eného na podlahe.

Vyznacte krizikom horny priese¢nik laserovych linii na strope. Na strop vSak eSte predtym pripevnite
papier.
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6. Otocte pristroj o 90°.

ﬂ Dolny Cerveny vertikalny IG¢ musi zostat na strede kriZzika.

7. Vyznacte krizikom horny priese¢nik laserovych linii na strope.
8. Zopakujte tento postup pri otoceni o 180° a 270°.

Vytvorte zo 4 oznacenych bodov kruh na strope. Odmerajte priemer kruhu D v milimetroch alebo
palcoch a vysku miestnosti RH v metroch alebo stopach.

9. Vypocditajte hodnotu R.
D mm

» Hodnota R by mala byt mensia ako 3 mm (to RH ) (1)
zodpoveda 3 mm pri 10 m). .
» Hodnota R by mala byt mensia ako 1/8". R= M 30 (2)

2 *TRHM

5.8.2 Kontrola nivelacie laserového IGéa vpredu [k

1. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu, cca 20 cm od steny (A) a priese¢nik laserovych linii
nasmeruijte na stenu (A).

2. Vyznacte priesecnik laserovych linii krizikom (1) na stene (A) a krizikom (2) na stene (B).

3. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu, cca 20 cm od steny (B) a priese¢nik laserovych linii (1)
nasmeruijte na stenu (A).

4. Nastavte vysku priesecnika laserovych linii nastavitelnymi nozi¢kami tak, aby sa priese¢nik laserovych
linii zhodoval s oznac¢enim (2) na stene (B). Dbajte pritom na to, aby bola vodovaha v strede.

5. Vyznacte znova priese¢nik laserovych linii krizikom (3) na stene (A).

6. Odmerajte vzdialenost D medzi krizikmi (1) a (3) na stene (A) (RL = dizka miestnosti).

7. Vypocitajte hodnotu R. - mm
» Hodnota R by mala byt mensia ako 2 mm. X~ RL[rn] (1)

» Hodnota R by mala byt mensia ako 1/8". .
4 4 / D[1/8 in] i 30 @
2 RL[TY

R=
5.8.3 Kontrola kolmosti (horizontalne) [E, [E

1. Umiestnite pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IU¢ na strede referenéného krizika v strede miestnosti so
vzdialenostou cca 5 m od stien.

2. Oznacte vSetky 4 priese¢niky na Styroch stenach.
3. Otocte pristroj 0 90° a zabezpecte, aby stred priese€nika trafil prvy referencny bod (A).
4. Oznacte kazdy novy priese¢nik a odmerajte prislusny posun (R1, R2, R3, R4 [mm]).
5. Vypoditajte hodnotu R (RL = dizka miestnosti).
R1+R2+R3+R4)[mm 10
» Hodnota R by mala byt men$ia ako 3 mm alebo R = { 2 Jmm]_ Remy
1/8".

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] , 30 _ (5
= 3 RLIf

5.8.4 Kontrola presnosti vertikalnej linie [Tl

1. Umiestnite pristroj do vy$ky 2 m (poz. 1).

2. Zapnite pristroj.

3. Umiestnite prvu cielovu platni¢ku T1 (vertikalne) do vzdialenosti 2,5 m od pristroja a do tej istej vysky (2
m) tak, aby sa vertikalny laserovy |U¢ zobrazil na platnic¢ke. Tuto poziciu si oznacte.

4. Teraz umiestnite druhu cielovu platni¢ku T2 2 m pod prvu cielovu platni¢ku, takze vertikalny laserovy 1U¢
dopadne na tuto platniku, a tuto polohu vyznacte.

5. Oznacte si poziciu 2 na protilahlej strane testovanej stavby (zrkadlovo obratene), na laserovej linii na
podlahe vo vzdialenosti 5 m od pristroja.

6. Teraz postavte pristroj na prave oznacenu poziciu 2 na podlahe.

7. Nasmeruijte laserovy IU¢ tak, aby sa tento 1U¢ zobrazoval na cielovej platni¢ke T1 a na pozicii, ktora je na
nej oznacena.

8. Oznacte novu poziciu na cielovej platni¢ke T2.
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9. Odcitajte vzdialenost D medzi obidvomi znackami na cielovej platnicke T2.

ﬂ Ak je rozdiel D v&a&si ako 2 mm, pristroj sa musi nechat nastavit v servisnom stredisku firmy Hilti.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

6.1 Cistenie a susenie

» Zo skla sfuknite prach.

» Nedotykajte sa skla prstami.

» Pristroj Cistite len Cistou, mékkou handrou. V pripade potreby navih¢ite handru alkoholom alebo vodou.

» Dodrziavajte medzné hodnoty teploty pri skladovani vasej vybavy, Specidlne v lete alebo zime, ked
vybavu odkladate vo vnutri vozidla (-25 °C az 63 °C) (-13 °F az 145 °F).

6.2 Kalibraény servis Hilti

Pristroje odporu¢ame nechat pravidelne kontrolovat v kalibraénom servise spolo¢nosti Hilti, aby sa mohla
zaistit ich spolahlivost podla noriem a pravnych poZziadaviek.

Kalibra¢ny servis Hilti je vdm kedykolvek k dispozicii; kontrolu odporti¢ame vykonat minimalne raz ro¢ne.
V ramci kalibraéného servisu Hilti sa potvrdzuje, Ze Specifikacie kontrolovaného pristroja v deri kontroly
zodpovedaju technickym udajom uvedenym v ndvode na pouzivanie.

Pri odchylkach od udajov vyrobcu sa pouzivané meracie pristroje opat nanovo nastavia.

Po nastaveni a kontrole sa na pristroj upevni kalibracny stitok a certifikatom o kalibracii sa potvrdi, Ze pristroj
pracuje v rozsahu udajov vyrobcu.

Certifikaty o kalibracii sa vzdy pozaduiju od firiem, ktoré su certifikované podra normy ISO 900X.

Dal$ie informécie vam radi poskytnt vo vagom najblizSom zasttipeni spolo&nosti Hilti.

7 Preprava a skladovanie

71 Preprava

» Na prepravu alebo odosielanie vasej vybavy pouzivajte bud prepravny kufrik Hilti, alebo iny rovnocenny
obal.

7.2 Skladovanie

» Ak pristroj navihol, vybalte ho.

» Pristroje, nddoby na prenas$anie a prislusenstvo vysuste (pri teplote najviac 63 °C/145 °F) a odistite.
» Vybavenie zabalte vzdy aZ po Uplnom uschnuti. Potom ho skladujte v suchu.

» Po dlhsom skladovani alebo dIhsej preprave svojej vybavy urobte kontrolné meranie.

7.3 Preprava a skladovanie akumulatorového naradia a akumulatorov
Preprava

/\ POZOR
Neumyselné spustenie pri preprave !
» Produkty vZzdy prepravujte bez vlioZzenych akumulatorov!

» Vyberte akumulator/akumulatory.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volne polozené. Pocas prepravy by sa mali akumulatory chranit
nadmernym narazom a vibraciam a izolovat od vodivych materiadlov alebo inych akumulatorov, aby
neprisli do styku s opaénym poélom batérie a nedo$lo ku skratu. Dodrziavajte miestne prepravné
predpisy pre akumulatory.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlhsej preprave, ¢i nie su
poskodené.

LT
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Skladovanie

A| VAROVANIE

Nahodné poskodenie sposobené chybnymi alebo vytekajicimi akumulatormi !

>

Produkty vzdy skladujte bez viozenych akumulatorov!

>

v v v v

8

Vyrobok skladujte v chlade a suchu. Dodrziavajte medzné hodnoty teploty, ktoré su uvedené v technic-
kych udajoch.

Neuschovavajte akumulatory na nabijacke. Po nabijani akumulator vzdy vyberte z nabijacky.
Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

Vyrobok a akumulatory skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh§om skladovani, i nie su
poskodené.

Pomoc v pripade porich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obratte na nas servis Hilti.

Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Pristroj sa ned& zapnut.

Akumulator je vybity.

» Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny.

» Vlozte akumulator a skontrolujte
bezpecné osadenie akumula-
tora v pristroji.

Pristroj alebo oto¢ny spinac je
chybny.

» Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Jednotlivé laserové lt¢e ne-
funguju.

Zdroj alebo ovladanie lasera su
poskodené.

» Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Pristroj sa da zapnut, ale
Ziadny laserovy IU¢ nie je vidi-
tefny.

Zdroj alebo ovladanie lasera su
poskodené.

» Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Teplota je prili§ vysoka alebo prili§
nizka.

» Nechajte pristroj vychladnut
alebo zohriat.

Automaticka nivelacia nefun-
guje.

Pristroj je postaveny na Sikmom
podklade.

» Nastavte oto¢ny spina¢ do
pozicie .

Snimac sklonu je chybny.

» Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Pristroj sa po 1 sekunde vy-
pne.

Funkcia automatického vypinania
je aktivovana.

» Stlacte prepina¢ a podrzte ho
stlaceny dlhsie ako 4 sekundy.

Dosah prijimaca je prili$ nizky

Praca v slabej oblasti lasera.

» Pracujte v efektivnejSej oblasti
pristroja (predna a zadna
strana). — strana 163

Na stavenisku je prili§ vela svetla

» Umiestnite laser a/alebo lase-
rovy prijima¢ v menej svetlej
oblasti.

Svetlo svieti priamo do detekéného
pola.

» Zabrante priamemu Ziareniu
svetla do detekéného pola,
napr. tienenim.

Laserovy prijima¢ neprijima
Ziadny laserovy lu¢

Laser nie je v prijimacom rezime

» Aktivujte prijimaci rezim na
liniovom laseri.

Laserovy prijimac¢ je prili§ daleko
od lasera.

» Umiestnite laserovy prijima¢
blizSie k laseru.
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9 Likvidacia

| Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia spdsobené unikajucimi plynmi

alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislusnt prevadzku na likvidaciu
odpadu.

&) Pristroje znaGky Hilti su z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
prevezme vas$ stary pristroj na recyklaciu. Opytajte sa na to v zdkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

Podra eurépskej smernice o elektroodpade a elektronickom odpade a podla jej premietnutia do narodného
préva sa musia opotrebované elektrické zariadenia separovane zbierat a odovzdavat na recyklaciu v sulade
s predpismi na ochranu Zivotného prostredia.

—
x » Elektronické meracie pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)

Tento pristroj zodpoveda paragrafu 15 ustanoveni FCC a CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Uvedenie do
prevadzky podlieha nasledujucim dvom podmienkam:

1. Tento pristroj by nemal vytvarat Ziadne $kodlivé Ziarenie.
2. Pristroj musi zadrzat kazdé Ziarenie, vratane takych Ziareni, ktoré spdsobia neZiaduce operacie.

Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli vyslovne povolené spoloénostou Hilti, méZzu obmedzit pravo
pouzivatela na uvedenie pristroja do prevadzky.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

» Uzembe helyezés elétt feltétlenil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsagos munkavégzés és a
hibamentes kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmez-
tetéseket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a terméket csak ezzel a haszndlati
utasitassal egyUtt adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran el6forduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:
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VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezet6 kdzvetlen veszély esetén.

A| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

@ Tartsa be a haszndlati utasitast

ﬂ Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivaldk

@?3 Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmod

E Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak.

Az abrak szdmozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A szévegben

3 ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfelelé szamokkal emelik ki, pl. (3).
F Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
- gyarazataban lévé szamokra utalnak.
! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kiilénds odafigyeléssel kell

eljarnia.

1.3 Cimke a terméken
Lézerinformacio

Az [EC60825-1/EN60825-1:2007 szabvany szerint 2. Iézerosztaly, és megfelel a CFR 21 §
1040 szabvanynak (Laser Notice 50).
Ne nézzen a sugarba.

14 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizardlag szakember altali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérél
tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik
vellik, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak 6ket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.
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» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkez6 tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Tobbvonalas lézer PM 40-MG
Generacié 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé irdnyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi tudnivalok

A hasznalati utasitas egyes fejezeteiben figyelmeztet6 tudnivalokon kiviil a kovetkezé rendelkezéseket
is szigoruan figyelembe kell venni. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett
személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak 6ket.

» Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovobeni hasznalathoz.

» Mérések/alkalmazas elétt, illetve az alkalmazas soran tobbszér is ellenérizze a késziilék pontossagat.

» Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon a készlilékkel. Ha
faradt, kabitészerek, alkohol vagy gydgyszer befolyasa alatt all, ne hasznélja a késziléket. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a késziilék haszndlata soran komoly sériilésekhez vezethet.

» A késziilék atalakitasa tilos.

» Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmeztetd feliratokat.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytdl, ha a késziiléket hasznalja.

» Vegye figyelembe a koérnyezeti viszonyokat. Ne haszndlja a késziléket olyan helyen, ahol t(iz- és
robbanasveszély all fenn.

» Alézersugar sikja Iényegesen szemmagassag felett vagy alatt legyen.

» Ha a késziléket leejtették vagy mas mechanikai behatasnak tették ki, akkor a pontossagat ellendrizni
kell.

» Alegnagyobb pontossag eléréséhez vetitse a vonalat egy fiiggdleges, sik fellletre. Ekdzben a készlléket
a sikhoz képest 90°-0s szdgbe allitsa be.

» A pontatlan mérések elkerllése érdekében mindig tartsa tisztan a Iézersugar kilépdablakat.

» Tartsa be a haszndlatra, apolasra és karbantartasra vonatkozé tanacsainkat.

» A hasznalaton kivili készliléket szaraz, magas, elzart helyen kell tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

2.2 A munkahelyen torténé szakszerti felallitas

» A létran végzett munkaknal kerllje az abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben
dolgozzon, ligyeljen az egyensulyara.

» Biztositsa a mérés helyét, és a késziilék felallitasakor Ugyeljen arra, hogy a sugarat ne iranyitsa mas

személyekre vagy 6nmagara.

Az Uvegtablan vagy mas targyon keresztil végzett mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, stabil alapra (rezgésmentes helyre!) allitsa.

Csak a meghatéarozott alkalmazasi korlatokon belll haszndlja a késziléket.

Ha a munkaterileten tobb lézeres késziiléket hasznalnak, gy6z6djon meg réla, hogy készlléke lézersu-

garait nem téveszti 6ssze masik késziilék |ézersugaraival.

» Az er6s magnesek befolydsolhatjak a készilék pontossagat, ezért Ggyeljen arra, hogy ne legyen magnes
a készllék kozelében. Hilti magnesadaptert lehet hasznalni.

» Amikor alacsony hdmérsékletl helyr6l magasabb hémérsékletl helyre viszi a készlléket - vagy forditva
-, akkor bekapcsolas el6tt hagyja, hogy a késziilék felvegye a kdrnyezet hémérsékletét.

v Vv v v
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2.3 Elektromagneses osszeférhetéség

Jollehet a készlilék eleget tesz a vonatkozé iranyelvek szigoru kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki
teliesen, hogy a készlilék erés sugarzds zavard hatdsara tévesen mikdodjon. Ebben az esetben, illetve
mas bizonytalansag esetén, ellenérzd méréseket kell végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizérni annak
lehetdségét, hogy a készllék mas készilékeknél (pl. replldgépek navigacidos berendezéseinél) zavart
okozzon.

2.4 Lézerosztalyozas class ll/ 2. Iézerosztalyba tartozé késziilékekhez

A készlilék az IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 szabvany alapjan a 2. |ézerosztalynak, a CFR 21 § 1040
(FDA) szabvany alapjan a Class Il Iézerosztalynak felel meg. Ezeket a készlilékeket tovabbi ovintézkedések
nélkil lehet hasznalni. Mindazonaltal gondosan ligyelni kell arra, hogy ne nézzen kdzvetleniil a fényforrasba.
Kdzvetlen szemkontaktus esetén csukja be a szemét és mozditsa el a fejét a sugarbdl. Ne irdnyitsa a
lézersugarat emberekre.

2.5 Akkumulatoros gépek gondos hasznalata és kezelése

» Vegye figyelembe a Li-ion akkumulatorok szallitasara, tarolasara és lizemeltetésére vonatkozo kilénleges
iranyelveket.

» Tartsa tavol az akkut a magas hémérséklettdl és a t(iztol.

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) folé heviteni vagy elégetni.

» Ne haszndljon vagy t6ltsdn olyan akkut, amelyet Utés ért, egy méternél magasabbrol leeset, vagy mas
maodon sérilt. llyen esetben feltétlendl forduljon a Hilti Szervizhez.

» Ha érintésre tul forrd az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathats, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktdl elegendd tavolsagra. Hagyja lehiini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Lépjen kapcsolatba a
Hilti Szervizzel.

3 Leiras

3.1  Termékattekintés fl

Allithato lab

Li-ion akku

Figyelmeztetdé matrica

Vonal és vevd lizemmaod kodzotti valtokap-
csolo

Lézer kilépési ablaka

Forgokapcsolé a be-/kikapcsolashoz, illetve
az inga reteszeléséhez

Finombeallitas a forgdplatformhoz

Szelencés libella

@0 @ GEEO

®

3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A termék egy Onszintezé tobbvonalas lézer, amellyel egyetlen személy képes atvinni egy 90°-os szdget,
elvégezni a vizszintes szintezést és a beallitdsi munkakat, valamint pontosan végrehajtani a fligg6zést.

A készllék harom (egy vizszintes és két fiiggdeleges) zold Iézervonallal, alsé referenciaponttal, valamint
négy metszésponttal (eldl, hatul, fent, bal és jobb oldalon) rendelkezik, kb. 20 m-es hatétavolsag mellett. A
hatotavolsag figg a kdrnyezet fényviszonyaitol.

A készuléket kivaltképpen belsé helyiségekben t6rténd haszndlatra tervezték, és nem alkalmazhaté forgolé-
zerként. KUltéri alkalmazas esetén tgyelni kell arra, hogy a kdrnyezeti feltételek feleljenek meg a beltérieknek,
vagy a Hilti Iézervevé haszndlata sziikséges.

Lehetséges alkalmazasok:

AN
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* Valaszfalak elhelyezkedésének jeldlése (derékszdggel és a fliggbleges szinten).
* Derékszogek ellenérzése és atvitele.

* Berendezésrészek, épiletgépészeti berendezések és egyéb szerkezeti elemek beigazitasa harom ten-
gellyel.

* Az aljzaton jeldlt pontok atvitele a mennyezetre.

A lézervonalak kilén (csak fliggéleges vagy csak vizszintes) és egyutt is bekapcsolhaték. Ferde szégben
valé hasznalathoz az automatikus szintezés ingaja blokkolasra kertil.

» Ehhez a termékhez csak a Hilti B 12 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznalja.

» Ehhez az akkuhoz kizarélag a C4/12 sorozatba tartozé Hilti toltékésziiléket hasznaljon.

3.3 Jellemzék

A készllék minden iranyban kb. 3,0°-on belll 6nszintez6. Amennyiben ez nem elegend®, akkor az
allithatd labak és a szelencés libella segitségével dllithatd be vizszintesre. Az 6nszintezés minddssze kb.
3 masodpercig tart.

Az dnszintezési tartomany tullépésekor a késziilék |ézersugarai figyelmeztetésként villognak.
Bekapcsolaskor a készllék mindig nagy vonalfényerejli lathatosagi tzemmaodban van. A vonal és vevd
Uzemmod kdzotti valtékapcsoldt hosszan megnyomva a készilék vevéd lzemmadra valt és csak a PMA 31G
lézervevével kompatibilis. A valtékapcsolo ismételt hosszd megnyomasa vagy a késziilék kikapcsolasa Ujra
deaktivélja a vevd lzemmaodot.

3.4 Szallitasi terjedelem

Tobbvonalas lézer, koffer, haszndlati utasitas, gyartoi tanusitvany.

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a www.hilti.com oldalon
talal

3.5  Uzemi kijelzések

Allapot Jelentés

Az elemek majdnem lemertltek.

A lézersugar 10 masodpercenként (inga nincs re-
teszelve), ill. 2 masodpercenként (inga reteszelve
van) kétszer villan fel.

A lézersugar 6tszor villog, majd bekapcsolva ma-
rad.

A vevé lzemmdd aktivalasa és deaktivalasa.

A lézersugar nagyon magas frekvenciaval villog.

A készilék nem tudja elvégezni az 6nszintezést.

A lézersugar 5 masodpercenkeént villan fel.

Ferde vonal izemmdd; az inga reteszelve van,

ezért a vonalak nincsenek szintezve.

4 Miszaki adatok

A vonalak és azok metszéspontja- 20m

nak hatétavolsaga lézervevé nélkil | (65 ft - 10 in)

A vonalak és azok metszéspontja- 2m ...50m

nak hatétavolsaga lézervevével 6ft-10in ... 164 ft)
Onszintezési id6 (tipikus) 3s

Lézerosztaly 2. osztaly, lathato, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Vonalvastagsag (tavolsag 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)

Onszintezési tartomany +3,0° (tipikus)

Pontossag

+2mm/10m
(#0,1in/32ft-101in)

Uzemallapot-jelzé

Lézersugarak, illetve a Ki, Be reteszelt és Be kireteszelt kapcso-
I6allasok

Aramellatas

Hilti B 12 Li-ion akku

Magyar 171
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Uzemidé (minden vonal bekapcsol- | Hilti hémérséklet +24 °C (+72 °F): 7 h (tipikus)
va)
Uzemidé (vizszintes vagy fiiggéle- Hilti hémérséklet +24 °C (+72 °F): 10 h (tipikus)
ges vonalak bekapcsolva)

Uzemi hémérséklet -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Tarolasi hémérséklet -25°C ...63°C

(-13°F ... 145 °F)

Por és freccsend viz ellen védett (az | IP 54 az |IEC 60529 szabvany szerint
akkurekeszt kivéve)

Allvany menete BSW 5/8"UNC1/4”
Sugardivergencia 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Atlagos kimeneti teljesitmény (max.) | < 0,95 mW
Tomeg akkuval 1,24 kg
2,73 Ib)
5 Uzemeltetés
/A VIGYAZAT

Sériilésveszély! Ne iranyitsa a lézersugarat emberekre.
» Soha ne nézzen bele kdzvetlenll a 1ézer fényforrasaba. Kozvetlen szemkontaktus esetén csukja be a
szemét és mozditsa el a fejét a sugarbol.

5.1 Az akku behelyezése &

» Tolja be az akkut, mig az bereteszel.

ﬂ A készulék csak a Hilti altal ajanlott Li-ion akkukkal Gzemeltethetd.

5.2  Alaplemez leszerelése / beallitasa &

1. Aleszereléshez elérefelé hizza le az alaplemezt a készlilékrol.

2. Amennyiben sériilékeny fellleten dllitja fel a készlléket, a készllékldbakra fel lehet huzni a gumi
védoéhivelyeket.

3. A magassag beallitasahoz ki lehet csavarozni az alaplemez labait.

5.3 Lézersugar bekapcsolasa

1. Allitsa a forgékapcsolét im (Be / reteszelt) allasba.
» Lathatéva véalnak a fliggéleges lézersugarak.
2. Nyomogassa a véltokapcsoloét a kivant vonal izemméd beallitasaig.

A készilék a kdvetkezd sorrendben valt az lzemmddok kdzott, majd eldlrél kezdi: vizszintes
lézervonalak, fliggéleges Iézervonalak, fliggéleges és vizszintes |ézervonalak.

5.4 A lézersugarak kikapcsolasa

» Allitsa a forgdkapcsoldt OFF (Ki / reteszelt) allasba.
» Alézersugar nem lathato tovabb és az inga reteszelt.

ﬂ A készllék kikapcsol, ha az akku kimerdl.

AN
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5.5 A lézervevé lizemmad aktivalasa vagy deaktivalasa

A lézervev® hatétavolsagat a lézeres teljesitmény tipusonként eltéré aszimmetridja és az esetleges
kiilsé fényforrasok korlatozhatjak.

Az optimalis hatotavolsag elérése érdekében dolgozzon a vonallézer egyik erés oldalardl, és kerllje a
kdzvetlen fényben torténé munkavégzést. Erés oldalnak tekinthetd a hatoldal, melyen az akku régzitve
van és az azzal szemkdzti ellilsé oldal.

1. A vevé Uzemmod aktivalasahoz nyomja 4 masodpercnél hosszabb ideig a vonal és vevé lzemmdd
valtokapcsolojat, amig a lézersugar nyugtazasképpen 6tszor villog.

2. Tartsa Ujra 4 masodpercnél hosszabb ideig nyomva a valtokapcsolot a vevd lzemmodd ismételt
deaktivalasahoz.

ﬂ A késziilék kikapcsolasa deaktivalja a vevd lizemmaodot.

5.6 A lézersugarak bedllitasa ,,Ferde vonal” funkciohoz

1. Allitsa a forgékapcsolét £ (Be / reteszelt) allasba.
» Csak a vizszintes lézersugar lesz lathato.
2. Nyomogassa a vonal izemmdd valtdkapcsolojat a kivant vonal izemmadd beallitasaig.

,Ferde vonal” funkcidéban az inga reteszelt és a készlilék nincs szintezve.

A lézersugér (Iézersugarak) 5 masodpercenként villog(nak).

A készllék a kovetkezé sorrendben valt az izemmodok kozott, majd eldlrdl kezdi: vizszintes
lézervonal, fliggbleges lézervonalak, fuiggdleges és vizszintes lézervonalak.

5.7 Alkalmazasi példak

ﬂ Az dllithaté labak lehetévé teszik a készlilék egyenetlen aljzaton tdrténd durva elészintezését.

5.7.1 Magassag atvitele [1

5.7.2 Térelvalaszté szarazépitd profilok beallitasa 5, §
5.7.3 A csévezetékeket fliggblegesen helyezze el
5.7.4 Fiitéelemek beallitasa &

5.7.5 Ajtok és ablakkeretek beallitasa £

5.8 Ellendrzés

5.8.1 A merdleges talppontjanak ellenérzése ¥

1. Egy magas helyiségben (példaul egy 5-10 m magas Iépcsdhazban) rajzoljon egy jelet (egy keresztet) a
padléra.

Helyezze a készliléket egy vizszintes, sima fellletre.

Kapcsolja be a késziiléket és reteszelje ki az ingat.

Helyezze a készliléket az alsé mérésugarral a kereszt padion megjeldlt kdzepére.

Jeldlje meg a lézervonalak felsé metszéspontjat a mennyezeten. Elbtte helyezzen egy darab papirt a
mennyezetre.

6. Forditsa el a késziiléket 90°-kal.

IS ol

ﬂ Az alsé piros mérésugarnak a kereszt kdzéppontjaban kell maradnia.

7. Jeldlje meg a lézervonalak felsé metszéspontjat a mennyezeten.
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8. Ismételje meg az el6z6 folyamatot 180°-0s és 270°-0s elforgatassal.

ﬂ A 4 megijeldlt pontbol képezzen kdrt a mennyezeten. Mérje meg a D kdratmérét mm-ben vagy
collban, valamint az RH helyiségmagassagot m-ben vagy labban.

9. Szamitsa ki az R értékét.
» Az R értéknek 3 mm-nél kisebbnek kell lennie (ez R= QLérml x _R'1F|9’['Ej (1)
10 m esetén 3 mm-nek felel meg).

. Al ke . _ DI1/8in] 30
» Az R értéknek 1/8”-nal kisebbnek kell lennie. R= =5 XTRH @) 2)

5.8.2 A lézersugar szintezésének ellenérzése fHl

1. Helyezze a késziiléket sima, vizszintes fellletre, kb. 20 cm-re a faltdl (A), és iranyitsa a lézersugarak
metszéspontjat a falra (A).

2. Jeldlie meg kereszttel (1) a Iézersugarak metszéspontjat az (A) falon és egy masik kereszttel (2) a (B) falon.

3. Helyezze a késziiléket sima, vizszintes fellletre, kb. 20 cm-re a faltdl (B), és iranyitsa a lézersugarak
metszéspontjat az (A) falon levé keresztre (1).

4. Az dllithatoé labakkal allitsa be a lézersugarak metszéspontjanak magassagat ugy, hogy a metszéspont a
(B) falon levé jel6léssel (2) egybeessen. Ugyeljen a libella kézéppontos helyzetére.

5. Jeldlje meg ismét a falon (A) egy kereszttel (3) a lézervonalak metszéspontjat.
Meérje meg a D eltérést az (A) falon levd (1) és (3) keresztek kozdtt (RL = a helyiség hossza).

7. Szémitsa ki az R értékét.
» Az R értéknek 2 mm-nél kisebbnek kell lennie. r=20mml , 10 _ )

RL[m]
» Az R értéknek 1/8”-nal kisebbnek kell lennie. .
g= DIVBINI 30 @)
o RL[Tt]

5.8.3 A (vizszintes) merdlegesség ellenérzése [E, [E

1. Helyezze a késziléket az alsé mérésugarral egy referenciakdr kdzepére, amely egy helyiség kdzepén, a
falaktol kb. 5 m tavolsagra talalhaté.

2. Jeldlje meg a 4 metszéspontot a négy falon.

3. Forditsa el a készlléket 90°-kal és ellendrizze, hogy a metszéspont kdzepe az elsé referenciapontra (A)
esik-e.

4. Jeldlie meg az 6sszes Uj metszéspontot és mérje meg az egyes eltéréseket (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Szamitsa ki az R eltérést (RL = helyiséghossz).

R1+R2+R3+R4 10
» Az R értéknek 3 mm-nél vagy 1/8"ndl kisebbnek R = S T RIIMML o 2 (1)
kell lennie.

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= - X “RLIT (2)

5.8.4 Afiiggdleges vonal ellendrzése [l

1. Pozicionadlja a késziléket 2 m magasra (1. poz.).

2. Kapcsolja be a készliléket.

3. Helyezze el a T1 elsd céllemezt (figgdleges) a késziléktdl 2,5 m-re ugyanabban a magassagban (2 m)
ugy, hogy a flggoleges lézersugar eltaldlja a céllemezt, majd jeldlje meg ezt a poziciét.

4. lranyitsa a masodik iranybedllitd céllemezt (T2) 2 méterrel az elsé iranybeallité céllemez ala ugy, hogy a
flggobleges lézersugar eltalalja a céllemezt, majd jeldlje meg ezt a poziciot.

5. Végezze el a jelolést a 2. pozicié szamara a tesztosszedllitas ellentétes oldalan (tUkorképszerlen) a

padlon levé lézervonalon a késziiléktél 5 m tavolsagra.

Allitsa a késziiléket a padlon éppen megjeldlt pozicidra (2. poz.).

Irnyitsa Ugy a lézersugarat, hogy az a T1 céllemezt az azon megjeldlt pozicidban talalja el.

Jeldlje meg az Uj poziciot a T2 céllemezen.

Olvassa le a T2 céllemez két jeldlése kdzotti D tavolsagot.

© o N2

ﬂ Ha a D kiildnbség 2 mm-nél nagyobb, akkor a készliléket Hilti Kozpontban be kell allittatni.




6 Apolas és karbantartas

6.1 Tisztitas és szaritas

» Fujja le a port az Gvegrol.

» Ne érintse ujjal az Gveget.

» A késziléket csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa. Szlikség esetén nedvesitse be a ruhat alkohollal vagy
vizzel.

» Vegye figyelembe készlléke tarolasi hémérsékletének hatarértékeit, kiildndsen nyaron vagy télen, amikor
a tarolas autoban torténik (-25 °C ... 63 °C) (-13 °F ... 145 °F).

6.2 Hilti kalibralasi szolgaltatas

Tanéacsoljuk, hogy rendszeresen ellenériztesse a készllékeket a Hilti kalibralasi szolgaltatas igénybe vételével
a szabvanyok és a torvényi eldirasok szerinti megbizhatésag szavatolhatosaga érdekében.

A Hilti kalibralasi szolgaltatasa mindenkor rendelkezésére all; végrehajtasa évente legalabb egyszer ajanlott.
A Hilti kalibralasi szolgdltatasanak keretében igazoljak, hogy a vizsgalt készUllék specifikacioja a vizsgalat
napjan megfelel a hasznalati utasitasban feltlintetett miszaki adatoknak.

A gyarté altal megadottaktol valo eltérés esetén a hasznalt mérékészilékeket Ujra beallitjak.

A bedllitas és a vizsgalat utan a késziilék kap egy kalibralasi plakettet, és a kalibralasi tanusitvany irasban
igazolja, hogy a késziilék a gyarto altal megadottak szerint mikodik.

A kalibralasi tanusitvany az ISO 900X szerint tanusitott vallalkozasok szamara kotelezd.

Az Onhéz legkdzelebbi Hilti-tanacsado szivesen ad tovabbi felvilagositast.

7 Szallitas és tarolas

71 Szillitas

» A felszerelés szdllitdsa vagy kildése kizarolag Hilti szallitokofferben vagy azzal egyenértékii csomago-
lasban torténhet.

7.2 Tarolas

» A nedves késziiléket csomagolja ki.

» Tisztitsa és szaritsa meg (legfeljebb 63 °C / 145 °F hémérsékleten) a késziiléket, a szallitétaskat és a
tartozékokat.

» A felszerelést csak akkor csomagolja vissza, ha az telijesen megszaradt, majd tarolja szarazon.

» Hosszabb szallitds vagy hosszabb raktarozéds utani haszndlat el6tt a felszerelésével hajtson végre
ellenérzé mérést.

7.3 Az akkus szerszamok és az akkuk szallitasa és tarolasa
Szallitas
A\ VIGYAZAT

Nem szandékos inditas szallitaskor !
» Aterméket mindig behelyezett akku nélkiil szallitsa.

» Vegye ki az akkukat.

» Az akkukat soha ne szdllitsa Omlesztve. A szallitds soran az akkukat a tul nagy Ut6déstdl és
rezgéstdl védeni kell, minden vezetéképes anyagtdl és a tébbi akkumulatortdl el kell valasztani, hogy
mas akkumulatorpdlussal ne kerililhessenek érintkezésbe, és ne okozhassanak rdvidzarlatot. Vegye
figyelembe az akkukra vonatkozoé helyi szallitasi el6irasokat.

» Az akkukat tilos postaval kildeni. Forduljon szallitmanyozéhoz, ha sértetlen akkukat szeretne kildeni.

» Minden hasznalat el6tt, illetve hosszabb széllitas el6tt és utan ellenérizze az akkumulator és a termék
sértetlenségét.

Tarolas

| Al FIGYELMEZTETES

Véletlen karosodas hibas vagy kifolyé akkuk miatt. !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkul tarolja.
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A terméket és az akkukat szaraz, hGivds helyen tarolja. Vegye figyelembe a miiszaki adatok alatt megadott
hémérsékleti hatarértékeket.

Az akkukat ne a toltékésziléken tarolja. A toltési folyamatot kdvetden az akkumulatort mindig vegye le a
toltokészulékrol.

Soha ne téarolja az akkut t(z6 napon, héforrason vagy tveglap mogott.

A terméket és az akkut ugy téarolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint illetéktelen személyek ne
férhessenek hozza.

Minden hasznalat elétt, illetve hosszabb idejl tarolas elétt és utan ellendrizze az akkumulator és a termék
sértetlenségét.

Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud megjavitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A késziléket nem lehet be- Az akku lemerdlt. » Toltse fel az akkut.

kapcsolni. Az akku nincs megfeleléen behe- | » Helyezze be az akkut, és ellen-
lyezve. 6rizze a biztos illeszkedését.
Hibas a késziilék vagy a forgdkap- | » Ha sziikséges, javittassa meg a
csolo. késziléket a Hilti Szervizben.

Egyes lézersugarak nem mi- | Hibas a lézerforras vagy a lézerve- | » Ha szikséges, javittassa meg a

kédnek. zérlés. késziiléket a Hilti Szervizben.

A készlilék bekapcsolhato, de | Hibas a |ézerforras vagy a lézerve- | » Ha szikséges, javittassa meg a

nem lathato lézersugar. zérlés. készlléket a Hilti Szervizben.
Tul magas vagy tul alacsony a hé- | » Hagyja a készlléket lehdIni vagy
mérséklet. felmelegedni.

Az automatikus szintezés A késziiléket tul ferde alapra dllitot- | » Allitsa a forgokapcsolét T

nem mukodik. tak. allasba.
Hibas a délésérzékeld. » Ha szikséges, javittassa meg a

készliléket a Hilti Szervizben.

A készilék 1 6ra utan kikap- | Az automatikus kikapcsolasi funk- | » Nyomja 4 masodpercnél
csol. ci6 aktivalva van. hosszabb ideig a

valtékapcsolot.

A vételi hatétavolsag tul révid | Munkavégzés a lézer gyenge tarto- | » A készulék hatékony oldalaval

manyaban. dolgozzon (ellilsé és hatsd
oldal). - Oldal 173

Az épitkezésen tul er6sek a fényvi- | » Helyezze a lézert és/vagy a

szonyok lézervevot egy kevéssé vilagos
terlletre.
A fény kdzvetlenll éri az érzékeld- | »  Védje az érzékeldmezét a direkt
mez6t. fénysugaraktdl, pl. arnyékolas-
sal.
A lézervev6 nem veszi a |é- A lézer nincs vevd izemmodban » Aktivalja a vonallézer vevd
zersugarat Uzemmodjat.

A lézervevd tul nagy tavolsagra van | » Helyezze a lézervevét kdzelebb
a lézertél. a lézerhez.

9

Artalmatlanitas

A| FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a szakszeriitlen artalmatlanitas miatt! Egészségkarosodas veszélye a kilépd gazok és
folyadékok miatt.

>

>
>
>

Sérilt akkut ne klldjon csomagkiildd szolgalattal!

A csatlakozdkat nem vezeté anyaggal fedje le a révidzarlat elkeriilése érdekében.

Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne kerllhessenek gyermekek kezébe.

Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakohoz.

AN
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&5 A Hilti késziilékek nagyrészt Gjrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas el6tt az anya-
gokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban visszaveszi a hasznalt készllékét Ujrahasznositas
céljara. Errél kérdezze a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadéjat.

A hasznalt elektromos és elektronikai készllékekrél szolé eurdpai unids iranyelv és annak a nemzeti jogba
tortént atlltetése szerint az elhaszndlt elektromos kéziszerszamokat kilén kell gyujteni, és kdrnyezetbarat
maédon Ujra kell hasznositani.

&=
x » Az elektromos mérdkészilékeket ne dobja a haztartasi szemétbe!

10 Gyartoi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

11 FCC-tudnival6k (csak az USA esetén) / IC-tudnivaldk (csak Kanada esetén)

A készilék teljesiti az FCC-eldirasok 15. pontja, illetve a CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) el6irasait. Az izembe
helyezésre a kovetkezd két feltétel vonatkozik:

1. Ez a késziilék nem hozhat létre karos sugarzast.
2. A késziiléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve azokat is, amelyek nem kivant muveleteket
okoznak.

Azok a médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a
készUlék lizemeltetésére vonatkozo jogat.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Pred zacetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo in na izdelku.

Navodila za uporabo vedno hranite blizu izdelka in jih vedno priloZite, e izdelek posredujete drugim
osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

Al NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

| Al OPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne posSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poSkodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:
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Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije
g%

r;--..?g Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

E Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacuijejo slike, ki so na zaGetku teh navodil za uporabo.

Stevilke na slikah oznadujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo korakov. Ti

3 koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.
P Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
i Pregled izdelka.
@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Nalepke na izdelku
Informacije o laserju

2. laserski razred na podlagi standarda IEC60825-1/EN60825-1:2007 in v skladu s CFR 21
§ 1040 (Laser Notice 50).
Ne glejte v Zarek.

14 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
8¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpra$anj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Veclinijski laser PM 40-MG
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Varnostna opozorila

Poleg opozoril v posameznih poglavjih teh navodil za uporabo morate strogo upostevati tudi naslednja
dologéila. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in
&e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

» Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.
» Pred zacetkom meritev/uporabe in ve¢krat med uporabo kontrolirajte natanénost naprave.
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» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z napravo se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte napravo, ¢e

ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko

privede do resnih poskodb.

Naprave na noben nacin ne smete spreminjati.

Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje plosc¢ic z navodili in opozorili.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale napravi.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali

eksplozije.

» Ravnina laserskega Zarka bi morala biti ob¢utno nad ali pod visino o¢i.

» Ce naprava pade ali pa je bila podvrzena drugim mehanskim vplivom, preverite njeno natanénost.

» Za najvecjo natan¢nost linijo projicirajte na ravno navpi¢no povr$ino. Pri tem napravo poravnajte
pravokotno (90°) na ravnino.

» Vizogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski zarek vedno Eisto.

» Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanije, ki so navedena v navodilih za uporabo.

» Ko orodij ne uporabljate, naj bodo spravljena na suhem, visoko leze¢em ali zaklenjenem mestu zunaj
dosega otrok.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

vV vy

v

2.2 Ustrezna ureditev delovnega mesta

» Pridelu na lestvi se izogibajte neobi¢ajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.

» Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da pri postavljanju naprave laserskega Zarka ne usmerite proti
drugim osebam ali proti sebi.

» Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko popaci rezultate meritev.

» Pazite, da bo naprava postavljena na ravni in stabilni podlagi (brez tresljajev!).

» Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih pogojev uporabe.

» Ce je v delovnem obmogju prisotnih ved laserjev, se prepritajte, da se Zarki vase naprave ne krizajo z
ostalimi.

» Moc¢ni magneti lahko vplivajo na natanénost, zato v blizini merilne naprave se sme biti nobenega magneta.
Uporabite lahko magnetne adapterje Hilti.

» Ce napravo prenesete iz hladnega v toplejsi prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.

23 Elektromagnetna zdruzZljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direktiv, podijetje Hilti ne more izkljugiti moznosti, da
lahko pride do motenj v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko privede do izpada delovanja
naprave. V tak§nem primeru in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti prav tako ne
more izkljugiti moznosti motenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

2.4 Klasifikacija laserja za naprave 2. laserskega razreda/razreda Il

Naprava ustreza 2. laserskemu razredu po IEC 60825-1:2007/EN 60825-1:2008 in razredu Il po CFR 21 § 1040
(FDA). Te naprave lahko uporabljate brez dodatnih zas¢itnih ukrepov. Kljub temu pa ne smete gledati
neposredno v vir svetlobe - tako kot ne smete gledati v sonce. V primeru neposrednega stika z oémi zaprite
odi in glavo obrnite stran od sevanja. Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.

2.5 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$¢enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij.
Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, neposredni sonéni svetlobi in ognju.
Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezZigati.
Ne uporabljajte ali ne polnite akumulatorskih baterij, ki jih je prizadel elektri¢ni udar, so padle ve¢ kot en
meter v globino ali pa so bile kako druga¢e poSkodovane. V tem primeru se vedno obrnite na servis Hilti.
» Ce je akumulatorska baterija prevroéa, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e vedno prevro&a, da bi jo prijeli,
potem je v okvari. Obrnite se na servis Hilti.

A A A 4
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3 Opis

3.1 Pregled izdelka f]

Nastavljivo podnozje

Litij-ionska akumulatorska baterija
Opozorilna nalepka

Stikalo za preklop med linijskim na¢inom in
nacinom sprejemanja

Izstopno okence za laserski zarek

Vrtljivo stikalo za vklop/izklop zapore nihala
Fina nastavitev za rotacijsko plo§¢ad
Dozna libela

CICICICICIOIONS

®

3.2 Namenska uporaba

Izdelek je samoniveliri veclinijski laser, s katerim lahko ena sama oseba hitro in natanéno dolo¢a navpicnice,
prenasa kot 90°, opravlja vodoravno niveliranje in izvaja poravnavanje.
Naprava ima tri zelene laserske linije (eno vodoravno in dve navpi¢ni), eno referen¢no tocko spodaj in pet

presecCis¢ linij (spredaj, zadaj, levo, desno in zgoraj) z dosegom pribl. 20 m. Doseg je odvisen od svetlosti
okolice.

Naprava je namenjena uporabi v notranjih prostorih in je ni mogoce uporabljati kot rotacijski laser. Pri uporabi
v zunanjih prostorih je treba paziti na to, da bodo pogoji uporabe ustrezali tistim v notranjih prostorih ali pa
da se uporablja laserski sprejemnik Hilti.

Napravo lahko uporabljate za:

¢ Oznacevanje polozaja pregradnih sten (pod pravim kotom in v vertikalni ravnini).

¢ Preverjanje in prenos pravih kotov.

* Poravnavanje opreme / instalacij in drugih strukturnih elementov v treh oseh.

¢ Prenos oznacenih tock s tal na strope.

Laserske linije lahko vklopite tako lo¢eno (samo navpiéno ali vodoravno) kot tudi skupaj. Za uporabo s kotom
nagiba se grezilo za samodejno niveliranje blokira.

» Zata izdelek uporabljajte zgolj litij-ionske akumulatorske baterije Hilti iz vrste modelov B 12.

» Zate akumulatorske baterije uporabljajte le polnilnike serije C4/12 podijetja Hilti.

3.3 Znacilnosti

Naprava je samonivelira naprava v vse smeri znotraj obmogja 3,0°. Ce to ne zadostuje, lahko napravo
s pomogjo nastavljivega podnozja in dozne libele horizontirate. Cas samoniveliranja znasa samo pribl. 3
sekunde.

Ob prekoraditvi obmocja niveliranja laserski zarki naprave opozarjajo z utripanjem.

Ob vklopu je naprava standardno vklopliena v nac¢inu dobrega prepoznavanja z visoko osvetlitvijo linij. Z
dolgim pritiskom stikala za preklop med linijskim na¢inom in nac¢inom sprejemanja bo naprava preklopila v
nacin sprejemanja in je zdaj zdruzljiva z laserskim sprejemnikom PMA 31G. S ponovnim pritiskom stikala za
preklop med linijskim na¢inom in na¢inom sprejemanja ali z izklopom naprave pa se bo nacin sprejemanja
ponovno izklopil.

3.4 Obseg dobave:

Veclinijski laser, kovéek, navodila za uporabo, certifikat proizvajalca.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu: www.hilti.com



3.5 Indikatorji stanja

Stanje

Pomen

Laserski zarek utripne dvakrat na 10 (grezilo ni blo-
kirano) oz. 2 (grezilo blokirano) sekundi.

Baterije so skoraj prazne.

Laserski Zarek petkrat utripne in nato ostane trajno
vkljucen.

Vklop ali izklop nac¢ina sprejemanja.

Laserski zarek utripa z visoko frekvenco.

Naprava se ne more sama znivelirati.

Laserski zarek utripne na vsaki 5 sekundi.

Nacin za pos$evno linijo. Nihalo je blokirano, zato

linije niso nivelirane.

4 Tehnic¢ni podatki

Doseg linij in preseciS¢a brez laser- | 20 m

skega sprejemnika (65 ft—10in)

Doseg linij in preseciS¢a z laserskim |2 m ... 50 m
sprejemnikom 6ft—10in ... 164 ft)
Cas samoniveliranja (obiéajno) 3s

Laserski razred

Razred 2, viden, 510 do 660 nm (EN 60825-1:2008/IEC 60825-
1:2007); Razred Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Debelina linij (razdalja 5 m)

<2,2mm
(< 0,09 in)

Obmocje samoniveliranja

+3,0° (obicajno)

Toénost

+2mmnai0m
(£0,1inna32ft—10in)

Prikazovanje stanja

Laserski zarki ter polozaji stikala izklop, vklop blokirano in vklop
odklepljeno

Napajanje

Hilti B 12 litij-ionska akumulatorska baterija

Cas delovanja (vklopljene vse linije)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 h (obi¢ajno)

Cas delovanja (vklopljene so vodo-
ravne ali navpicne linije)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 h (obi¢ajno)

Delovna temperatura -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura skladi$¢enja -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Zascita pred prahom in Skroplje-
njem vode (razen predal z akumula-
torsko baterijo)

IP 54 po IEC 60529

Navoj stojala

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergenca laserskega zarka

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Povpreéna izhodna mo¢ (maks.) <0,95 mW
Teza vkljuéno z akumulatorsko ba- | 1,24 kg
terijo (2,73 1b)

5 Uporaba

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.
» Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe laserja. V primeru neposrednega stika z o€mi zaprite o€i in

glavo obrnite stran od sevanja.

Slovenscina 181
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5.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

» Vstavite akumulatorsko baterijo, da se varno zaskodci.

ﬂ Naprava lahko deluje samo z litij-ionskimi baterijami, ki jih priporoc¢a Hilti.

5.2 Demontaza/nastavitev osnovne plosce

1. Osnovno plo$¢o demontirate tako, da jo snamete v smeri naprej.
2. Gumijaste puse nog lahko izvle¢ete navzdol in napravo tako za$gitite, ko stoji na obcutljivinh povrsinah.
3. Za nastavitev viSine lahko z osnovne ploS¢e odstranite noge.

5.3 Vklop laserskih zarkov

1. Nastavite vrtljivo stikalo v poloZaj T (vklop/odklepljeno).
» Navpicne laserske linije postanejo vidne.
2. Pritisnite stikalo za preklop tako dolgo, dokler ne boste izbrali zelen linijski nacin.

Naprava menja med nacini delovanja po naslednjem zaporedju in nato zaéne spet od zacetka:
navpic¢na laserska linija, vodoravna laserska linija, navpi¢na in vodoravna laserska linija.

5.4 Izklop laserskih linij

» Nastavite vrtljivo stikalo v polozaj za izklop (izklop/blokirano).
» Laserski zarek ni ve¢ viden in nihalo je blokirano.

ﬂ Naprava se izklopi, ¢e je akumulatorska baterija prazna.

5.5 Vklop ali izklop nacina sprejemanja laserja

Doseg laserskega sprejemnika je lahko zaradi nesimetri¢nosti laserja, ki je posledica gradbenih
lastnosti, ter morebitnih motecih zunanjih svetlobnih virov omejen.

Delo izvajajte na mocnejsi strani linijskega laserja in preprecite dela pod neposredno svetlobo, tako
da dosezete optimalen doseg. Moc¢nej$i strani sta zadnja stran, na kateri je pritrjena akumulatorska
baterija, ter nasprotna sprednja stran.

1. Drzite stikalo za preklop med linijskim na¢inom in nac¢inom sprejemanja za dlje kot 4 sekunde, dokler ne
bo laserski Zarek petkrat utripnil, da vklopite nacin sprejemanja.

2. Drzite stikalo za preklop med linijskim nac¢inom in nac¢inom sprejemanja ponovno za dlje kot 4 sekunde,
da nacin sprejemanja ponovno izklopite.

ﬂ Ob izklopu naprave se nacin sprejemanija izklopi.

5.6 Nastavitev laserskih Zarkov za funkcijo "nagnjena linija"

1. Nastavite vrtljivo stikalo v poloZaj & (vklop/blokirano).
» Viden je samo vodoravni laserski zarek.
2. Pritisnite stikalo za preklop med linijskimi nacini tako dolgo, dokler ne boste izbrali Zelen linijski nacin.

Pri funkciji "nagnjena linija" je nihalo blokirano in naprava ni nivelirana.

Laserski zarek/zarki utripajo vsakih 5 sekund.

Naprava menja med nacini delovanja po naslednjem zaporedju in nato zaéne spet od zacetka:
vodoravna laserska linija, navpi¢na laserska linija, navpi¢na in vodoravna laserska linija.
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5.7 Primeri uporabe

ﬂ Zahvaljujo¢ nastavljivim podnozjem lahko napravo na zelo neravni podlagi grobo znivelirate ze vnaprej.

5.7.1 Prenasanje viSine [

5.7.2 Poravnavanje suhomontaznih profilov za razdelitev prostorov 586
5.7.3 Poravnavanje cevovodov navpi¢éno

5.7.4 Poravnavanje grelnih teles ]

5.7.5 Poravnavanje okvirov oken in vrat g

5.8 Kontrola

5.8.1 Preverjanje tocke navpicnice [t

1. Izberite visok prostor in naredite oznako na tleh (kriz) - npr. v 5-10 m visokem stopni$c¢u.

Napravo postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopite napravo in odblokirajte nihalo.

Postavite napravo s spodnjo navpi¢nico na sredi§¢e ozna¢enega kriza na tleh.

Oznadite zgornje presecisce laserske linije na stropu. V ta namen na strop Ze vnaprej prilepite kos papirja.
Zavrtite napravo za 90°.

oo s

ﬂ Spodnja rde¢a navpi¢nica mora ostati na sredini kriza.

7. Oznacite zgornje preseciSce laserske linije na stropu.
8. Postopek ponovite pri vrtenju za 180° in 270°.

1z 4 oznacCenih tock tvorite na stropu krog. Izmerite premer kroga D v milimetrih ali in¢ah ter viSino
prostora RH v metrih ali ¢evljih.

9. Izracunajte vrednost R.

» Vrednost R bi morala biti manj$a od 3 mm (to R=2 ;nm " Riln[m] W
ustreza 3 mm pri 10 m). D[1/8 in]
X N n = DEfO Il 30
» Vrednost R bi morala biti manj$a od 1/8". R= 3 X RH ) (@)

5.8.2 Preverjanje niveliranosti laserskega zarka gl

1. Postavite napravo na ravno in vodoravno povrsino, pribl. 20 cm od stene (A), in usmerite preseci$ce
laserskih linij na steno (A).

2. Oznacite preseciSce laserskih linij na steni (A) s krizem (1) in krizem (2) na steni (B).

3. Postavite napravo na ravno in vodoravno povrsino, pribl. 20 cm od stene (B), in usmerite presecisce
laserskih linij na kriz (1) na steno (A).

4. Nastavite viSino presecisca laserskih linij z nastavljivim podnozjem tako, da bo presecisce prekrivalo
oznako (2) na steni (B). Pri tem upostevajte, da mora biti libela na sredini.

5. Oznactite preseciSce laserskih linij ponovno na steni (A) s krizem (3).

6. lzmerite odmik D med krizema (1) in (3) na steni (A) (RL = dolzina prostora).
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7. lzraCunajte vrednost R. - 1o
» Vrednost R bi morala biti manj$a od 2 mm. R= _[E’Ml X “RLIMT (1)
» Vrednost R bi morala biti manj$a od 1/8". .

= D[1/8 in] 30 ()

R 2 *TRLI

5.8.3 Preverjanje pravokotnosti (vodoravno) [E, [E

1. Nastavite spodnji navpi¢ni zarek naprave v srediSCe referenénega kriza na sredini prostora, priblizno 5 m
od sten.

2. Oznacite vsa 4 preseci$¢a na Stirih stenah.

3. Obrnite napravo za 90° in se prepricajte, da sredi$Ce presecisca laserskih linij dosega referen¢no to¢ko
A).

4. Oznacite novo presecisce laserskih linij in izmerite odmike (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. lzraCunajte odmik R (RL = dolzina prostora). _ (R1+R2+R3+R4)[mm] . 10 -

> Y;g?nost R bi morala biti manj$a od 3 mm ali R 3 RLIM]
' _ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30 @
R= 3 RL[T]

5.8.4 Preverjanje natanénosti navpiéne linije [

1. Postavite napravo na vi§ino 2 m (pol. 1).

2. Vklopite napravo.

3. Postavite prvo tar€¢o T1 (navpi¢no) 2,5 m od naprave na enako visino (2 m), tako da bo navpicni laserski
zarek meril v tar€o, nato oznadite ta polozaj.

4. Zdaj 2 m pod prvo tar€¢o postavite drugo tar¢o T2, tako da bo navpi¢ni laserski Zarek meril v tar¢o, nato
oznadite ta polozaj.

5. Oznacite polozaj 2 na nasprotni strani testne postavitve (zrcalno) na laserski liniji, na tleh, pri razdalji 5 m

od naprave.

Zdaj postavite napravo na to oznac¢eno mesto (pol. 2) na tleh.

Poravnajte laserski Zarek tako, da bo ta dosegal tar¢o T1 in polozaj, ki je oznacen na njej.

Oznacite novi polozaj na tarci T2.

Odgitajte razdaljo D med obema oznakama na tarc¢i T2.

© ® N>

ﬂ Ce znada razlika D ve& kot 2 mm, je treba napravo oddati pri servisni sluzbi Hilti.

6 Nega in vzdrzevanje

6.1 Ciséenje in susenje

Odpihnite prah s stekla.

Stekla se ne dotikajte s prsti.

Napravo gistite samo s ¢isto, mehko krpo. Po potrebi jo navlazite s ¢istim alkoholom ali z vodo.

Pri shranjevanju opreme upostevajte temperaturne meje, zlasti pozimi in poleti, ¢e pus¢ate opremo v
vozilu (-25 °C do 63 °C) (-13 °F do 145 °F).

v v v v

6.2 Sluzba za umerjanje Hilti

Priporo¢amo vam, da napravo redno pregleduje sluzba za umerjanje Hilti. Ta vam lahko zagotovi zanesljivost
v skladu s standardi in zakonskimi zahtevami.

Sluzba za umerjanje Hilti vam je na razpolago v vsakem trenutku; priporo€amo pa vam, da napravo umerite
vsaj enkrat letno.

V okviru storitve umerjanja Hilti dobite potrdilo, da specifikacija pregledane naprave na dan preizkusa ustreza
tehniénim podatkom v navodilih za uporabo.

V primeru odstopanj od podatkov proizvajalca je treba rabljene merilne naprave ponovno nastaviti.

Po opravljenem pregledu in umerjanju se naprava opremi z nalepko o umerjanju; s certifikatom o umerjanju
pa se pisno potrdi, da naprava deluje znotraj meja, podanih s strani proizvajalca.

Podjetja, ki so certificirana po ISO 900X, morajo vedno imeti certifikate o umerjanju.

Nadaljnje informacije lahko dobite pri svojem zastopniku za Hilti.
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7 Transport in skladi$¢enje
71 Transport
» Zatransport ali poSilianje opreme uporabljajte transportni kovéek Hilti ali enakovredno embalazo.
7.2 Skladiscenje
» Ceje aparat vlazen, ga vzemite iz kovéka.
» Napravo, kovéek in pribor posusite (pri najve¢ 63 °C oziroma 145 °F) in odistite.
» Opremo pospravite Sele, ko je popolnoma suha, nato jo shranite.
» Po daljSem skladi$c¢enju ali daljSem prevozu opreme pred uporabo izdelka opravite kontrolne meritve.
7.3 Transport in skladiS¢enje akumulatorskih orodij in akumulatorskih baterij
Transport
/\ PREVIDNO

Nenameren vklop med transportom !

>

>

>

Izdelke vedno transportirajte brez namescene akumulatorske baterije!

Odstranite akumulatorsko baterijo/akumulatorske baterije.

Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezas¢itenih med drugimi predmeti. Med transportom morajo
biti akumulatorske baterije za$¢itene pred udarci in vibracijami ter izolirane od kakr$nih koli prevodnih
materialov in drugih akumulatorskih baterij, tako da ne morejo priti v stik z drugimi poli baterij, kar lahko
privede do kratkega stika. Upostevajte nacionalne predpise za transport akumulatorskih baterij.
Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati neposkodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podijetje.

Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem transportu preglejte, ali sta izdelek in akumulatorska baterija
poskodovana.

Skladiscenje

A

| oPozORILO

Nenamerna poskodba zaradi poskodovanih akumulatorskih baterij oz. akumulatorskih baterij, iz
katerih se izteka teko¢ina. !

>

Izdelke vedno shranjujte brez namesc¢ene akumulatorske baterije!

>

Izdelek in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu. Upostevajte mejne vrednosti
temperature, ki so navedene v tehni¢nih podatkih.

Akumulatorskih baterij ne shranjujte v polnilniku. Po polnjenju vedno odstranite akumulatorsko baterijo s
polnilnika.

Akumulatorskih baterij ne puscajte na soncu, na toplotnih virih ali za steklom.

Izdelek in akumulatorske baterije skladisCite izven dosega otrok ter nepooblascenih oseb.

Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem transportu pregleijte, ali sta izdelek in akumulatorska baterija
poskodovana.

8 Pomo¢ pri motnjah
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$§
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Naprave ni mogoce vklopiti. Akumulatorska baterija je prazna. » Napolnite akumulatorsko bate-

rijo.

Akumulatorska baterija ni praviino | » Vstavite akumulatorsko baterijo
vstavljena. in preverite, ali je ta pravilno in
varno name$c¢ena v napravi.

Naprava ali vrtljivo stikalo je v » Napravo naj popravijo pri

okvari. servisnem centru Hilti.
Posamezni laserski zarki ne Laserski vir ali krmilje laserja v » Napravo naj popravijo pri
delujejo. okvari. servisnem centru Hilti.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Napravo je mogoc¢e vkljuditi,
vendar ni videti laserskega

Laserski vir ali krmilje laserja v
okvari.

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Zarka. Temperatura je previsoka ali pre- >

nizka.

Napravo pustite, da se ohladi,
ali pa jo segrejte.

Avtomatsko niveliranje ne Naprava je na preve¢ poSevni pod- | » Vrtljivo stikalo nastavite v

deluje. lagi. poloZaj .
Senzor nagiba je v okvari. » Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.
Naprava se po 1 uri izklopi. Funkcija samodejnega izklopa je » Pritisnite stikalo za preklop za
aktivirana. dlje kot 4 sekunde.
Doseg sprejemanija je preni- Dela v Sibkem obmogju laserja. » Delo izvajajte v u€inkovitejSem

zek obmogju orodja (sprednja in

zadnja stran). — stran 182

Svetlobni pogoji na gradbi$éu so >
presvetli

Namestite laser in/ali laserski
sprejemnik v manj svetlem
obmodju.

Svetloba sveti neposredno v polie | » Preprecite neposredno sevanje

zaznavanja. svetlobe v obmocje zaznavanja,
npr. zaradi zasencenja.
Laserski sprejemnik ne spre- | Laser ni v nacinu sprejemnika » Vklopite nacin sprejemnika na

jema laserskega zarka linijskem laserju.

Laserski sprejemnik je predale¢ od | »
laserja.

Namestite laserski sprejemnik
blize laserju.

9 Odstranjevanje

/| OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Nevarnost za zdravje zaradi izstopajocih plinov
ali tekogin.
» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne posiljajte!
» Prikljucke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.
» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podjetje za odstranje-
vanje odpadkov.

& Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSo
odsluzeno napravo. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni

zakonodaji je treba elektricne naprave ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

X » Elektronskih merilnih naprav ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

10 Proizvajalé¢eva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

11 FCC opozorilo (velja v ZDA) / IC opozorilo (velja v Kanadi)

Izdelek je bil izdelan v skladu s 15. ¢lenom dologil FCC in CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Za zagon morata biti
izpolnjena naslednja pogoja:

1. Naprava ne sme oddajati $kodljivega sevanja.
2. Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.

186  Slovensc¢ina
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Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovoljene s strani druzbe Hilti, lahko uporabniku
preneha pravica do uporabe naprave.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

Prije poCetka rada pro¢itajte ovu uputu za uporabu. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovim uputama za uporabu i na
proizvodu.

Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedece signalne
rijeci:

| A| oPAsNOST

OPASNOST !

» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tjelesne ozljede ili smrt.

| Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

f\:‘%‘ Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

E Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.23 Simboli na slikama
Koriste se sliedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na poc¢etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su vazni
3 | zaradne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovaraju¢im brojevima,
npr. (3).

LT
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T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
A proizvoda.
@! Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Naljepnica na proizvodu
Informacija o laseru

Klasa lasera 2 temelji se na normi IEC60825-1/EN60825-1:2007 i odgovara CFR 21 § 1040
(Obavijest o laserskim proizvodima br. 50).
Ne gledajte u laserski snop.

14 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plocici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupni$tva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Viselinijski laser PM 40-MG
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Sigurnosne napomene

Osim upozoravajuéih naputaka u pojedinim poglavljima ove upute za uporabu valja uvijek strogo
slijediti sljedece odredbe. Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih
nepropisno i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

» Molimo sacduvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

» Prije mjerenja/ primjena i viSe puta tijekom primjene provijerite to¢nost uredaja.

» Budite pazljivi, pazite §to ¢inite i kod rada s uredajem postupajte razumno. Uredaj ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

Djecu i ostale osobe tijekom kori$tenja uredaja udaljite iz podrucja rada.

Vodite ra¢una o okolnim utjecajima. Uredaj ne koristite tamo gdje postoji opasnost od pozZara ili eksplozije.
Ravnina laserskog snopa treba biti znatno iznad ili ispod razine ociju.

Nakon pada ili drugih mehanickih djelovanja valja provjeriti toénost mjerenja uredaja.

Kako biste postigli najvecu to¢nost, liniju projicirajte na okomitu, ravnu plohu. Pritom uredaj izravnajte
pod kutom od 90° prema plohi.

Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja, otvor za izlaz laserskog snopa morate drzati ¢istim.

» Pridrzavajte se podataka o radu, ¢i$éenju i odrzavanju u uputi za uporabu.

» Uredaje, koji nisu u uporabi, valja €uvati na suhom, visokom ili zakljuéanom mjestu izvan dohvata djece.
» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

AN
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2.2 Struéno opremanje radnih mjesta

» Kod radova na ljestvama izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela
i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

» Osigurajte mjesto mjerenja i pri postavljanju uredaja pazite da snop ne bude usmijeren prema drugoj
osobi ili prema vama.

» Mjerenje kroz staklene povrsine ili druge objekte moze dati krive rezultate mjerenja.

» Pazite da uredaj bude postavljen na ravnoj i stabilnoj podlozi (bez vibracija!).

» Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih granica primjene.

» Ukoliko se u podrucju rada koristi viSe lasera, uvjerite se da zrake vaSeg uredaja ne zamijenite sa zrakama
drugih uredaja.

» Jaki magneti mogu utjecati na preciznost, stoga se u blizini mjernog uredaja ne smiju nalaziti magneti.
Mogu se koristiti Hilti magnetski adapteri.

» Ako uredaj iz velike hladnoce prenosite u toplije okruzenje ili obratno, trebali biste ga pustiti da se prije
uporabe aklimatizira.

23 Elektromagnetska kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve relevantnih smjernica, Hilti ne moze iskljuciti mogu¢nost da uredaj
bude ometan jakim zracenjem $to moze dovesti do neispravnog rada. U tom slucaju i u slu¢aju drugih
nesigurnosti treba provesti kontrolna mjerenja. Hilti isto tako ne moze iskljuciti da ne¢e do¢i do ometanja
drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u zrakoplovima).

24 Klasifikacija lasera za uredaje klase lasera 2/ class Il

Uredaj odgovara klasi lasera 2 sukladno IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 i klasi Il prema CFR 21 § 1040
(FDA). Ovi uredaji se smiju upotrebljavati bez dodatnih zastitnih mjera. Unato¢ tome kao i kod sunca ne bi
trebalo gledati neposredno u izvor svjetlosti. U slu¢aju izravnog kontakta s o¢ima zatvorite o¢i i pomaknite
glavu iz podrugja zragenja. Laserski snop ne usmijeravajte prema osobama.

25 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Postujte posebne smijernice za transport, skladiStenje i rad litij-ionskih akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od visokih temperatura, izravne sunéeve svjetlosti i vatre.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C (176°F) ili spaljivati.

» Ne upotrebljavajte i ne punite akumulatorske baterije koje su dobile udarac, pale s visine preko jednog
metra ili su na neki drugi nacin ostecene. U tom slucaju uvijek kontaktirajte Hilti servis.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vruéa da je ne mozete primiti rukom, onda je moguée da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruca da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Kontaktirajte Hilti servis.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Podesivo podnoZje

Litij-ionska akumulatorska baterija
Naljepnica s upozorenjem

Prekida¢ za mijenjanje nacina rada linijskog
lasera i laserskog prijemnika

Otvor za izlaz laserskog snopa

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje i blo-
kadu njihala

Fino podes$avanje za rotacijsku platformu
Dozna libela

@0 @ GeEO

®

3.2 Namjenska uporaba

Proizvod je samonivelirajuéi viSelinijski laser kojim jedna osoba moze vrsiti brza i to¢na ciljanja, prenositi kut
od 90°, izvoditi horizontalno niveliranje i poravnavanije te to¢na mjerenja vertikalnih linija.

Uredaj ima tri zelene laserske linije (jednu horizontalnu i dvije vertikalne), jednu referentnu to¢ku ispod te pet
sjecista zraka (sprijeda, straga, lijevo, desno i gore) s dometom od cca. 20 m. Domet ovisi o osvjetljenju u
okruzenju.

Uredaj je prvenstveno namijenjen za uporabu u zatvorenim prostorijama i nije zamjena za rotacijski laser.
Za vanijske primjene valja voditi rauna da okvirni uvjeti odgovaraju onima u zatvorenoj prostoriji ili da se
upotrebljava Hilti laserski prijemnik.

Moguce primjene su:

¢ Oznacavanje poloZaja pregradnih zidova (pod pravim kutom i u vertikalnoj ravnini).

* Provjeravanje i prenosenje pravih kutova.

* Poravnavanje dijelova uredaja / instalacija i drugih strukturnih elemenata u tri osi.

* Preno$enje to¢aka oznacenih na podu na strop.

Laserske linije mogu se ukljuciti odvojeno (samo vertikalne ili samo horizontalne) ili zajedno. Za uporabu s
kutom nagiba blokira se njihalo za automatsko niveliranje.

» Zaovaj proizvod koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 12.

» Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa C4/12.

3.3 Znacajke

Uredaj se samonivelira u svim smjerovima unutar 3,0°. Ukoliko to nije dovoljno, uredaj se moze pomocu
podesivog podnozja i dozne libele horizontirati. Samoniveliranje traje samo priblizno 3 sekunde.

Kada se podrucje samoniveliranja prekoraci, laserski snopovi uredaja trepere kao upozoravajuci signal.

Pri ukljucivanju se uredaj standardno nalazi u na¢inu rada vidljivosti s veéom svjetlinom linije. Dugim pritiskom
na prekida¢ za mijenjanje nacina rada linijskog lasera i laserskog prijemnika uredaj prelazi u nacin rada
laserskog prijamnika i sada je kompatibilan s laserskim prijemnikom PMA 31G. Ponovnim dugim pritiskom
na prekida¢ ili isklju¢ivanjem uredaja ponovno se deaktivira nacin rada laserskog prijemnika.

3.4 Sadrzaj isporuke

Viselinijski laser, kovceg, upute za uporabu, certifikat proizvodaca.
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasem Hilti centru ili online na:
www.hilti.com

AN



3.5 Obavijesti pri radu

Stanje

Znacdenje

Laserski snop treperi dva puta svakih 10 (njihalo
nije blokirano) odn. svake 2 (njihalo je blokirano)
sekunde.

Baterije su gotovo prazne.

Laserski snop treperi pet puta te potom trajno
ostaje ukljucen.

Aktiviranje ili deaktiviranje nacina rada laserskog
prijemnika.

Laserski snop treperi jako visokom frekvencijom.

Uredaj ne moze vrsiti samoniveliranje.

Laserski snop treperi svakih 5 sekundi.

Nacin rada nagnute linije; njihalo je blokirano, tako
linije nisu nivelirane.

4 Tehnicki podaci

Doseg linija i sjeciste bez laserskog | 20 m

prijemnika (65 ft - 101in)

Doseg linija i sjeciste s laserskim 2m ..50m
prijemnikom (6ft-10in ... 164 ft)
Vrijeme samoniveliranja (tipi¢no) 3s

Klasa lasera

Klasa 2, vidijivo, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Debljina linije (udaljenost 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)
Podrucje samoniveliranja +3,0° (tipi¢no)

Tocénost

+2mmnai0m
(£0,1inna32ft-10in)

Indikator radnog stanja

Laserski snopovi i polozaji sklopke Isklju¢eno, Uklju¢eno bloki-
rano i Uklju¢eno deblokirano

Napajanje strujom

Hilti B 12 litij-ionska akumulatorska baterija

Radni vijek (sve linije su uklju¢ene)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 h (tipi¢no)

Radni vijek (horizontalne ili verti-
kalne linije su uklju¢ene)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 h (tipi¢no)

Radna temperatura -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura skladistenja -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Zastita od prasine i prskanja vode
(izvan pretinca za akumulatorsku
bateriju)

IP 54 prema IEC 60529

Navoj stativa

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergencija zrake

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Prosjeéna izlazna snaga (maks.) < 0,95 mW
Tezina ukljuéujuc¢i akumulatorsku 1,24 kg
bateriju (2,73 Ib)

5 Rukovanje

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Laserski snop ne usmjeravajte prema osobama.

» Nemojte nikada gledati izravno u izvor svjetlosti. U slucaju izravnog kontakta s o¢ima zatvorite o€i i
pomaknite glavu iz podrucja zracenja.

Hrvatski 191
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5.1 Umetanje akumulatorske baterije £

» Akumulatorsku bateriju umetnite sve dok sigurno ne uskogi.

ﬂ Uredaj smije raditi samo s litij-ionskim akumulatorskim baterijama koje je preporucila tvrtka Hilti.

5.2 Demontaza / namjestanje osnovne ploce &

1. Skinite osnovnu plo¢u prema naprijed s uredaja kako biste je demontirali.
2. Gumene ¢ahure podnoZzja mozete povuci dolje radi zastite ako uredaj stavljate na osjetljive povrsine.
3. Za podeSavanje visine mozete odviti podnozje osnovne ploce.

5.3 Ukljucivanje laserskih snopova

1. Sklopku okrenite u poloZaj T (Ukljuéeno/deblokirano).
» Vidljivi su vertikalni laserski snopovi.
2. Pritis¢ite prekidac¢ sve dok se ne namijesti Zeljeni nacin rada linijskog lasera.

Uredaj prebacuje izmedu nacina rada prema sljede¢em redoslijedu te zapocinje ponovno ispocetka:
Vertikalne laserske linije, Horizontalna laserska linija, Vertikalne i horizontalne laserske linije.

5.4 Iskljucivanje laserskih snopova

» Sklopku stavite u polozaj OFF (Isklju¢eno/blokirano).
» Laserski snop viSe nije vidljiv i njihalo je blokirano.

ﬂ Uredaj se isklju¢uje kada je akumulatorska baterija prazna.

5.5 Aktiviranje ili deaktiviranje nacina rada laserskog prijemnika

Domet laserskog prijemnika moze biti ograni¢en zbog nesimetrije u€inka lasera uvjetovane izvedbom
i mogucih ometajucih vanjskih izvora svjetlosti.

Radite na jakoj strani linijskog lasera i izbjegavajte rad na izravhom svjetlu kako biste postigli optimalan
domet. Jake strane su straznja strana na kojoj je pri¢vrS¢ena akumulatorska baterija i suprotna prednja
strana.

1. Prekida¢ za mijenjanje nacina rada linijskog lasera i laserskog prijemnika drzite pritisnut dulje od 4 sekunde
sve dok laserski snop ne zatreperi pet puta za potvrdu kako biste aktivirali nacin rada laserskog prijemnika.

2. Prekida¢ ponovno drzite pritisnut dulje od 4 sekunde kako biste ponovno deaktivirali na¢in rada laserskog
prijemnika.

ﬂ Pri isklju€ivanju uredaja deaktivira se nacin rada laserskog prijemnika.

5.6 Namijestanje laserskih snopova za funkciju "Nagnuta linija"

1. Sklopku stavite u polozaj & (Ukljuteno/blokirano).
» Vidljiv je samo horizontalni laserski snop.
2. Priti8¢ite prekida¢ za nacin rada linijskog lasera sve dok se ne namjesti zeljeni nacin rada linijskog lasera.

Kod funkcije "Nagnuta linija" njihalo je blokirano i uredaj nije niveliran.

Laserski snop(ovi) trepere svakih 5 sekundi.

Uredaj prebacuje izmedu nacina rada prema sljede¢em redoslijedu te zapocinje ponovno ispocetka:
Horizontalna laserska linija, Vertikalne laserske linije, Vertikalne i horizontalne laserske linije.
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5.7 Primjeri primjene

ﬂ Podesivo podnozje omogucuje prethodno grubo niveliranje uredaja na jako neravnoj podlozi.

5.7.1 Prijenos visina [

5.7.2 Namjestanje profila za suhogradnju za podjelu prostora &, £
5.7.3 Vertikalno poravnavanje cijevi[f

5.7.4 Niveliranje radijatora

5.7.5 Niveliranje vrata i prozorskih okvira &

5.8 Provjera

5.8.1 Provjera ciline to¢ke Y

1. U visokoj prostoriji nacrtajte podnu oznaku (krizi¢) (primjerice na stepenistu visine 5-10 m).
Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrsinu.

Ukljucite uredaj i deblokirajte njihalo.

Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom na srediste kriza oznacenog na podu.

Oznadite gornje sjeciste laserskih linija na stropu. U tu svrhu prije toga na strop pri¢vrstite papir.
Okrenite uredaj za 90°.

oo s

ﬂ Doniji crveni ciljni snop mora ostati na sredistu kriza.

7. Oznacite gornje sjeciste laserskih linija na stropu.
8. Ponovite postupak kod okretanja od 180° i 270°.

Napravite krug na stropu od 4 oznacene to€ke. Izmjerite promjer kruga D u milimetrima ili in¢ima i
visinu prostorije VP u metrima ili stopama.

9. lzracunajte vrijednost R.

» Vrijednost R treba biti manja od 3 mm (to odgo- R= Rgﬂl X _R'1F|9’['Ej (1)
vara3 mmna 10 m). (418 in]
- - . " =) in 30
» Vrijednost R treba biti manja od 1/8". R= ~3  XTRA i) (2)

5.8.2 Provjera niveliranja laserskog snopa il

1. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrsinu udalijenu cca. 20 cm od zida (A) i usmijerite sjeciste
laserskih linija na zid (A).

2. Oznacite sjeciste laserskih linija krizicem (1) na zidu (A) i kriziéem (2) na zidu (B).

3. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrsinu udaljenu cca. 20 cm od zida (B) i usmjerite sjeciste
laserskih linija na krizi¢ (1) na zidu (A).

4. Namijestite visinu sjecista laserskih linija pomoc¢u podesivog podnozja tako da se sjeciSte podudara s
oznakom (2) na zidu (B). Pritom pazite da je libela u sredistu.

5. Ponovno oznadite sjeciste laserskih linija kriziéem (3) na zidu (A).

6. lzmjerite razmak D izmedu krizi¢a (1) i (3) na zidu (A) (DP = duZzina prostorije).
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7. lzraCunajte vrijednost R. - 1o
» Vrijednost R treba biti manja od 2 mm. R= —[i,rm] X “RLIMT (1)
» Vrijednost R treba biti manja od 1/8". ;

I I / = D[1/8 in] 30 ()

R 2 *TRLI

5.8.3 Provjera okomitosti (horizontalno) [, [E

1. Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom na srediste referentnog krizica u srediStu prostora s razmakom
od cca. 5 m prema zidovima.

Oznacite sva 4 sjeci$ta na sva Cetiri zida.

Okrenite uredaj za 90° i uvjerite se da srediste sjecista dodiruje prvu referentnu tocku (A).

Oznacite svako novo sjeciste i izmjerite odgovaraju¢i razmak (R1, R2, R3, R4 [mm]).

I S

IzraGunajte razmak R (DP = duzina prostorije).
R1+R2+R3+R4)[mm 10
» Vrijednost R treba biti manja od 3 mm ili 1/8". r={ 2 L repm M

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30
R= 3 X &g @

5.8.4 Provjera preciznosti vertikalne linije [

1. Pozicionirajte uredaj na visini od 2 m (Pol. 1).

2. Ukljucite uredaj.

3. Pozicionirajte prvu ciljnu plo¢u T1 (vertikalno) na udaljenosti od 2,5 m od uredaja i na istoj visini (2 m)
tako da vertikalni laserski snop dodiruje plocu i oznacite ovaj polozaj.

4. Zatim pozicionirajte drugu ciljnu plo¢u T2 2 m ispod prve ciljne plo¢e tako da vertikalni laserski snop
dodiruje plo¢u i oznagite ovaj polozaj.

5. Oznacite polozaj 2 na suprotnoj strani testne strukture (zrcalno obrnuto) na laserskoj liniji na podu kod
udaljenosti od 5 m prema uredaju.

6. Zatim uredaj postavite na upravo oznaceni polozaj (Pol. 2) na podu.
7. Laserski snop usmijerite tako da dodiruje cilinu plo¢u T1 i polozaj oznac¢en na ploci.
8. Oznacite novi polozaj na cilinoj ploci T2.
9. Ocitajte razmak D obje oznake na ciljnoj plo¢i T2.
ﬂ Ukoliko razlika D iznosi vise od 2 mm, uredaj treba podesiti u Hilti centru za popravke.
6 Ciséenje i odrzavanje

6.1 Ciséenje i susenje

» Ispusite prasinu sa stakla.

» Staklo ne dodirujte prstima.

» Uredaj Cistite samo ¢istom, mekom krpom. Ako je potrebno, krpu navlazite alkoholom ili vodom.

» Pri skladistenju vase opreme postujte grani¢ne temperaturne vrijednosti, posebice ljeti ili zimi kada
opremu Guvate u unutradnjosti vozila (-25 °C do 63 °C) (-13 °F do 145 °F).

6.2 Kalibracijski servis Hilti

Preporucujemo da iskoristite redovitu provjeru od strane Hilti kalibracijskog servisa kako biste mogli jam¢iti
pouzdanost u skladu s normama i pravnim zahtjevima.

Hilti kalibracijski servis vam u svakom trenutku stoji na raspolaganju; preporucuje se provesti ga barem
jednom godisnje.

U okviru Hilti kalibracijskog servisa se potvrduje da specifikacije ispitanog uredaja na dan provjere odgovaraju
tehni¢kim podacima u uputama za uporabu.

U sluéaju odstupanja od podataka proizvodaca moraju se rabljeni uredaji za mjerenje ponovno podesiti.
Nakon bazdarenja i ispitivanja se na uredaj postavlja kalibracijska plocica, a certifikatom o kalibraciji pismeno
potvrduje da uredaj radi sukladno podacima proizvodaca.

Certifikati o kalibraciji uvijek su potrebni tvrtkama certificiranima prema ISO 900X.

Ostale informacije ¢e Vam rado dati najbliza osoba za kontakt tvrtke Hilti.
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7 Transport i skladiStenje
71 Transport
» Zatransport ili slanje svoje opreme upotrebljavajte Hilti transportni kovceg ili istovjetnu ambalazu.
7.2 Skladistenje
» Ako se uredaj smocio, izvadite ga iz kovCega.
» Osusite i ocistite uredaje, transportne kutije i pribor (na temperaturi najvie od 63 °C / 145 °F) i ocistite ih.
» Opremu ponovno zapakirajte tek kada se u potpunosti osusi i zatim je Cuvajte na suhom mjestu.
» Nakon duljeg skladistenja ili transporta svoje opreme prije uporabe provedite kontrolno mjerenje.
7.3 Transport i skladiStenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija
Transport
/\ OPREZ

Nehoti¢no pokretanje prilikom transporta !

>

>

>

>

Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih baterijal

Izvadite akumulatorsku(e) bateriju(e).

Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju. Za vrijeme transporta treba zastititi
akumulatorske baterije od prejakog udarca i vibracija te ih izolirati od svih vodljivih materijala ili drugih
akumulatorskih baterija kako ne bi do$le u dodir s polovima drugih baterija i prouzrocile kratak spoj.
Postujte lokalne propise o transportu akumulatorskih baterija.

Akumulatorske baterije ne smiju se slati postom. Obratite se otpremnickoj tvrtki ako Zelite slati neoste¢ene
akumulatorske baterije.

Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provjerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije oSteceni.

Skladistenje

| Al UPOZORENJE

Nehoti¢no ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih koje cure. !

>

Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

>

Proizvod i akumulatorske baterije skladistite na hladnom i suhom mijestu. Pridrzavajte se grani¢nih
vrijednosti temperature koje su navedene u poglavlju Tehni¢ki podaci.

Akumulatorske baterije ne ¢uvajte u punjacu. Uvijek izvadite akumulatorsku bateriju iz punjac¢a nakon
punjenja.

Akumulatorske baterije ne Cuvajte na suncu, na izvorima topline ili iza stakla.

Proizvod i akumulatorske baterije uvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim osobama.
Prije svake uporabe i nakon duzeg skladiStenja provjerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije
osteceni.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji
U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.
Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Uredaj se ne moze ukljuciti. Akumulatorska baterija je prazna. » Napunite akumulatorsku bate-
riju.
Akumulatorska baterija nije » Umetnite akumulatorsku bate-
ispravno umetnuta. riju i provjerite siguran dosjed
akumulatorske baterije u ure-
daju.
Uredaj ili sklopka je u kvaru. » Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.
Pojedinacni laserski snopovi | Laserski izvor ili upravljanje lase- » Uredaj odnesite na popravak u
ne funkcioniraju. rom je u kvaru. Hilti servis.
Uredaj se moze ukljugiti, ali Laserski izvor ili upravljanje lase- » Uredaj odnesite na popravak u
se ne vidi laserski snop. rom je u kvaru. Hilti servis.
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Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje
Uredaj se moze ukljuditi, ali Temperatura previsoka ili preniska. | » Ostavite uredaj da se ohladi ili
se ne vidi laserski snop. zagrije.
Automatsko niveliranje ne Uredaj postavljen na previ$e uko- » Sklopku stavite u polozaj .
funkcionira. Senu podlogu.

Senzor nagiba je neispravan. » Uredaj odnesite na popravak u

Hilti servis.

Uredaj se isklju¢uje nakon 1 Funkcija automatskog isklju¢ivanja | » Pritisnite prekida¢ dulje od
sata. je aktivirana. 4 sekunde.
Domet je premali Rad u lo§em podrucju lasera. » Radite u boljem podrucju alata

(prednja i straznja strana).
— stranica 192

Svjetlosni odnosi na gradiliStu su » Pozicionirajte laser i/ili laserski
presvijetli prijemnik u manjem svijetlom
podrucju.

Svjetlo svijetli izravno u detekcijski | » Izbjegavajte izravno zracenje
prozorc¢ic. svjetla u detekcijski prozorci¢
npr. zbog promatranja.

Laserski prijemnik ne hvata Laser nije u naCinu rada laserskog | » Aktivirajte nacin rada laserskog

laserski snop prijemnika prijemnika na linijskom laseru.
Laserski prijemnik je previse uda- » Pozicionirajte laserski prijemnik
lien od lasera. blize laseru.
9 Zbrinjavanje otpada

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja! Opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja plinova ili
tekucina.
» Nemojte slati oSte¢ene akumulatorske baterije!
» Nemoijte prekriti prikljucke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.
» Akumulatorske baterije zbrinite na nac¢in da ne mogu dospjeti djeci u ruke.
» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.

&5 Hilti uredaji su vecim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroniCkim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektricni uredaji skupljati odvojeno i predati za ekoloski ispravnu ponovno preradu.

X » Elektri¢ne mjerne uredaje ne odlazite u ku¢ni otpad!

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

11 FCC napomena (vazec¢a za SAD) / IC napomena (vazec¢a za Kanadu)

Ovaj uredaj odgovara ¢lanku 15 FCC-odredbi i CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Stavljanje u pogon podlijeze
sljiede¢im dvama uvjetima:

1. Ovaj uredaj ne bi trebao stvarati Stetno zracenje.
2. Uredaj mora prepoznati sva zra¢enja uklju¢ujuci i zracenja koja uzrokuju nezeljene radnje.

Izmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika pri stavljanju uredaja
u pogon.
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Originalno uputstvo za upotrebu

1

Podaci o uputstvu za upotrebu

1.1 O ovom uputstvu za upotrebu

Detaljno procitajte uputstvo za upotrebu pre pocCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i
nesmetano rukovanje.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovom uputstvu za upotrebu
i na proizvodu.

Uputstvo za upotrebu uvek Cuvajte na proizvodu i samo sa ovim uputstvom za upotrebu prosledujte
proizvod dalje drugim osobama.

1.2 Legenda

1

.2.1  Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledec¢e signalne
reGi:

Al opAsNOST

OPASNOST !

>

Znadi neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

| Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !

>

Ova re¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !

>

Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

@ Postovanje uputstva za upotrebu

ﬂ Napomene o primeni i druge korisne informacije

r%«{f, Rad sa reciklaznim materijalima

E: Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u kuéni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa poc¢etka ovog uputstva za upotrebu.

Numeracija na slikama ukazuje na vazne radne korake ili na komponente koje su vazne za radne

3 korake. Ovi radni koraci ili komponente su u tekstu istaknute odgovarajuc¢im brojevima, npr. (3).

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled

u proizvoda.

Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

ol
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1.3 Nalepnica na proizvodu
Informacije o laseru

S — Klasa lasera 2, zasniva se na standardu IEC60825-1/EN60825-1:2007 i odgovara CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Ne gledajte u snop.

Z’L

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava ili popravlja
samo ovlas¢eno i obuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim opasnostima.
Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica nestruc¢no tretiraju ili ako
se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Multilinijski laser PM 40-MG
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Sigurnosne napomene

Pored sigurnosnih napomena u pojedinaénim poglavljima ovog uputstva za upotrebu, u svakom
trenutku treba da vodite racuna o sledeé¢im odredbama. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da
budu opasni ako ih neobucena lica nestru¢no tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

» Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

» Proverite uredaj pre merenja/ primene i viSe puta tokom primene na svoju preciznost.

» Budite oprezni, pazite Sta Cinite i pri radu sa uredajem postupajte razumno. Nemojte koristiti uredaj ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom upotrebe uredaja moze
da dovede do ozbiljnih povreda.

Manipulacije ili promene na uredaju nisu dozvoljene.

Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputstava i upozorenja.

Decu i ostale osobe tokom kori§éenja uredaja udaljite iz podrucja rada.

Vodite raduna o uticaju okoline. Uredaj ne upotrebljavajte tamo gde postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

Ravan laserskog zraka treba da bude znatno iznad ili ispod visine o€iju.

» Nakon pada ili drugih mehanickih uticaja morate proveriti preciznost uredaja.

Da biste dostigli najveéu preciznost projektujte liniju na vertikalnu, ravnu povrSinu. Nikada nemojte
usmeravati uredaj 90° prema ravni.

Kako biste izbegli nepravilna merenja, izlazni prozor laserskog snopa morate drzati Cistim.

Pridrzavajte se podataka o radu, nezi i odrzavanju u uputstvu za upotrebu.

Kada nisu u upotrebi, treba ih drzati na suvom, visokom ili zakljuéanom mestu van domasaja dece.
Postujte vase nacionalne zahteve za zastitu na radu.

vy vv

v

v

v v v v

2.2 Struéno opremanje radnih mesta

» Kod radova na lestvama ne zauzimajte nenormalan poloZaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i
u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.
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» Osigurajte mesto merenja i pri postavljanju uredaja pazite da snop ne bude usmeren prema drugoj osobi

ili prema vama.

Merenja kroz staklo ili druge objekte mogu da daju pogreSan rezultat merenja.

Pazite na to da uredaj bude postavljen na ravnoj stabilnoj podlozi (bez vibracijal).

Uredaj upotrebljavajte samo unutar definisanih granica upotrebe.

Ako se vise lasera koristi u radnom podrucju uverite se da zraci vaseg uredaja nisu zamenjeni drugima.

Jaki magneti mogu uticati na preciznost, zato se nijedan magnet ne treba nalaziti u blizini mernog uredaja.

Moze se koristiti Hilti adapter magneta.

» Ako uredaj iz velike hladnoce prenosite u toplije okruzenje ili obratno, trebalo bi da pustite da se pre
upotrebe aklimatizuje.

vY Vv vy

2.3 Elektromagnetna kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahteve pomenutih smernica, Hilti ne moze iskljuciti mogu¢e smetnje na uredaju
usled jakog zragenja koje mogu dovesti do neispravnog rada. U tom slucaju i u slu¢aju drugih nesigurnosti
treba sprovesti kontrolna merenja. Hilti isto tako ne moze garantovati da nec¢e doéi do ometanja drugih
uredaja (npr. navigacionih uredaja u avionima).

2.4 Klasifikacija lasera za uredaje klase lasera 2/ class Il

Uredaj odgovara klasi lasera 2 prema IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 i Class Il prema CFR 21 § 1040
(FDA). Ovi uredaji smeju se upotrebljavati bez daljih zastitnih mera. Uprkos tome, kao i kod sunca ne bi
trebalo gledati neposredno u izvor svetlosti. U slu¢aju direktnog kontakta sa o¢ima zatvorite o€i, a glavu
pomerite na zonu zraka. Laserski snop ne usmeravajte prema osobama.

25 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

» Postujte posebne smernice za transport, skladiStenje i rad Li-lon akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju drzite dalje od visokih temperatura, direktnog sunevog zracenja i vatre.

» Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad 80°C (176°F).

» Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar, koje su pale sa vise
od jednog metra ili su oS$tecene na neki drugi nacin. U tom sluc¢aju, uvek stupite u kontakt sa svojim
Hilti servisom.

» Ako je akumulatorska baterija suviSe vruéa da biste je drzali u ruci, onda je moguce da je neispravna.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih
materijala. Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska baterija nakon sat
vremena i dalje suviSe vruca da biste je drzali u ruci, to znadi da je neispravna. Kontaktirajte Hilti servis.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Podesiva stopica

Li-lon akumulatorska baterija
Upozoravajuéa nalepnica

Prekidac¢ za prebacivanje na linijski rezim i
rezim prijemnika

1zlazni prozor laserskog snopa

Obrtni prekidac za uklj./isklj. i zaklju¢avanje
klatna

Fino pode$avanje za rotacionu platformu
Kruzna libela

@0 P OeEO6

LT



=0

3.2 Namenska upotreba

Proizvod je samoniveliSu¢i multilinijski laser, sa kojim je osoba u stanju da prenese ugao od 90°, da
horizontalno niveliSe, kao i da sprovodi radove usmeravanja i tacno meri po dubini.

Uredaj ima tri zelene laserske linije (jednu horizontalnu i dve vertikalne), referentnu tacku ispod kao i pet
tacaka ukrstanja zraka (spreda, pozadi, levo, desno i gore) sa rastojanjem od oko 20 m. Domet zavisi od
osvetljenosti okoline.

Uredaj se preporucuje za primenu u unutradnjim prostorima i ne predstavlja zamenu za rotacioni laser. Za

spoljadnje primene se mora obratiti paznja, da okvirni uslovi odgovaraju onima u unutradnjem prostoru ili da
se koristi Hilti laserski prijemnik.

Moguce primene su:

* Oznake polozaja razdvajajuéih zidova (u desnom uglu i u vertikalnoj ravni).

* Proverai prenos pravih uglova.

* Usmeravanje delova sistema / instalacija i drugih elemenata strukture u tri ose.

* Prenos oznacenih tataka sa poda na plafon.

Laserske linije se mogu ukljuciti razdvojeno (samo vertikalne ili samo horizontalne) ili zajedno. Za primenu sa
uglom nagiba se blokira klatno za automatsko nivelisanje.

» Zaovaj proizvod koristite isklju¢ivo Hilti Li-lon akumulatorske baterije serije B 12.

» Za ovu akumulatorsku bateriju koristite isklju€ivo Hilti punjace serije C4/12.

3.3 Karakteristike

Uredaj se samoniveliSe u svim pravcima u okviru od oko 3,0°. Ukoliko to nije dovoljno, uredaj se moze uz
pomo¢ podesivih stopica i kruzne libele postaviti u horizontalu. Samonivelisanje traje samo oko 3 sekunde.

Ako se podrucje samonivelisanja prekoraci, laserski zraci trepere kao upozoravajuci signal.

Prilikom ukljuc¢ivanja se uredaj standardno nalazi u rezimu vidljivosti sa visokim stepenom osvetljenosti linija.
Duzim pritiskom prekidac¢a za prebacivanje za linijski rezim i rezim prijemnika, uredaj se prebacuje u rezim
prilemnika i sada je kompatibilan sa laserskim prijemnikom PMA 31G. Ponovnim duzim pritiskom prekida¢a
za prebacivanije ili isklju¢ivanjem uredaja, rezim prijemnika se opet deaktivira.

3.4 Sadrzaj isporuke

Multilinijski laser, kofer, uputstvo za upotrebu, sertifikat proizvodaca.
Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema moZzete naéi u vasem Hilti centru ili online na: wwwe.hilti.com

3.5 Poruke u radu

Stanje

Znacenje

Laserski zrak treperi dva puta svakih 10 (klatno nije

zaklju¢ano) odnosno 2 (klatno zaklju¢ano) sekunde.

Baterije su skoro prazne.

Laserski zrak treperi pet puta i ostaje nakon toga
trajno ukljucen.

Aktiviranje ili deaktiviranje rezima prijemnika

Laserski zrak treperi sa veoma visokom frekvenci-
jom.

Uredaj se ne moze samonivelisati.

Laserski zrak treperi svakih 5 sekundi.

Nagnuta linija vrste rezima rada; Klatno je zaklju-
¢ano, time linije nisu nivelisane.

4 Tehnicki podaci

laserskim prijemnikom

Rastojanije linija i tacke ukrstanja 20m
bez laserskog prijemnika 65 ft - 10 in)
Rastojanje linija i tacke ukrstanjasa | 2m ... 50 m

(6ft-10in ... 164 ft)

Vreme samonivelisanja (tipi¢no) 3s

Klasa lasera

Klasa 2, vidijivo, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Debljina linije (udaljenost 5 m) <2,2mm

(< 0,09 in)
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Podrucje samonivelisanja

+3,0° (tipicno)

Tacénost

+2mmnai0m
(£0,1inna32ft-10in)

Prikaz radnog stanja

Laserski zraci kao i polozaji prekidaca isklj., zaklju¢ano uklj. i
otklju¢ano uklj.

Snabdevanje strujom

Hilti B 12 Li-lon akumulatorska baterija

Radni vek (uklju¢ene sve linije)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 h (tipi¢no)

Radni vek (ukljucene horizontalne ili
vertikalne linije)

Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 h (tipi¢no)

Radna temperatura -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura skladistenja -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Zastita od prasine i prskanja vodom
(osim pregrade za akumulatorsku
bateriju)

IP 54 prema IEC 60529

Navoj stativa

BSW 5/8"UNC1/4"

Divergencija snopa

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Prosecna izlazna snaga (maks) < 0,95 mwW
Tezina ukljuéujuci akumulatorsku 1,24 kg
bateriju (2,73 1b)

5 Rukovanje

/\ OPREZ

Opasnost od povrede! Laserski snop ne usmeravajte prema osobama.
» Ne gledajte nikad direktno u izvor svetlosti lasera. U slu€aju direktnog kontakta sa o¢ima zatvorite o¢i, a

glavu pomerite iz zone snopa.

5.1

Umetanje akumulatorske baterije &

» Gurnite akumulatorsku bateriju, sve dok ne ulegne.

Uredaj se sme koristiti samo sa preporu¢enim Li-lon akumulatorskim baterijama od strane

kompanije Hilti.

5.2

Demontaza/podesavanje osnovne ploée £

1. Da biste demontirali osnovnu plo¢u, odvojite je od uredaja povlacenjem ka napred.
2. Gumene obloge na stopicama mogu da se skinu radi zastite ako se uredaj postavlja na osetljive povrSine.
3. Radi pode$avanja visine stopice osnovne plo¢e mogu da se odvrnu.

5.3 Ukljuéivanje laserskih zraka

1. Postavite obrtni prekida¢ na polozaj i (uklj./otklju¢ano).
» Vertikalne laserske linije ¢e biti vidljive.
2. Pritiskajte prekida¢ za prebacivanje onoliko ¢esto, sve dok se ne podesi Zeljeni linijski rezim.

Uredaj se prebacuje izmedu rezima rada prema slede¢em redosledu i onda pocinje ispocetka:
Vertikalne laserske linije, horizontalna laserska linija, vertikalne i horizontalne laserske linije.
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5.4 Iskljucivanje laserskih zraka

» Postavite obrtni prekida¢ na polozaj OFF (Isklj./zaklju¢ano).
» Laserski zrak nije vie vidljiv i klatno je zaklju¢ano.

ﬂ Uredaj se iskljuCuje, kada je akumulatorska baterija prazna.

5.5 Aktiviranje ili deaktiviranje rezima laserskog prijemnika

Domet laserskog prijemnika moze da bude ograni¢en asimetrijom snage lasera usled modela i
mogucim ometajuc¢im eksternim izvorima svetlosti.

Kako biste ostvarili optimalan domet, radite na jakoj strani linijskog lasera i izbegavajte rad na direktnoj
svetlosti. Jake strane su zadnja strana, na kojoj je pri¢vr§éena akumulatorska baterija, i suprotna
prednja strana.

1. Prekidac za prebacivanje na linijski rezim i rezim prijemnika drzite pritisnutim duze od 4 sekunde, sve dok
za potvrdu laserski zrak ne zatreperi pet puta, kako bi se aktivirao rezim prijemnika.
2. Prekida¢ za prebacivanje ponovo drzite duze od 4 sekunde, da biste ponovo deaktivirali rezim prijemnika.

ﬂ Prilikom isklju¢ivanja uredaja, rezim prijemnika se deaktivira.

5.6 Podesavanje laserskih zraka za funkciju "Nagnuta linija"

1. Postavite obrtni prekida¢ na polozaj @ (uklj./zaklju¢ano).
» Horizontalni laserski zrak ¢e samo biti vidljiv.

2. Pritiskajte prekida¢ za prebacivanje za linijski rezim onoliko ¢esto, sve dok se ne podesi Zeljeni linijski
rezim.

U funkciji "Nagnuta linija", klatno je zaklju¢ano i uredaj nije iznivelisan.

Laserski zrak(ci) treperi(e) svakih 5 sekundi.

Uredaj se prebacuje izmedu rezima rada prema slede¢em redosledu i onda pocinje ispocetka:
Horizontalna laserska linija, vertikalne laserske linije, vertikalne i horizontalne laserske linije.

5.7 Primeri primene

ﬂ Podesive stopice omoguc¢avaju uredaju kod veoma neravnih podloga da ih prethodno grubo izniveliSu.

5.7.1 Prenos visine [l

5.7.2 Uredivanje profila za suvu gradnju za raspodelu prostora 546
5.7.3 Vertikalno usmeravanje cevovoda

5.7.4 Usmeravanje elemenata grejanja &

5.7.5 Usmeravanje vrata i okvira prozora

5.8 Provera

5.8.1 Provera vertikalne tacke Y

1. U visokoj prostoriji postavite oznaku na podu (krst) (primera radi u stepenistu sa visinom od 5-10 m).
Postavite uredaj na ravnu i horizontalnu povrsinu.

Ukljucite uredaj i otkljucajte klatno.

Postavite uredaj sa donjim vertikalnim zrakom na oznaceni centar krsta na podu.

Oznacite gornju tacku ukrstanja laserskih linija na plafonu. Za to prethodno pri¢vrstite papir na plafonu.

AN
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6. Okrenite uredaj za 90°.

ﬂ Doniji crveni vertikalni zrak mora ostati na centru krsta.

7. Oznacite gornju tacku ukrstanja laserskih linija na plafonu.
8. Ponovite postupak pri okretanju od 180° i 270°.

Formirajte krug na plafonu od 4 oznacene tacke. Izmerite pre¢nik kruga D u milimetrima ili colima i
visinu prostorije RH u metrima ili stopama.

9. lzraCunajte vrednost R. 5 1
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 3 mm (to R= _Lérml X RA [T (1)
odgovara 3 mm kod 10 m).

» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 1/8". R= Dr1/8 in] 30 (2)

2 *TRHM

5.8.2 Provera nivelisanja laserskog zraka H

1. Postavite uredaj na ravnu i horizontalnu povrsinu, udaljenu oko 20 cm od zida (A) i usmerite tacku
ukrstanja laserskih linija na zidu (A).

2. Oznacite tacku ukrstanja laserskih linija sa krstom (1) na zidu (A) i krstom (2) na zidu (B).

3. Postavite uredaj na ravnu i horizontalnu povrSinu, udalijenu oko 20 cm od zida (B) i usmerite tacku
ukrstanja laserskih linija na krst (1) na zidu (A).

4. Podesite visinu tacke ukrstanja laserskih linija sa podesivim stopicama tako da se ta¢ka ukrstanja poklapa
sa oznakom (2) na zidu (B). Pritom obratite paznju da je libela centrirana.

5. Ponovo oznacite taCku ukrstanja laserskih linija sa krstom (3) na zidu (A).

Izmerite odstupanje D izmedu krsta (1) i (3) na zidu (A) (RL = duzina prostorije).

o

7. lzraunajte vrednost R. o 4
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 2 mm. R= —[‘ém X “RL[M] (1)
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 1/8". .
= D[1/8 in] 30 @

R= = X RiLm

5.8.3 Provera pravougaonosti (horizontalna) [, [E

1. Postavite uredaj sa donjim vertikalnim zrakom u centru referentnog krsta po sredini prostorije sa
razmakom od oko 5 m do zidova.

2. Oznacite sve 4 tacke ukrstanja na Cetiri zida.

3. Okrenite uredaj za 90° i uverite se da se srediSnja tacka ukrstanja susrec¢e sa prvom referentnom tackom
A.

4. Oznacite svaku novu tacku ukrstanja i izmerite doti¢no odstupanje (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. lzraunajte odstupanje R (RL = duzina prostorije). _ (R1+R2+R3+R4)[mm] . 10 -

s Y;g?nOSt R trebalo bi da bude manjaod 3 mmili R 2 RL[m]
' _ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] , _ 30
jn 1R x—3m @

5.8.4 Provera preciznosti vertikalne linije [l

1. Pozicionirajte uredaj na visinu od 2 m (poz. 1).

2. Ukljucite uredaj.

3. Pozicionirajte prvu ciljnu plo¢u T1 (vertikalna) u rastojanju od 2,5 m od uredaja i na istu visinu (2 m), tako
da vertikalni laserski zrak pogada plo¢u i oznagcite ovu poziciju.

4. Pozicionirajte sada drugu cilinu plo¢u T2 2m ispod prve ciline ploCe, tako da vertikalni laserski zrak
pogada plocu i oznacite ovu poziciju.

5. Za poz. 2 oznacite na suprotnoj strani testiranja (kao odraz u ogledalu) na laserskoj liniji na podu u
rastojanju od 5 m do uredaja.

6. Postavite sada uredaj na gore oznac¢enu poziciju (poz. 2) na podu.

Usmerite laserski zrak tako da isti pogada ciljnu plo€u T1 i na njoj ozna€enu poziciju.

8. Oznacite novu poziciju na ciljnoj ploc¢i T2.
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9. Proditajte razmak D obe oznake na ciljnoj ploci T2.

ﬂ Ako razlika D iznosi vise od 2 mm, uredaj se mora podesiti u Hilti centru za popravke.

6 Nega i odrZzavanje

6.1 Ciséenje i susenje

» lzduvajte praSinu sa stakla.

» Ne dodirujte prstima staklo.

» Cistite uredaj samo sa mekanom, gistom krpom. Ukoliko je neophodno, navlaZite krpu sa alkoholom ili
vodom.

» Pazite na grani¢ne vrednosti pri skladiStenju Vase opreme, posebno leti ili zimi, kada vasu opremu uvate
u unutrasnjosti vozila (-25 °C do 63 °C) (-13 °F do 145 °F).

6.2 Hilti servis za kalibraciju

Preporucujemo, da koristite redovnu proveru uredaja od strane Hilti servisa za kalibraciju, da biste mogli da
obezbedite pouzdanost prema standardima i pravnim zahtevima.

Hilti servis za kalibraciju Vam stoji u svako doba na raspolaganju; preporucuje se da ga sprovodite jednom
godiSnje.

U okviru Hilti servisa za kalibraciju se potvrduje, da specifikacije proverenog uredaja na dan provere tehnickih
podataka odgovaraju uputstvu za upotrebu.

Kod odstupanja podataka proizvodaca, koris¢eni merni uredaji se ponovo podesavaju.

Nakon centriranja i provere, na uredaju se postavlja nalepnica za kalibraciju i potom se sa sertifikatom za
kalibraciju pismeno potvrduje da uredaj radi u okviru podataka proizvodaca.

Sertifikati za kalibraciju su uvek potrebni za preduzeéa, koja su sertifikovana prema ISO 900X standardu.
Vas slededi Hilti kontakt ¢e Vam rado pruZiti ostale informacije.

7 Transport i skladiStenje

71 Transportovanje

» Zatransport ili slanje svoje opreme koristite ili Hilti kofer za slanje ili istovetnu ambalazu.

7.2 Skladistenje

Raspakujte navlaZzene uredaje.

Osusite i oCistite uredaje, transportne kutije i pribor (kod najvise 63 °C/ 145 °F).

Opremu ponovno zapakujte tek nakon §to se u potpunosti osusi, zatim je odlozite na suvom mestu.
Nakon duzeg skladistenja ili transporta vase opreme pre upotrebe sprovedite kontrolno merenje.

vyvY vy

7.3 Transport i skladiStenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija
Transport

/\ OPREZ
Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !
» Uvek transportujte vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» lzvadite akumulatorsku bateriju ili baterije.

» Nemojte transportovati akumulatorske baterije bez ambalaze. Akumulatorske baterije bi trebalo tokom
transporta zastititi od prekomernih udaraca i od materijala koji sprovode struju ili izolovati od drugih
akumulatorskih baterija, kako se ne bi dodirnule sa drugim polom baterije i prouzrokovale kratak spoj.
Obratite paznju na vaSe lokalne propise za transport akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije ne smete slati poStom. Obratite se kompaniji za slanje posiljki, ako zelite da
posaljete neostecene akumulatorske baterije.

» PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima oS$teéenja pre svake upotrebe kao i
pre i nakon dugotrajnog transporta.

AN



Skladistenje

Al UPOZORENJE

Nesmotreno osteéenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih baterija !
» Uvek odlazite vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Cuvaijte proizvod i akumulatorske baterije na hladnom i suvom mestu. Pazite na graniéne vrednosti za
temperaturu koje su navedene u tehni¢kim podacima.
» Akumulatorske baterije nemojte ¢uvati na punjaéu. Akumulatorsku bateriju nakon punjenja uvek skinite

sa punjaca.

» Akumulatorske baterije nemojte ¢uvati na suncu, izvorima toplote ili iza stakla.

> Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije tako da ne budu pristupacni deci ili neovlaséenim osobama.

» Prekontrolisite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima oS$tecenja pre svake upotrebe kao i
pre i nakon dugotrajnog skladistenja.

8 Pomo¢ u sluéaju smetnji

U slucaju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, obratite se
Hilti servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Resenje

Uredaj ne moze da se ukljuci.

Akumulatorska baterija je prazna.

» Napunite akumulatorsku bate-
riju.

Akumulatorska baterija nije pra-
vilno umetnuta.

» Umetnite akumulatorsku ba-
teriju i kontroliSite da i je
akumulatorska baterija sigurno
nalegla u uredaj.

Uredaj ili obrtni prekidac u kvaru.

» Uredaj odnesite na popravku u
servis kompanije Hilti.

Pojedinacni laserski zraci ne
funkcionisu.

Laserski izvor ili lasersko upravlja-
nje u kvaru.

» Uredaj odnesite na popravku u
servis kompanije Hilti.

Uredaj moze da se ukljuci, ali
laserski zrak nije vidljiv.

Laserski izvor ili lasersko upravlja-
nje u kvaru.

» Uredaj odnesite na popravku u
servis kompanije Hilti.

Temperatura previsoka ili preniska.

» Ostavite da se uredaj ohladi ili
zagreje.

Automatsko nivelisanje ne
funkcioniSe.

Uredaj je postavljen na previse
nakrivljenu podlogu.

» Postavite obrtni prekida¢ na
polozaj k.

Senzor nagiba u kvaru.

» Uredaj odnesite na popravku u
servis kompanije Hilti.

Uredaj se isklju¢uje nakon 1
sata.

Automatska funkcija iskljuc¢ivanja je
aktivirana.

» Pritisnite prekida¢ za prebaci-
vanje duze od 4 sekunde.

Domet prijema je suviSe mali

Rad u slabom podrugju lasera.

» Radite u efikasnom podrucju
alata (prednja i zadnja strana).
— Strana 202

Svetlosni uslovi na gradili$tu su
suvise svetli

» Pozicionirajte laser i / ili laserski
prijemnik u manje osvetljenom
podrucju.

Svetlo sija direktno u polje detek-
cije.

» lzbegavajte direktnu svetlost
u polju detekcije, npr. usled
osencéavanja.

Laserski prijemnik ne prima
laserski zrak

Laser nije u rezimu prijemnika

» Aktivirajte rezim prijemnika na
linijskom laseru.

Laserski prijemnik je suviSe udaljen

od lasera.

» Laserski prijemnik priblizite
laseru.

2171411
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9 Zbrinjavanje otpada

/| UPOZORENJE
Opasnost od povredivanja usled nestruénog uklanjanja na otpad! Opasnosti po zdravlje prouzrokovane
ispustanjem gasova ili te€nosti.
» Nemoijte slati oSte¢ene akumulatorske baterije!
» Prekrijte priklju¢ke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.
» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u ruke dece.
» Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite preduzeéu za odlaganje koje
je nadlezno za vas.

&5 Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti va$ stari uredaj vraca na reciklazu. Pitajte Hilti servis
za klijente ili vaseg konsultanta za prodaju.

Prema evropskoj direktivi i nacionalnom pravu o preuzimaniju starih elektri¢nih i elektronskih uredaja, istroseni
elektri¢ni uredaji moraju da se skupljaju odvojeno i predaju na ekoloski ispravnu ponovnu preradu.

=
x » Elektri¢ne merne uredaje ne odlazite u kuéne otpatke!

10 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

11 FCC napomena (vazi za SAD) / IC napomena (vazi za Kanadu)

Ovaj uredaj odgovara paragrafu 15 FCC odredbe i CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Pustanje u rad podleze pod
dva sledeca uslova:

1. Ovaj uredaj ne bi trebalo da proizvodi $tetno zracenje.
2. Ovaj uredaj mora da primi svaku vrstu zraéenja, ukljuéujuci zra¢enja koja prouzrokuju nezeljene operacije.

Promene ili modifikacije, koje nije izri¢ito dozvolio Hilti, mogu ograniiti pravo korisnika na stavljanje
uredaja u pogon.

MepeBoa opUrHHanNbHOro PyKoBOACTBa MO IKcnayaTauuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 06 aTom AOKYMeHTe

EAL

UmMnopTep ¥ ynonHOMoOUYEeHHaA U3roTOBUTENEM OpraH13aluua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntv OucTtpubbtowx NTA", 141402, MockoBckas o6nacTb, . XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25,
KomMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [13epyKUHCKWI paioH, P-1, 18-i km, 2 (okono 4.
Cno6oaka), nomelleHue 1-34

¢ (K2) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmarel, BoctaHabIkCkuid paitoH, yn. Tummpasesa, aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

* (AM) Pecny6nuka ApmeHun
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpsaHaa Kouapa 19/28

CrpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYIO TaBIMUKy Ha 0BOPYAOBaHNM.
[ara npou3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TaBNMuKy Ha 060pyA0BaHUN.
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COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPMKAT MOXKHO HanTK no aapecy: www.hilti.ru
CneynanbHblx TPeBOBaHUI K YCNOBUAM XpaHEHUA, TPAHCMOPTUPOBKU U UCMONL30BaHMUA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 9KCMyataumm, HeT.
Cpok cny»6bl U3aenus coctaBnseT 5 ner.
* Tepea Hayanom paboTbl U3yunTe 3TO PYKOBOACTBO MO IKCMyataumu. 1o ABNAETCA 3an0orom 6e3onacHon
1 6ecnepeboiiHoit padoTsl.

* CobntoaaiTe ykasaHusa no TexHKe 6e30MacHOCTH U MpeaynpeXaatoLLme yKasaHus, NpUBEAEHHbIe B 9TOM
PYKOBOACTBE MO dKCnnyaraluuu v Ha yCTPOWCTBE.

* Bceraa xpaHute pyKOBOACTBO NO 3KCnayatauuMu pAAOM C YCTPOMCTBOM W nepeaaBaiTe yCTPOWCTBO
APYrUM NOAAM TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLuu.

1.2 MoAcHeHHWe K 3HaKam

1.2.1 Mpenynpexgarowme ykasaHua

Mpeaynpexaatolme yKasaHusa Cnyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUN C U3LENUEM.
Mcnonb3ytoTcA cneaytowme curHanbHble cnoea:

N CHO

OMACHO !

> 06Luee o6o3HayeHune HeI'IOCpe.ClCTBeHHOVI onacHon CUTyauuu, KoTopan BnedveT 3a coBoW TAXKenble TpaBMbl
uwnu cmepTeanbM uncxoa.

NPEAYNPEXOEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !

» Obwee o6o3HaYeHWe NOTEHUWANBbHO OMacHOM CUTyauuun, KotopaAa MOXXeT nosfeyb 3a coboi TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

/A OCTOPOXHO
OCTOPOXHO !

» O6Lee 0603HaUEHUE NOTEHLMANLHO ONACHON CUTYaLWK, KOTOPasA MOXKET NOB/eyb 3a COB0M TpaBMbl UK
noBpexaeH1e 060pyA0BaHUs (MatepuanbHbin yiepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNONb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNOMbL3YOTCA CeaytoLue CUMBOSIbI:

Cobntoaatb PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTaummu

YkasaHusa no QKcnyatauuu u apyraa nonesHas uHpopmauyua

DEO

ﬁ'ﬂi
G

OG6palleHure ¢ Matepuanami, NPUroAHLIMK ANA BTOPUYHON NnepepadoTku

Ej He BbiBpacbiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKyMyNATOPbLI BMECTE C GbITOBLIM MyCOpPOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6pakeHunsx UCNoNb3yTCA Cneayowme CUMBOLI:

E | O undpsl yrassialoT Ha COOTBETCTBYIOILEE MBOOPAXKEHNE B HAYANE AAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepaums Ha unatocTpaumsax yKasbiBaeT Ha BaxkHble padoune onepauuu uin Ha KOMMNOHEHTbI
3 | (aeTanu), BaxkHble Ans padounx onepaumin. B Tekcte atn paboure onepaumm Ui KOMMIOHEHTbI
Bbl€/IEHbl COOTBETCTBYIOLLMMU HOMepamu, Hanpumep (3).

Homepa nosuumnii ucnonbayrotca B 0630pHOM MSOépa)'KeHMVI. B 0630pe usaenua OHU yKasbiBaroT

'1-1 Ha HOMepa B 3KCnnKayuu.

3TOT 3HaK AOMKEH npueneyb oco6oe BHUMaHWe nonb3osarens npu 06pau.|eva| C usgenuvem.

¢
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1.3 Haknerika Ha uspenuun

HaHHble nasepa

COO0TBEeTCTBYET KNaccy flasepa 2 COrnacHo Knaccupukaumm craHaapra
IEC60825-1/EN60825-1:2007 1 CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
M3beraitTe NpAMOro BU3yanbHOro KOHTaKTa C UCTOYHUKOM NTa3EPHOTO U3NyYEHUS.

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

M3penua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOdECCUOHaNBHOrO UCNONb30BaHHUA, MOITOMY OHU JOMKHBI OBCHYKU-
BaTbCA U PEMOHTMPOBATLCA TOMBKO YNOIHOMOUYEHHBIM U 0BYYEHHBIM NePCOHANOM. JTOT NepCoHasn AOMKEH
NPOWTH cneyuanbHblil MHCTPYKTaXK MO TexHUKe BesonacHocTu. McnonbaoBaHWe M3AEenUA U ero OCHACTKU He
N0 Ha3HAYEHHIO UMK €ro SKCMyaTayna HeoBy4eHHbLIM NEPCOHANOM MOTyT NPEACTABNATL ONACHOCTb.
TunoBoe 0603HaYEHUE U CEPUIHBI HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuyke.
> [lepenuwnTe CEPUIHBIA HOMEP B HIKENPUBEAEHHYHO TabnnuHyto popMy. [aHHble U3aenusa HeoOXoAUMbI
npu o6paLleHnm B Halle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHLINA LIEHTP.
HaHHble usgenua

MHoronyyeBow nasepHblid HUBENUP PM 40-MG
Mokonenue 01

CepwiiHbii Homep

1.5 HeKknapayua cOOTBETCTBUA HOpMaM

HacTtoAwmumM Mbl C NONHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET AENCTBYHOLLMM
AUpeKTMBam 1 HopMam. Konuio aeknapaunm COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHLIE 9TOrO JOKYMeHTa.
TexHuyeckan JOKYMEHTauuA (OPUrMHarbl) XPaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanus

2 Be3onacHocTb

21 YKaszaHusa no TexHuke 6esonacHocTu

Hapsagy ¢ ykazaHMAMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTH, NPUBEAEHHBIMU B OTAESNbHBIX MMaBax HaCTOALYEro
PYKOBOACTBA MO 3KCMUyaTayuu, CTporo cobniogante cnegyrolyue HUKe yKasaHua. McnonbsosaHue
M3AENUA U ero OCHACTKM HE MO HA3HAYEHWIO WM Ero 3Kcnyarauus HeoByYEHHbIM MEPCOHANOM MOryT
npeacTaBnATb ONACHOCTb.

» CoxpaHuTe BCe yKasaH1s N0 TEXHUKE 6e30MacHOCTHU U MHCTPYKLWK Ans ByAyLiero nonb3osatens.

» [lepea n3amepeHNAMM/MCNONL30BAHUEM N HECKOMBLKO pas BO BPEMA UCMONb30BaHNUA NPOBEPANTE YCTPOK-
CTBO Ha TOYHOCTb.

» ByAbTe BHUMATENbBHBI, CNEAUTE 32 CBOUMM AEUCTBUAMM U CEPLE3HO OTHOCUTECH K padoTe C yCTPOHCTBOM.
He nonb3syntecb YCTPOWCTBOM, €C/M Bbl YCTaNM UM HaxXoauTeCh NoJ AECTBUEM HAPKOTUKOB, anKkorona
UNWU MeanKaMeHToB. HesHauuTenbHan ownbKa Npu HeBHUMATENBHOW paboTe C YCTPOWCTBOM MOXET CTaTb
NPUYMHON CePbE3HOrO TPABMUPOBAHUA.

» BHeceHne n3MeHeHuit B KOHCTPYKLUIO YCTPOWCTBA MK ero MoAndpMKaLma sanpeLlaroTea.

» He oTkntoyaiiTe NpeioXpaHUTeNbHbLIE YCTPOWCTBA U He YAanaiTe npeaynpexaatoLLme HaAnMCu 1 Tabnuyku.

» He paspeluaite 4ETAM U NOCTOPOHHUM NPUOAKXKATLCA K padoTatoLemMy yCTPOHCTBY.

» YuuTbiBaiiTe BAWAHWE BHELWHel cpelbl. He ucnonb3yite yCTPOWCTBO TaM, rae CyLlecTByeT OnacHOCTb
no)<apa unu B3pbIBa.

» [1NOCKOCTb Na3epHOro yya A0MKHA HAXOAUTLCA CTPOrO BhILLE UMM HUXKE YPOBHA rnas.

» B cnyyae naaeHus yCTPOMCTBA MM MHBLIX MEXaHWYECKUX BO3AEUCTBUIA HEOBXOAMMO NPOBEPUTL €ro
TOYHOCTb.

» [nA obecneyeHna MakCMManbHOW TOYHOCTH CMPOELMPYHATE fyd Ha POBHYIO BEPTUKAsbHYIO MNOCKOCTb.
Mpu 3TOM BLIPOBHANTE HUBENWP NEPNEHANKYNAPHO NIOCKOCTU NPOELMPOBAHHA.

» Bo u3berkaHne HETOUHOCTU U3MEPEHUI HEOOXOANMO CNEANTb 32 YUCTOTOM OKOH BbIXOAA NA3ePHOrO nyya.

» CobnionaiiTe npeanucaHMA MO SKCMAyaTaluuu, yXOAy U TEXHUYECKOMY OOCHyXXMBaAHWIO YCTPOWCTBA,
npuBeAeHHbIE B PYKOBOACTBE MO dKCMyaraumm.

» Bbi6GepuTe anAa aTOro Cyxoe, BLICOKO PACMONIOKEHHOE MM 3aKPLITOE (3anMpaeMoe Ha 3aMOK) MecTo,
HeoCTynHoe AnA AeTen.

» Cobnionaitte TpeboBaHMA NO OXpaHe TPyAa, AeCTBYIOLME B Balliei CTPaHe.

AN
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2.2 MpaBunbHan opraHusauyus pabouero mecta

» Bbibupaiite yao6HOE NONOXKEHWe Tena Npu BbIMONMHEHUM PABOT Ha NPUCTaBHBIX IECTHULAX U CTPEMAHKAX.
[MoCTOAHHO CoXpaHaAnTe YCTOMUMBOE NOJSIOXKEHNE U PAaBHOBECHE.

» Orpaaute MecTo NpoBeAeH!A paboT U NPK YCTaHOBKE YCTPOHCTBa 06paTuTe BHUMAaHKE Ha TO, YTOOb! Nyy
nasepa He 6bll HANPaBNEH HA OKPY)KAOLLIMX UK HA BAC CaMMX.

» WamepeHnun, caenaHHble Yyepe3 OKOHHOE CTEKSIO MK MHble OBGBEKTHI, MOIYT MPUBECTU K HEBEPHOMY
pesynbTary.

» [lOMHHTE, YTO HUBENUP AOIMKEH YCTaHABNNBATLCA HA POBHOW HEMOABWKHON NOBEPXHOCTH (63 BUOpaLuil).

» Mcnonb3yiTe HUBENMP TONbKO B MPeAenax ero TEXHNYECKUX XapaKTePUCTHK.

» bByabTe BHMMaTENbHLI NPWU UCMONb3OBAHUM HECKOMbKUX NazepoB B paboyeit 30He: He Aonyckaite
nyTaH1Lbl MeXXAy NasepHbIMU Ny4ammn pasHblX YCTPOUCTB!

» Ha TOYHOCTb HMBENMPa MOTYT OTpULATENBHO BO3AEMCTBOBATb MarHWTHbIE MONA, NO3ITOMY yBeauTechb
B OTCYTCTBMM MarHuta BOAU3WU M3MEPUTENLHOMO YCTPOWCTBA. BO3MOXHO MCMONb30BaHWE MarHUTHBLIX
apantepos Hilti.

» B cnyyae pe3koro usmeHeHus Temneparypbl NOAOXKANTE, MOKA HUBENUP HE NPUMET TeMneparypy BHELLHEH
cpeasbl.

2.3 3AneKTpomMarHMUTHaA COBMECTUMOCTb

XOTA YCTPOMCTBO OTBEYAET CTPOrMM TPEBOBAHUAM COOTBETCTBYHOLMX AMPEKTUB, drpma Hilti He nckntovaet
BO3MOXXHOCTW MOAABNEHUA NMOMEX MPWU ero 3Kcnayatauun BCNEACTBUE BO3AEUCTBUA CUIBHOTO M3NYYEHWS,
CMoCcOBHOro MPUBECTH K OwMbKkam B paboTte. B 3TUX MAKM MHBIX ClydanAx, Koraa pesynbTatbl U3MEepeHui
MOTyT OKasaTbCA HEeJOCTOBEPHbIMM, CneayeT NPOBOAUTb KOHTPOSbHble uamepenna. Pupma Hilti Taroxe
He MCKoYaeT BOSMOXHOCTU NOABNEHMA NOMEX MPU SKCMyatauum yCTPOMCTBa U3-3a BO3AEUCTBUA APYIUX
YCTPOWCTB/NPUOOPOB (HaNPUMEP, HABUraLMOHHOTO 0BOPYAOBAHHUSA, UCMONL3YEMOTO B CAMONETAX).

24 Knaccudukauyma nasepHbix npubopos ¢ knaccom nasepa 2

JlaHHOe ycTpoWcTBO COOTBETCTBYET Knaccy nasepa 2 no |IEC 60825-1:2007/EN 60825-1:2008 n knaccy I
no CFR 21 § 1040 (FDA). 3kcnnyarauusa AaHHbIX YCTPOWUCTB He TpebyeT NPUHATUA AOMONHUTENbHBIX Mep
3aLuThl. B nto6om cryyae Henb3a CMOTPETb HENOCPEACTBEHHO B UCTOYHUK NTA3EPHOTO U3NYYEHUS TaK XKe, Kak
He peKoMeHAyeTCA CMOTPeTb Ha conHue. Mpu HenocpeaCTBEHHOM BO3AEMCTBUM NA3epPHOro U3Ny4YeHUA Ha
opraHbl 3peH1A 3aKPoiiTe rnasa v oTBeAnTe roNoBY M3 30HbI M3NYYeHUA. 3anpeLlaeTca HanpaBnATb Na3epHbIn
Nyd Ha noaen.

25 AxKypaTHoe o6palyeHHe C aKKyMyNATOPaM1 U UX NPaBUBbHOE UCNONb30BaHUe

» Cobniofaiite cneyuanbHble NPeAnucaHns No TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHMIO U AKCTTyaTaLmy NUTUA-UOHHBIX
aKKyMYNIATOPOB.

» XpaHuTe aKkKyMynAaTopbl Ha 6€30MacHOM PaCCTOAHMU OT UCTOUYHUKOB BLICOKOW TEMMepaTypbl/OrHA 1 He
noaseprante Ux NPAMOMY BO3AENUCTBUIO CONTHEYHOTO M3JTyYEeHHA.

» 3anpelyaetcs pasbupatb, cAaBnMBaTh, Harpesatb A0 TeMnepatypbl cBbile 80 °C Unu CHKUratb akkymy-
NATOPbI.

» He vcnonb3yiite nnu He 3apAXkaiTe akKyMynAToOpbl, KOTOPblE NOABEPrannch yaapam, naaanu ¢ BbiCOTbI
6onee 0AHOro MeTpa UK Nosyyanu kakue-nmoo UHble NoBpexXAeHUs. [pu BOSHUKHOBEHUM TaKOW CUTYaLuu
Bceraa obpailantech B Gnmxkaiilunii cepBUCHBIN LeHTp Hilti.

» Cn1LIKOM CHNbHbIA HAarpeB akKyMynATopa (Takow, Y4TO 10 HEro HEBO3MOXKHO AOTPOHYTLCH) YKasblBaeT Ha
€ro BO3MOXKHbIM AedeKT. PasMecTute akkymynatop Ha 6e30nacHOM PacCcTOAHUU OT BOCMNIAMEHAOLLMXCA
mMarepuasioB B XOPOLLO MPOCMaTpUBAaEMOM U noxkapobesonacHoMm MecTe. [laiTe oCTbITb aKKyMynATopy.
Ecnn no ncteueHnn oaHOro yaca akkymynaTop BCe elle OCTaeTCA TaKUM ropAYMM, UTO ero Hemb3A B3ATb
B PYKM, 3TO O3HAYaET, YTO OH HeucnpaseH. CBAXMTECH C CEpBUCHOI cnyx6oii Hilti .

LT
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3 OnucaHue

3.1 0630p uspenus il

Perynupyeman onopa

JIMTUIA-MOHHBIA akkymynaTtop (Li-lon)
MpeaynpexaaroLan Haknenka
Mepexnioyatens pexxvMma npoeumpoBaHua
nyyen/pexmma npuemMHuKa

OKHO BbIXxoAa nasepHoro nyya
[MoBOPOTHbLI NepekoyaTens Ana BKOUe-
HUA/BBIKNIOYEHUS BNOKMPOBKM MaATHUKA
TouHaA perynMpoBKa NOBOPOTHOrO OCHOBA-
HWA (kopnyca)

Cdepuyeckuit ypoBeHb

O @@ EEEO

®

®

3.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

OTO YCTPOWCTBO NpeAcTaBnAeT coBoi MHOrONy4eBOM NasepHbId HUBENUP C QYHKUMEN aBTOMATUYECKOro
HMBENWPOBaHUA (CamoBblpaBHMWBaHUA). C ero NOoMOLLbI0 OAWH YeNoBEeK MOXeT pasmMeTuTb yron 90°,
BbINOJHUTL FOPU3OHTANIBHOE HUBENWPOBAHWE, NPOWU3BECTU BbiPpaBHMBAHWE OGHLEKTOB U TOYHO ONPEAEnUTb
BepTUKasb.

HuBenup “meT Tpu 3eneHbIX NasepHbIX nyya (O4AMH rOPU3OHTaNIbHBIA U ABA BEPTUKasbHLIX), TOUKY OTCYeTa
BHU3Y U NATb TOYEK NepeceyeHunn nyyen (cnepeaun, caaaum, cnesa, cnpasa M BBepPXy) C AaNbHOCTbIO AENCTBUA
oK. 20 M. Pa6oyan AanbHOCTL 3aBUCHT OT APKOCTU OCBELLEHUA OKpYXKatoLLei cpeabl.

HuBenup npeaHasHayeH Anf UCMONb30BaHWUA NPEUMYLLECTBEHHO BHYTPU NOMeLLeHUH. OH He MOXXET UCMOfb-
30BaTbCA KaK POTAUMOHHLIA nasep. MNpu MCNONb3oBaHUM BHE MOMELLUEHWI CrieauTe 3a TeM, YToObl TUMOBbIE
YCNOBWS COOTBETCTBOBA/IM YCNOBUAM BHYTPW NMOMELLEHHUA UK PaboTbl NPOBOAWIUCH C UCMONL30BaHUEM Na-
3epHoro npuemHuka Hilti.

Bo3amoykHblE 061aCTM NPUMEHEHMSA:

* pasMeTka pacnonoXeHnA Neperopoaok (MepneHAnKynAPHOCTb U BEPTUKANBbHOCTL);

* npoBepKa 1 NepeHoC NPAMbIX YrOB;

*  BblpaBHWUBaHWE YaCTeH COOPYIKEHNUA/MOHTKHOrO 0B0PYAOBAHUA U APYTUX NEMEHTOB KOHCTPYKLMIA NO
Tpem ocaAwm;

* MepeHOC ToYeK pasMeTKu C Nnona Ha NnoTosOoK.

JlazepHble flyun MOTyT BKOYATbCA Kak pasaesibHO (TONbKO BEePTUKasbHbIE MW TOMBbKO FOPU3OHTaSbHbIN),

TaK u BMecTe. [nA paboTbl C HAKMOHHBIM Na3ePHbIM lyHOM MaATHUKOBBIA MEXaHW3M CaMOBbIPaBHUBaHHA

6nokupyetcs.

» [lnA 3TOro yCTPOMCTBA UCNObL3YITE TONbKO IMTUI-UOHHBIE akKymynaTopsl drupmbl Hilti cepun B 12.

> [InA 3apAaKM 3TUX akKKyMYNIATOPOB UCMNONb3YHTE TONBKO 3apAaHble ycTpoicTea pupmebl Hilti cepun C4/12.

3.3 OcobeHHOCTH

YCTPOICTBO OCHALLEHO PYHKLMEN aBTOMATUYECKOrO HUBENMPOBAHUA MO BCEM HanpasfieHUAM B AUanasoHe
npum. 3,0°. Ecnu aToro GyAET HEAOCTATOYHO, C MOMOLLBIO PETYIMPYEMBIX OMOP U CHEPUUECKOTO YPOBHSA
HUBENMP MOXHO YCTaHOBWTb B FOPU3OHTaNbHOM NAOCKOCTM (rOPU3OHTUPOBATh). BpemAa HuBenuposaHuA
cocrasnAeT Bcero 3 c.

Mpw npeBbILLIEHNM NPEeAENoB AManasoHa aBTOMAaTUYECKOrO HUBETMPOBAHMA Na3epPHbIe N4 HUBEMPa MUraroT
(PyHKUMA NpeaynpexaeHus).

Mpu BKNIOUEHMM HUBENMP, KaK NPaBUIO, HAXOAUTCA B PEXUME BUAUMbIX IMHWIA C BLICOKOW APKOCTLIO Nyyet.
MyTemM NPOAOMKUTENBHOrO HAXKATUA NEPEKNIoYATENA PEXMMa NPOELUPOBaHUA NyYeit/pexxuma npueMH1Ka
HUBENMP MEPEKNoYaeTCA B PEXUM MPUEMHMKA M MOCNe 3TOr0 COBMECTUM C Jla3ePHbIM NPUEMHUKOM
PMA 31G. Mpr NOBTOPHOM NPOAOCIXUTENBHOM HaXKaTWUW NEPEKIoUATENA UIU BBIKIOYEHNN HUBETMPA PEXUM
NpUEMHMKa BHOBb A€aKTMBUPYETCA.

AN



3.4 KomnnekT noctaBku

=

MHoronyquoﬁ naaeprlH HUBENUP, Kewc, PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyartauyuu, CepTMq)VIKaT npoussoauTenAa.

Jpyrve [onyLeHHbIe AN UCNONb30BaHMUA C BaLLIMM YCTPOMCTBOM CUCTEMHBIE MPUHAANEHOCTH CrpaLuuBaiTe

B cepBUCHOM LeHTpe Hilti unn cmotpute Ha cante www.hilti.com

3.5 Pa6oune coobLyeHus

CocrtofHue

3HaueHue

6nokvpoBsaH).

JlazepHblit iyd muraet asa pasa kaxxasie 10 ¢ (va-
ATHUK He BNOKMPOBaH) UK KaxKAable 2 C (MaATHUK

3OnemMeHTbl NUTaHUA NoYTH paspaxKeHsbl.

HenpepbIBHO.

J'Iaseprlﬁ JNly4 MuraeTt nAaTb pas, nocne 3Toro roput

AKTMBaLIVIFl WNU JeaKktnesauma pexxmuma npuemMHuka.

J1a3epHbIn Ny4 MUraeT ¢ O4eHb BbICOKOW YacCTOTOW.

CaMOBpraBHMBaHMe HUBENupa He NPOUCXOAMT.

J1asepHbli Iyd Myraet kaxabie 5 .

Pexknm «HaKnoHHbIN flyu»; MaaTHUK BNOKMPOBaH,
BCNEACTBME 3TOrO Jly4n HE OTHUBENMPOBAHSI.

4 TexHUUecKue AaHHble

Pa6ouan AanbHOCTb Jyuen U TOUKU
nepeceuenus 6e3 nasepHoro npu-
€eMHUKa

20m
(65 dyT — 10 Aaroiim)

Pa6ouan AanbHOCTb yuen U TOUKU
nepeceyeHUn c nasepHbIM Np1em-
HUKOM

2M...50m
(6 oyt — 10 aronm ... 164 PyT)

BpemAa aBTOMaTtM4yecKoro HUBENUMpPo-
BaHUA (CTaHA.)

3c

Knacc nasepa

Knacc 2, Buammblit, 510-660 Hm (EN 60825-1:2008/IEC 60825-
1:2007); knacc Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

MnoTHocTb nyua (paccrtosHue 5 m)

<2,2MMm
(< 0,09 aroitm)

Jlnana3oH aBTOMaTU4eCKOro HuBe-
nUpoBaHUA

+3,0° (cTaHa.)

TouHOCTb

+ 2 MM Ha pacct. 10 m
(£ 0,1 arorm Ha paccT. 32 ¢yt — 10 aroiim)

Muaukauma pabouero coCToAHUA

JlasepHble nyun, a Takxke NONoXKeHUs nepekntoyarens «Bbiki.»,
«Bkn./6nokup.» 1 «Bkn./pasénokup.»

AnekTponutaHue

AkkymynaTop Hilti B 12 Li-lon

Bpema paboTb! (BKNIOUEHBI BCE Ny-
uu)

Hilti Temnepatypa +24 °C (+72 °F): 7 u (cTaHa.)

Bpemsa paboTb! (BKNHOUEHBI rOpy-
30HTanbHble UNKU BEPTUKaNbHbIE Ny-
um)

Hilti Temnepatypa +24 °C (+72 °F): 10 u (cTaHA.)

Pa6ouan Temneparypa -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
TemnepaTypa xpaHeHuA -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

3awuMTa oT nbinu ¥ BRaru

IP 54 no IEC 60529

Pesbb6a wratuea

BSW 5/8"UNC1/4"

PacxompaeHue nyya

0,05 mpaa ... 0,08 mpaa

CpenHAA BbIXOAHAA MOLLHOCTb < 0,95 mBt

(makc.)

Macca c akKkymynaTopom 1,24 kr
(2,73 dyHT)

Pycckuit

211
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5 3kcnnyaTtayua

/A OCTOPOMHO

Onacuocn. TpaBMMpOBaHMH! 3anpe|.|.|aeT0ﬂ HanpasenAaTb naseprlﬁ Nyd Ha n}oneﬁ.

» Kateropuuecku sanpelyaetca CMOTPETb HA UCTOUHMK NAa3epPHOro ManydeHus 6es cneunanbHbIX CPEACTB
3aLmThl. I'IpM HenocpeACTBEHHOM BO3AEUCTBUN Nas3epHOoro U3ny4yeHnA Ha opraHbl 3peHnnA 3aKp0171Te rnasa
¥ oTBEAUTE roNI0BY M3 30HbI U3NYYEHUA.

5.1 YcTtaHOBKa akKymynatopa E

» BcraBbTe akKyMynaTop A0 ero HaAeXHOoW GpuKcauuu.

HuBenup MOXXHO SKCMyaTMpoBaTb TOMbKO C PEKOMEHAOBAHHLIMU JIMTUA-UOHHBIMU aKKYMYSATO-
pamu Hilti.

5.2 LeMoHTam/perynMpoBKa onopHoOM NnacTUHbl &

1. YT106bI CHATL ONOPHYHO MACTUHY C YCTPOWCTBA, MOTAHUTE ee BnepeAa.
2. Tlpu ycTaHOBKe YCTPOWCTBA Ha YyBCTBUTENbHbIE MOBEPXHOCTHU B LIENAX MX 3aLLUTbl MOXHO CABUraTb BHU3
pesnHoBbIE BTYNKK OMOP.

3. Pel’yﬂVIpOBKa NO BbICOTE BO3MOXXHaA NMyTEM BbIKPpY4YUBaAHUA ONOP OFIOpHOH nNacTUHbL.

5.3 BKnroueHue nasepHbix nyyen

1. YcTaHoBUTE NOBOPOTHBLIN NEpeKtoyatesb B NonoxeHue i (Bkn./pas6nokup.).
» BuanMMbIMK CTAHOBATCA BEPTUKASIbHbLIE Na3epHbIe y4H.
2. Haxuwmaiite nepekntoyatenb A0 TeX MOp, Noka He ByAeT yCTaHOBEH PEXUM MPOELMPOBaHNUA Nyyei.

MpOoUCXOANT NEPEKNOYEHUE HUBENUPA MEXAY PeXxnmamu padoTbl COrMacHO HMKENPUBEAEHHOM
nocneaoBareNnbHOCTH, NOCNE Yero NPOLECC HaUMHAETCH 3aHOBO (CNepean): BEPTUKaNbHbIE Nasep-
Hbl€ Ny4M, FOPU3OHTANbHbIN NAa3ePHbIN Nyy, BEPTUKANbHBLIE U TOPU3OHTANIbHBIN NA3EPHbBIE JTyUM.

5.4 BbIKNHOUEHUE nasepHbIX Ny4yen

» YcTaHOBUTE MOBOPOTHLIN Nepekntouatens B nonoxexune OFF (Bbikn/6nokup.).
» JlasepHblit Niyy GonbLUe HE BUAEH U MaATHUK BNOKUPOBaH.

ﬂ HuBENMP BbIKNKOYAETCS, ECNU aKKYMYyIATOP PasprXeH.

5.5 AKTMBaUUA/AeaKTUBALMA peMMa paboThl C lasepHbIM MPUEMHHUKOM

JanbHoCTb AEHCTBUA Na3ePHOr0 MPUEMHUKA MOXET ObiTb OrpaHuyeHa BCneAcTBUE 0BYCNOBNEHHON
ﬂ KOHCTPYKTUBHBIMW NPUYMHAMW aCUMMETPUU NA3EPHOTO Jlyya U BO3MOXHBIX MOMEX B BUAE BHELLHWUX

MCTOYHUKOB CBETA.

BbinonHaiTe paboTbl Ha CTOPOHe C 6onee MOLLUHLIM NasepHbIM U3NydeHWeM HUBEenupa W usberaiite

NPOBOAUTL PaBoThl NOA NPAMbLIM CBETOBLIM U3Ny4YeHUEM, YTOOLI 0BecneunTb ONTUMaNbHYHO AanbHOCTb

neiicteuA. CTtopoHamu ¢ 6onee MOLUHBIM NasepHbIM WU3NyYeHUEeM FABMAIOTCA 3aAHAA CTOPOHA, Ha

KOTOPOV#i 3aKPEMneH akKyMynaTop, U PacnonoXXeHHas HaNpPOTUB NePEAHAsA CTOPOHA.

1. YTo6bl aKTMBMPOBATb PEXMM PABoThl C NAa3ePHLIM NPUEMHUKOM, YAEPXXUBAUTE NepeKoUaTesb pexuma
NPOELMUPOBaHHA Nydei/pexmma padoTsl C NPUEMHUKOM HaXKaTbiM B0nbLUE 4 C A0 NATUKPATHOrO MUraHuA
naseporo nyya Ang NOATBEPIKAEHUA.

2. CHOBa HAaYXXMWTE W yAep)KuBanTe nepekntodyarens 6onblue 4 ¢, 4ToBbl NOBTOPHO A€aKTUBUPOBATL PEXUM
paboTbl C NPUEMHUKOM.

ﬂ Mpu BLIKNKOYEHUN HUBENMPA PEXUM PaBOTLI C NPUEMHUKOM AEAKTUBMPYETCA.




5.6

5.7

Perynupogka nasepHbix nyuyen Ana GyHKUMHU «HaKnoHHbIN nyu»

YcTaHoBUTE NOBOPOTHbIA NEepeKntouatens B NonoxeHue @ (Bki//6nokup.).

» BunanMbIM CTaHOBUTCA TONBKO FOPU3OHTaNbHbBIA Na3epHbIA NyY.

Haxxumaiite nepekntouarens pexxumva npoeunpoBaHua nyden [0 Tex nop, noka He GyAeT ycTaHOBNEH
HY>XHBIA PEXUM.

ﬂ B pexxume «HaKnoHHbIN fyy» MasTHUK BNOKMPOBaH U HUBENUP HE OTLIEHTPOBAH.
JNasepHblii(-e) nyy(-1) Muratot kaxkaele 5 c.
MpOUCXOANT NepeKoUYEHNe HUBENMPA MEXAY PeXUMamu padoTbl COrMacHO HUKENPUBEAEHHOM
nocnefoBaTenbHOCTH, MOCAE Yero NpPoLecC HauMHaeTCA 3aHOBO (Cnepeaw): rOpU3OHTasbHbIN
NasepHbli Nyy, BEPTUKaNbHbIE Na3epHbIe Nyyu, BEPTUKATbHLIE U TOPU3OHTANbHbIA Na3epHbIe Ny4Yn.

MpumMepbl UICNONb30BaHKUA

B cnyyae HepOBHbIX OCHOBAHMI perynMpyemble Onopbl NO3BONAKOT NpelBapUTeNlbHOe OTHUBENMPOBATbL
YCTPOWCTBO.

5.7.1 MepeHoc BbicOTHI [

5.7.2 YcTaHOBKa IMNCOKapTOHHbLIX NPodUNei ANA pasaeneHus nomeLyeHuii neperopoakamu 3, §

5.7.3 BepTuKanbHoe BbipaBHUBaHUE TPY6ONpoBOAOB

5.7.4 BbipaBHMBaHWEe 3NIEMEHTOB CUCTEMbI OTOMJIEHUA B

5.7.5 BbipaBHMBaHWe ABEPEN U OKOHHBIX pam

5.8

MNpoBepka

5.8.1 [poBepKa TOUKM OCHOBaHMA nepneHauKynapa iy

1.

24

Chaenaiite OTMETKY (B BUAE KPECTa) Ha Mosly B KAKOM-IMGO NOMELLEHUM C BLICOKUM NOTONKOM (Hanpumep,
Ha NeCTHUYHOW KneTke BbicoToM 5-10 m).

YCTaHOBMTE HUBENNP HA POBHYHO FOPU3OHTASIbHYIO MOBEPXHOCTb.

BKtouMTE HUBENUP W PA3BIOKUPYIHTE MaATHUK.

YcTaHOBUTE HUBENUP TaKUM 00pasoM, UTOObI HUXKHWIA 3eHUTHBIN Jyd Obin HAaNPaBeH B LLEHTP NepeKpecTus,
OTMEYEHHOTO Ha noJy.

OTMeTbTe Ha NOTONKE BEPXHIOKD TOUKY NepeceyeHna nasepHbix Nyyei. [na aToi Luenu npeasaputensHo
NPUKpenuTe K NOTONKY IUcT Bymaru.

MosepHuTe HUBENMP Ha 90°.

ﬂ HwxHui KpaCHblﬁ 3EHUTHbIN Ny4 AOMKEH OCTaBaTbCA B LLEeHTpe NepeKpecTua.

OTMmeTbLTE Ha NOTOMNKE BEPXHIOK TOUKY NepeceyeHna nasepHbIX ayyen.
[MoBTOpUTE NpoLeaypy, NOBEPHYB H1BEnup Ha 180° n 270°.

O6pa3syiTe 13 YeTbIPEX OTMEUYEHHBIX TOUEK OKPYXXHOCTb Ha MOTONKe. M3mepbTe AuameTp OKpyK-
HocTh D B MunnnmeTpax unu Aromax v BelcoTy nomelleHna RH B meTpax unu ¢ytax.
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9. Paccuuraitte 3HaueHue R.

» 3HaueHMe R JOMKHO ObiTb MeHblie 3 MM (3TO D mm X SoT—y RH ) (&)}
cootseTcTByeT 3 MM npun 10 M). .
» 3HaueHne R A0MKHO ObiTe MeHbLLe 1/8" R= M x =32 __ (2)
: 2 RH [f]

5.8.2 [poBepKa HUBENMPOBAHWA FOPU3OHTaNBHOrO NasepHoro nyya ikl

YcTaHOBUTE HUBENMUP HA POBHYKO FOPU3OHTANIbHYIO MOBEPXHOCTb HA yAaneHun oK. 20 cM OT CTeHbl (A) 1
HanpasbTe TOUKY NepeceyeHna nasepHbIX nyyen Ha cTeHy (A).

OTmeTbTe TOUKY NepeceyeHmna nasepHbIX nydel MeTkoi (1) Ha cTeHe (A) u MmeTkor (2) Ha cTeHe (B).
YCTaHOBUTE HUBENMUP HA POBHYIO FOPU3OHTASIbHYIO MOBEPXHOCTb Ha yAaneHuu oK. 20 cM OT CTeHbl (B) n
HanpasbTe TOUKY NepeceyeHnn nasepHbIX nyyen Ha meTky (1) Ha cteHe (A).

OTperynmpyiTe BbICOTY TOUKM NEpPeceyYeHUs NasepHbIX Nyyerd C MOMOLLbIO PeryMpyemMbix Onop Takum
obpasom, 4ToBbl TOUKA NepeceyeHns coBnana ¢ MeTkoi (2) Ha cteHe (B). Mpu aToM crneaute 3a Tem,
4TOBbl YPOBEHb HAXOAUNCSA B LIEHTPE.

CHoBa OTMeTbTE TOUKY NepeceyeHns nasepHbIX Nlyyen KpecTnkoM (3) Ha cTeHe (A).
M3mepbTe cmellerne D mexay metkamu (1) u (3) Ha cTeHe (A) (RL = anuHa nomellexus).
Paccuwraitte 3HaueHune R.

D [mm
» 3HaueHne R AOMKHO BbITb MEHbLLE 2 MM. —L—l (1)

3 R o] 1/8 RL[m]
» 3HaueHue R JOMKHO ObITb MEHbLLE " R
/ D[1/8 in] 30 @

R= =% X—RLrq

5.8.3 [MpoBepKa nepneHAMKYNAPHOCTH (B ropusoHTanbHoi nnockoctv) IE, K

1.

YCTaHOBUTE HUBENMUP C NO3ULMOHUPOBAHMEM HUXKHErO BEPTUKANBLHOIO Jlyya No LEHTPY OMOPHOro nepe-
KPecTuA B LIeHTPE NOMELLEHMA Ha PACCTOAHUMU OK. 5 M OT CTeH.

OTMeTbTe BCe YeTbipe TOYKM NepeceyeHna Ha YeTbipex CTeHax.

MoBepHuTe HUBEnUp Ha 90° 1 y6eauTeCh B TOM, YTO LIEHTP TOUYKU NepeceyeHns COOTBETCTBYET NepBOn
TOuKe otcueta (A).

MapkupyiTte Kaxkayto HOBYHO TOUKY NepeceyeHua u usmepbTe cooTBeTCTBytoLlee cMeLlenune (R1, R2, R3,
R4 [mm]).

Paccuwuraiite cmelenne R (RL = anvMHa nomellexns). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10

> 3HaueHne R nom«HO BbiTh MeHbLLe 3 MM uiu 1/8". R= 3 X "RLIM] (1

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] , 30 _ (5
= 3 RLIf

5.8.4 [MpoBepKa TOUHOCTH BepTHKanbHoro nyya [

1.
2.
3.

©® N>
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YcraHoBMTE HMBENUP Ha BbICOTe 2 M (Nos. 1).

Bkntounte HuBenup.

YcraHoBMTE NepByto MULLEHb T1 (BEPTUK.) HA paccToAHWK 2,5 M OT HUBENMPA U Ha TOW e BbICOoTe (2 M),
4TOBbl BEPTUKANBHBIN NAa3epHbIi Nydy nonaaan Ha MULLEHb, U MapKUPYATE 3Ty NO3ULMIO.

Tenepb ycTaHOBUTE BTOPYH MULIEHb T2 Ha 2 M HWKEe NepBOM, YTOObI BEPTUKANbHBIA NasepHbId Ny
nonajan Ha MULLIEHb, U TaKXKe MapKUPYHTE 3Ty NO3ULUIO.

OTmeTbTe NO3MLMIO 2 HA NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE KOHTPONBbHOW KOHCTPYKLMKM MO NasepHOMY nydy Ha
nony Ha pacCcTofAHWM 5 M OT HUBenupa.

3arem yCTaHOBMTE HUBENMP Ha MO Ha TOMBKO YTO OTMEUYEHHYH0 No3nLuio (No3. 2).

BbIpOBHANTE NasepHbIit Nyy TakMM 06pasoMm, YToBbl MULLIEHb T1 1 OTMEUEHHAA NO3ULMA COBNaM.
OTmeTbTE HOBYIO MO3MLMIO HA MULLIEHN T2.

Cuuraite paccroaHue D mexxay ABymMA MeTKaMu Ha MuLeHun T2.

ﬂ Ecnu pasHocTb D npeBblliaeTt 2 MM, HUBENUP CeayeT HAacTPOoUTb B cepBUCHOM LieHTpe Hilti.




6 Yxon U TeXxHUYECKoe oécnymuBaHue

6.1 OuuCTKa U cyluKa

» CupyBaiiTe Nbinb CO CTeKna.

» He kacaittecb cTekna nanbLyamu.

» OuuwaiiTe yCTPOWCTBO TONLKO YACTON U MATKOM TKaHbO. MK HEOBXOAMMOCTH CMOYMUTE TKaHb CIMPTOM
UNW BOZOM.

» [pu xpaHeHun obopyaosaHus cobntoaanTe TeMnepaTypHbii PEXXUM, 0OCOBEHHO 3UMOI/NETOM, EC/U Balle
ofopyaoBaHue xpaHuTcA B canoHe aBTomobuns (ot -25 °C ao 63 °C / ot -13 °F ao 145 °F).

6.2 Cnym6a kanubposku Hilti

Mbl pekomeHzlyeM perynapHo npoBepATb ycTpoicTea B cnyx6e kanubpoku Hilti ana obecneuenns ux
HaAEXHOCTU U COOTBETCTBUA TPEBOBaHUAM/CTaHAAPTaM.

Cny»x6a kannbéposku komnanuu Hilti Bceraa rotoBa Bam nomMoub; KanMbpoBKy PeKOMEHAYETCA NPOBOAUTL
He MeHee OJIHOro pas B roA.

B pamkax kanubposku, npoBoauMon cnyx6oii kannbposku Hilti, noatBepxaaeTcs, 4to Ha AeHb NPOBEPKU
napameTpsbl (CneuudprKaLum) NPOBEPAEMOro yCTPOMCTBA COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM AAHHbLIM, YKa3aHHbIM
B PYKOBOACTBE M0 3KCMyatauuu.

Mpu 06HapPYKEHWUM OTKNOHEHMWI OT 3aiaHHbIX 3HAYEHUI U3MEPUTENBHBLIE YCTPOWCTBA HACTPaNBaOTCA 3aHOBO.
Mocne HaCTPOMKK U KOHTPOSBHBIX UCMBITAHUI HA YCTPOWCTBO MPUKPENNAETCA KanMOPOBOYHbINA 3HaK M Bblaa-
eTCA KanMBpOoBOUHbIN CepTUdHKAT, NOATBEPHAAIOLLMIA, YTO YCTPOUCTBO paboTtaeT B NpeAenax TEXHUYECKUX
XapaKTepUCTHK.

Hanuune kanubpoBOUHbLIX CEPTUPUKATOB CTPOro OBA3ATENbHO ANA NPEANPUATUIA, CEPTUGULMPOBAHHBIX MO
1SO 900X.

JlononHNUTENbHYI0 MHOOPMALMIO Bbl MOXKETE MOMy4uThb B GnnxKailem cepBUCHOM LeHTpe Hilti.

7 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

71 TpaHcnopTUpoOBKa

» Wcnonb3yiiTe AN TPAHCMOPTUPOBKM UM NEePECHINKKM 06opyaoBaHus ynakoBky ¢upMel Hilti unn apyryto
YNaKoBKY aHaNorMyHoOro Kayecrsa.

7.2 XpaHeHune

» Pacnakyite noasepriivecs BO3AEWCTBUIO BNarv yCTpoucTBa.

» Bbicywwre (npu Temnepatype He Gonee 63 °C/145 °F) U 0uMCTUTE YCTPOMCTBO, MEPEHOCHYID CYMKY M
NPUHAANEKHOCTH.

» 3aHOBO ynakyiTe yCTPOWCTBO, HO TOSIbKO NOC/E TOr0, KaK OHO MOTHOCTBLIO BbICOXHET. XpaHuTe yCTPOWCTBO
B CYXOM MecTe.

» T[lepea ucnonb3oBaHMeM yCTPOMCTBA NOCHE ero ASIUTENLHOrO XPaHEeHUsA/TPaHCNOPTUPOBKK BbINOMHUTE
cHayana KOHTPOJbHOE U3MEpPEHHUE.

7.3 TpaHCNOpTUPOBKa U XpPaHEHWE aKKYMYNATOPHbIX HHCTPYMEHTOB U aKKYMYNIATOPOB
TpaHcnopTUpoBKa

/\ OCTOPOXHO
HenpenHamepeHHoe BKJIFOUEHUE B XO0A4€ TPAHCNOPTUPOBKU !
» [lpu TPAHCNOPTUPOBKE CBOMUX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAUHANTE OT HUX aKKYMYNATOpPbI!

» U3Bnekute akkymynatop(bl).

» Kareropuuecku sanpelyaeTcs TpaHCnopTMPOBaTL aKKyMynATOpbl 6e3 ynakoBku (GectapHbiM cnocobom).
Bo BpemsA TpaHCNopPTMPOBKK HEOBXOAMMO NPUHATL MEPLI MO 3aLLUMTE aKKYMYNIATOPOB OT CUMbHbLIX YAAPOB
1 BUOpaUMiA U M30NMPOBATL UX OT NHOGBLIX TOKOMPOBOAALLUX MaTepuanoB WA APYruX aKkKyMynATOpOB,
YTOObI HE ONYCTUTL UX KOHTaKTa C KNeMMamMu APYrux akkyMynAaTOpPOB U, Kak CNeCTBUE 3TOr0, KOPOTKOro
3aMblkaHua. Cobnrogante aencTeyrowWMUe NpeanMcaHus No TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMynATOPOB.

» 3anpelyaetca nepecbinarb akKyMynatopbl no noute. OOpatMTecb B TPAHCMOPTHO-IKCNEAULUOHHYHO
KOMMaHUIO, ECNN Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMynAaToOpbI.

» [lepea KaxabIM UCNONb30BaHMEM, a TaKXKe nepea ANUTEeNbHOW TPAHCNOPTUPOBKOW U NOCNe Hee NpoBe-
PANTE BNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPbI HA OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUNA.
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XpaHeHue

NPEOYNPEXAOEHUE

HenpeaHamepeHHOe nNoBpexAeHWe BCNeACTBME HEUCNPABHbIX UMM NPOTEKAIOLUX aKKYMYNATOPOB !
» [pyn XpaHeHne CBOMUX NEKTPOUHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAMHANTE OT HUX akKKyMynaTopsi!

» [lo BO3SMOXHOCTW XpaHUTE GOHapPb M aKKyMynaTOpbl B CYXOM W npoxnagHoM mecte. Cobniogaiite
orpaHWyeHusi No Temneparype, NPUBOAUMBIE B TEXHUUECKUX XapPaKTePUCTUKAX.

» He XxpaHuTe akKyMynaTopbl Ha 3apAAHOM YCTpoiicTBe. Mocne 3apaaku Bceraa U3BneKanTe akkyMynarop
13 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

» HuKorga He ocTaBnaRTe akKyMynaTOPbI HA COMHLE, Ha HArpeBaTENbHbLIX/OTOMUTENBHBLIX AIEMEHTaX UK 3a
CTEKNOM.

» XpaHWTe poHapb U aKKyMYNATOPLI B HEAOCTYMHOM ANA AeTel U MOCTOPOHHUX UL MECTE.
» [lepea KaabiM UCMONb30BaHUEM, a TAKKE NEPEA ANMTENbHLIM XPaHEHUEM U NOCNE HEro NpoBepsiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.

8 MomoLub NpU HEUCNPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEN, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue MM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTPaHuTb
camocCToATeNbHO, oBpalyaiTecs B GnnManlunii cepBuCHbIi LeHTp Hilti.

HeuncnpasHocTb Bo3moxHaA npuumHa Pewenne

Husenup He BrtoyaeTcAa. AKKYMYNATOP Pa3paKeH. » 3apaauTe akkymynatop.
AKKYMYNATOP HENnpaBuIbHO yCTa- » YcTaHoBUTE aKKymMynaTop u
HOBJEH. NpoBepbTEe HAAEXHOCTb ero

pUKCcaLun B HUBENUPE.

HeuncnpaBeH HUBeNUp Mnu noso- » Cpaiite HUBENWUpP ANA pPeMOHTa
POTHbIA NepeKtoyatenb. B cepBUCHbIW LeHTp Hilti.

He Bkntovatotca otaenbHble HeuncnpaBeH MCTOYHMK nasep- » Cpaiite HMBeNUP ANA PeMOHTa

nasepHble Nyun. HOro U3Ny4YeHna Unu ynpasnqatoliee B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.
YCTPOWCTBO nasepa.

Husenup BKntoyaetca, HO HeuncnpaBeH MCTOYHMK nasep- » Cpaiite HMBeNUP ANA PeMOHTa

NasepHbIX Jlyyed He BUAHO. HOrO U3NYYEHWA UNK ynpasnatoLiee B cepBUCHbIN LieHTp Hilti.

YCTPOWCTBO nasepa.
CNULIKOM BbICOKAsA WK CAUWIKOM | »  [laiiTe HUBENUpY OCTbITb WUNK

HU3KaA Temneparypa. HarpeTtbcA.
He paboTaeT ¢pyHKuuMA aBTo- Husenup yctaHoBneH Ha ocHoBa- » YcraHoBWTE NOBOPOTHLIN Nepe-
MaTUYeCcKoro HMuBenupoBa- HWUW, UMEIOLLEM CIIULLKOM BOnbLLIOK Kntouaresnb B NONOXKEHWE K.
HUA. YKJIOH.

HeucnpaBeH aatuuk HaknoHa. » Cpaiite HMBeNUp ANA PeMOHTa

B cepBUCHbIN LeHTp Hilti.
Husenup BbikntouaeTca yepes | AKTMBMPOBaHa QyHKUMA aBToMatu- | » Hakmute u yaepkusaiite ne-

1u. YECKOrO BbIKOUYEHHS. pekntoyatens Haxarbim 6onee
4c.

HenocratouHas aanbHOCTb Pa6otbl BeInoONHAOTCH B cnabom » Paboraitte B Gonee moLuy-

Ne’CTBMA NPUEMHUKA ZAvanasoHe nasepa. HOM (3dpdeKTBHOM) Anana-

30HEe YCTpOMUCTBA (NepeaHan v
3a/1HAA CTOPOHbI HUBENMPA).
— cTpaHuya 212

Cn1LWKOM APKOE OCBeLLeHne Ha » Pacnonoxwute nasep w/unu

CTPOUTENBHOW NnoLjaake nasepHbIn NPUEMHUK B MeHee
OCBELLEHHO 30He.

CBeT nonagaet npaAMo B none Ae- » He ponyckaite nonaaanvs

TEKTUPOBaHHA. NPAMOro CBETOBOTO WU3Nly4YeHHA

B nofie AeTeKTMpoBaHUA, Ha-
npumep, nytem obecneyeHun
COOTBETCTBYHOLLEro 3aTeHEeHUA.

AN
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HeucnpasHocTb Bo3amoxHana npuunHa Peluenne
J1azepHblit NPUEMHUK He NpU- | J1asep He HaxoauTCA B pexume > AKTUBHpPY#TE pexuM padoTbl
HUMaET nasepHblit Ny paboTbl C NPUEMHUKOM C MPUEMHUKOM Ha NasepHOM
HUBENUpPE.
JlasepHblii NPUEMHMK HAaxXoaUTCA Ha | »  Pacnonourte nasepHblit Npu-
CNULLKOM BOJbLLOM yAaneHuu ot eMHUK 6nnKe K nasepy.
nasepa.

9 YTunusauua

‘ | MPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHHUA BCNEACTBME HenpaBunbHOW yTUnu3aumuu! OnacHOCTb AnA 340pOBbA BCnea-

CTBUE BbIXOJA ra30B UIN XUOKOCTEN.

» He nepecbinante NoBpeXAeHHbIE aKKyMynATopPbI!

» 3akpbiBaiiTe aKKyMyNATOPHbIE KOHTAKTbI HE MPOBOAALLMM TOK Matepuanom, Ytobbl u3berkatb KOPOTKUX
3aMblKaHUM.

>  YTUIU3MPYITE aKKyMynATOPbI TaK, 4TOObl MCKMOYNUTL X NONaaaHe B PyKU AeTen.

> VYTunusupyite akkymynatop uepes Gnwxaiwwuii Hilti Store nnu oBpatutech B cneuuanaMpoBaHHy
$upMy Mo yTUnusaumu.

& BONBLUMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPLIX M3roToBneHsl uaaenua Hilti, noanexwr BTopuuHoi nepepaboTke.
Mepea yTunusauwei cnepyert TaTENbHO PACCOPTUPOBATL Matepuanbl (anA yao6CTBa MX Mocneaytowen
nepepabotkn). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem ObIBLUMX B MCNONb30BaHUMU
(aneKTpOo-)yCTPOMCTB ANA yTUAn3aunu. JOnonHUTENbHYIO MHGOPMALMIO NO ATOMY BONPOCY MOXHO NONYYUTb
B oTAENe No 06CNYKUBAHUIO KIIMEHTOB UMK Y KOHCY/LTAHTOB Mo npoaaxam ¢upmsl Hilti.

B cootBeTcTBUM C AnpekTMBOi EC 006 yTUnn3aumm ObIBLUMX B UCMONb30BAHUM SNEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHBIX
YCTPOWCTB U B COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM 3EKTPUYECKUE U ANEKTPOHHLIE YCTPOICTBA
(MHCTPYMEHTBI, NPUBOPLI), BbIBLUME B BKCMNyaTauuu, AOMHKHbI YTUNNSUPOBATLCA OTAENBHO 6e30MacHbLIM AnA
OKpY)KatoLLei cpesbl Cnocobom.

X » He BblépaCbIBaﬁTe JNEKTPOHHbIE U3MEPUTEJIbHbIE UHCTPYMEHTbl BMECTE C O6bIYHBIM MyCOpOM!

10 FapaHTUAa npoussoauTensa

» C Bonpocamu No NoBoAY rapaHTUiHBIX YCOBUIM oBpaluaiTeck B Onmxaiiwee npeacrtaButenscTso Hilti.

11 Mpeanucanune FCC (akTyanbHo anA CLUA)/npeanucanue IC (akTyanbHo ana KaHa-
Abl)

3T0 YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET NonoXeHuaAm naparpada 15 npeanmcanumii FCC n CAN ICES-3 (B) / NMB-3

(B). MoaroTtoska k paboTe AOMKHA BBINONHATLCA C COONMOAEHUEM ABYX HKENPUBEAEHHBIX YCNOBUM:

1. JlaHHOe yCTpOWCTBO HE AOMKHO reHepupoBaTb BPEAHOE U3NyYeHue.

2. YCTPOWCTBO MOXKET NpUHUMATL Nt060e W3NyYeHWe, BKIOYAA M3NYUYEHUs, KOTOpbIE MOTYT NPUBOAUTL K
cbosam B pabBoTe 06opyAoBaHMA.

M3meHeHna unu mMoaudukauun, Kotopble He paspelleHbl ¢upmon Hilti, moryt orpaHuunte npasa
nonb3oBatesnfA Ha KCMnyaTaumio yCTpoiCTBa.
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OpvriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnayartauii

1 IHpopmauifa wono IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo yro iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii

e Tlepw HK po3snounHaT poboTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe Lo IHCTPYKUito 3 ekcnayatauii. Le e
nepenymMoBoto 6e3neyHoi po6oTH Ta BiACYTHOCTI HECMPABHOCTEN MiA YaC 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA.

e [oTpumyiTeca nonepemryBanbHUX BKA3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Oe3neku, HaBeaeHUX Y Uil iIHCTPyKuii
3 eKcrtyarauii Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBwau 36epiraiTte IHCTPYKUiO 3 ekcrnyatadii no6nusy Bupoby Ta nepeaasaiTe WOro iHWUM ocobam
TiNbKK Pa3oM i3 Lieto IHCTPYKLieto 3 ekcnnyatauii.

1.2 MoACHeHHA cumBoONiB

1.2.1 MonepeaxyBanbHi BKa3iBKU

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iIHPOPMYHOTL KOPUCTYBaUa NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCToCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

A HEBE3MNEKA

HEBE3MEKA !

» Ykasye Ha GesnocepenHto HeBeaneky, Lo MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLUKOAXKEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

NONEPEOXEHHA !

> VYKasye Ha MOTEHUiHHO HeBeaneuHy cuTyauito, fika MOXXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA THXKWX TiINECHUX
YLIKOZXKEHb abo HaBiTb CMepTi.

/A OBEPEXHO
OBEPEHO !

» YKasye Ha NOTeHUiHHO HebeaneyHy cutyauito, AKa MOYKe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TINECHWUX YLIKOMKEHb
abo [0 mMaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CwumBonu B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyartauii
Y Ui iHCTPYKLUIi 3 excnnyarauii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOSIU:

@ JloTpumyiTeca BKasiBOK, HaBeAeHUX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyartauii

ﬂ YKasiBku LOAO eKkcryaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

fﬂ“}? MoBoAXeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMK ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

E He BuKnAaiTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi 6arapei y 6aku Ana noByToBOro CMiTTa

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYOTLCA Taki CUMBOJK:

E Linppamu nosHauarotbCa BIANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyatky Uiel iIHCTPyKLii 3 ekcnnyara-
uii.

HaBeneHa Ha p1CyHKax Hymepalif no3Hayae NOPAAOK BUKOHAHHA BaXIMBUX POOOUMX KPOKIB abo
NOKasye BaXMBI AeTani, HeOOXiAHI ANA BUKOHAHHA LMX POBOUNX KPOKIB. Y TEKCTI Ui poGoYi KpOKK
abo aetani BUAINAOTLCA BIANOBIAHAMM LMdpamMK, Hanpuknaa (3).

Homepa noswuii, HaBezeHi Ha ornAQOBIM iNtOCTpaLii, BiANOBiAal0Te HOMEpPaM y nerexai, Wwo
npeactasneHa y posaini «Ornaa NPoAyKTy».

w

Lleit cumBon nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHsA
iHCTpyMeHTa.

AN
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13 Haknewku Ha iHCTpyMeHTi
IH$popmauin npo nasepHUit NPoMiHb

Knac nasepa 2 sriaHo 3i ctanaaptom IEC60825-1/EN60825-1:2007 ta CFR 21 § 1040
(3ayBarKkeHHA Woao BMKOPUCTaHHA nasepis NQ 50).
He HanpaBnsaiTe nasepHWit NPOMiHb B Oui.

1.4 IHdopmalina npo iHCTpyMeHT

IHcTpyMeHTH Hilti npusHaueHi ana npodecinHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY IXHIO eKCrnyarauito, TexHiuHe o6eny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CNiA AOPpYyYaTU NULLE aBTOPM3OBAHOMY NEepCcoHany 3i cneuianbHOo NiarotoBKot. Lien
nepcoHan NoBUHEH ByTH cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBaHUH NPO MOXMBI PU3UKKU. |HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
npUnaaan MOXyTb CTaTU [XKepenom Hebeanekun y pasi iXHbOro HenmpaBUILHOrO 3aCTOCYBaHHA HeKBanipiko-
BaHWUM NepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTaHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiitHuii HOMep 3a3HayeHi Ha 3aBOACHKIH TabnuuLi.
» [epenuuwiTb CepiiHWA HOMep Yy HaBeaeHy Hwkue Tadnuuto. TMpu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HaLLOro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNyX6M BKasyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHdpopmauia npo iHCTpyMeHT

BaratoniHiiHui nazepHui HiBenip PM 40-MG
Bepcia 01

CepiiiHnit Homep

15 CepTtudikar BianoBiAHOCTI

3i Bcieto HanexHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCAHWIA Y LbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT BianoBiaae
AitounM anmpekTuBaM i ctanaaptam. Konia ceptugikarta BianNoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMEeHTaLifA 3a3HauyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 YKasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku

OKpim nonepeaxyBanbHUX BKa3iBOK, AKi HABeAeHi B OKpeMUX po3sainax uiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyarauii,

HeoBXiAHO TaKOX NOBCAKYAC CYBOPO AOTPUMYBATUCb YCIX HABEAEHUX HUMUE BUMOF. IHCTPYMEHT Ta

ZIONOMiXKHE NpUNaaan MOXyYTb CTaTh [KepenomM Hebesneku y pasi iXHbOro HeMpPaBMIbHOTO 3aCTOCYBaHHA

HekBanidikoBaHUM NepcoHanom ado y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.

» 36epexiTb yCi iIHCTPYKLUii Ta BKA3iBKM 3 TEXHIKM GE3MNeKun - BOHW MOXYTb 3HaA06UTHCA Bam y MmainByTHeoMy.

» [lepea noyatkoM BUMIPIOBAHHA i HEOAHOPA3OBO MiA Yac BMKOPWUCTAHHA NMepeBipAiTe TOYHICTb IHCTPY-
MeHTa.

» bByabTe yBarkHi, 30cepesbTeCb Ha BUKOHyBaHii onepauii, A0 po6OTM 3 iHCTPYMEHTOM NOCTaBTeCh
BiAnoBiAanbHo. He Kopuctyiitecs iHCTpyMeHTOM, fAKwo Bu BTOMneHi a6o nepebysaete nia Aieto
HapPKOTUYHWX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [lia yac poBot 3 IHCTPYMEHTOM He
BiABOMIKANTECA Hi HA MUTb, OCKIfIbKM Lie MOXKe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA CEPUO3HUX TPaBM.

» BHOCKTM ByAb-AKi 3MiHW A0 KOHCTPYKLIi IHCTPYMeHTa 3aB60POHEHO.

» He Biakntouaiite »xoaHUx 3acobiB 6e3neky i He 3HiMaiTe BKasiBHI Ta nonepeaXyBabHi LLUTKU.

» Top6aitte, o6 nia yac 3acTocyBaHHA IHCTPYMeHTa Nobnuay He Byno AiTei Ta CTOPOHHIX OCi6.

» O60B'A3KOBO BPaxOBYHTE YMOBH HABKOMMULLHLOrO cepeaoBuLLa. He 3acTocoByiiTe iHCTPYMEHT y noxe-
YKOHEBE3NeUHNX | BUOYXOHEGE3NEUHNX YMOBAX.

» [nowmHa nasepHOro NPOMEHsA NMOBUHHA 3HAXOAWUTUCA 3HAYHO BHULLE aBO HUXKYE PIBHA OYeil.

» AKWO iHCTPYMEHT Bnae abo 3a3HaB BMIMBY 3HAYHUX MEXaHIYHMX HABAHTaXKEeHb, HEOOXIAHO NEPEBIPUTH
TOUHICTb HOro POBOTH.

» JInA AOCArHEeHHA HaiBMLLOI TOYHOCTI NPOELitoiTe NasepHy NiHito Ha PiBHY BepTUKanbHy NoBepxHio. Mpu
LbOMY iHCTPYMEHT BCTAHOBNOMUTE Nig KyToMm 90° A0 NAOLLUMHM.

»  LL{06 yHUKHYTM MOMWIOK MiZ Yac BUMIPIOBaHHA, YTPUMYHTE BUXIiAHI BIKOHUA N1a3ePHOro NPOMEHA B YACTOTI.

» JloTpumyiiTecs BKasiBOK 3 ekcnnyarauii, AOrnaAay i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, HaBeAEHUX B IHCTPYKLIi 3
ekcnnyaradii.

» AKWOo Bu He BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHTH, 3BepiraiiTe ix y CyxoMy Micui, Ake posTalloBaHe BUCOKO Haa
nianoroto a6o 3a4MHAETLCA Ha 3aMOK | TOMY € HEAOCTYNHUM ANA AiTeN.
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» JloTpumyiTeca HauioHanbHUX BUMOT 3 OXOPOHM npaui.

2.2 HanexHe obnawrtysaHHa po6ouoro micus

» [lia yac BUKOHaHHA poBiT Ha ApabuHi noaGaiiTe Npo 3py4Hy No3y. Hamaraitecsa npaytoBati y CTilKii nosi
Ta NoBCAKYaC yTpMMyBaTH piBHoBary.

» Oropoaite Miclye BMKOHaHHA BUMIiptoBaHb. [1iA Yac BCTAHOBNEHHA iHCTPYMeHTa NpochiAkyiTe, Lo6
nasepHui NPoMiHb He Byno HanpaeneHo Ha Bac a6o Ha iHLmuX noaen.

» BuMmiptoBaHHA, BUKOHAHI KPi3b BiKHA TOLLO, MOXYTb BUABUTUCA HETOYHUMM.

» [epekoHaiTecs, WO IHCTPYMEHT BCTAHOBNEHUI Ha CTilKil HaZiiHiA onopi (3axuLLeHii Bia BNauBYy Bibpa-
uinl).

» 3aCTOCOBYWTE IHCTPYMEHT NULLIE B MEXax Moro po6oyoro AianasoHy.

» VY pasi 0AHOYACHOrO BUKOPUCTAHHS KiNlbKOX IA3ePHUX IHCTPYMEHTIB Y MEXax OAHOro NPUMILLEHHA ByabTe
YBaXKHi Ta He nepennyTante nasepHi NPOMEHi, WO Hanexarb PisHAM iHCTpyMeEHTaMm.

» Ha TouHiCTb poBOTH IHCTPYMEHTA MOXXYTb HEraTMBHO BMAMBATW CWibHI MarHiTHi mons, ToMy nobnuay
BMMIipIOBasbHOMO iHCTPYMEHTa He MOBUHHO BYTH MarHiTiB. MoXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCA MarHiTHi anantepu
Hilti.

» AKwo Bu nepeHocuTe iHCTPYMEHT i3 cUnbHOro xonoAy B GiNbLL TENNe OTOYeHHA abo HaBnaku, To nepea
no4yaTkoM poBoTH CRia 3a4eKaTu, A0KKU IHCTPYMEHT He aKniMaTUayeTbCA.

2.3 EneKTpomarHiTHa cymicHicTb

Xoua iHCTPYMEHT BiANOBIAGE CyBOPUM BMMOraM HanexHux avpexktus, komnadia Hilti He Bukntouae, wo nia
yac BUMIpPIOBaHHSA MOXXYTb BUHUKATHU MOXUOKM, OBYMOBINEHI HEraTMBHUM BNJIMBOM CUITbHOTO BUNPOMIiHIOBaHHSA
Ha poBoTy iHCTPYMeHTa. Y UbOoMy Ta B iHLWKMX BUNAAKaX NOBUHHI BAKOHYBaTUCA KOHTPOSLHI BUMiptoBaHHA. Kpim
Toro, komnaHia Hilti He BUKNtoYae HaABHOCTI NepeLLKoA AnA PoBoTH iHLWKX NpUNaAiB (3o0Kpema, HaBirayinHoro
obnaaHaHHA NiTaKis).

24 Knacuoikauia nazepH1Mx npucTpoiB i3 knacom nasepa 2/class Il

Lle# iHcTpymeHT Bionosiaae knacy nasepa 2 srigHo 3 |[EC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 Ta knacy I
3riaHo 3 CFR 21 § 1040 (FDA). Taki iHCTPyMEHTH A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH 6e3 JoAaTKOBMX 3aco0iB
Beaneku. Pazom 3 TUM, He ChiAl AMBUTUCA NPAMO Ha AXKEPENO Na3epHOro BUNPOMIHIOBaHHS, Tak cCaMo K He
cnif AMBUTUCA NPAMO Ha COHUe. AKLO nasepHUit NPoMiHb noTpanue 6e3nocepeaHbo B Oui, 3aKkpuiite ix i
BiIBeliTb ronosy BiA o6nacti BUNpoMiHioBaHHA. He cnpaMoByiiTe nasepHuit NpoMiHb Ha ntoaen.

2.5 3acTocyBaHHA aKkymynaTopHuUx 6atapei Ta n6annMeun gornag 3a HUMK

» JloTpumyiTECA OCOBNMBUX YKA3iBOK LOAO TPAHCMNOPTYBAHHA, CKNAACLKOro 36epiraHHA Ta 3aCTOCYBaHHA
NiTiA-IOHHUX aKyMynATOPHUX BaTapen.

» He nianasaiite akymMynATopHi 6atapei BMiMBY BUCOKMX TeMMepatyp, MPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB Ta
BiIKDUTOrO BOTHIO.

» AkymynatopHi Gartapei 3a60pOHAETLCA po3Bupaty, po3aaBnioBaTh, HarpiBatM A0 TemnepaTtypu noHaa
80 °C (176 °F) abo cnantosary.

» He BMKOPUCTOBYWTE Ta He 3apsaakaiTe akyMynaTopHi 6atapei, AKi 3asHanu BMAMBY YAAPHOIO HaBaHTa-
YKEHHA, BNanu 3 BUCOTH Binblue 0AHOro MeTpa a6o ByNnM NOLUKOAXKEHI IHLWMM YMHOM. Y pasi BUHUKHEHHS
TaKoi cuTyauii 3aBav 3BepTanTecs 40 cepsicHoi cnym6u Komnatii Hilti.

» AKwo akymynatopHa 6atapen rapaya Ha AOTUK, BOHA MOXXe ByTW MOLIKOMKEHA. 3anuLuTe akyMynaTOpHY
GaTapeto y 3axMLLEHOMY BiZl BOTHIO MiCLi HA AOCTaTHI BiACTaHI BiA roptounx matepianis, Ae 3a Heto MOXKHa
cnocTepiratu. 3auekaite, AOKKU akyMynaTopHa 6arapes He OXONoHe. AKLLO Yepes roauHy akymynsaTopHa
6aTapen Bce Lie 3anMLIAETLCA rapAYo0 Ha AOTWK, Le CBifYMTL NPO ii HECMPaBHICTb. 3BEPHITLCA A0
cepBicHoi cnym6u Komnarii Hilti.
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3.1 Ornaa npoaykty il

Hixkka, Lo peryntoetbea

JiTin-ioHHa akymynaTopHa Gartapes
MonepemxyBanbHa Haknenka

Mepemunkay pexxumy MynbTURiHIMHOTO nasepa
Ta PEXMMY CNONYYEHHA 3 NpUUMavemM
BuxiaHe BikHO nasepa

[MoBOPOTHMIA Nepemukay ana
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta
6nokyBaHHA/PO36NOKyBaHHA BUCKA
MexaHi3m TOUHOrO HanalTyBaHHA NOBOPOT-
HOi nnardopmmn

CdepuyHuii piBeHb
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3.2 BUKOpPUCTAHHA 32 NPU3HAYEHHAM

IHCTpYMeHT ABnAe coboto BaraToniHiiHWUA NasepHU HIBENIp i3 QYHKUIE aBTOMATUYHOrO HIiBENOBaHHS, 3a
ZIONOMOrO0 AKOro OZIHa NANHA MOXKE NepeHoCcHUTH Kyt B 90°, NPOBOAMTM FOPU3OHTANIbHE HiBENIOBAHHSA i
BUPIBHIOBaHHA 06’EKTIB, @ TaKOXX TOYHO BU3HAUATU BEPTUKASb.

IHCTPYMEHT reHepye Tpu nasepHi NiHii 3e1eHOro Konbopy (OAHY rOPU3OHTaNbHY Ta ABi BEPTUKANbLHI), OAHY
OMOpPHY TOYKY NiA HAMK Ta N'ATb TOYOK MEepeTUHy NPOMEHIB (cnepeay, 33ady, 3niBa, cnpasa Ta 3Bepxy);
poBoua JanbHICTb IHCTPyMeHTa cknaaae npubnusHo 20 M. PoBoya AanbHICTb 3aneuTb BiA OCBITNEHOCTI
MiCLifi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa.

IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI ANA BUKOPUCTAHHA NepeBaXkHO BCEPeAnHi NpUMiLLeHb. Moro He MoXHa BUKOpHC-
TOBYBAaTW AK poTauifHKiA nasep. YMOBM BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTA No3a NPUMILLEHHAM NOBWHHI BiANOBiAaTH
yMOBaM MOro BUKOPWUCTAHHA Y NPUMILLEHHI; Y AKOCTI anbTepHaten Bu MoxeTe ckopuctatuca npuimadem
nasepHUX NPOMeHiB BUpOOBHULTBA KomnaHii Hilti.

MoxxnuBi 3acToCcyBaHHA:

* Po3miTka NonoXkeHb NeperopoAokK (MepneHANKYNAPHICTb | BEPTUKANbHICTD).

* [lepeBipka i NnepeHeceHHA NPAMUX KyTiB.

¢ BMpIBHIOBAHHA YACTUH CMOPYAU/MOHTaKHOrO OGNaAHaHHA Ta iHLWMX eNeMEeHTIB KOHCTPYKLUii 3a Tpboma
OCAMM.

* [lepeHeCceHHA TOUOK PO3MITKM 3 MiANOrK Ha CTENto.

J1asepHi niHii MOXKHa BMUKaTH fIKk OKPEMO (TiNbK1 FrOPU30OHTasNbHY abo TiNlbKM BEPTUKaANbHI), Tak i pasom. AKLL0

iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA MiA HAXMIIOM, BUCOK BNIOKYETHCA ANA BUKOHAHHA aBTOMATUYHOTO HiBENtOBAHHS.

» 3acTocoBy#Te 3 UMM IHCTPYMEHTOM fLLE NiTi-ioHHI akyMynaTopHi 6atapei Hilti Tuny B 12.

» AnA 3apAmKaHHA LMX akyMynaTopHux 6atapei BUKOPUCTOBYWTE Tinbku 3apaaHi npuctpoi Hilti Tuny C4/12.

3.3 XapaKTepHi 03HaKu

IHCTPYMEHT OCHaleHWi GyHKLIED aBTOMATUYHOrO HiBENBaHHA B YCiX HanpAMKax y AianadoHi npuén. 3,0°.
AKLO rpaHuli Lboro AianadoHy BUABMAKOTLCA HEAOCTATHIMU, BUPIBHIOBAHHA iIHCTPYMEHTA Y FOPU3OHTaNbHIN
NAOLLMHI MOXXHa BUKOHATH 32 IONOMOTr0t0 CHEPUUYHOTO PIBHA Ta HIXKOK, LLIO PEryniooTbecA. Yac aBToMaTtMyHoro
HiBENtOBaHHA CTAHOBUTb NULLE NPUOGN. 3 CEKYHAM.

AKLWO rpaHnui AianasoHy aBTOMATWYHOrO HIBENKOBAaHHA MEPEBWLLEHI, CUCTEMA MONepemXye KopucTysaya
NpoO Lie MUraHHAM NasepHUX NPOMEHIB IHCTPYMEHTA.

MicnAa yBIMKHEHHA IHCTPYMEHT 32 3aMOBYYBaHHAM 3HaXOAWUTbCA Y PEXMMI BUAMMOrO NasepHOro NpoMeHsa
Ta reHepye nasepHi NiHii BUCOKOI ACKPaBOCT. TpuBane HaTUCKaHHA NepemmKaya Pexxumy MynbTUAIHIRHOrO
nasepa Ta peXxMmy CronyyeHHA 3 NpuiMadeM NepeBoanTb IHCTPYMEHT Y PEXXMUM CMOJTyYeHHs 3 npuiiMadem,
LL|0 AO3BONAE BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT i3 NpuiitMadem nasepHux npomeHis PMA 31G. LLle oaHe TpuBane
HaTUCKaHHA Nepemukadya abo BUMKHEHHS IHCTPYMEHTA A€aKTUBYE PEXMM CMOMYUYEHHS 3 NpUAMadem.
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3.4 KomnnekT noctayaHHA

BaratoniHiiHuiA nasepHuWi HiBenip, Banisa, iHCTPYKLiA 3 ekcnnyartayii, cepTudikat BUpOOHHKa.
3 iHWK“M Npunaganam, AonyleHuM A0 ekcnnyartauii 3 Bawmm iHcTpymeHtoM, Bu moxkeTte osHainomutuca y
Hanbnukyomy cepsicHoMy LeHTpi Hilti abo Ha Be6-caiiTi www.hilti.com

3.5 Po6oui nosigomneHHs

CraH

3HaueHHA

KyHAM (BUCOK 3adiKCOBAHMN).

JlazepHuit NnpoMiHb Murae Asa pasu koxHi 10 ce-
KyHZ (BUCOK He 3adikcoBaHui) abo KOXHi 2 ce-

EnemeHTH )XMBNEHHA Maiixe po3pAanIucA.

nuuaeTtbcA yBiMKHeHMM.

JlazepHuit NpoMiHb MuUrae n'ATb pasis Ta NOTiM 3a-

AkTUBaLif abo AeaKTUBALIA PEXXMMY CMOMYYEHHA 3
npuimMavem.

TOHO.

JlazepHuit NPOMiHb MUrae 3 iy)ke BUCOKOK 4acTo-

IHCTPYMEHT He B 3MO3i BUKOHATW aBTOMAaTUYHE Hi-
BEMOBaHHA.

JlazepHuit NPOMiHb MUrae KOXHi 5 cekyHA.

Pexxum po6oTn «Haxunera niis». Bucok 3aénoko-
BaHW’, TOMy nasepHi niHii He BiAHIBENbOBaHi.

4 TexHiuHi paHi

Po6oua ganbHicTb NiHiM i TOUkK ne-
peTuHy 6e3 BUKOPUCTaHHA NPUii-
Maua nasepHUX NPOMEHIB

20m
(65 dyT — 10 Atoiim)

Po6oua ganbHicTb NiHin i TOUkK ne-
PEeTUHY 3 BAKOPUCTAHHAM NpUHMava
nasepHUX NPOMeHIB

2M...50m
(6 pyT — 10 aronm ... 164 ¢y)

Yac aBTOMaTU4HOro HiBeNOBaHHA
(3a craHpapTHUX ymMOB)

3c

Knac nasepa

Knac 2, Buanmuii, 510-660 Hm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); knac Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

ToBlwKMHa nasepHUX NiHin (Ha BiA-
cTaHi 5 m)

<2,2 MM
(< 0,09 aroim)

JHiana3oH aBTOMaTUYHOrO HiBeNo-
BaHHA

+3,0° (cTana.)

TouHicTb

+2MMHa 10 ™M
(+ 0,1 arorm Ha 32 pyT — 10 aroiim)

IHaukauis pobouoro ctaHy

3a AoNoMOroro nasepH1UX NPOMEHIB Ta NONOXEHb NepemuKava —
«BuMK.», <YBIMK./326110K0BaHO» I «YBIMK./p0o3610KOBaHO»

EHeprosabesneueHHsn

AkymynatopHa Garapes Hilti B 12

Tpueanictb po6oTH (yci nasepHi ninii
YBiMKHEHI)

Hilti Temneparypa +24 °C (+72 °F): 7 roauvH (3a cTaHAapTHUX
YMOB)

Tpueanictb po6oTH (ropu3oHTanbHa
a6o BepTHUKanbHi nasepHi niHii ysi-
MKHEeHi)

Hilti Temneparypa +24 °C (+72 °F): 10 roaunH (3a ctaHAapTHAX
YMOB)

Po6oua Temneparypa -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temnepartypa 36epiraHHa -25°C ... 63 °C

(-13°F ... 145 °F)

3axucT Big nuny Ta BOAAHNX BPHU3OK
(oKpim BifgCciKy ANA akyMynATOpHOI
6arapei)

IP 54 3rigHo 3i ctaHaaptom |IEC 60529

Pisb6a wraTtusa

BSW 5/8" UNC1/4"

P036ixHicTb npomeHsa

0,05 mpag ... 0,08 mpazn

222  YKpaiHcbka




CepenHA BUXiAHA NOTYXHIiCTb < 0,95 mBt
(maxc.)

Maca 3 akymynaTtopHoto 6atapeero | 1,24 kr
(2,73 PyHT)

5 Excnnyarauif

/\ OBEPEXHO

Pusunk otpumanHa TpaBm! He cnpaMoByiTe nasepHuii NPOMiHb Ha NoAEN.

» Hikonu He auBiTbCA Ge3nocepeaHbo Ha [Kepeno nasepHoro BUNPOMIHIOBaHHA. Y pasi npamoro
noTpannaHHA NPOMEHS B Oui 3aKpuidTe iX i BiABEAiTb ronosy BiA 06nacTi BANPOMiHIOBaHHS.

5.1 YcTaHOBNEHHA aKyMynATopHOi GaTapei 2

» YcTaBTe akyMynaTopHy 6atapero A0 KiHuA, o6 BOHa HANEXXHUM YMHOM 3adikcyBanacs.

ﬂ IHCTPYMEHT A03BONAETLCA BUKOPWUCTOBYBATH NIULLIE 3 NiTiA-IOHHUMU akyMynATOPHUMKU BaTapenmu,
pexkoMmernaoBaHMMu komnanieto Hilti.

5.2 3HiMaHHA / yCTaHOBNEHHA ONOPHOI NNUTH B

1. LL{o6 BMKOHATH 3HIMaHHA ONOPHOI MAWTU, BUTATHITH i 3 iIHCTPYMEHTa.

2. AKWO iHCTPYMEHT BUKOPMCTOBYETLCA Ha YYTNMBIA A0 MOLUKOAXKEHHA MOBEPXHi, 3 HKOK iHCTPyMeHTa
MOXXHa AiCTaTh 3aXMCHi ryMOBi HaKknaaku.

3. [nA perynoBaHHA BUCOTU MOXHA BUKPYTUTU HIXKKWU ONMOPHOI MAUTK.

5.3 YBiIMKHEHHA nasepHUX NPOMEHIB

1. TMepeBeaiTb NOBOPOTHUIA NEPEMMUKAY Y MONOXEHHSA « Tm» (YBIMK./pO36NIOKOBaHO).
» BepTukanbHi nasepHi NPOMeHi CTaroTb BUAMMUMMU.
2. Hartuckaitte Ha nepemuKad, Noku He Byae BCTAHOBNEHUI MOTPIGHUI PEXUM MYNbTUAIHIMHOMO Nasepa.

ﬂ IHCTPYMEHT nepemMmuKaeTbCA Mixk POBOUUMK PeXUMaMK Y HACTYMHIA NOCNiAOBHOCTI, nicna 3aBep-
LLIEHHA AKOI 3HOBY aKTUBYETLCA NEPLUMIA PEXUM: BEPTUKASbHI Na3epHi NiHii, ropU3oHTanbHa nasepHi
NiHiA, rOpM3OHTaNbHa Ta BEPTUKANbHI NasepHi NiHii.

5.4 BUMKHEHHA nasepHUX NPOMeHiIB

» [epeBeaiTb NOBOPOTHUI NepemMuKay y nonoxeHHs «OFF» (BUMK./3a6noKOBaHo).
» JlazepHuit NPOMiHb 3HUKHE, a BUCOK ByAe 3a6n0KOBaHUN.

ﬂ AKLo akymynaTopHa 6arapen Po3pAAXEHa, iIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA.

5.5 AKTYBaUifl/AeaKTMBaLifA peXUMy Cnony4yeHHA 3 NpMMMayYemM nasepHuX NpoMeHis

Po6oua aanbHicTb npuitMaya nasepH1X NPOMEHIB MOXe ByTH OBMEKeHa Yepes aCUMETPIK0 NOTYXKHOCTI
ﬂ NasepHOro BUNPOMIHIOBaHHA, 0OYMOBIEHY OCOBNMBOCTAMM KOHCTPYKLT iIHCTPYMEHTa, @ TaKoX yepes
HaABHICTb 30BHILLHIX [)Kepen CBiTNna, AKi 3aBaXatoTb POBOTI IHCTPYMEHTA.
LLlo6 3aBeaneuntn ontuManbHy po6ody AanbHICTb, BUKOPUCTOBYITE Ty CTOPOHY NiHIMHOTO nasepHoro
HiBenipa, Ae reHepyeTbCA NOTYXKHILLMIA NasePHUi NPOMiHb, T HE 3aCTOCOBYITE IHCTPYMEHT B yMOBax
BMAMBY MPAMUX NPOMEHIB cBiTna. lMOTY)KHIiLLMA NasepHUiA NPOMiHb FrEHEpPYETLCA i3 3aAHbOI CTOPOHU
IHCTPYMeHTa, Ae 3akpinneHa akymynaTopHa 6arapesn, a TaKoXK i3 NPOTUNEXHOI - NePEAHLOI - CTOPOHU
iHCTpyMeHTa.

1. HamcHiTb i yTpumyitTe npotarom Ginblie 4 CEeKyHA nepemMukad Pexumy MynbTUAiHIRHOrO nasepa Ta
PEXMUMY CMONyYEHHA 3 NPUAMAYEM — aKTUBaLif PEXKUMY CMoNyYeHHA 3 Npuiimadem Byae niaTBepAXeHa
n'ATMPa30BMM MUraHHAM Na3ePHOro NPOMEHS.
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2. LLlo6 neaktMByBaTM PEXUM CMOMYYEHHA 3 MPUAMayeM, 3HOBY HaTUCHITb Ta YTpUMYyHTe nepemukay
npotarom Ginblue 4 cexkyHA.

ﬂ Pexum CnoNy4yeHHA 3 npuﬁmaqu 6yue TaKOX 1eaKTMBOBAHWI NiCNA BUMKHEHHSA iHCprMeHTa.

5.6 HanawtyBaHHA nasepHUX NiHiW ANA BUKOPUCTaHHA pexumy «HaxuneHa ninia»

1. MepeBeaiTb NOBOPOTHWI NEPEMUKAY Y MONOXEHHA « & » (YBIMK./3a6N0KOBaHO).
» TinbK1 ropu3oHTaNbHUIN NasepHUA NPOMiHb 3aNULLIMTLCA BUAUMUM.

2. HatuckaiTe Ha nepemuKay pexxumMy MynbTUAIHIRHOrO nasepa, Noku He ByAe BCTAHOBNEHWI NOTPIOHWIA
peXum.

Y pexxumi «<HaxuneHa niHia» BUCOK 3a6N0KOBaHUI, @ iIHCTPYMEHT HEBiAHIBENbOBaHHU.
OavH abo AekinbKa nasepHUX MPOMEHIB MUratoTb KOXKHi 5 CEKyHA.

IHCTPYMEHT NepemMmKaeTbCA Mixk POBOUUMU pPeXUMaMK Y HACTYMHiA NOCNIAOBHOCTI, nicna 3aBep-
LIEHHA AKOI 3HOBY aKTUBYETLCA NEPLUMIA PEXMM: FOPU3OHTaNbHA NadepHa NiHiA, BepTUKanbHi nase-
PHI NiHii, ropU3oHTanbHa Ta BEPTUKANbHI fa3epHi NiHii.

5.7 MpuKknaan BUKOPUCTAHHA

Hi>KKK, WO perynooTbCA, A03BONAIOTL BUKOHATM NONEPEAHE HiBEMOBAHHA IHCTPYMEHTa, BCTaHOBIe-
HOrO Ha HEPIBHY NMOBEPXHIO.

5.7.1 TlepeHeceHHA MiTOK BUCOTH [

5.7.2 BupiBHIOBaHHA MeTanesux Npodinis ANA MOHTaMy NeperopoAok y npumiwenHiE, &
5.7.3 BepTuKanbHe BUPiBHIOBaHHA Tpy6Gonpoeoais

5.7.4 BuWpIBHIOBAHHA €NEeMEHTIB CUCTEM onaneHHs 3

5.7.5 BupiBHIOBaHHA ABEPHUX KOPOBOK Ta BIKOHHMX pam

5.8 MNepesipka

5.8.1 [Mepesipka ocHoBM nepneHaukynapa [y

1. 3po6iTb BIAMITKY Y NPUMILLEHHI 3 BACOKUMM CTENAMM Ha Mianosi (XpecT) (Hanpuknaz, Ha CXOAOBIM KAiTyi
BUCOTOI 5-10 Mm).

2. YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha PiBHY rOPU3OHTaNIbHY MOBEPXHIO.

YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta pO36NOKyiTE BUCOK.

4. YCTaHOBITb IHCTPYMEHT TaK, 06 HWXKHI BepTUKanbHWiA NPOMiHb ByB CNPAMOBAaHWIA Y LEHTP XpecTa,
BiAMiYEHOro Ha Mianosi.

5. BiamiTbTe BEPXHIO TOUKY NEPETUHY NazepHUX NPOMEHIB Ha cTeni. [nA uboro nonepeaHbo 3aKpinite Ha
cTeni apkyL nanepy.

6. TloBepHiTb IHCTPYMeHT Ha 90°.

©@

ﬂ HWXHI yuepBOHMIA BEPTUKANIbHMIA NPOMiHb MOBMHEH 3anMLIATUCA B LEHTPI XpecTa.

7. BiamiTbTe BEPXHIO TOUKY NEPETUHY NA3EPHUX NPOMEHIB Ha CTeni.
8. [loBTOpPITb NpOLEAypY, NOBEPHYBLUM IHCTPYMEHT Ha 180° i 270°.

[MpoBeAiTb OKPYXXHICTb KPi3b 4 TOYKKM, BiAMiYeHi Ha cTeni. Bumipante aiametp okpyxHocTi D y
MinimeTpax abo AtoiMax, a TakoX BUCOTY NpuMilieHHA RH y meTtpax abo ¢yTax.




9. Pospaxyiite 3HaueHHs R.

» 3HaueHHs R noBuHHE OyTM MeHwe 3 MM (Wo D mm X ST RH ) (1)
BiAnosiaae noxu6ui y 3 MM Ha BiacTaHi 10 m). .
» 3HaueHHsa R nosuHHe ByTn MeHwwe 1/8 atonma. R= E'[‘léﬂ X % (2)

5.8.2 Mepe.ipKka HiBentosaHHA nasepHoro npomens IRl

1. YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha PiBHY FOPU30OHTaNbHY NOBEPXHIO Ha BiACTaHi npuénuaHo 20 cm BiA cTiku (A) Ta
CMPAMYATE TOUKY NePEeTUHY Na3ePHUX MiHiA Ha CTiHY (A).

2. BiamiTbTe TOUKy NepeTuHy nasepHux NiHiin xpectom (1) Ha cTiHi (A) Ta xpecToMm (2) Ha CTiHi (B).

3. YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha PiBHY rOPU3OHTaNbHY NOBEPXHIO Ha BiACTaHi Npu6nusHo 20 cm Bia CTilu (B) Ta
CnpAMYWTE TOUKY NEPETUHY NasepHUX NiHin Ha xpecT (1), BiaAMiYeHUi Ha CTiHi (A).

4. 3a nOMOMOrOK HIXKOK, LUO PEeryntoloTbCA, HanawTyiTe BUCOTY TOYKM MEPETUHY NasepHUX NiHiN Takum
ynHOM, W06 BOHa cniBnaaana i3 XpecTom (2), BiAMiyeHUM Ha CTiHi (B). MpocniakyiTte 3a TMM, W06 MiTKka
PiBHA 3HAXOAMNACA Y LEHTPI.

5. 3HOBY BiAMITbTE XPECTOM (3) TOUKY NEPETUHY Na3epPHUX NPOMEHIB Ha CTiHi (A).

Bumipsaite nosxuHy 3cyBy D mixx xpectamu (1) Ta (3) Ha cTiHi (A) (RL = A0BXMHA NPUMILLEHHS).
7. Pospaxyiite 3HaueHHs R.
» 3HaueHHA R noBuHHE BYTU MEHLLE 2 MM.
» 3HaueHHA R nosuHHe ByTn MeHwwe 1/8 atorma.

D mm
RL[rn] ™
_ D[1/8in] 30
R= =5 X Rifg (2)
5.8.3 Mepesipka nepneHanKynapHocTi (no ropusontani) B, (K
1. YCTaHOBITb IHCTPYMEHT TaKMM YMHOM, LLOG HWKHIA BepTUKanbHWUA NPOMiHb ByB CNPAMOBAHWUIA Y LIEHTP
XpecTa, WO 3HaXOAUTLCA NOCEePEANHi MPUMILLIEHHA Ha BiACTaHi NpMOnM3HO 5 M BiA CTiH.
2. Ha cTiHax BiaMITbTe YCi 4 TOUKMU NEPETUHY NasepHUX NiHiN.

3. TloBepHiTb iHCTPyMeHT Ha 90° Ta nepekoHanTecq, WO TOYKA NepeTMHy nasepHUX MiHii cniBnagae i3
NepLLIOI0 OMOPHOIO TOUKOIO (A).

4. Biamiyaroum KOXHY HaCTYMHY TOUKY NMepeTUHY NasepHUX JiHiA, BUMIpATE AOBXMHY BiANOBIAHOMO 3CyBY
(R1, R2, R3, R4 [MMm)]).

5. Pospaxyiite 3cyB R (RL = noBMHa NPUMILLEHHSA).
» 3HaueHHA R noBuHHe Oyt MeHwe 3 mMm a6o

o o (R1+R24R3+Re)mm] 10 "

. 2 RL[m]

1/8 oronma.
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8in] , 30 _ (5
= 3 RLIfY]

5.8.4 Mepesipka TOUHOCTi BEPTUKaNbLHOI nasepHoi niHii [

1. YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha BUCOTI 2 M (n03. 1).

2. YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT.

3. YcraHoBiTh Nepuuy (BepTuKanbHy) MileHb T1 Ha BiACTaHi 2,5 M Bifl IHCTPYMEHTa Ha Tiit camii BUCOTI (2 M),
o6 BepTUKaNbHWIA NasepHWi NPOMiHb MOTPANAB Ha MilleHb, NiCAA YOro BiAMiTbTE WOrO NMONOXEHHA Ha
Hild.

4. TloTiM yCTaHOBITb APYry MileHb T2 Ha 2 M HWK4Ye nepLuoi, Wob BepTUKaNbHUI NasepHUit NPOMiHb
noTpannfAB Ha MilleHb, NICNA YOro BiAMITbTE AOrO NOMOXEHHA Ha Hil.

5. BiamiTbTe NO3uUil0 2 HA NPOTUAEMKHIW (PO3TALLOBAHIK A3ePKaNbHO) CTOPOHI KOHTPONBLHOI KOHCTPYKLIT 3a
nasepHUM NPOMEeHeM Ha nianosi Ha BiacTaHi 5 M BiA IHCTpyMeHTa.

6. [lMocTaBTe iHCTPYMEHT Ha mianory y Micue, e LWOoWHO Byno BiAMIYEHE MONOXKEHHA 2.

7. CnpsAMy#iTe nasepHuit NPOMiHb TaKUM YMHOM, LWOG BiH NOTPaNNAB Ha MilweHb T1 Ta Ha POo3TalLOBaHy Ha
Hill MiTKY.

8. BiamiTbTe HOBE MONOXKEHHA Na3ePHOro NPOMEHA Ha MilueHi T2.

9. Buwmipante BiactaHb D Mk ABOMa MiTKamu Ha MilueHi T2.

AKwo pisHnua D Ginblue 2 MM, iHCTPYMEHT NOTPIGHO HanawTyBat B CEPBICHOMY LIEHTPI KoMnaHil
Hilti.
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6 Hornaa i TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

6.1 YuweHHA i npocyluyBaHHA

» 3paysaiTte nun 3i ckna.

» He TopKanTeca ckna nanbuamu.

> [1nA YMLLEHHA IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYHTE TiNlbKK YUCTY M'AKY TKaHUHY. 3@ HEOBXiAHOCTI TKaHUHY MOXXHa
3MOUUTU CNMPTOM abo BOAOHO.

» [ia yac 36epiraHHA 06naaHaHHA AOTPUMYHTECH HANEXHOTO TEMNEPATYPHOrO PEXUMY, 30KPEMA B3UMKY
Ta BAITKY, KONW BOHO 3HaX0AUTLCA B canoHi aBToMobins (Bia -25 °C ao 63 °C) (8ia -13 °F ao 145 °F).

6.2 Mocnyrn komnaii Hilti 3 kani6pysaHHa

PekomeHAyeTbCA perynapHo 3aaBatu iHCTPYMEHTH Ao KanibpysanbHoi cnyx6u komnanii Hilti ana saiicHeHHs
nepeBipKM - Le rapaHTyBaTumMe ix HaZliMHiCTb Ta 6e3neky BiANOBIAHO O BUMOT Ta HOPM YMHHOTO 3aKOHOAaB-
cTBa.

Bu MoxkeTe y 6yab-AKui yac 3BepTaTMCA A0 kanibpysanbHoi cny»x6u komnaHii Hilti. BukoHyBaTu kanibpyeaHHs
PEKOMEHAYETbCA NPUHANMHI OMH pas Ha piK.

3a pesynbTatamu nepesipku KanibpysanbHa cnyxoa komnaHii Hilti Buaae niaTBepaykeHHs Toro, Wo TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKK IHCTPYMEHTa Ha AeHb NPOBEAEHHA NepeBipKM BiANOBIAAOTb NapameTpam, HaBeAEHUM Yy
MOro iHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

Y pasi ix BiAXWNeHHA BiA BKasaHUX napameTpiB BUMIpIOBanbHi Npunaau, Wo 6ynu y BXUTKY, 6yAyTb 3HOBY
BiApEerynbOBaHi.

Micna tocTUpyBaHHA Ta NEPEBIPKMU HA IHCTPYMEHT HaKNETh KanibpyBanbHWi 3HaK, a HOro BACHUKY BUAAIOTL
cepTUdiKaT Npo KaniépyBaHHA, B AKOMY MUCbMOBO NIATBEPAXKYETLCA, LU0 IHCTPYMEHT Mpauloe B Mexax
napameTpiB, rapaHTOBaHUX BUPOBHUKOM.

Ceptudikaru Npo KanibpyBaHHA 3aBXau NOTPIGHI NianpUMeMCcTBaM, AKi NPOMLWK cepTUdiKauito BiANOBIAHO A0
BUMOT cTaHaapTy 1ISO 900X.

Y HanbnuxkdyomMy npeactaBHUUTBI komnaHii Hilti Bam oxoue HazaayTb KOHCYNbTaUio 3 LbOro NpuBoay.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHaA

71 TpaHcnopTyBaHHA

» [InA TpaHCNOPTYBaHHA Ta NepecunaHHa obnaaHaHHA BUKOPUCTOBYITE TpaHCMOPTHY Banidy komnanii Hilti
a60 piBHO3HAYHY il YNaKoBKYy.

7.2 36epiraHHn

>  BUAMITb 3MOKPINUi iIHCTPYMEHT 3 yNaKoBKM.

> |HCTPYMEHTH, TPAHCMOPTHI KOHTEMHEPH Ta NpUNaaan NPOCYLLITL (3a TeMneparypu He Ginblue 63°C/145°F)
Ta OYUCTITb X Bifl 3a0pyaAHEHb.

» YnakoByiTe obnafHaHHA 3HOBY NWLLE MiCNA MOro NOBHOIO BUCUXaHHA. 36epiraite o6nagHaHHA B CyXOMy
Micui.

» [icna posrotpuBanoro 36epiraHHA abo AanbHix NnepeBe3eHb 0OOB'A3KOBO BUKOHAWTE KOHTPOJbHE BUMI-
PIOBaHHA Nepea BUKOPUCTaHHAM iHCTPYMEHTa.

7.3 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA aKyMyNATOPHUX IHCTPYMEHTIB Ta akyMynaTopHUx 6aTtapen
TpaHcnopTyBaHHA

/\ OBEPEXHO
Henepea6aueHe yBiMKHEHHA iHCTPYMEHTa Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHA !
» Ha vac TpaHcnopTyBaHHA 3aBXAu AicTaBaiTe 3 iIHCTPYMEHTa akyMynaTopHy 6atapeto!

» [lictaBaitte akymynatopHy(-i) 6atapeto(-i).

» Hikonu He nepeBo3bTe akyMynaTopHi Gatapei y HesanakoBaHoMy Burnagi. [lia yac nepeseseHHA
aKyMynaTopHi 6atapei NOBUHHI ByTH 3axXMLLEHi BiA CUNbHWX NOLUTOBXIB Ta Bibpauii, a TaKoX i30nboBaHi Bif
ByAb-AKWX CTPYMOMNPOBIAHWX MaTepianiB Ta Bifl iHLLWX akyMynaTopHux 6atapeit. Lie A03BONUTb YHUKHYTU
KOPOTKOrO 3aMUKaHHA, AIKE MOXE CTaTUCA Yepe3 KOHTaKT MOJMIOCIB Pi3HWX aKymMynaTopHux Gartapen.
JloTpumyHTecA MicueBMX NMpaBun, fKi pPernaMeHTYIOTb MOPAAOK NepeBe3eHHA aKyMyNATOPHHUX
6atapei.
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3abopoHAETLCA NepecunaT akyMynaTopHi 6atapei nowToto. [nA nepecunaHHA HEMOLUKOXKEHNX aKyMy-
NATOPHUX 6aTapen 3BEPHITLCA [0 Kyp'€PCLKOI CNy»KOH.

Mepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM, a TaKOX Nepes TpUBaiMM TPaHCNopPTYBaHHAM i MicnA MOro 3aBepLUeHHA
nepesipAnTe IHCTPYMEHT Ta akyMynAaTOpHi 6aTtapei Ha HaABHICTb MOLLUKOAXEHb.

36epiraHHna

MOMNEPEOXEHHA

Henepepn6aueHe NoWKoOAMEHHA IHCTPYMEHTa Yepes HecnpaBHICTb aKyMynATOpHoi 6aTapei abo uepes
BMTOK €NEeKTPONiTy 3 aKyMynaTopHoi Gartapei !

>

Ha vac 36epiraHHna 3aBau AictaBaiTe 3 iHCTPyMeHTa akyMynaTopHy 6arapeto!

>

8

36epiraiiTe IHCTPYMEHT Ta akymynaTopHi 6atapei y Cyxomy MpOXONOAHOMY MiCLi.
AianasoHy Temnepatyp, 3a3Ha4eHOro Y TEeXHIYHUX AaHWUX IHCTPYMeEHTa.

He 36epiraitte akymynatopHi 6atapei Ha 3apaaHOMY NPUCTPOI. [icna 3aKkiHYEHHA Npouecy 3apAarKaHHA
3aB)XAV Bifl'eAHyWTe akyMynaTopHy Gatapeto Bif 3apagHOro NPUCTPOH.

He 36epiraitte akymynaTtopHi 6arapei Ha coHui, 6ina axepen Tenna abo Ha NiABIKOHHI.

36epiraiTe iHCTPYMEHT Ta akyMynaTOpHi 6atapei y CyxoMy Micli, HEAOCTYNHOMY ANA AiTeH Ta CTOPOHHIX
oci6.

Mepea KOXXHUM BHMKOPUCTAHHAM, a TaKOX Mepea TpuBanum 3bepiraHHAM i MicnA Woro 3aBepLUeHHA
nepeBipAiTe IHCTPYMEHT Ta akyMynaTopHi 6atapei Ha HaABHICTb NOLIKOAXKEHb.

HoTpumyiiteca

Honomora Yy pa3i BUHUKHEHHA HecﬂpaBHOCTeﬁ

Y pasi BUHMKHEHH HECNPaBHOCTEW, AKi He 3asHauyeHi y Ui Tabnuuyi abo Aki Bu He MoxkeTe nonaroauT
CaMOCTiiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI cny6u komnarii Hilti.

HecnpasHicTb

MoxnuBa npuymHa PilweHHA

|HCprMeHT HE BMUKaETbCA.

AkymynatopHa 6atapen po3ps- >
JDKeHa.

3apAgnite akymynatopHy 6ara-
peto.

YCTaHoBITb akyMynATOpHY 6a-
Tapelo Ta nepexkoHamnTecs, Wo
BOHA HaAiHO 3akpinneHa B
IHCTPYMEHTI.

AKymynaTopHa 6atapes yCTaHOB- >
neHa HeHaNeXXHUM YUMHOM.

HecnpaBHicTb iHcTpymMeHTa abo >
NOBOPOTHOrO Nepemukava.

Mepepnaite iHCTPYMEHT Ao
CepBICHOI Cny)6n KomnaHii
Hilti ana saincHerHa pemMoHTy.

HecnpaBHe axepeno nasepHux » [lepepaite iHCTPYMEHT A0

He npautotote okpemi nasepHi
NPOMEHi.

npomeHiB abo npucTpiit ynpas-
NiHHA Nasepom.

CepBICHOI Cny)6u KomnaHii
Hilti ana sainicHerHHa pemMoHTy.

|HCprMeHT BMUKaETbLCA, ane
NnasepHnx I'IpOMeHiB He BU-
AHO.

HecnpaBHe mxepeno nasepHux
npomeHiB abo npucTpiit ynpas-
NiHHA Nasepom.

Mepepaite iHCTPYMEHT A0
CepBICHOI Cny)6n KomnaHii
Hilti ana saiicHeHHA pemMoHTy.

Temneparypa 3aHaaTo Bucoka aéo | »
3aHAATO HU3bKA.

[aiTte iHCTPYMEHTY OXONOHYTU
abo Harpituca.

ABTOMATUYHE HiBENIOBAHHA

IHCTPYMEHT BCTAHOBNEHUI Ha OC- » [lepeBeaiTb NOBOPOTHHUIA Nepe-

He npautoe. HOBY i3 3aHAATO BEIMKUM HAXMIOM. MUKy Y NONOMEHHSA « im».
HecnpaBHuit AaTunk Haxuny. » T[lepenaitte iHCTPyMeEHT Ao
CepBICHOI Cny6u KomnaHii
Hilti ana saincHeHHa pemMoHTy.
Yepes 1 roanHy iHCTPyMeHT AkTBOBaHa PyHKLiA aBTOMaTHy- » HartucHiTe Ta yTpumyiTe ne-

BUMUKAETLCA.

pemukau npotarom GinbLue
4 cekyHA.

HOro BUMKHEHHA.

Poboua aanbHicTb npuitomy
3aHaATo Mana

Ins po6oTH 3aCTOCOBYETLCA Ta >
CTOPOHA IHCTPYMEHTA, A€ reHepy-
€TbCA CnadKiLLniA nasepHUin Npo-
MiHb.

CkopucTanTecs TiEto CTOPOHOO
iHCTpyMeHTa, Ae reHepyeTbeA
NOTY>KHILLMIA Na3epHWiA MPOMiHb
(nepeaHbol0 a6o 3aAHBLON
CTOPOHOI0). — CTOp. 223
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HecnpagHicTb

MoxnuBa npuunHa

PiweHHa

Poboua aanbHicTb npuitomy
3aHaaTo mana

OcBiTneHHs ByaiBensHOro ManaaH-
YMKa 3aHAATO iHTEHCUBHE

>

PosTawuyiite nasepHui Hisenip
Ta/abo npuimay nasepHux
NPOMEHIB Ha AinAHUi 3 MeHLW
{HTEHCMBHUM OCBITNEHHAM.

Caitno notpannse 6esnocepeaHbo
y none aetekuii.

YHuKaiTe noTpannaHHA ceitnay
none AeTekuii - BAKOPUCTOBY#TE
ANA UbOoro, Hanpuknag, sacobu
3aTiHEeHHA.

Mpwuiimay nasepHux NPOMeHis
He npuiMae nasepHuii Npo-
MiHb

J1aszepHuit HiBenip He 3HaxoAnUTbCA
Y PEXMMIi CNoNyYeHHA 3 Npuiima-
4yeM NnasepHUX NPoMeHiB

AKTUBYiiTE Ha NiHikHOMY nase-
PHOMY HiBenipi pexxum cnony-
YEHHA 3 NpuiiMayemM nasepHUx
NPOMEHIB.

Mpurimay nasepHUX NPOMeEHiB PO3-
TalloBaHWUi 3aHaATO Aaneko Bia
nasepHoro Hisenipa.

Posraluyiite npuimay nasepHux
NPOMeHiB 6nXKYe [0 Na3epHOro
HiBenipa.

9 YTunizayia

NMONEPEAXEHHA

PU3UK OTPUMaHHA TPaBM BHAcnifoK HeHaneHoi ytunisauii! Hebeaneka ana 340pOB'A BHACNIAOK KOHTAKTY

3 razamu abo piaMHamu, WO BUXOAATL 3 aKyMyNnATOPHOI Barapei.

» [lowWKoMmKeHi akyMynaTopHi 6atapei 3a60pOHAETLCA NepecunaTti NoLTor abo Kyp'epcbkoto crny>kGoto!

> 3aKpuWiTe KOHTaKTWU akyMynATOPHUX Batapen eNeKTPOHENPOBIAHUM MaTtepianoM, Wwob 3anobirtn KopoT-
KOMY 3aMWKaHHIO.

>  Y1unisyitte akyMmynAaTopHi 6atapei Takum YMHOM, 0O BOHM HE NOTPanuUAM A0 PYK AiTed.

» LLlo6 ytunisyBatn akymynatopHy Gatapeto, nepeaaiite ii Ao Haibnwkdyoro marasuHy Hilti Store a6o
3BEPHITLCA A0 NPeACTaBHUKA BiANOBIAHOI KOMNaHIi 3 yTunisauii BiaxoAis.

% BinblwicTs MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBAEHO IHCTPYMeHTH Komnaii Hilti, npuaaTHi AnA BTOpUHHOI Nepe-
po6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKu € HanexHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMNOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ana ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpUMaTH A0AATKOBY iHGOPMALto 3 LbOro NUTaHHs, 3BepTaiTeca A0 cepBiCHOI cny6u komnarii Hilti abo ao
CBOr0O TOProBOro KOHCY/bTaHTa.

Ak 3a3Ha4eHo y [IpeKTBi EBPONENCHKOro COK3Y LLI0AO HOPM YTUAi3aLlii CTaporo eneKTPUYHOro M eNeKTPOH-
HOTO YCTaTKyBaHHA Ta LWOAO Y3roKEeHHA LMX HOPM 3 HaLiOHaNIbHUM 3aKOHOAABCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHTH,
TEPMiH Cny»6u AKUX 3aKiHUMBCA, HEOOXiAHO 36MPaTh OKPEMO i yTUNI3yBaTH EKONOFYHO BE3neYHUM CrocoBoM.

X » He BuKMAaiiTe enekTpoHHI BUMiptoBanbHi npunaau y 6aku ana nobytosoro cMmiTta!
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» 3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, 3Bepraiteca Ao Hanbnumxkyoro naptHepa komnanii Hilti.

FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKa

11 Heknapadifa npo BianoBigHictb BUMmoram FCC (uMHHa y CLLA) / deknapauif npo

BignoBigHicTb BUMoram IC (uMHHa y KaHani)

Llen npucTpin sianosinae naparpady 15 sBumor ®enepanbHoi Komicii 3 paaioss'asky (FCC) ta cranmapty
MinictepctBa npomucnosocTti KaHaan CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). YBeaeHHa Ao ekcnnyartauii Moxxe
BinbyBaTuca 3a Takux ABOX YMOB:

1. Le# iHCTPYMEHT He Mae ByTv JXKepPENoM LKIANMBOrO BUNPOMIHIOBaHHS.

2. Lei iHCTpymMeHT mae ByTu uyTaMBUM A0 OyAb-AKOrO CTOPOHHLOrO BUMPOMIHIOBAHHA, 30KpEeMa Takoro
BMNPOMIHIOBaHHS, IKE MOINO 6 CMPUYMHUTM HEBIPHE BUKOHAHHA NEBHUX onepaLii.

YHeceHHs 3MiH A0 KOHCTPYKUii iHCTpymeHTa 6e3 Ao3Bony Ha ue komnanii Hilti Mmoxke npussect ao
oBMeXeHHA NpaBa KOpUCTyBaya Ha BBEZEHHA iHCTPYMEHTa B eKcrinyartadito.

228  YKpaiHcbka
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TynHycKa nanganaHy 6oMbIHLLIA HYCKaynbIK,

1 Maipanany 6oMbIHLWA HYCKaynbIK Typanbl ManimeTTep

1.1
UmnopTTaybilw WaHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yubiMbl
¢ (RU) Peceit ®eaepauuscel
"Xuntv OuctpubbtowH NTA" AK, 141402, Mackey 06mbiCbl, XUMKHM K., JleHuHrpaackaa K-ci, 25-6er,
15.26-KypbinbIMbl
e (BY) Benapyck Pecny6nukacsl
"Xuntu BuYain" XXLLC, 222750, MuHck obnbickl, [A3epyuH ayaaHsl, P-1, 18 km, 2 (Cnoboaka aybinblHbIH
)KaHblHAa), 1-34 KypbINbIMbI
¢ (KZ) KasakcraH Pecny6nukacsl
"Xuntn Kasakctan" XXLLIC, 050057, Anmartbl K., BocTtanablk ayaaHbl, Tumupnases K-ci, 42/15 yi, nutep
012 (15 kopnyc)
¢ (KG) Kbiprbi3 Pecnybnukachl
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipfFbi3cTaH, Bilukek K., U6panmos keLw., 29 A yiii
*  (AM) ApmeHus Pecnybnukacsl
"OMY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH K., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28
OHAipinreH eni: abablkTarbl 6enriney TakTanwachklH KapaHbi3.
OHAipiNreH KyHi: »kabablKTarbl Genriney TakTanlachiH KapaHbls.
TuicTi cepTUdUKATTLI MblHA MeKeHXal BoiibiHILa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay >eHe naipanavy lwapTrapbiHa nanganaHy OGoMblHWA HyCKaynbiKTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl TananTtap KonbiiManas.

OHIMHIH KbI3BMET eTy Mep3iMi 5 »bin.

Byn Kymarrama Typansi

* Icke Kocy anabliHAa ochl naiaanaHy GoWbIHLLIA HYCKAYMbIKTbl OKbIN WbIFbIHBI3. Byn Kayincia »ymbic neH
akaycbli3 6ackapy YLiH anfeiwapT 6onbin Tabbinasbl.

Ocbl naipanaHy GoMblHIWIA HyCKAymbIKTaFbl XOHEe eHIMAEeri Kayincisfik XXeHe ecKepTy HycKaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

Manpanary 6oMbIHLLIA HYCKAYNBIKTHI 9pAaibiM eHiMAE CaKTaHbI3 )oHe eHiMAi 6acka TynFanapra TeK ocCbl
naiaanaHy GoMbIHLLA HYCKaynbIKNeH Gipre TanchipbiHbI3.

1.2 LUapTTel 6enrinepaiy aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk cesaep
nanganaseinagbl:

KAYIOTI!
» Aybp >KapakatTapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIpeTiH TiKkenen KayinTi »xaFaanabliH >Kanmbl
GenrineHyi.

ECKEPTY !
» AybIp Xapakartapra oKenyi Hemece emMipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi XarFaanabi >Kanmbl
GenrineHyi.

/\ ABAWNAHBbI3
ABAWMAHDI3 |

» Kapakar anyra Hemece MYNIKTIH 3aKkbiMAanyblHa oKefyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi xaraanabiy >xanmbl
Genrinenyi.
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1.2.2 ManipanaHy 6oMbiHIIa HYCKaynbIKTaFbl Genrinep
Byn naipanaHy 6oiiblHLIA HyCKaynbikTa TeMeHaeri 6enrinep naiaanaHsinaabi:

MaiaanaHy 6oibIHLLIA HYCKAYNbIKTEI yCTaHy

AcnanTbl nanaanany 6omblHLLA HycKaynap XeHe 6acka nanaansl aknapar

Kaitta naiaananyra 6onatblH MatepuanaapMeH XymbiC icTey

d
&
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GﬂeKTp acnanTapAbl XXeHe akkyMynaTopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbl3

=

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TemeHzeri 6enrinep Konaaxoinaabi:

E Byn caHaap ockl nainaanaHy 6obiHLLIA HYCKayNbIKTbIH GackiHAaFb TUICTI CypeTKe CorKec Keneai.

Cypetrepaeri Hemipnep MaHbI3Abl XXYMbIC Ke3eHAEPIH HEMECe XYMbIC Ke3eHAepi YLWiH MaHbI3abl
3 | kypamaac Geniuektepai kepceTeai. Matinae 6yn )XyMbIC Ke3eHAepi Hemece Kypamaac GerLuek-
Tepi CoMKeC caHaapMeH epekLueneHeai, Meicansl, (3).

Mosunuua Hemipnepi LLlony cypeTiHae KonaaHbinaabl aHe OHiMre Wwony MakanacblHAaFb! LWaPTThI

u 6enrinepaiH HemipnepiHe cinteiai.

@ | Atanmbiw Benrinep eHimai KonaaHy 6apbiChiHAa aAPbIKLIA Ha3aPbIHbI3AL! ayAapTadbl.

1.3 ©Himpaeri wancbipma

INasep Typansl aknapart

2-wi nasep knacsl, IEC60825-1/EN60825-1:2007 ctaHaapteiHa Herisaenred CFR 21 § 1040
(nasep GombiHwa 50-eckepTnere) cai keneai.

Jlasep cayneciHe KapamaHpl3.

&

14 ©Him Typanbl aknapar
Hilti eHimaepi kocibu naipanaHylibinapra apHanFaH ><oHe TeK eKineTTi, OinikTi KblaMeTkepnepMeH
nanaanaHbinybl, KyTilyi )XoHE TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTinyi THic. KplaMeTkepnep Kayincidaik TeXHUKachl
GoMbIHLWIA apHaiibl HycKay anybl KepeK. ©OHIM MeH OHbIH KocanKbl KypanaapbiH 6acka Makcatra KonaaHy
HeMece onapblH OKbITbIIMAaraH Kbl3MeTKepepAiH TapanbliHaH nainaanaHbiiybl KayinTi.
Typ cunatramachl MeH cepuanbik HOMIp pUpManblK TakTahwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HeMIpAi TeMeHAeri kectere Kewipin KOWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
HeMece KbI3MeT KepceTy Genimimisre cypay 6epy apkbinbl anyra 6onaasi.
OHiM Typanbl ManimeTTep

Ken caynenik nasepnik Husenup PM 40-MG
ByblH 01
Cepuanbik HOMIP

1.5 CoauKecTinik Aeknapayuacobl

Bi3 ocbl HyckaynbikTa cunarranFaH eHIMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTMBANAp MEH HOpMaTuBTepre ComKec
KeneTiHiH TOMbIK, KayanKepLUinikneH >kapuananmbl3. CoaltkecTinik  AeknapauuAcblHbi{ CypeTi OocChl
Ky)KaTTamMaHblH COHbIHAA OPHaNacKaH.

TexHUKanblk, Ky>katrama MbiHa XXepAae CaKTanfaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Kayincisaik

21 Kayinciagik TexHukachl 6oiibiHLIA HYCKaynap

Ocbl nanganaHy 6GoiibiHWAa HycKaynbIKTbiH 6enek TapaynapbiHaa GepinreH eckepTy HyckaynapbiHa

Koca, TomeHge 6epinreH Hyckaynapabl KaTaH caKTay KepekK. OHiM MeH OHbIH KOCanKbl KypanaapsiH 6acka

MaKcarTa KonaaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaFaH KbiaMeTKepnepaiH TapanbiHaH naiaanaHbinybl KayinTi.

» Kayincisaik TexHukacsl GombiHWa 6apibik HyCKaynapAbl XoHe HyckaynapAbl Keneci nanaanaHylubl yLuiH
CaKTaHbI3.

» Onwey/konaaHy anabiHAa XXeHe acnanTbl kongaHy OapbicbiHAa GipHelle peT acnanTblf A|NAIrH
TEKCepiHi3.

» Cak 60nbiHbI3, HEe iCTen »aTKaHblHbI3Abl KaJaranaHbl3 XeHe acnanneH XXYMbIC iCTereHae aKbinabl

naiaanaHbiHbi3.  AcnanTbl LapLllan TypFaH KyiWae Hemece ecCipTKi, ankoronb Hemece Aopi-AdpMeK

acepiHae GonraH Xaraanaa naiaananbaHbid. AcnanneH XyMbic icTereHaeri 6ip coT 3eitiHciaik ayblp

apawxarrapra aKesyi MyMKiH.

Acnan KOHCTPYKLUMACHIHA 83repicTep eHridyre »xaHe OHbl MoandUKauuanayFa TeiiblM canbliHaabl.

CaKTaHAbIPFbIL KYPbINFLINapAbl 8LLiPMEHi3 XKoHe eCKepTeTiH Xasynap MeH Genrinepi anMaHbia.

BananapAblH XeHe Gerae anamaapAbiH XXYMbIC iCTEN TYPFaH KYpPbIIFbIFa XaKbliHAayblHA KON 6epMEHi3.

KopLuaraH opTaHblH 8cepiH eckepiHis. AcnanTel epT HEMECE XapbinbiC Kayni 6ap »kepae KonaaHbaHbl3.

Jlasepnik coyneHiH »KasblKTbIFbl KO3 AEHreiiHeH 4an TOMEH He XoFapbl 60ybl THIC.

Acnan KynaraH )karaaida Hemece oFaH Gacka MeXaHWKanblk acepnep TUr3reHAe, OHbIH YKYMbICKA

KabinetTiniriH Tekcepy Kepexk.

» KorFapblpak A9nAiKKe XKeTy YLUiH CoyNeHi Teric TiK XasbIKTbIkKka NpoeKkunanaHbl3. byn kesae acnantel 90°
BypbILLNEH OPHATbIHbI3.

» Jypbic emec enweynepai 6onasipmay yLUiH nasepnik CayneHiH LUbIFy TepeseciH Tasa ycray Kepek.

» [aipanaHyra, KyTyre »aHe TEeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTyre KaTbiCThl MaiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKaynbIKTa
6ackIn LWbiFapbinFaH aknaparTsl OpbIHAAHbI3.

» KonaaHbinMaiTbiH acnanTap Kyprak, XoFapbl OpHanackaH Hemece »alblk, Gananap XeTneuTiH xepae
caKTanybl Kepek.

» Kymbic Kayinciaairi 6oibIHLLIA YNTTLIK HYyCKamanapAsl OpbliHAAHbI3.

v

vY v vy

2.2 M yMbIC OpHBIH HaKcbinan xababiKTay

» Catbinapaa *yMbIC iCTereH keaae, Kanbincels kenbet ycrayasl 6onasipMaHbI3. YHeMi TypakThl Kyiai XeHe
Tene-TeHAIKTI CaKTaHbI3.

» JKyMbIC OpHbIH KaBAbIKTaHbI3 XXeHe acnanTsl OpHaTKaHAa Nasep Cayneci anHanaaarbinapra aHe e3iHiare

GarbiTTasIMaraHbIHa Hasap ayAapbiHbI3.

Tepese aitHeri Hemece 6acka 3aTTap apKbiNibl XKacasnFaH eneynep AypbiC eMeC HOTWXKere aKenyi MyMKiH.

AcnanTbl Teric, Ko3ranMainTsIH 6eTTe (BUOpaumanap acepiH TUrisdei) opHaTy KepeK eKeHiH ecTe CakTaHbl3.

AcnanTbl TEeK TEXHUKaNbIK cMnatTamanapbiHblH LWEKTepiHAe KONAaHbIHbI3.

Erep »kymbiC aimarbiHaa BipHelwe nasep 6ap 6onca, acnantely coynenepid 6ackanapMeH anMacTbipbin

KaTnaraHblHbI3FA KO3 XETKI3iHi3.

» AcnanTblH AanAiriHe KatTbl MarHUTTIK epicTep Tepic acep eTyi MYMKiH, COHAbIKTaH XXYMbICTapAbl OTKi3y
OPHbIHbIH YKaHblHAA MarHUT XKOK, EKEHiHe Ke3 XeTKisiHi3. Hilti marHuT anantepin naaanaqyra 6onagbl.

» Temnepartypa KeHeT e3repreH »araanaa acnan KopluaraH opta TemMneparypachiH KabbinaaraHLua KyTiHis.

A A A 4

2.3 OneKTpMarHUTTiK ynnecimainik

Acnan ceilkec AMpeKTMBanapAblH Kartay TanantapbiHa cai GonFaHbiMeH, Hilti Komnanusackl oHbl nNanga-
naHy KesiHAe KyLlTi epicCTepAiH acepiHeH Kare enweynepre akenyi MyMKiH KeaeprinepaiH naiaa Gonybl
MYMKiHZIr 6ap eKeHiH XOoKKa LbiFapmaiabl. Ocbl )eHe 6acka karaainapaa 6akeinay enweynepiH eTkisy
kepek. CoHaai-ak, Hilti komnanuAckl acnanTel NainaanaHy kesinae 6acka acnantapAblH 8CepiHeH (Mbicanbl,
yliakTapaa KonaaHbinartbiH HaBurauusanblk KypbiiFbinapabiH) keaeprinepaid nainaa 6ony MyMKIHAIMNH XOKKa
LUbIFApManabl.

24 2-knactbl/ll KnacTbl acnanTap yLwiH nasepnik xikrey

Acnan |[EC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 ctaHaapThl 6oiibiHIWA 2-Lui nasep knackiHa »kaHe CFR 21 § 1040
(FDA) ctraHaapThl 60oMbiHWA || Knacka cait keneai. Byn acnanTel nainaanaHy KockIMLIA KOPFaybiLl Kypanaapabl
KONAaHyAbl KaXKeT eTnenai. byFaH kapamacTaH, KyHre Kapay YCbIHbIIManTbiHAA, Nas3epiik cayneneHy kesiHe
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Kapayra Gonmaiabl. Kesre Tikened TUreH jxkarnania, KesiHisai »aybin, coyne AuanasoHbiHAa GacklHbl3abl
KO3FanTbIiHbI3. Jlazepnik cayneHi anamaapra GarbiTTayFa ThiibiM canbiHaabl.

2.5 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY HaHe OHbl AypbIC NanaanaHy

» Li-lon akkymynAatopbiH TacbiManzay, cakTay >keHe naiaanaHy OoWblHLWIA apHaWbl HycKaynapablH
TanantapbliH OPbIHAAHbI3.

» AKKymynaTopnapAbl XOFapbl Temneparypanap, Tikenew KyH cayneci MeH epTTeH aniuak, yCTaHbl3.

» Akkymynatopnapasl 6enwekreyre, kbicyra, 80°C (176°F) »orFapbl Temnepatypara AeiiH Kbl3ZblpyFa yaHe
JKaFyFa TbiibiM CanbiHaabl.

» COKKbl TMreH, 6ip MeTpaeH orFapbl OGMIKTIKTEH KynaraH Hemece 06acka >XONMEH 3aKbiMAaanFaH
aKKymynAatopnapasl nanfanaHyra Hemece sapaatayFa Gonmanasl.  MyHaal xaFpaina  epaanbim
Hilti cepBuUCTiK KbiameTiHi3re xabapnacbiHbi3.

» Erep TvreH kesae akKyMynaTop ThiM bICTbIK 6onca, on akaysnbl 60ybl MyMKiH. AKKYMYNATOPABI TYTaHFbILL
mMarepuangapaaH XeTKiNniKTi KalwbIKTbIKTa OpHANACKAH, XKaKCbl KOPIHETIH, TYyTaHOAUTLIH Kepre KOMbIHbI3.
AKKYMYNATOPZAbI CybITbIHbI3. AKKyMynATOp 6ip caraTTaH KeiiH ani Ae KonFa biCTbIK 6onbin Typca, 6yn OHbIH
aKkaynbl ekengirit 6inaipeai. Hilti kbiameT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnachblHbi3.

3 Cunartrama

3.1  ©Himre wony

Petrenmeni ask,

Li-lon akkymynatopel

Eckepry »ancelpmach!

ChbI3bIKTbIK XXoHE Kabblnaarbill pexxumMiHe
apHanFaH HelTpanabl KyiMeH ayblCTbIpbIn-
KOCKpILLI

J1asepnik LWbIFbIC Tepeseci

MaATHUKTI KOCYFa/eLUipyre )oHe Kynbintayra
apHanfFaH anHanMarbl aXblPaTKbiLL
Potauuansik, nnarpopma yLiH Aan petrey
JeHrenek aeHrew Kypanb

@0 P OO0
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3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

Atanmbl eHim Genrini 6ip agamra 90° OBypbilwTel Genrineyai, KenAeHeH HUBENUPNEYAi XaHe HbicaHAapAbl
Typanayabl Te3 XoHe Adn opblHAayFa MYMKiHAIK 6epeTiH e34iriHeH HUBENUPNEHETIH Ken CbI3bIKTHI nasep
Gonbin Tabbinagsl.

AcnanTa yLu »achin nasepnik cbisblK (6ip KenAeHeH »KaHe €Ki TiK), aCTbIHFbl YKaFblHAa aHbIKTaManblK, HyKTe
YoHe LWwamameH 20 M 9peKeT eTy KalLbIKTbIFbIHA Ue Caynenep KubinbicatbiH 6€C HYKTE (anablHFbl, apTKbl, CON
YKaK, OH XKaK, XoHe »oFapFbl) 6ap. XXyMbIC KaLLbIKTbIFbI KOPLUAFaH OpTa XapbiKTbIFbIHA TOYenai.

Acnan HerigiHeH Genme iwinae naipanaHyFa apHanFaH. OHbl pOTAUMANLIK nasep peTiHae KonaaHyra
6onmaiiabl. CeipTTa KonaaHrFaHaa »xannsl WwapTrap 6enme iwiHaerinepre cai ekeHairiie Hemece Hilti nasep
KabbinaarblLbIHBIH NaiAanaHbINFaHbIHa Ke3 XKETKI3iHi3.

MyMKiH KOnaaHy cananapsbi:

¢ KopLaynapablH opblHAAPLIHLIH GeNrinepi (Tik GypbILLINEH XeHE TiK XKa3blKTbIKTa).

¢ Tik OypbILUTapabl TEKCEPY OHE OTKI3Y.

¢ KababIKTbl/KOHALIPFLINAPAbLI XOHE 6acKa KOHCTPYKLMA SNEMEHTTEPIH YL OCb GOMbIHLIA Typanay.

* Benriney HyKTENEpPiH eAeHHEH TEBErE KbIDKbITY.

JNasepnik ceynenepai 6enyre Ae (Tek TikTepiH Hemece Tek KenaeHeHAepiH), Gipre kocyrFa aa 6onaabl. Kenbey
BypbilblHAa NakaanaHrFaH xaraanaa MaaTHUK aBTOMaTTbl HUBENWPIEY pexxumiHae Oyrattanagbl.

» bByn eHim ywiH Tek B 12 cepuansl Hilti Li-lon akkymynaTopnapbiH FaHa naiaanaHbiHbI3.

» bByn akkymynatopnap yuwiH Tek C4/12 cepuansl Hilti sapaaTarbil KypbinFbinapbliH nainaanaHbiHbI3.

o AN



=

3.3 Epekweniktepi

Acnan wamameH 3,0° aAuanasoHblHAa Gapnblk GaFbiTTapAa aBToMaTTsl TYPAE HUBENUPeY OYHKUUACHIMEH
»ababikTanFaH. Erep Oyn »keTkinikcia 6ocna, acnantsl anbiHOanbl aakTap MeH AeHrenek AeHred Kypabl
KeMeriMeH KenaeHeHiHeH Typanayra 6onaasl. ABTOMAaTTbl HUBenupney 6ap 6onFaHbl 3 CekyHATal yaKbITThl
anaabl.

ABTOMaTTHl HUBENWUPNEY AWanasoHbiHbIH LUEKTEPiHEH acbipFaHAa nasepnik caynenep ecKepTy CurHanbl
peTiHAE XbINbINbIKTaWAbI.

Acnan KocCbinFaH4a 9AeTTe YKOFapbl ChI3bIKTLIK YKAPLIKTLIKNEH Kepepnik pexxumiHae 6onaabl. Chi3bIKTbIK,
)KOHe Kabbinaarbill PexUMiHe apHanFaH HeWTpanabl KyYWMeH aybiCTblpbiN-KOCKbIWTE 6acy apKbinbl acnan
Kabbinaarsil pexxkumide aybickin, PMA 31G nasepnik kabbingarbilbiMeH yhnecimai Gona Gactangbl.
Heiitpanabl KyWMeH aybiCThIPbIN-KOCKbIWTH KalTaaaH y3ak 6Gacy Hemece acnantbl ewipy apKbibl
KabbinAarbILL PeXUMI KaiTaaaH axkslparbinaas.

3.4 MeTkisinim muHarbl

Ken cbI3bIKTLIK nasep, Karn, nanganaHy 6oMblHLLA HYCKaybiK, 8HAIPYLUI Kyairi.

OrFaH Koca, BHiMiHi3 YLLiH pyKcaT eTinreH »kyienik eHimai Hilti optansiFbiHaa Hemece keneci caiTra Tabyra
6onaabl: www.hilti.com

3.5 Xymbic xabapnapbl

Kypanabiy 6enwekTtepi Cunartamachbl

JNasepnik cayne 10 cekyHA caiblH (MAATHUK
OyratTanmainabl) Hemece 2 CekyHA caibiH (MaATHUK
GyFatTanabl) *binblbIKTaAAb!.

Batapes 3apaabl a3 Kanasbl.

INasepnik cayne 6ec PeT XbiNbINbIKTaWAblI, CoAaH
KeMiH y3AIKCi3 aHbin Typaabl.

Kabbinaarbiw pexxumiH 6encenaipy Hemece
abipary.

AcnanTel aBTOMATThI HUuBenupney OpblHﬂaﬂMaﬁﬂbl.

Jasepnik ceyne eTe )KoFapbl XMinikneH
KbINbIBIKTARAbI.

JNasepnik cayne 5 ceKyHA cablH XKbINbIbIKTan b, «Kenbey cayne» pexumi; MaaTHUK Kynbintaynbl,

COHAbIKTaH CbI3bIKTAp HMBeﬂMpHeHéeﬁﬂi.

4 TexHUKanbIK cunaTtTamanap

Caynenep MeH KUbUbICY HYKTECIHIH
nasepnik KabbinAarbILICHI3 MYMbIC
KaLUbIKTbIfbI

20m
(65 pyT — 10 aroim)

Caynenep MeH KUbInbiCy HYKTECIHIH
nasepnik KabbinaarbILLNeH KMYMbIC
KaLUbIKThIFbI

2M..50m
(6 oyt — 10 aroim ... 164 PyT)

ABTOMaTTbl HUBENUPNEY YaKbITbl
(amertTeri)

3c

Nasep knacobl

2-knacc, kepiHeai, 510-660 Hm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); Il knacc (CFR 21 § 1040 (FDA))

CbI3blK, KanblHAbIFbI (KALWbIKTLIK 5 M)

<2,2 MM
(< 0,09 arorm)

ABTOMaTThHI Typanay AManasoHb!

+3,0° (eaerTeri)

Hoanpairi

+ 2 MM ycTinae 10 m
(£ 0,1 aronm yctinae 32 oyt — 10 aroiim)

MyMbIC KyHiHIH MHAWKaLUACHI

JNasepnik caynenep »aHe axbipaTKbiLL napamMeTpnepi ewipyni,
KOCY/bl KyHi KyNbINTaysbl }XaHe KynbinTaH 6ocatbinFaH

AneKTp KyaTbl

Hilti B 12 Li-lon akkymynatopsl

KonaaHy mepsimi (6apnbik,
caynenep)

Hilti temnepatypackl +24°C (+72°F): 7 car (aaeTreri)

Manpanany y3aKTbifbl (KenaeHeH
Hemece TiK CbI3blKTap KOCYybl)

Hilti temnepartypacsl +24°C (+72°F): 10 car (eaetTeri)

Kasak,

233
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Mymbic Temnepartypachbl -10°C ...40°C

(14 °F ... 104 °F)
Cakray Temneparypacbl -25°C ... 63°C

(=13 °F ... 145 °F)
LLlaH meH cy wallubipaybiHaH IP 54, IEC 60529 6oibiHLWa
KOPFaHbIC (aKKymynaTop 6enimiHeH
6acka)
TarFaHHbIH UpeK olMachbl BSW 5/8"UNC1/4"
Cayne TapanfblLUTbIFbl 0,05 mpaa ... 0,08 mpaa
OprTalua WbIFbIC KyaT (MakKc.) < 0,95 mBt
Canmarbl (QaKKyMyNATOPMEH Koca) 1,24 kr

(2,73 dyHT)

5 Kbi3meT Kepcety

/\ ABAMNAHbI3
Wapakar any kayni 6ap! Naseprik cayneri agamaapra 6arbiTrayFa ThibiM CanbiHaAbI.

» JlasepaiH »apeblk KesiHe eluKallaH Tikeneh kapamaHbl3. Keare Tikenen TureH »xaraanaa, KesiHisai xayebin,
6acbiHbI3Abl Coyne AnanasoHbIHaH LUbIFapbIHbI3.

5.1 AKKYMyNATOpAbl OpHaTy &

> AKKyMynaTop Gepik OTbIpFaHLLa OHbI bIMKbLITHIM TYPbIHbI3.

Acnantbl Tek KaHa Hilti komnanuschl ycbiHFaH Li-lon akkymynatopnapbiMeH Gipre nanaanaqyra
Gonaasl.

52  Tipek TaKTacbiH 6enwekTtey / opHaty E

1. Tipek TakTacbliH acnantaH anra kapaiu TapTein GesnLeKTeHis.

2. AfAKTapablH peseHke TenkenepiH acnan cesimtan GeTTepre OpHaTbiNFaH jKaFdania KOpFaHbIC YLUiH
TemeHAaeTyre 6onaasl.

3. BMiKTIKTI peTTey yLUiH Tipek TakTacklHbIH afkTapbiH Oypan weiFapyra 6onagbl.

53 Naszepnik cayneHi KOCbiHbI3

1. AlHanmanbl aXblpaTKbILWTLl & KyHiHe (KOCynbl/KynbinTaH 6ocartbinFaH) GypaHbls.
» TiK nasepnik ceynenep KepiHeai.

2. HeiTpanabl KyMMEH aybICTbIPbIN-KOCKBILITEI Kanaynbl ChI3bIKTbIK PEXUM OpHaTbiIFaHWa Wi 6achkin
TYPbIHbI3.

Acnan TemeHzeri peTTinikke ca *XyMbIC PeXXMMAEPIHIH apacbiHAaa aybiCaAbl daHe KeliH KanTaaaH
GacbiHaH 6acTanapl: Tik nasepnik coynenep, KenaeHeH naseprik cayne, TiK )XoHe KenaeHeH nasepnik
caynenep.

5.4 Nasepnik caynenepai ewipy

>  AliHanmanbl axkblpatkpeiwTel OFF KyitiHe (ewipyni/kynbintaynbl) OpHaTbIHbI3.
» Jlasepnik cayne eHai kepiHGenai }aHe MaATHUK KynbinTaynbl 6onaasl.

ﬂ AKKyMynaTop 3apaabl 6oc 6onFaHaa acnan eLuipineai.
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5.5 Nasepnik Kabbinaarbil peXUMIH iCKe Kocy Hemece eLuipy

Nasep KabbinaarbllblHBIH -~ OPEKET €Ty  KallbKThIFbl  Nla3ep  KyLWiHIH ~ KOHCTPYKUMAFa  ToH
ﬂ BeiCUMMETPUANBILIFBIHA YKOHe Keaepri KenTipyi bIKTUMan ChIPTKbl apblK KesaepiHe 6annaHbICTbI

LeKTeyni 6onybl MyMKIH.

OHTainbl 9peKeT eTy KalUbIKTbIFbIHA KON XKETKi3y YLUiH Nasepnik YPOBEHHIH KaTTbl KafblHAa XYMbIC

iCTEHi3 »KoHe TiKenew XapblKTa XyMbIC iCTEMeHi3. KaTTbl akTapbiHa akkyMynaTop GeKiTinetiH apTkbl

YKaK NeH Kapama-Kapchl OPHANACKaH anablHFbl XakK, Xaraabl.

1. Kabbinaarbill pexxuMiH iCke KOCY YLUiH, ChI3bIKTHIK YoHe Kabbinaarbill PeXUMiHe apHanFaH HerdTpanabl
KYMMEH aybICTbIPbIN-KOCKBILITHI Nasepnik cayne pacrtay petiHae 6ec peT XbinbinbiKTaraHLua 4 cekyHATaH
y3aK 6achbin TypbIHbI3.

2. Kabbingarbill pe)xuMiH KarTaaaH axblpary yiliH, HerTpanabl KYUMeH ayblCTbIPbIN-KOCKBILUTHI 4 CEKYHATaH
y3aK, KaitagaH 6ackin TypbIHbI3.

ﬂ AcnanTbl eLLipy apKbinbl KabbinaarbilL PEXUMI KalTaAaH axkbipaTbinaabl.

5.6 Nasepnik cayneneppi «EHic CbI3blK» PYHKLHUACHI YLLUiH peTTey

1. AfHanmanbl aXblpaTtkpIWThl @ KyHiHe (KOCYNbl/KyNbiNTayibl) OPHATLIHbI3.
» Tek KaHa KenaeHeH nasepnik cayne KepiHeAi.

2. ChbI3bIKTbIK, PeXXUMre apHanfFaH HeiTpanabl KYAMeH ayblCTbIPbIN-KOCKbILITb! Kanaysbl Chi3bIKTbIK PEXUM
opHaTbINiFaHLLA XU1i 6achin TYPbIHbI3.

«EHjic cbI3blK» GYHKLUMACKIHAA MaATHUK KyNbiNTaHaabl )KeHe acnan HUBenupneHoenai.

Jasepnik coyne(nep) 6ykin 5 cekyHA iLwiHAe XbINbIbIKTan Typagsl.

Acnan TeMeHAaeri peTTinikKKe can XXYMbIC PeXUMAEPIHIH apacbiHAa aybiCaAbl XoHe KeWiH KaiTaaaH
BacblHaH GacTaiabl: KenaeHeH naseprik cayne, Tik nasepnik caynenep, TiK »aHe KenaeHeH nasepnik
caynenep.

5.7 KonpaHy mbicangapbl

ﬂ Petrenmeni aakTap acnantbl eTe Teric EMeC acTblHFbl BETTE ABPEKi HUBENWUPNEYre MYMKIHAIK Bepedi.

5.7.1  BMikTiKkTi aybicTbipy Bl

5.7.2 KeHicTikTi 6eny ywiH KypraK Kypbinbic npoduniH Typanay 586
5.7.3 Ky6bipnapasi Tike 6arbiTTay

5.7.4 Mbiny anemeHTTepiH Typanay

5.7.5 EcikTep MeH Tepese waKTaynapblH Typanay [

5.8 Tekcepy

5.8.1 MMepneHaukynap Herisii Tekcepy [t

1. Buik Tebenepi 6ap 6envene eaeHae 6enriti (akac 6enri) »xacaHrbl3 (Mbicansl, GuiKTiri 6acnanaak TopbiHAA
5-10 m).

AcnanTbl Teric KenaeHeH 6eTKe OpPHaTbIHbI3.

AcnanTbl KOCbIMN, MaATHUKTI BocaTbIHbI3.

AcnanTbl TOMeHTi Tik coyne eaenze GenrineHreH aikac 6enriHiy optacbiHa GarFbITTanareiHAan OPHATBLIHbIS.
Tebeae Tik coyneHiH Tycy HyKTeciH BenrineHis. Byn makcarra Tebere karas naparbiH GeKiTiHi3.

Acnantbl 90°-ka 6ypaHb3.

oo s D

ﬂ TemeHri Kbi3bin TiK cayne aikac 6enriHij opTacbliHAa Kanybl KEpPeK.

7. Tebeae Tik COyneHiH TyCy HYKTeCiH BenrineHis.
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8. Acnantbl 180° )eHe 270°-ka Bypan, npoueaypaHbl KaiTanaHbI3.

4 6enrineHreH HyKTeaeH Tebeae aikac 6enrini KypacTbipblHbI3. MUnaMMeTp Hemece AtoiM BoMbiHLLA
D aitkac 6enri AameTpiH xaHe MeTp Hemece ¢yT GoiibiHwa RH 6enme OuMiKTiriH enLueHis.

9. R M8HiH ecenTeHia.

» R MeHi 3 MM wamacsiHaH kem 6onybl Kepek (6yn .1 mm X RH ) (1)
10 M BoMbiHWA 3 MM LWamMackiHa cai kenegi). .
» R maHi 1/8 atoiiMHEH Kem 60nybl KEPEK. R= IJ[“;ﬂ x Rfio[ft] 2)

5.8.2 Iasepnik coynenepain HuBenupneHyin Tekcepy ikl

1. Acnantbl Tik KenaeHeH 6eTke KabbipraaaH (A) wamameH 20 CM KaLUbIKTBIKTA KOMbIHbI3 XoHe nasepnik
ChI3bIKTAPAbLIH KMbIMbICY HYKTECIH Kabbiprara (A) GaFbiTTaHbI3.

2. Tasepnik ceynenepAaiH KubinbiCy HYKTeCiH aikac GenrimeH (1) kabbipraga (A) xeHe aikac GenrimeH (2)
Kabbiprana (B) 6enrineHis.

3. Acnantbl Tik KenaeHeH 6eTke KabbipragaH (B) wamameH 20 CM KALbIKTbIKTA KOWbIHBI3 KoHE nasepnik
ChI3bIKTAPAbIH KMBINBICY HYKTECIH Kabbipraaars (A) aikac Genrire (1) 6arbiTTaHbI3.

4. Tazepnik CbI3bIKTApAbIH KUbIbICY HYKTECIHIH OMIKTIrH KUbINbICY HyKTeci kabbipraaarsl (B) Genrire (2)
COMKEC KeneTiHaen peTTenmMeni aakTapMeH peTTen anbiHbi3. JeHren opraza 6onFaHbiHa Ke3 XETKI3iHi3.

5. Kabbipragarbl (A) aikac 6enriHiy (3) KemerimeH nasepnik caynenepait KMbInbICy HYKTECIH Genrinexis.

6. Kabuipraparbl (A) aitkac GenrinepaiH (1) »oHe (3) apacbiHaarsl D aybiTKyblH enweHi3 (RL = KeHicTik
Y3bIHAbIFbI).

7. R M8HiH ecenTeHis.
» R MaHi 2 MM-aeH kem Bonybl Kepek.
» R maHi 1/8 aoiiMHeH keM 6onybl KEPEK.

D mm
X~ RL[rn] (1)

_D[1!8in] 30
=772 X*TRLm @

5.8.3 Tik6ypbiwTeiKTh (kenaeHeH) Tekcepy (B, [E

1. AcnanTbl aHblKTamarblk, aikac GenriHij opTacbiHAarbl TiK COyNeMeH KeHICTIKTIH opTackiHa KabbipFaaaH
LwamameH 5 M apakaLlbIKTbIKNEH OPHANaCTbIPbIHbI3.

2. TepT kabbipraaarbl OYKin 4 KUbINLICY HYKTECIH Benrinen KoMbIHbI3.

3. Acnantbl 90°-Kka BypaHbl3 Aa, KUbINLICY HYKTECIHIH OpTaHFbl HYKTECH BipiHLi aHbIKTaManblk, HykTere (A)
TUreHIHE KO3 KETKI3iHi3.
Opbip »aHa KUbINbICY HYKTECIH BenrineHis xoHe TuicTi aybiTkyabl (R1, R2, R3, R4 [Mm]) eniwueHis.

5. R aybITKyblH ecenteHi3 (RL = KeHiCTiK y3bIHAbIFbI). (R1+R2+R3+R4)[mm] . 10 i

» R MoHi 3 MM-aeH Hemece 1/8 AlOAMHEH Kem R= 2 RL[m]
6onybl Kepek.
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30 @
= . CIN ]

5.8.4 TiK CbI3bIKTbIH AanairiH Tekcepy I

1. Acnantbl 2 M (1-n03.) 6UIKTIKTE OPHATLIHBI3.

2. AcnanTbl KOCbIHbI3.

3. AnabiHrFbl T1 HbiCaHAChIH (TiK) acnantaH 2,5 M KaLLbIKTLIKTA XKoHe Tik la3epiik cayne HbiCaHara TUHoi YLLIH
con BuiKTiKTe (2 M) OpHaTbIHbI3, COHTIN OChl OPLIHALI BenrineHis.

4. EHAI eKiHWwi T2 HblcaHacblH Nasepnik coyne HblcaHara TUMENTIHAEH BipiHLIICIHEH 2 M TOMEH OpHabITHbI3,
CeWTin ocbl OpbIHAbLI BenrineHis.

5. 2-nosvuua ywWwiH eaenaeri nasepnik coyne GoiblHWa GaKbinay KypbibIChIHbIH Kapama-Kapchbl XaFbiHaa

acnantaH 5 M KawbIKTbIKTa BenrineHis.

EHzi acnanTel eieHre »kaHa FaHa 6enrineHreH nosuumara (2-nosuumsa) OpHaTbiHbI3.

Jlasepnik coyneHi T1 MakcarTbl TakTaibiHa oHe GenrineHreH nosuuyuaFa TeTiHAe! eTin GaFbITTaHbI3.

T2 MakcaTTbl TaKTanblHAA XaHa No3uLMAHbI BenrineHis.

T2 makcarTbl TakTanbiHAarbl Koc 6enrinii D apakallbiKTbIFbIH OKbIM LbIFbIHbI3.

© ® N2

D aiiblpMalubinbiFbl 2 MM-AeH ynkeH 6onca, acnantbl Hilti )xeHaey optanbiFbiHA peTtTen LWbiFy
Kepex.




6 KyTy oaHe TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy

6.1 Taszanay waHe KenTipy

» OWHEKTEH Lanabl ypnen LWbiFapblHbI3.

» OWHEKKe cayCaKneH TUMEHi3.

» AcnanTbl TeK Tasa XoHe )ymcak, wybepeKkneH TasanaHbld. Kaxet 6onca, wybepekTi CnMpTneH Hemece
CYMEH cynan KOWbIHbI3.

» KababiKTbl cakTaraHAa TeMneparypanblk PeXUMAI CakTaHbl3, acipece xasaa Hemece KbicTa, XabablKTbl
KeniK iWwinae cakTaraH kesae (-25°C-taH 63°C-ka AeitiH) (-13°F-TaH 145°F-ka aemiH).

6.2 Hilti kanu6pney KbizmerTi

AcnanTapablH CeHiMAiniriH KamMTaMachl3 eTy xoHe 6acka TananTapAsl OpbiHAAY YLUiH OnapAbl TYPaKTel Typae
Hilti kanubpney KbI3MeTiHAE TEKCEPY YCbIHbINAAbI.

Hilti koMnaHWACLIHBIH Kanubpney Kbl3MeTi apKalliaH KeMeKTecyre AaiblH; anaiaa Oyn opekeTTi kemiHae
KblnbiHa Bip PeT eTKi3y yCbiHbINaAb.

Hilti kanbpney KbI3METi TeKcepy KyHiHAE TEKCepineTiH acnanTbly cunarramanapsl naiaanaHy GonbliHLA
HYCKay/bIKTa KOPCETINreH TEXHUKANbIK ManiMeTTepre can eKeHiH pactanasbl.

BepinreH MaHAepAeH aybITKynapAbl TankaHaa, enwey acnantapbl KaitaaaH Kyire Kentipineai.

Kyire kentipy eHe Gakpinay cbiHaynapbiHaH KeliH acnanka kanubpney 6enrici 6ekitineai )eHe acnantbiy
TEXHUKanbIK, cunarramanap LUeKTepiHAe XYMbIC ICTEUTIHIH pacTaiTeiH kKanubpney Kyaniri 6epineai.
Kanubpney kyanikrepi ISO 900X ctaHaapTbl 60MbIHLLIA KyaNiKTEHAIPINTeH KacinopbiHAapFa apKaLlaH KaxeT.
KocbiMwwia aknapartTbl e xakbiH Hilti 6aiinaHbic optanbifbiHaa anyFa 6onagbi.

7 Tacbimanpay oaHe caKTay

71 Taceimanpay

» KababKTbl TackiManaay Hemece xibepy ywiH Hilti TackiManaay KoHTeliHepnepiH Hemece canacel yKkcac
opaybILWTbl KONAAHbIHbI3.

7.2 Cakray

» Acnan binFanabl XXepae caktanrFaH 6onca, OHbl anbin, MblHa 8pEKeTTEPAi OPbIHAAHbI3.

» Acnantbl, TacbiManabl COMKEHI }aHe cCaMaHAapAbl KYPFaTbiHbI3 aHe Tasananbi3 (63°C / 145°F acnaiTeiH
Temnepartypaaa).

» )KabAabiKTbl TONbIFEIMEH KypFak, 6onFaH xaraaiaa opayra 6onaabl, Kyprak »epae cakray Kepek.

» AcnanTbl y3aK cakrayAaH Hemece TacbiManaayAaH KeiiH OHbl KongaHy anablHAa ChiHAK enLweyiH XKyprisi-
His.

7.3 AKKYMYyNATOPAbIK Kypanaap MeH akKymynfatopsapAbl TacbiMangay XaHe cakray
Tacbimanpay

/\ ABAWNAHBI3
Tacbimanpay KesiHaeri KeHeT icke Kocbiny !
» OHIMIHi3AI opAaiibiM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN &bl TacbiManaaHbI3!

»  AKKyMynaTop(nap)abl LWblFapbiHbI3.

»  AKKyMynsTopnapgbl elkallaH yimeze TacsiMangamanbia. Tacbimanaay 6apbiCbliHaa akkyMynaropnapAabl
LIaMaaaH apTblK COKKbEI MEH AipinaeH Kopray »aHe onapAblH 6acka 6atapen NoMOCTEPIMEH aHaCyblHa
YKOHE KbiCKa TyWbIKTanyAblH TyblHAAYbIHA KON GepmMey YLiH Ke3 KenreH TOK eTKi3ril matepuanaapaaH
Hemece Gacka akkymynATopnapAaH OKluaynay Kepek. AKKYMynATopnapfa apHanfaH MeprinikTi
TacbimMangaay epemenepiH caKkTaHbi3.

»  AKKyMynaTopnapabl nolutameH xidepyre 6onmaiabl. 3akbimaanmaraH akkyMynaTopnapasl XXibepy Kaxer
6onFaHaa, KeTKisyLli KacinopbiHAapPFa xabapnacbiHbl3.

» OHIM MeH akkymynaTopnapasl op naiaanaHéac OypbiH XKoHe y3aK yakbIT 60ibl TacbiManaaraHHaH KeuiH
3aKpIMAaPAbIH 6ap-KOFbIH TEKCEPIN LbIFbIHbI3.
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Cakray

ECKEPTY

ByniHreH Hemece 3apaabl TaycbiiFaH akKyMynaTopnapAaH KyTinmereH sakbimaany !
> OHiIMiHi3Ai pAaibiM akKyMyNATOPbIH LUbIFAPbIN anbif CakTaHbI3!

> OHIM MeH aKkKyMynatopnapAbl CalKbiH XXOHE KYPFaK >XepAe CaKTaHbl3.
KOPCETINreH TeMneparypaHblH LIEKTIK MOHAEPIH eCKepiHi3.

» AKKymMynAaTopnapAabl 3apAATaFbill KypbiiFblAa CakTaMaHbl3.
opAaiibM 3apAATAFbILL KYPbINFbIAQH LbIFAPbIHbI3.

> AKKyMynATOpnapabl el araaiaa KyH MeH Xbily Ke3AepiHiH acTbiHAa HEMeCe LbiHbl 9HEK apTbiHAa
CaxkTaMaHbl3.

> OHIM MeH akkymynaTopnapAbl 6ananap MeH pyKcatbl XOK afamaapabiH KoNbl XETNEUTIH epae cakTa-
HbI3.

> OHIM MeH akkymynaTopnapabl op naraanaHéac OypblH »KoHe y3aK yakbiT GOMbl CakTaFaHHaH KewiH
3aKbiMAapAbIH 6ap-KOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

TexHuKanblK, AepeKtepae

AKKymMynaTopabl 3apAaATaFaHHaH KewiH

8 AKaynbiKTapaarbl KOMEK

Byn kectene kentipinmereH Hemece 63iHi3 TyseTe anmanTbiH akaynbiktap opbiH anfadHga, Hilti cepsuc

opTanbifbiHa XxabapnachiHbl3.

Arxaynbix,

blkTuman ceben

Lewim

Acnan Kocbinmanabl.

AKKyMynaTop 3apagsl 60c.

> AKKYMynATOPAbI 3apAATaHbI3.

AKKYMYyNATOP AYPLIC canbiHOaFaH.

»  AKKYMynAaTopAbl OpHAThIM,
acnan iwiHe 6epik
OpHAaTbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

Acnan Hemece aiHanmanbl
XKbIPATKbILL BYNIHIEH.

» Acnantbl Hilti kbi3meT kepceTty
OopTanblfbHAA XEHAEH3.

Yeke nasepnik caynenepai
KOCMNaHbI3.

Jlasepnik ke3 Hemece nasepnik
Gackapy kare.

» Acnantbl Hilti kbiameT KepceTty
opTanblfblHAA XEHAEH3.

Acnan Kocblinagsbl, 6ipak,
nasepnik coynenep oK.

JNasepnik k63 Hemece nasepnik
Backapy Karte.

» Acnantbl Hilti Kbi3meT KepceTty
opTanblfbliHAA XEeHAEH3.

Temnepatypa TbiM }OFapbl
Hemece TbiM TOMEH.

» Acnantbl CYbITbIHbI3 HEemMece
HbIbITbIHbI3.

AcnanTtbl aBTOMaTThI
HUBENMprey opbiHAaNIManabI.

Acnan TbiM KaTTbl EHKEUTINIreH
TYFbIPFa OpHaTbINFaH.

> AllHanMarnbl aKblpaTKbIWTbl i
KY#iHE OpHATbIHbI3.

EHic aatuuri GyniHreH.

» Acnantbl Hilti Kbi3meT KepceTty
opTanbifbiHAA XEHAEHi3.

Acnan 1 caratTaH Ke#iH
eweni.

ABTOMATTHI OLLIPY PYHKLMACHI iCKE
Kocblnaabl.

» Heutpanabl KyhimeH
aybICThbIPbIMN-KOCKbILLTbI
4 ceKkyHATaH y3ak, 6acbiHbI3.

KabbinaarbILLTbIH 9PEKET eTy
KaLUbIKTbIFb THIM a3

Jlasepaid oncis anmarbiHAa XKYMbIC
icTeHis.

» KypanablH TMiMai aimarsiHaa
JKYMBIC iCTEHi3 (anablHFbl MeH
apTKbl XKaKTapsbl). > bet 235

KypbinbiC anaHblHAAFbI XapblK,
[9PEXECi ThIM aLLbIK,

» Jlasepai xoaHe/Hemece nasep
KabbINAarbilbIH XapPbIKTbIFbI
asblpak, 6onatbiH anmakka
OpHaNacTbIPbIHbI3.

JYKapblK Tikenen aHblKTay aimarbiHa
LWbIFapbinyaa.

» AHbIKTay aniMarblHa, MbiCasbl,
KYHTPTTEHYAEH TiKene XapblK,
LUbIFAPbINYbIHA XKON BEPMEHI3.

Nasep KabbinaarbiLbl
nasepnik coynesi
Kabbinaamar xarsip

Jasep Kabbingarbill peXxuMiHae
emec

» Jlasepnik ypoBeHbAaeri
Kabbingarbill PEeXUMIH icke
KOCbIHbI3.

Jasep kabbingarbiwbl NasepaeH
TbIM a/biC OPHaNacKaH.

» Jlasep KabbinaarbilbIH Nasepre
YKaKbIHbIPAK, OPHANACTLIPbIHbI3.

238 Kasak
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9 Kanere wapary

KaTe monmeH kogere wapatyaaH mapakar any Kayni 6ap! [asgapabl{ HeMece CyMbIKTHIKTapAbH

LIbIFybIHAH AeHCaynbIKKa 3uAH KenTipy Kayni 6ap.

» 3akbiMaanraH akkymynatopnapasl xibepyre Hemece »keHentyre 6onmanasi!

» Kpicka TyibiKTanyra »xon 6epmey YLUiH, KOCbinbIMAapAbl TOK OTKI30EHTiH MaTepranMeH Xaybin KOWbIHbI3.

»  AkkymynaTopnapabl 6ananapablH KombiHa XKETNenTiHAeH eTin kaaere aparbiHbl3.

» Axkymynatopael Hilti Store aykeHiHoe kazere »>kapaTbiHbl3a HEMeCe >Keprinikti kaaere >kapary
KaCinopHbIHa xabapnacklHbI3.

& Hilti acnanTapel KaitTa eHaey YLiH »apamasl KenTereH maTepuanaapasii CaHbiHaH Typaas.. Kepere
wapary anablHAa martepuanaapibl MyKMAT cypeinTay kepek. Kenterew enaepae Hilti komnanuack ecki
acnabblHbl3abl KaWTa eHAey YLWiH KaWta Kabbinganabl.  Hilti Kbi3mMeT KepceTy opTanbifblHaH Hemece
AVNepiHi3aeH cypaHbl3.

Ecki aneKTpnik »xaHe aneKTpoHAbIK acnantapabl Xoto Typansl EC eyponanbiK AMPEeKTUBACHIHA XKOHE XepPriniKTi
3aHAapra CeMKec, KonaaHbicTa GoMFaH BNEKTPNIK Kypanaap KopluaraH opTa yLiH Kayincis aaicneH »eke
KeAere »aparblybl THiC.

x > OnekTp KypanaapAbl KedimMri KokblcneH Gipre TactamaHbia!

10 ©OHAipywwi Keningiri

» Keninaik wapTtrapsl Typanbl cypaktapblHbid 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe XOonblFbIHbI3.

11 FCC Hyckaybl (AK LL-Ta mapamabl) / IC Hyckaybl (KaHagnapa mapamabi)

Atanmbiw acnan FCC epexenepiHiy 15-6abbiHa »xeHe CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) cTaHaapThlHa cait keneai.

Icke KOCy TeMeHAeri eki WapTTapra cai Gonybl Kepek:

1. Ocbl KypbINFbl eLIKaHAAl 3UAHALI CaynenepAai WhbiFapybl MYMKIH emec.

2. Acnan 6apnblk coynenepai, COHbIH iliHAE KAKETCI3 apeKeTTepre acep eTeTiH caynenepai kabbinaaybl
KEepeK.

Hilti komnaHnackl pykcar etnereH esrepTynep Hemece MoauduKauuanap nanaanaHyLublHbIH acnantbl
nanganaHy KyKbIKTapblH LLUEKTEYi MYMKIH.

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarayus

1 JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTayua

1.1 Kbm PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus

e Tlpeau myckaHe B eKcnnoatauus MPOYeTETE HACTOAWOTO PBHKOBOACTBO 3a eKcnnoatauus. Tosa e
npeanocTaska 3a 6esonacHa pabota u 6esasapuitia ynotpeda.

« CnasBaifTe yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT W NpeaynpexaeHe B ToBa PHKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa u
BbPXY NPOAYKTA.

* ChbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauma BUHark 3aeiHoO C NPOAYKTa U NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
ZPYrY niua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PBLKOBOACTBO 3a excnioatauus.

1.2 YcnosHu 0603HaueHus

1.2.1 MpepynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeantenHuTe ykasaHua NpeaynpexaasaTt 3a OnacHOCT B 30HAaTa OKOMO npogykta. WManonsear ce
CNEAHUTE CUrHaNHW AYyMU:
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OMACHOCT !

» OTHacs ce 3a HeNoCPEeACTBEHA OMACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKKU TENECHU HapaHABaHWA Unu
CMBPT.

NPEOYNPEXOEHUE !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXXHa ONacHOCT OT 3anjaxa, KOATO MOXe Aa A0BeAE A0 TEXKU TeNeCH! HapaHABaHWA
WIn CMBPT.

/\ TMPEOMNA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBede A0 TeNleCHU HapaHABaHWA WU
MaTepuanHu WeTu.

1.2.2 Cumeonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa
B HacToAwwoTo PHKOBOACTBO 3a eKkcnnoarayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOSK:

@ Ia ce cvbnogasa PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauma

ﬂ Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHpopmMauus

gg%, BopaseHe C peunKnnpyemu matepuant

E He n3xBbpnaiTe eNEKTPOYpEan 1 akyMmynaTopu B GUTOBUTE OTNaabLu

1.2.3 CumBonu BbB purypute
BbB purypute ce nsnonssar crnefHUTe CUMBOSU:

E Tesu uicna npenpawiat KbM CbOTBETHATa GUrypa B HA4ANOTO Ha HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauua.

HomepwupaHeTo B MntoCTpaumMmuTe noKassa BaXKHU paﬁOTHM CTbMKK UK KOMMNOHEHTU, KOUTO ca

3 | BaxkHuM 3a paboTHWUTE CTBNKKU. B TekcTa Te3u paBoTHU CTBNKW MW KOMMOHEHTU Ca O3HAYeHU CbC
CBbOTBETHUTE HOMepa, Hanp. (3).
& MosuunoHHUTE HOMEpa ce U3non3eat B unocTpauusaTa Mpernea v npenpalar KkbM HoMepata Ha
N~ nereHpara B Pasaen Mpernen Ha npoAykTa.
<@> | Toan 3Hax TpAGBa Aa Npean3suKka BalueTo cneynanHo BHMMaHKe npu paboTa ¢ NpoayKTa.

1.3 ETuKeTH Ha npoAaykTa

UHdopmauun 3a nasepa

Knac nasep 2, 6asupaH Bbpxy craHgapt IEC60825-1/EN60825-1:2007 1 cboTBeTCTBaLY Ha
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).

[a He ce rnefa AMPEKTHO CpeLy ibya.

1.4 UHdopmauuna 3a npoaykta

Hilti NMpoayktuTe ca npeaHasHayeHu 3a NpodecroHanHn notpedutenu v morat aa 6baat o6CnyXKBaHu, noa-
ObPXaHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CamMO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpAGBa Aa 6bAe CNeunanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HErOBUTE MPUCNOCOB-
nenusa morat Aa 6baat onacHW, ako GbAAT eKCNNoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanMdUUMpaH nepcoHan
UnK ako Gbaart U3Non3BaHu He NO NpeaHasHayeHue.

O0603HaYeHVETO Ha TNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TbenA3aHn BbpXy TUNnosaTta Tadenka.

AN
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» [peHeceTe cepuitHMA HOMep B NpeAcTaBeHarta no-gony tabnuua. Bue ce Hyxaaete oT AaHHWTE 3a
NPOAYKTa, ako ce obpbLUaTe C BbNPOCH KbM HaLle NPeACTaBUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoaykTa

MynTunuHeeH nasep PM 40-MG
Mokonenwne 01
Cepuer NQ

15 Jeknapauua 3a CbOoTBETCTBUE

Hue nexknapupame Ha COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyuTe
avpektusn u ctanaapti. Konve Ha [leknapauuata 3a CbOTBETCTBUE LLe HaMepuTe B KpaA Ha HactoAwara
IOKYMeHTaLuA.

TexHuyeckara JOKYMEHTaLumMA ce CbXpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 YKasaHus 3a 6esonacHocT

Hapen c npeaynpeautenHute yKasaHUA B OTAENHWUTe pasfeny Ha HactoAawoTo PbkoBoacTBO 3a

eKcnnoartayua cnefsa no BCAKO BpeMe CTPUKTHO Aa ce cnaseaT cnegHute pasnopeabu. MpoayKrsbT

1 Herosute npucnocobnenuss morar ga Obaar onacHW, ako GbAar eKcnioatMpaHu HenpaBOMEPHO OT

HeKBanMpUUMpPaH NepcoHan UM ako 6bAat U3NoN3BaHU HE MO NPeAHasHaYeHue.

» CbxpaHaBaiTe BCUUKW yKasaHus 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUMK 3a ObAeLUM CrPaBKy.

» [Npeau n3amepBaHus/ ekcnnoarauua U MHOTOKPaTHO NpuW eKcnnoartauus NpoBepaABaiTe ypeaa 3a Heroeata
TOYHOCT.

» Bbaete KOHUEHTPUPaHWU, CneaeTe BHUMATENHO AEMCTBUATA CU U NOCTbMBaNTE NpeanasnuBo U pasyMHO
npu pabota c ypeaa. He usnonseaite ypena, Korato cte YMOPEHU UK Ce Hamupate NnoAa BAUAHUETO
Ha HapKOTULM, anKkoXon unu MeaukameHtM. CamMo eanH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe NPpU WU3NOoN3BaHeTo Ha
ypeaa Moxe Ja oBe/le 10 CEPUO3HN HapaHABaHWUA.

» He ca paspelueHn manvnynaumm unm NPOMeEHU Nno ypeaa.

» Hwukora He feaKTMBMpaWTe 3aLUMTHM YCTPOWCTBA M HE OTCTpPaHABaWTE yKasaTesnHW W npeaynpeauTenHu
Tabenu.

» [pbiKTe Aeua v CTpaHuuHu nuua Ha 6esonacHo pasctosHue, AoKaTo paboTute C ypeaa.

» MwmaitTe npeaBuAa BIMAHMETO HA OKONHaTa cpeaa. He nanonssaiTe ypeaa Ha MecTa, KbAETO MMa ONacHOCT
OT NOXXap UK eKCnosus.

» PaBHMHaTa Ha nasepHus by cneasa Aa 6bAe AOCTa HaZ WK NOA HUBOTO Ha OuMTE.

» Crnea nagaHe v Apyru MEXaHWYHU Bb3AencTBuA TpAbBa Ja NpoBEpPUTE TOYHOCTTA Ha ypeaa.

» 3a aa nocturHeTe MakcuManHa TOYHOCT, MPOEKTUpaWTe NIMHWATA BbPXY OTBECHA, paBHA MOBBPXHOCT.
Mpwu ToBa opueHTHpaiiTe ypeaa noa brun 90° CNpAMO paBHMHATA.

» 3ausbArBaHe Ha rpeLUKM NpY U3MepBaHuA TPAOBA Aa NOAABPIKATE YACTO U3XOAHOTO NPO3OPYE Ha Nnasepa.

» Co0OniopasaiiTe faHHUTE 3a eKcnnoarauus, obcny)kBaHe U NoAApPbKKa B PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoa-
Taymsn.

» Hewusnonssanute B MOMeHTa ypeau cneasa Aa 6baar CbXpaHABaHU Ha CyXO, PasnofioKEHO HABUCOKO
WK 3aTBOPEHO MACTO, Aajney OT AOCTbMNa Ha Aeua.

» Cbb6nionaBaiTe HALMOHANHUTE UBUCKBAHMA 32 OXpaHa Ha Tpyaa.

2.2 LlenecbobpasHa opraHusayua Ha paboTHUTe MecTa

» Tpu paboTa Bbpxy CTbi6a M3barsante HeyAOOHUTE NONOXKEHUS HA TANOTO. 3aeMeTe CTabunHa CToWKa 1
naserte paBHOBECHUE MO BCAKO BPEME.

» [loacurypete MACTOTO Ha M3MEpPBaHe W NPU MOHTUPAHETO Ha ypeAa BHUMABaiTe MbybT Aa He Gbae
HacouBaH KbM Apyr1 nMua unn kbM Bac camute.

» WM3mepBaHuATa, HaNpaBeHW Npes CTbKIa UK Apyri 06eKTH, MoraT Aa usonadat pesynrtara ot u3mepsa-
HeTo.

» BHuMaBaiiTe ypeabT Aa 6bAe MOHTMPaH BbPXY paBHa cTabunHa ocHoBsa (6e3 BuGpaumu).

» WsanonagaitTe ypeaa caMmo B pamMKUTE Ha AePUHUPAHUTE FPaHNLM Ha NPUIIOKEHHE.

» Ako B paBoTHata 30Ha Ce U3MON3BaT HAKOJKO Nas3epu, yBEPETE Ce, Ye HAMA a Pa3MEHUTE NO NOrpeLLKa
;TbuuTe Ha Baluus ypea ¢ Apyru imbum.
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» CwunHWTe MarHWTM Morart Aa NoBAUAAT HA TOYHOCTTA, 3aToBa B 6IM30CT IO U3MepBaTeNnHuA ypea He Tpabsa
Aa uma MarHut. Moxke aa ce M3nonasatr MarHuTHv agantepu Ha Hilti.

» KoraTto ypeasT ce BHeCe OT MHOrO CTyZeHa cpesa B No-Tonna o6cTaHoBKa Uin o6parHo, npean ynotpeba
TpAGBa Aa OcTaBUTe ypeaa Aa ce aknumaTtuaupa.

2.3 EnekTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT

Bbnpekn ue ypeasT oTroBapA Ha CTPOrMTE M3UCKBaHUA Ha CHOTBETHWUTE pasnopeabu, Hilti He moxe aa
M3KIIOUYM BEPOATHOCTTA, YpeasT Aa 6bAe CMylyaBaH OT CWUIHO M3MbyBaHe, KOETO MOXe Aa AoBeAe [0
norpeLHo GpyHKUMOHMpaHe. B Toau cnyyait 1 npu Apyr GakTopu Ha HECUIyPHOCT TpAGBa Aa ce U3BbpLUBaT
KOHTPONHKM n3mepsaHuA. Cblyo Taka Hilti He Moxe fa rapaHTupa, ye HAMa Aa 6bAaT cMmyLaBaHW Apyri
ypeau (Hanp. HaBMrauMoHHW YCTPOWCTBA Ha CaMoneTH).

24 Knacuéukauyua Ha nasepu 3a ypeau ot nasep knac 2/ class Il

YpeawsT otroBapA Ha nasep knac 2 cvrnacHo |IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 u Class Il cbrnacHo
CFR 21 § 1040 (FDA). Teau ypean Moxe Aa 6baar u3nonssaru 63 A0MbAHUTENHW 3aLUMTHU MepPKU. Bbnpeku
ToBa He TpfAGBa Aa rnejare AMPEKTHO B M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA, KaKTO W AWPEKTHO B CbHUETO. AKO
yCTaHOBWTE AUPEKTEH KOHTAKT C O4UTE, 3aTBOPETE OUUTE M ABWXKETE rnasara cnpaMo obxsara Ha nbuya. He
HacouBaiTe nasepHUa JTbY CpeLLy xopa.

25 TPUKIMBO OTHOLLUEHHE KbM aKyMynaTopu U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» CnasBaifTe cneuuanHuTe HOPMAaTMBHWU M3MCKBAHWA 32 TPAHCMOPT, CbXPaHEHWe W eKcnnoatauua Ha
NIUTMEBO-WOHHN aKyMynaTopy.

» [lpbKTe akymynatopuTe aaneye OT BUCOKM TeMneparypu, NpAKa CbHYeBa CBETIMHA U ObH.

» Akymynatopute He TpaGBa Aa ce pasrnobasart, cMadksar, Aa ce Harpasar Haa 80°C (176°F) unu aa ce
usrapAr.

» He n3nonssaiiTe WM He 3apexaalTe akymynatopu, KOWTO ca Ounu yaapeHu, MaaHanM ca oT BUCOYMHA
noBeye OT eiIMH MeTbP MK ca Gunu NoBpesEeHN NO APYr HAuWH. B T03M cnyyaii BUHaru ce cBbpagaiite ¢
Bawmws Hilti cepBus.

» AKO aKymMynaTopbT € MHOrO ropeLy Ha nunaHe, Ton Moxxe Aa uma Aedekrt. [locrtaBeTe akymynaropa Ha
BMAMMO, HE3anasaMmo MACTO C AOCTAaTbYHO Pa3CToAHME A0 3ananumu matepuany. OctaseTe akymynaropa
Zla ce oxnaaun. AKO CneA eiMH Yac akyMynaTopsT € BCe OLLe TBbPAE ropeLl Ha A0MNUp, TOi € HeMsnpaBeH.
Cebpierte ce ¢ Hilti cepBus.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [

Perynupyemo kpaue

JnTneBOo-MOHEH akymynaTtop
MpeaynpeaunteneH eTuket

MpeBKnouBaTen 3a NMHEEH PEXUM U PEXXUM
Ha NPUEMHUK

MaxoaHo nposopye Ha nasep

BbpTAaw ce npekbesay 3a Bkn./M3kn. 1 3ak-
noYBaHe Ha Maxanoto

®duHa HacTpoika 3a poTaumMoHHa nnarpopma
Kpbrna nuéena

@0 @ GEEO

®

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHne

npOﬂyK'I'bT npeAacrasnAaBa cCaMOHUBENUpaLl MynTuiaMHeeH nasep, KOWTO iaBa Bb3MOXHOCT Ha I'IOTpeéMTeJ'IH
CaMOCTOATENHO Aa NpeHacA brrbi OT 90°, na HUBENUpPa NO XOPU3OoHTana, KakTo U Ja nssbpLiea AeiHOoCTH No
noapasHABaHE U ia NyCKa TOYEH OTBEC.
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YpeabT uma Tpu 3ef1eHn NasepHu NIMHUK (€AHa XOPU3OHTasHA W AABE BEPTUKAsHK), eaHa pedepeHTHa ToUKa,
KaKTO W MET NPEeCeYHU TOYKKU Ha JbuM (OTNpea, OT3aA, OTNABO, OTAACHO WM rope) C 0OXBar Ha AEHCTBUE OT
npuén. 20 M. OB6XBaTLT 3aBUCK OT OCBETEHOCTTA HA OKOMHAaTa cpeaa.

YpeabT € npeaHasHayeH MPEAMMHO 3a EeKCnnoaTtauua B 3aKPWUTU MOMELLEHMA M He € 3aMecTuUTen Ha
poTauroHeH nasep. Mpu BBHLUHW NPUIOXEHHUA Ce yBepeTe, Ye OBLYUTE YCIIOBUA OTrOBapPSAT Ha Te3W B 3aKPUTU
nometlexna unu ye ce usnonssa Hilti nasepHnAT npuemHmk .

Bb3MOXHM Npunoxexus ca:

* MapkupaHe Ha PasnoNOXEHWETO Ha Pa3AENUTENHU CTEHU (NOA NPAaB bIbi U BbB BEPTUKANHA PaBHUHA).
* [lpoBepka u NpeHacAHe Ha NpaBu BbIu.

* [loapaBHABaHE Ha YaCTh OT CHOPBIKEHUA / UHCTaNaUUn M ApYru CTPYKTYPHU NEMEHTU B TPU OCH.

* [lpeHacaHe Ha MapKUpaHu Ha NoAa TOYKM BbPXY TaBaHa.

JazepHuTe nuHUM Morart fa 6bAaT BKIIKOYBAHU KaKTO NOOTAEHO (CaMO BEPTUKASTHO UM CAMO XOPU3OHTAIHO),
TaKa u 3aeaHo. Mpu paboTa € bIrbil Ha HAKIIOH MaxanoTo € B6NIOKMPaHO 3a aBTOMATUYHOTO HUBENMPAHE.

» 3a TO31 NPOAYKT M3Non3Ba1Te caMmo NMTUEBO-WOHHUTE akymynatopu Ha Hilti ot Tun B 12.

» 3a Tesn akymynatopu usnonssamnte camo 3apaaHute yctpoinctea Ha Hilti ot cepua C4/12.

3.3 XapakTepUCTUKHU

YpeasT e caMoHUBENMpPALL Ce BbB BCUUKM MOCOKK B pamMKkuTe Ha npubn. 3,0°. Ako ToBa He e AOCTaTbyHO,
ypeabT Moxe Aa Gble XOPU3OHTUPAH C MOMOLUTA Ha PerynMpyemute Kpadeta M Ha Kpbrnara nubena.
BpemeTo 3a camoHMBENMpaHe e camo OKOJO 3 CeKyHAM.

AKO 06XBaTbT Ha CaMOHWBENUPaHe 6bae NPEBULLEH, NA3EPHUTE bYW MUraT Kato NpeaynpeauTeneH CurHan.
Mpw BKtOYBaHe ypeabT ce HaMupa Mo noapaséupaHe B PEXMM Ha BUAMMOCT C BUCOKA NIMHENHA OCBETEHOCT.
Ypes NnpoabMKUTENHO HATUCKAHE HA NPEBKIOYBATENA 32 JIMHEEH PEXUM U PEXUM HA MPUEMHUK ypeabT
MUWHABa B PEeXMMa Ha NMPUEMHKKa U € CbBMECTUM camo C nasepeH npumenvk PMA 31G. Upes noBTOpHO

NPOABMKUTENHO HATUCKAHE Ha NMPEeBKAYBATENA UK YPpEe3 U3KIKYBAHE Ha ypeda PeXXMMbT Ha NpUeMHUKa
OTHOBO € AeaKTUBUpPaH.

3.4 Obem Ha gocTaBKaTa

MynTUIUHEEH nasep, qu)apue, PbKOBOACTBO 3a exkcnnoarauus, CepTVI(])VIKaT Ha npoussoauTena.

Jlpyrn cucTemMHu NpoayKTi, paspelueHn 3a Bawma npoaykT, we Hamepute BbB Bawua LieHtbp Ha Hilti unu
oHnanH Ha: www.hilti.com

3.5 Pa6oTHu cbobLyeHns

CbcTofAHWe 3HaueHue
J1a3epHWAT NbY Mura AByKpaTHO Ha Bceku 10 (ma- Barepuute ca noytv npasHu.
XanoTo He e 3aK/YeHo), pecn. 2 (MaxanoTo e 3aK-
NOYEHIKO) CEKYHAM.
J1azepHWAT by MUra neT MbTM U Cnes ToBa CBETHU AKTUBMpAHE WK AeaKTUBUPAHE Ha PEXMM Ha Npu-
NOCTOAHHO. EMHUK.
J1azepHUAT by MUra ¢ MHOrO BMCOKa YecToTa. YpeabT He MOXe Aa ce caMOHUBeNMpa.
J1azepHuAT by MUra Ha BCEKM 5 CeKyHAau. Pexkum Ha paboTa HaknoHeHa nuHuA; Maxanoto e
3aK/IHOYEHO, MOPAAN KOETO JIMHUNUTE HE Ca HUBENU-
paHu.
4 TexHUUYeCKHU AaHHU
O6xBaT NMHWUM U NpeceyHa TouKa 20m
6e3 nasepeH NPUEMHUK (65 PyT - 10 Atoiim)
O6xBaT NMHWUK U NPeceyHa TouKa C 2M..50m
nasepeH NPUEeMHUK (6 pyT - 10 Atoitm ... 164 ¢yT)
Bpeme 3a camoHuBenupaHe (tunuy- | 3 C
HO)
Nasep knac Knac 2, Buaum, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))
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HebenuHa Ha nUHWATA (pPa3CTOAHME
5 m)

<2,2 MM
(< 0,09 aroim)

O6xBaT Ha camOHUBENUpaHe

+3,0° (TMN14HO)

TouHocT

+2MMHa 10 ™M
(£ 0,1 arorm Ha 32 oyt - 10 Atoiim)

MHaukaTop 3a pexum Ha pabota

J1azepHu TbUM KaKTO M NONOXKEHUATA Ha NpeKkbeaaya Uskn.,
Bkn. 3akntousa u Bkn. ocBo6oxkaasa

EnekTpo3saxpaHBaHe

Hilti B 12 Li-lon-Akku

MpoabnxuTenHocT Ha paborTa (B-
CHUYKH NIUHUK)

Hilti remneparypa +24 °C (+72 °F): 7 h (Tunu4Ho)

MpoabnxuTenHocT Ha paboTa (xo-
PU3OHTaNHU UNKU BEPTUKANHU IUHWK)

Hilti remneparypa +24 °C (+72 °F): 10 h (TunnuyHo)

ExkcnnoartayuMoHHa Temneparypa -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

3awuTa oT npax 1 BOAHU NPBCKU
(ocBeH rHe3no 3a akymynarop)

IP 54 no |IEC 60529

Pes6a Ha cTaTue

BSW 5/8"UNC1/4"

OTKNIOHEHHWe Ha Nbya

0,05 mpag ... 0,08 mpan

CpepnHa U3xoaHa MOLYHOCT (MaKc.) < 0,95 mW
Terno BKNIOUYMTENHO aKymynaTop 1,24 kr
(2,73 pyHT)

5 Exkcnnoarauun

/\ MPEOMNA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe! He HacouBaiTe nasepHUA by KbM Xopa.

» Hukora He rnepante AWPEKTHO B M3TOYHMKA HA CBET/IMHA Ha nasepa. Ako YCTaHOBUTE AUPEKTEH KOHTAKT

C ouuTe, 3aTBOpETE QUUTE U ABUXKETE rnasarta CnpamMo obxsara Ha nbua.

5.1 MocTaBAHe Ha akymynatop 2

» Ms36ytaiite akymynatopa HaBbTpe, JOKaTO Ce 3acTOMNopy.

ﬂ YpeabT Moxe Aa 6bae ekcnnoatMpaH camo ¢ npenopbyanu ot Hilti nutneso-ioHHM akymynaTopy.

5.2 HacTpoiika / AeMOHTaX Ha OCHOBHa nnouya K

1. WsTernete ocHoBHata nno4ya B NOCOKa Hanpea oT ypeaa, 3a Aa A AeMOHTUpare.

2. TymeHWTe BTY/IKM Ha Kpadetata Morat Ja ce Npuabprnart HaAony 3a 3aluTa, ako ypeabT € MOHTUPaH

BbPXY YyBCTBUTENHU NOBBPXHOCTH.

3. 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA KpayeTaTta Ha OCHOBHara nno4va morar aa 6baar Pa3BUHTEHMU.

5.3 BxnrousaHe Ha nasepHu Tbuu

1. 3aBbprete BbPTALMA CE NPEBKtoYBaTeN B nonoxeHue im (Bkn./ocBo6oaeHo).
» Buanmu ca BepTUKaNHWTE NasepHU MbuM.
2. Hartuckaiite npeBkntoyBaTens TONKOBa MbTH, JOKATO Ce PErynnpa XenaHUAT IMHEEH PEXUM.

YpeabT NPEBKNOYBA MEXAY PEXUMUTE ChINACHO CneaHarta NoCcneAoBaTenHoCT U cnejs Tosa oT-
HOBO 3aro4Ba oTHayano: BepTukanHu nasepHu NMHUKM, XOpU30HTaNHa nasepHa nuHua, Beptukaniu

N XOPWU3OHTAIHU NAa3epPHU NIUHUK.
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5.4 UskniouBaHe Ha NnasepHU MbyKn

» T[locraBeTe BBLPTALWMA Ce NpeBKtoyBaren B nonoxexune OFF (M3kn./3akntoueHo).
» JlazepHWAT by BeYe He € BUAWM W MaxasnoTo € 3aK/oUeHo.

ﬂ YpeasT ce U3K0UBa, aKO aKyMynaTopbT € NpaseH.

5.5 AKTUBUpPaHe UK AeaKTUBUPAHE Ha PEXUM Ha NnazepeH NPUEMHUK

O6xBaTbT Ha AEUCTBME Ha NasepHUA MPUEMHUK MOXe Aa Oble OrpaHWyeH nopaau CTPYKTypHata
acMMETPUA Ha MOLLHOCTTa Ha nladepa 1 Bb3MOXHW CMyLL@BaLL1 BbHLUHU M3TOYHWULM Ha CBETIMHA.
PaboTteTe oT cunHata cTpaHa Ha MHEMHUA nasep W usbareaiTe aa paboTMTe Ha NPAKa CBETIMHA, 3a
[la NoCTUrHeTe oNTUMarneH o6xeat Ha AedcTBue. CUNHUTE CTpaHW ca 3aaHata CTpaHa, KbM KOATO e
NPUKPeneH akyMynaTtopbT, U CPELLYNONoXKHaTa NpeaHa yacT.

1. JpbXKTe HATUCHAT NPEBKIOYBATENA 32 IMHEEH PEXUM U PEXUM HA MPUEMAHE MOBEYE OT 4 CEKyHAM,
[IOKaTO NasepHUAT JTbY MUra NeT MbTY 3a NOTBbPXKAEHHUE, 32 Aa CE aKTUBUPA PEXUMBT Ha NpUemMaHe.

2. Jlpb)KTe HaTUCHAT NPEBKIOYBATENA OTHOBO NOBEYE OT 4 CEKYHAM, 3a ia AeaKTUBUPATE NOBTOPHO PeXUMa
Ha npuemaHe.

ﬂ Mpy UsKntoYBaHe Ha ypeaa PEXUMBLT Ha NPUeMaHe e AeaKTUBHUPaH.

5.6 INasepHu nbuM 3a HacTporka Ha pyHKUUATa "HaknoHeHa nUHUA"

1. MocraBeTe BbLPTAWMA CE NPEBKOYBATEN B NONOXKEHWe & (BK./3aKMouYeHo).
» Bunanm e caMo XOPU3OHTANHWAT NasepeH by.

2. Hatuckawte npeBKoYBaTens 3a NMMHEEH PEXMM TONKOBA MbTW, OKATO CE PErynmpa XenaHuaT NMHEeeH
PEXUM.

BbB dyHKuMATa "HaknoHeHa NMMHKA" MaxanoTo e 3aKMoYEHO U ypeabT He e Ao6pe HUBENUPaH.
JlazepHuTe TbUM MUraT Ha BCEKU 5 CeKyHAau.

YpeabT NpeBkoUBa MEXAY PEXMMUTE CbINAacHO crneaHata NocneAoBaTeNiHOCT U cnej ToBa oOT-
HOBO 3amno4yBa OTHaYasNo: XOPU3OHTaNIHA NasepHa NMHKA, BepTukanHu nasepHu nuHuM, Beptrkantu
1 XOPU3OHTAITHW NA3EPHU JIMHWW.

5.7 Mpumepu 3a npunoxeHue

Perynupyemute KpadyeTta nossonasar npeaBapuUTenHOTO rpyéo u3paBHABaHe Ha ypeaa npu MHOro
HepaBeH TepPeH.

5.7.1 TMpeHacAHe Ha BUcounHa [

5.7.2 MoHTHpaHe Ha NpoduNM 3a CYX0 CTPOUTENCTBO 3a NPOCTpaHCTBeHO pasaensaHe [, B
5.7.3 BepTuKanHo nogpaBHABaHe Ha Bb/IHOBOAU

5.7.4 MMoppaBHABaHe Ha HarpeBaTenHu enemeHTH

5.7.5 TMoppaBHABaHe Ha BpaTH M NPo3opuM &

5.8 MpoBepka

5.8.1 Mposepka Ha oTeeca [

1. BB BUCOKO NMOMELLiEHWe NOCTaBeTe MapKUPOBKa (KPBCTYE) Ha NoAa (HanpUMep B CThABULLE C BUCOUMHA
5-10 m).

2. locTaBeTte ypeaa BbPXy pPaBHa U XOPU3OHTaNHA NOBBbPXHOCT.

Bkntouete ypeaa n ocsoboaete Maxanoro.

4. TloctaBeTe ypena C AONHMA OTBECEH JTbY BbPXY MapKUpaH1A Ha NoAa LEHTbP Ha KPBCTYETO.
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5. MapkupaiiTe ropHata npeceuyHa ToYKa Ha NasepHUTE NMHUM Ha TaBaHa. 3a LuenTa npeau ToBa 3akpernete
Ha TaBaHa INCT XapTus.
6. 3aBbpreTe ypeaa Ha 90°.

ﬂ JONHUAT YepBeH OTBECEH NTbY TPABBA Aa OCTaBa B LIEHTbPA Ha KPbCTYETO.

7. Mapkupaiite ropHarta npeceyHa TouKa Ha nasepHUTE IMHUK Ha TaBaHa.
8. [llosTOpeTe npoueaypara npu 3asbpraHe Ha 180° n 270°.

Ot6eneere OKPBKHOCT Ha TaBaHa C MoMoLyTa Ha 4-Teé MapKUMpPOBBYHM TOUKU. M3mepeTe
anameTbpa Ha OKpPBXHOCTTa D B MMAMMETPHM MM MHYOBE, @ BUCOUMHATA Ha nomeLleHneTo RH - B
MeTpU unn pyToBse.

9. Mauucnere croiHocTtTa R.

» CroiiHocTTa R cneasa Aa 6bae no-manka ot 3 Mm
(ToBa otroBapa Ha 3 MM npu 10 m).
» CroiHocTTa R cneasa aa 6bae no-manka ot 1/8". R=

D mm
X o= ™

D[1/8 in] 30
2 X RA M 2

5.8.2 [lpoBepKa Ha HUBENUPAHETO Ha nasepHuA by LRl

1. lNoctaseTe ypeaa BbPXy paBHa U XOPU3OHTAHA MOBBPXHOCT, HA pasctoaHne okono 20 cM OT cTeHara
(A), n HacoueTe NnpecevHaTa TouKa Ha NasepHUTE NMHUM KbM cTeHaTta (A).

2. Mapkupaiite npeceyHara TouKa Ha nasepHUTe NMHWKM C KpbCTYe (1) Ha cTeHata (A) M KpbCTUe (2) Ha
cTeHara (B).

3. [locTaBeTte ypena BbpXy paBHa M XOPU3OHTaNIHA NOBBPXHOCT, Ha pascToaHne okono 20 cMm OT cTeHara
(B), u HacoueTe nNpeceyHaTa ToYKa Ha NasepHUTE NIMHUM KbM KpbCTYETO (1) Ha cTeHata (A).

4. PerynupaiiTe BMCOUMHATA HA NpeceyHata TOYKa Ha NasepHWTE NMHUM C MOMOLUTA Ha Perynupyemute
Kpayerta no TaKkbB HAuYMH, Ye NpeceyHara TouKa Ja CbBnaaa C MapKupoBKara (2) Ha cteHara (B). Npv ToBa
BHAMaBaWTe nubenara Aa nonaza B LieHTbpa.

5. Mapkupaiite OTHOBO NMpeceyHaTa ToUKa Ha NasepHUTE NIMHWK C KpbeTye (3) Ha cTeHata (A).
M3mepete usmecteaHeto D mexay kpbetyertara (1) u (3) Ha cTeHata (A) (RL = AbmkuHa Ha nomMeLleHue).
M3umncnete cronHoctta R.
» CroiiHocTTa R cneasa Aa 6bae no-marnka ot 2 MMm.
» CroitHoctta R cneasa aa 6bae no-manka ot 1/8"

D mm
RL[m] M

_D[1!8in] 30
=772 X*TRLm @

5.8.3 Mpoeepka Ha npaBobrbAHOCT (xopusoHTanHo) [E, [E

1. Pasnonoxete ypena Taka, Ye AONHUAT OTBECEH /TbY Aa Nonaaa B LeHTbpa Ha pedpepeHTHOTO KPbCTYe B
cpeaara Ha AaAeHo NOMELLEHHUE C Pa3CTOAHME OT NPUOA. 5 M OT CTeHUTE.

2. Mapkupaiite BCUUYKM 4 NPECEYHN TOUKM Ha YETUPHUTE CTEHU.

3. 3aBbpreTe ypena Ha 90° 1 ce yBepeTe, Ye LeHTbPBT Ha NpeceyHara Touka cpelya mbpearta pepepeHTHa
TOuKa (A).
Mapkupaiite BCAKa HOBa NpeceyHa TouKa 1 usmepeTe CboTBETHOTO 3MecTeaHe (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. WUsuucnete usmecteaneto R (RL = AbmkuHa Ha no-

MelLeHHe). = (R1+R2+R3+R4)[mm] 5 F:E[m] (1)
» CroitHocTTa R cneasa na 6bae no-manka ot 3 Mm R1 ;2 RISRA)1/8 in] i
" +R2+R3+ in
nnm 1/8". R= - X RLIM (2)

5.8.4 MpoBepKka Ha TOUHOCT Ha BepTUKanHata nuHua [

1. Mosnunonupaiite ypeaa Ha BucounHa ot 2 m (Mos. 1).

2. Brkniovete ypena.

3. Tosuumonunpaiite mbpBara Lenesa nnouka T1 (BepTUKanHo) Ha pascToaHne 2,5 M OT ypeaa 1 Ha cblyata
BMCOYMHA (2 M), TaKa Ye BEPTUKAIHUAT NasdepeH by Ja CPELUHE NAoYKaTa, U MapKupanTe Tasu nosuuma.

4. CeranosuuynoHnpaiTe BTOpata uenesa nnoyka T2 2 M oA mbpBeara Lenesa nioyka, Taka 4e BePTUKATHUAT
nasepeH by Aa CpeLUyHe NnoyKara, 1 MapKupanTe Tasv nosnuua.

5. Mapkupaite 3a o3. 2 Ha cpellynono)kHata cTpaHa Ha TecToBaTta YCTaHOBKa (OrneaasHo) BbpXy
nasepHara NIMH1A Ha noaa Ha pascToaHue 5 M oT ypeaa.
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6. Cera nocraseTe ypeaa BbpXy TOKY-LLO MapkupaHara nosuuusa (Mos. 2) Ha noaa.
7. W3paBHeTe nasepHua by Taka, Ye ToW Ja cpeLHe Lenesara nnoyka T1 v mapkupaHaTa oTrope nosuuma.
8. Mapkupaiite HoBaTa No3nUMA BbPXyY Lienesara ninouxa T2.
9. Ortyertete pascTtoaHueTo D Ha ABETE MapKMPOBKK BPXY Lienesara nnouxka T2.

Ako pasnukata D e no-ronama ot 2 MM, ypeabT Tpatea Aa 6bae perynupar B CepsuaeH LieHTbp

Ha Hilti.
6 O6cnynBaHe ¥ noaapbMKa
6.1 MouucTBaHe 1 noacyLLuaBaHe

» W3pyxaite npaxa OT CTbKIIOTO.

» He noKOCBaiTe CTBHKIOTO C NPBCTU.

» [ouncTBaiiTe ypeaa camo € uncTa U Meka kbpna. MNpu Heo6X0AUMOCT HaBNaXKHETE KbprnaTta CbC CUpT
1K ¢ Boja.

» [pu cbxpaHeHre Ha Baweto oBopyaBaHe chOnoaaBaiTe rpaHMYHUTE CTOMHOCTM Ha Temnepartypara,
No-cneynasnHo nNpes NATOTO UK 3UMaTa, ako AbpPXKUTE 0B0PYABAHETO B KYNETO HA NPEBO3HOTO CPEACTBO
(-25 °C no 63 °C) (-13 °F po 145 °F).

6.2 CepBeu3 3a kanmbpupaHe Ha Hilti

MpenopbyBame pefoBHA NPOBEPKa Ha ypeauTe, U3BBbPLUBAHA OT CepBU3 3a kanubpupare Ha Hilti, 3a aa
MOXe Aa ce 06e3neun HaAeXAHOCTTa CbIAcHO CTaHAAPTUTE U HOPMATUBHUTE U3UCKBaHHA.

CepBu3bT 3a kKanubpupaHe Ha Hilti e Ha Balue pasnonoykeHue no BCAKO BpeMe; NPEnopbUUTENHO € Aa ce
“3BBbPLUBA KanMbpupaHe NoHe BEAHBK FOAULLHO.

B cepsu3a 3a kanubpupaHe Ha Hilti we nonyunte ceptudukart, cnopes KOMTO napameTpuTe Ha NPoBEPEHUA
ypea B AeHA Ha NpoBepKaTa OTroBapAT Ha TEXHUYECKNUTE AaHHM B PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus.

Mpu OTKNOHEHMA OT AaHHUTE Ha NPOU3BOANTENS YNOTPEBABAHUTE U3MEPBATENHN Ypeau Ce PErynupar HaHOBO.
Cnep tocTUpaHe 1 NpoBepKa BbPXY ypesa ce NocTaBA ETUKET 3a NPOBEAEHO KannbpupaHe 1 ce yaoctoBepasa
NMUCMEHO CbC CEPTUDHMKAT 3a KanubpupaHe, Ye ypeAbT paboTh CbrnacHO MHCTPYKLUWUKTE Ha MPOU3BOAUTENA.
CepTuoukatute 3a KanmbpupaHe ca HeoBXoAUMM 3a BCUUKW NPeanpuaTUa, ceptuduumpanu no 1ISO 900X.
Haii-6nuskoto Ao Bac npeactaButencteo Ha Hilti we Bu aane no-noapo6Ha uHpopmaumn.

7 TpaHCcnopT U CbXpaHeHue

71 TpaHcnopTupaHe

» [pu TpaHcnopTUpaHe WM eKcrneaupaHe Ha Baweto o6opyaBaHe M3Non3BaiTe UnWM TPAHCMOPTHOTO
Kydapue Ha Hilti, unn apyra paBHOCTOMHa onakoBKka.

7.2 ChbxpaHeHue

» PaszonakoBaiTe HaMOKpPEHUTE ypean.
» [loacywere ypeaute, TpaHCNOpPTHATa OMaKOBKa M NpUHaANeXHocTuTe (npu makcumym 63 °C/ 145 °F) n
v nouucrere.

» OnakoBaiite 060pynBaHeTo e/lBa Korato TO € U3CbXHallo HanbJIHO; cnea ToBa ro C'bXpaHﬂBaﬁTe Ha Cyxo
MACTO.

» Crea no-Ab/br NepUoA Ha CbXpaHeHUe UK TpaHcnopTupare Ha Bawerto o6opyasaHe npeau ynotpeda
HanpaseTe KOHTPOHO U3MepBaHe.

7.3 TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHUe Ha aKkyMynaTOpPHU MHCTPYMEHTH U aKymynaTopu
TpaHcnopT
/\ NPEONA3NMBOCT

HeBonHo BkntouBaHe npu TpaHcnopTupate !
» BwuHaru TpaHcnoptupaiite Bawute npoaykt1 6e3 noctaBeHun akymynaropu!

» W3Bapete akymynartopa/ure.
» HuKora He TpaHcnopTUpaiTe akymynatopute B HACUMHO CbCTonHKUe. Mpu TpaHcnopTUpaHe akymynato-
puTe TpaBBa Aa Gbaar 3aLnUTeHr OT NPEKOMEPHW yAapHU U BUBPALIMU U M30NIMPAHKU OT BCAKAKBU NPOBOASALLN
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mMartepuany unu Apyrv akymynartopu, 3a Aa He Ce OCBLUECTBU KOHTAKT C APYrv NOMOCH Ha Gatepuu 1 aa
ce usberHe KbCO CbeanHeHe. CnassanTe MECTHUTE TPAHCMOPTHU Hapeabu 3a akymynaTtopwu.
» Akymynatopute He TpabBa Aa ce uanpawar no nowara. CBbpKeTe ce CbC Cneantopcka pupma, ako
“cKare fa msnpatiare noBpeaeH akyMynaTopy.
» [peawu BCsiKa ynoTpeba npoBepABaiTe NPOAYKTa U aKyMyaToOpUTE 3a HalMuWe Ha MOBPEAM, ChLUO Npean
1 cnea NPOABIMKUTENHO TPaHCNOPTUPAHE.

CbxpaHeHue
A‘ NPEAYNPEXAEHUE

HeBonHa noBpepa, Abnxalla ce Ha AepeKTHU UK U3TUYALLM aKyMynaTopH !
» BuHaru cbxpannBaiite Bawute npoaykt1 6e3 noctaBeHu akymynaropu!

» CobxpaHsBaiTe NpoAyKTa M akyMynatopuTe Ha XNnaaHo U cyxo MmActo. CbOntoaaBaite TemneparypHute
rPaH1yHM CTOMHOCTU, MOCOYEHU B TEXHUUECKATA CrieLdUKaLma.

» He cbxpaHfBaiiTe akymynatopu B 3apfAHOTO YCTPOMCTBO.

aKymynaropa oT 3apAAHOTO YCTPOICTBO.
» Hwukora Ha CbxpaHABaiTe akyMynaTopu Ha CITbHLE, BbPXY U3TOYHULM HA TOMIIMHA WK 334 CTBKJIO.
» ChbxpaHfBaiiTe NPOAYKTa U akymynatopute U3BbLH ocera Ha Aela U HEOTOPU3MPaHM nuua.
» [peau BCsiKa ynoTpeba npoBepABaiTe NPOAYKTa U aKyMynaTOpUTE 3a HalMuWe Ha MOBPEAM, ChLUO Npean
1 Cnea NPOABIMKUTENHO CbXPaHEHHE.

8 MomoLy Nnpu Hanuuue Ha CMyLLEeHUA

Cnen 3apexaaHe BUHaru usBaxkaamrte

Mpu HanuuMe Ha CMyLLEHUH, KOWTO He ca MocouyeHn B Tabnuuata unu kouto Bue camun He moxkeTe Aa
OTCTPaHuTe, MONIA, OGBPHETE Ce KbM HalumA cepBu3 Ha Hilti.

CwmyLyeHue

Bb3momHa npuunHa

Pewenne

YpeanT He MOXe aa ce
BKJTHOUM.

AKyMynaTopbT € npaseH.

» 3apeaete akymynaropa.

AKyMynaTopbT € NocTaBeH Henpa-
BUITHO.

» [loctaBeTe akymynatopa u
KOHTpONMpanTe CTabUnHOTO
MOJIOXKEHWE Ha akymynaTopa B
ypeaa.

Vpe,crbT WU BBPTALMAT Ce npe-
KbCBay ca HeusnpasHU.

» T[pepaiite ypeaa B cepsBu3 Ha
Hilti 3a pemoHT.

OTAenHu nasepHu Nbun He
PYHKLMOHMPAT.

J'IaaeprﬂT U3TOYHUK Unu nasep-
HOTO ynpaBneHue ca Heu3npaBHU.

» [penaiite ypena B cepsu3 Ha
Hilti 3a pemoHT.

YpeabT MOXe fa ce BKouH,
HO He Ce BWXAa NnasepeH nmbu.

J1a3epHUAT U3TOUHKK UK nasep-
HOTO ynpaB/ieHWe ca HeN3npaBHU.

» [pepaiite ypeaa B cepBus Ha
Hilti 3a pemoHT.

Temneparypara e TBbpae BUCOKa
WK TBBPAE HUCKA.

» OcraBeTe ypeaa Aa U3CTUHE UK
fa 3arpee.

ABTOMAaTMYHOTO HUBENMPaHE
He QyHKLMUOHMpa.

YpeabT € MOHTUPaH BbpXY MHOrO
HaKIoHeHa OCHOBa.

» [locraBeTe BBbPTAWMA Ce Npe-
KbCBay B NONOXeHWe .

JlaTynKBT 32 HAKMOH € HenanpaseH.

» [pepante ypena B cepsus Ha
Hilti 3a pemoHT.

Ypenast ce uskntousa cnea 1
yac.

¢yHKLlVIF|Ta 32 aBTOMAaTU4YHO M3K-
No4YBaHe e akTuBMpaHa.

» Hartuckaitte npesknousarens
noseye OT 4 CEeKyHaM.

JlnanasoHbT Ha npuemaxe e
TBbPAE ManbK

Pabota B cnabara 3oHa Ha nasepa.

» PaborteTe B no-edeKkTuBHaTa 06-
NacT Ha UHCTPYMeHTa (NpeaHa u
3a4Ha CTpaHa). — cTpaHuua 245

CBeTNUHHUTE YyCnoBuA Ha CTPOU-
TenHua oBeKT ca TBBbPAE APKU

» T[loctaBete nasepa u / wnu
nasepHUA MPUEMHUK B MO-
MaJIKO CBETH Y4YaCTbK.

CBeTnuHarta cBeTH AUPEKTHO BBPXY
AETEKUNMOHHOTO none.

» WUabAreaiite U3NbUYBaHETO Ha
npfAKa CBETNIMHA BbPXY AETEK-
LUMOHHOTO none, Hamp. u4pes
3aceHyBaHe.

naSepHWRT NPUEMHUK HE Npun-
emMa nasepHu buu

JlasepbT He € B PeXKUM Ha npue-
MaHe

» AKTMBMpaWTE pexuma Ha npue-
MaHe Ha NIMHeNHUA nasep.
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Cmymeuue Bb3amoxHa npUYUHa PelweHue
ﬂasepHMﬂT NPUEMHUK HE NpuU- ﬂasepHMﬂT NPUEMHUK € TBbpAae » T[locraBete nasepHUa NPUEMHUK
emMa nasepHu buu Aasned oT nasepa. no-6n1so Ao nasepa.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

| A MPEOYNPEXOEHVE

Puck oT HapaHfABaHe NopaAu HenpaBUITHO TpeTUpaHe Ha oTnaabuuTe! ONacHoCTM 3a 3ApaBeTo Nopaan

13nycKaHe Ha rasose M TEYHOCTU.

» He pocraBsiite unu He usnpatlanTe nospeneHn akymynaropm!

» [lokpuBaiiTe Bpb3KNUTE C HENPOBOAMM MaTepuas, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE KbCU CbEAUHEHNA.

» UsxebpnAiiTe akymynatopuTe no TakbB HauWH, Ye Aa He Morat Aa nonaaHar B pbleTe Ha Aeua.

» UsxebpnaiTe akymynatopa BbB Bawwa Hilti Store nnu ce cebpeTe ¢ MecTHaTa koMnaHua 3a ynpasne-
HMe Ha oTnagbuuTe.

& Hilti ypeauTe ca npousseneHn B no-ronAMara CM 4YacT OT MaTepuanu 3a MHOroKpatHa ynotpe6a.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MOJNI3BaHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Balunte ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KnueHTH
unu Baluma TbproBCku npeacTasuTen.

CbobpasHo [Aupektusara Ha EC OTHOCHO WM3HOCEHW ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU Ypeau U OTpasfABaHeTo

" B HAUMOHANHOTO 3aKOHOAATENICTBO U3HOCEHUTE eNieKTpoypeaun cneasa aa ce C'bél/lpaT OTAeNHO U Aa ce
npeaasar 3a peunknupaHe cnopea M3sMCKBaHUATA 3a Ona3BaHe Ha OKosHaTa cpeaa.

x » He naxsbpnaiTe eNeKTPOHHU M3MEPBATENHN ypeau 3aefiHO C BUToBKUTE OTnaabuu!

10 FapaHuuAa Ha npousBoaUTENA

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHuMOHHUTE yCnoBus, MonA, 06 bpHeTe ce kKbM Balwua mecteH Hilti naptHbop.

11 FCC-ykasaHue (BanugHo 3a CALL}) / IC-yka3aHue (BanuaHo 3a KaHana)

Tosu ypea otrosapsa Ha Maparpad 15 ot FCC-pasnopeabu u CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Mpy BbBexaaHe

B eKcnnoarauua ca 3aAb/KUTENHN CNeliHUTe ABE YCNOBUA:

1. Tosu ypea He TpAGBa Aa reHepupa BPEeAHU NbUeHUs.

2. YpeabT TpaAbGBa Aa noema BCAKAKBU JTbYEHUS, BKIIOUMATENIHO JTbYEHWA, KOWTO 3aAeiCTBaT Hexenawu
onepauum.

MpomeHn unu MoandUKaLmm, KoUTo He ca 6unu uspuuHo paspeluenu ot Hilti, morar aa orpanuuar
NpaBoTO Ha NOTPEBUTENS 3a ekcnnoatauus Ha ypeaa.

Manual de utili

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

» Cititi complet acest manual de utilizare inainte de punerea in functiune. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru 0 manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din acest manual de utilizare si de pe produs.

e Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si transmiteti produsul altor persoane
numai impreuna cu acest manual de utilizare.
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1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

A| ATENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2  Simboluri in manualul de utilizare
n acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

DO

ﬁ“:ﬂ

Lucrul cu materiale reutilizabile

E\/ Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra compo-
3 | nentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente sunt evi-
dentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
n paragraful Vedere generala a produsului.

' Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

= | produsul.

i1

fO

1.3 Autocolant pe produs
Informatii despre laser

Clasa laser 2, pe baza normei IEC60825-1/EN60825-1:2007, corespunde CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).

Nu priviti in fascicul.

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzétor sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

AN



=

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs

Aparat laser multiplu de nivelare cu linii PM 40-MG
Generatia 01

Numér de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de protectie a muncii

Pe langa indicatia de avertizare din fiecare capitol al acestui manual de utilizare, se vor respecta cu
strictete, in orice moment, urmatoarele dispozitii. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole
daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de céatre personal neinstruit.

» Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

» \Verificati precizia aparatului inainte de masurari/ aplicatiile de lucru si de mai multe ori pe parcursul
aplicatiei de lucru.

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati
aparatul. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul poate duce la accidentari grave.

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

» Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizérii aparatului.

» Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si
de explozie.

» Planul fasciculului laser trebuie sa fie situat sensibil deasupra nivelului ochilor sau sub acesta.

» Dupa o lovire sau alte incidente de naturd mecanica, trebuie sa verificati precizia aparatului.

» Pentru a atinge cel mai inalt grad de precizie, proiectati linia pe o suprafata verticald si pland. Orientati
aparatul la 90° fata de plan.

» Pentru a evita masurarile eronate, trebuie sa pastrati curatenia la fereastra de iesire pentru laser.
» Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

» Aparatele care nu sunt folosite trebuie sa fie pastrate intr-un loc uscat, situat la indltime sau inchis, in
locuri inaccesibile copiilor.
» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.

2.2 Pregatirea corecta a locului de munca

» In cursul lucrarilor executate pe scari, evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabild
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

> Tngrédi;i locul de méasurare si aveti in vedere la instalarea aparatului ca fasciculul s& nu fie indreptat spre
alte persoane sau spre propria persoana.

» Masurarile efectuate prin geamuri de sticla sau alte obiecte pot denatura rezultatul masuratorii.

» Auveti In vedere ca aparatul sa fie instalat pe o suprafata plana si stabila (fara vibratiil).

» Utilizati aparatul numai intre limitele de utilizare definite.

» Daca se utilizeazd mai multe lasere in zona de lucru, asigurati-vd ca nu puteti confunda fasciculele
aparatului dumneavoastra cu alte fascicule.

» Magnetii puternici pot influenta precizia, de aceea se interzice prezenta magnetilor in apropierea aparatului
de masura. Se pot utiliza adaptoare Hilti cu magneti.

» Daca aparatul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, trebuie sa il lasati
sd se aclimatizeze inainte de folosire.
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2.3 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directivelor in vigoare, Hilti exclude posibilitatea ca aparatul
sa fie perturbat de radiatii intense, fenomen care poate duce la operatiuni eronate. in acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurari de control. De asemenea, Hilti nu poate exclude
posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviatica) sa fie perturbate.

2.4 Clasificarea laser pentru aparatele din clasa laser 2/ class Il

Aparatul corespunde clasei laser 2 conform |IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 si Class Il conform
CFR 21 § 1040 (FDA). Utilizarea acestor aparate este permisa fara masuri de protectie suplimentare. Cu toate
acestea, nu trebuie s priviti direct in sursa de lumina (la fel ca in cazul soarelui). in cazul unui contact direct
cu ochii, inchideti ochiul si scoateti capul afara din zona iradiata. Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

2.5 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Respectati directivele speciale pentru transportul, depozitarea si exploatarea acumulatorilor Li-lon.

» Feriti acumulatorii de influenta temperaturilor inalte, de expunere directa la soare si de foc.

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau incércati niciun acumulator care a suferit o loviturd, a cazut de la peste un metru sau a
fost deteriorat intr-un alt mod. In acest caz, luati legitura cu intotdeauna cu Hilti Service.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut iIn mana dupa o ora, atunci el este defect. Luati legatura cu centrul de service Hilti.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Picior reglabil

Acumulator Li-lon

Autocolant de avertizare

Selector pentru modul de linii si modul de
receptie

Fereastra de iesire pentru laser

Comutator rotativ pentru Pornit/Oprit si blo-
carea pendulului

Reglaj fin pentru platforma rotativa

Nivela sferica

@0 @ OeE
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul este un aparat laser multiplu de nivelare cu linii cu auto-aliniere, cu care o singura persoana are
posibilitatea de a transmite un unghi de 90°, a realiza alinierea orizontala, precum si a efectua lucrari de
aliniere si a stabili cu precizie linia perpendiculara.

Aparatul are trei linii laser verzi (una orizontald si doua verticale), un punct de referinta jos, precum si cinci
puncte de incrucisare a fasciculului (fatd, spate, stanga, dreapta si sus) cu o raza de actiune de aprox. 20 m.
Raza de actiune este dependenta de luminozitatea ambianta.

Aparatul este destinat preferential utilizarii in spatii interioare si nu se foloseste ca nlocuitor al unui laser
rotativ. Pentru aplicatii in exterior va avea in vedere si fie utilizate conditiile cadru care corespund celor din
spatiul interior sau ale receptorului laser Hilti.

Aplicatiile de lucru posibile sunt:

* Marcarea pozitiei peretilor despartitori (in unghi drept si in plan vertical).



=

* Verificarea si transmiterea de unghiuri drepte.

* Orientarea partilor din instalatii / instalatiilor si a altor elemente de structura pe trei axe.

* Transmiterea punctelor marcate pe pardoseala spre plafon.

Liniile laserului pot fi pornite atat separat (numai verticale sau numai orizontale), cat si impreuna. Pentru
utilizare cu unghi de inclinare, pendulul se blocheaza pentru alinierea automata.

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 12.

» Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seria C4/12.

3.3 Caracteristici

Aparatul este cu auto-aliniere in toate directiile, in intervalul de aprox. 3,0°. Daca acest lucru nu este suficient,
aparatul poate fi aliniat pe orizontald cu ajutorul picioarelor reglabile si al nivelei sferice. Timpul de auto-
aliniere este de numai aproximativ 3 secunde.

Daca domeniul de auto-aliniere este depasit, se aprind intermitent fasciculele laser ca semnal de avertizare.
La conectare aparatul este implicit pe modul de vizibilitate cu strélucire ridicata a liniilor. Printr-o apasare
lungd a selectorului pentru modul de linii si modul de receptie, aparatul trece pe modul de receptie si
este compatibil acum cu receptorul laser PMA 31G. Printr-o noua apasare lunga a selectorului sau prin
deconectarea aparatului, modul de receptie va fi din nou dezactivat.

3.4 Setul de livrare

Aparat laser multiplu de nivelare cu linii, casetd, manual de utilizare, certificat de producator.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti sau
online la: www.hilti.com

3.5 Mesaje functionale

Starea Semnificatie

Fasciculul laser se aprinde intermitent de doua ori | Bateriile sunt aproape descarcate.
la fiecare 10 secunde (pendulul neblocat), respectiv
2 secunde (pendulul blocat).

Fasciculul laser se aprinde intermitent de cinci ori si | Activarea sau dezactivarea modului de receptie.
rdmane apoi aprins permanent.

Fasciculul laser se aprinde intermitent cu frecventa | Aparatul nu isi poate executa auto-alinierea.
foarte ridicata.

Fasciculul laser se aprinde intermitent la fiecare Regimul de functionare Linie inclinata; pendulul
5 secunde. este blocat, ca urmare liniile nu sunt aliniate.

4 Date tehnice

Raza de actiune a liniilor si punctu- | 20 m
lui de intersectie fara receptor laser | (65 ft — 10 in)
Raza de actiune a liniilor si punctu- |[2m ... 50 m
lui de intersectie cu receptor laser 6ft—10in ... 164 ft)
Timpul de auto-aliniere (tipic) 3s
Clasa laser Clasa 2, vizibil, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))
Grosimea liniei (distanta 5 m) <2,2mm
(<0,09in)
Domeniul de auto-aliniere +3,0° (tipic)
Precizia +2mmpe10m
(£ 0,1in pe 32 ft —101n)
Indicatorul pentru starea functio- Fasciculele laser, precum si pozitiile comutatorului Oprit, Pornit
nala blocat si Pornit deblocat
Alimentarea electrica Acumulator Li-lon Hilti B 12
Durata de functionare (toate liniile Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 7 h (tipic)
activate)

T
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Durata de functionare (liniile orizon- | Hilti Temperatura +24 °C (+72 °F): 10 h (tipic)
tale sau verticale aprinse)

Temperatura de lucru -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura de depozitare -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Protectia la praf si stropire cu apa IP 54 conf. IEC 60529
(exceptand compartimentul pentru
acumulatori)

Filetul stativului BSW 5/8"UNC1/4"
Divergenta fascicul 0,05 mrad ... 0,08 mrad
Putere de iesire medie (max) <0,95 mW
Greutate inclusiv acumulator 1,24 kg
(2,73 1b)
5 Modul de utilizare

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

» Nu priviti niciodata direct in sursa de lumina a laserului. Tn cazul unui contact direct cu ochii, inchideti
ochiul si scoateti capul afara din zona iradiata.

5.1 Introducerea acumulatorului &

» Introduceti acumulatorul prin glisare, pana cand se fixeaza sigur in pozitie.

ﬂ Punerea in exploatare a aparatului este permisa numai cu acumulatorii Li-lon recomandati de Hilti.

5.2 Demontarea / reglarea plicii de bazi E

1. Desprindeti placa de baza spre inainte de la aparat, pentru a o demonta.

2. Mansgoanele din cauciuc ale picioarelor pot fi trase in jos pentru protectie, daca aparatul este instalat pe
suprafete sensibile.

3. Pentru reglajul pe inaltime, picioarele placii de baza pot fi desurubate.

5.3 Activarea fasciculelor laser

1. Tnvértijfi comutatorul rotativ in pozitia im (Pornit/deblocat).
» Vor fi vizibile fasciculele laser verticale.
2. Apasati repetat selectorul pana cand este setat modul Linie dorit.

Aparatul comuta intre regimurile de functionare conform ordinii urmatoare si incepe din nou de la
capat: linii laser verticale, linie laser orizontald, linii laser verticale si orizontale.

5.4 Deconectarea fasciculelor laser

» Fixati comutatorul rotativ in pozitia OFF (Oprit/blocat).
» Fasciculul laser nu mai este vizibil i pendulul este blocat.

ﬂ Aparatul va fi deconectat daca acumulatorul este gol.
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5.5 Activarea sau dezactivarea modului de receptie al laserului

Raza de actiune a receptorului laser poate fi limitatd din cauza asimetriei constructive a puterii laserului
si posibilelor surse de lumina perturbatoare externe.

Lucrati pe o latura solida a aparatului laser de nivelare cu linii si evitati lucrul in lumina directa, pentru
a atinge raza de actiune optima. Laturi solide sunt partea posterioara pe care este fixat acumulatorul
si partea frontald situata opus.

1. Tineti apasat selectorul pentru modul de linii si modul de receptie un timp mai lung de 4 secunde, pana
céand fasciculul laser se aprinde intermitent de cinci ori pentru confirmare, pentru a activa modul de
receptie.

2. Tineti din nou apasat selectorul un timp mai lung de 4 secunde, pentru a dezactiva din nou modul de
receptie.

ﬂ La deconectarea aparatului, modul de receptie va fi dezactivat.

5.6 Reglarea fasciculelor laser pentru functia "Linie inclinata"

1. Fixati comutatorul rotativ in pozitia @ (Pornit/blocat).
» Va fi vizibil numai fasciculul laser orizontal.
2. Apasati repetat selectorul pentru modul Linie, pana cand modul Linie dorit este setat.

in functia "Linie inclinata" pendulul este blocat si aparatul nu este aliniat.
Fasciculele laser se aprind intermitent la fiecare 5 secunde.

Aparatul comuta intre regimurile de functionare conform ordinii urmatoare si incepe din nou de la
capat: linie laser orizontald, linii laser verticale, linii laser verticale si orizontale.

5.7 Exemple aplicative

Picioarele reglabile fac posibila nivelarea prealabild grosiera a aparatului cand solul este foarte
denivelat.

5.7.1 Transmiterea inaltimii

5.7.2 Pregatirea de functionare a profilurilor pentru zidarie uscata pentru subimpartirea spatiului 58

5.7.3 Alinierea verticala a conductelor din teava [j
5.7.4 Alinierea elementelor din sistemele de incalzire

5.7.5 Alinierea usilor si cadrelor de ferestre [

5.8 Verificarea

5.8.1 Verificarea punctului de linie verticala [

1. Intr-un spatiu nalt, aplicati un marcaj pe podea (in cruce) (de exemplu intr-o casa de scéri cu inaltimea
de 5-10 m).

Asezati aparatul pe o suprafata pland si orizontald.

Conectati aparatul si deblocati pendulul.

Asezati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul crucii marcat pe pardoseala.

Marcati punctul de intersectie superior al liniilor laserului pe plafon. Pentru aceasta, fixati in prealabil o
foaie de hartie pe plafon.

6. Rotiti aparatul cu 90°.

IS

ﬂ Fasciculul vertical rosu de jos trebuie sa ramana pe centrul crucii.

7. Marcati punctul de intersectie superior al liniilor laserului pe plafon.
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8. Repetati procedeul cu o rotatie de 180° si 270°.

Cu cele 4 puncte marcate formati o cruce pe plafon. Masurati diametrul cercului D in milimetri sau
toli si indltimea incintei RH in metri sau picioare.

9. Calculati valoarea R.

I - D
» Valoarea R trebuie s fie mai micd de 3 mm mm X BT RH Tl (1)
(corespunde cu 3 mm la 10 m). 40
» Valoarea R trebuie sa fie mai micé de 1/8". R= u 30 (2)

2 *TRHM

5.8.2 Verificarea alinierii fasciculului laser [E]

1. Asezati aparatul pe o suprafata plana si orizontald, la distanta de aproximativ 20 cm fata de peretele (A)
si orientati punctul de intersectie al liniilor laser spre peretele (A).

2. Marcati punctul de intersectie al liniilor laser cu o cruce (1) pe peretele (A) si o cruce (2) pe peretele (B).

3. Asezati aparatul pe o suprafatd plana si orizontald, la distanta de aproximativ 20 cm fata de peretele (B)
si orientati punctul de intersectie al liniilor laser pe crucea (1) pe peretele (A).

4. Reglati indltimea al punctului de intersectie al liniilor laser cu picioarele reglabile, astfel incat punctul de
intersectie sa coincida cu marcajul (2) pe peretele (B). Totodata, aveti in vedere ca nivela sa fie in centru.

5. Marcati din nou punctul de intersectie a liniilor laserului cu o cruce (3) pe peretele (A).
Masurati decalajul D dintre crucile (1) si (3) pe peretele (A) (RL = lungimea incintei).
Calculati valoarea R. & mm
» Valoarea R trebuie s fie mai mica de 2 mm. X~ RL[rn] (1)
» Valoarea R trebuie sa fie mai mica de 1/8".

_D[1!8in] 30
=772 X*TRLm @

5.8.3 Verificarea perpendicularitatii (orizontal) {E, [E

1. Amplasati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul unei cruci de referinta in mijlocul unui spatiu
la o distantd de aprox. 5 m fata de pereti.

2. Marcati toate cele 4 puncte de intersectie pe cei patru pereti.

3. Rotiti aparatul cu 90° si asigurati-va ca punctul central al punctului de intersectie intalneste primul punct
de referinta (A).
Marcati fiecare nou punct de intersectie si masurati decalajul respectiv (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Calculati decalajul R (RL = lungimea incintei). (R1+4R2+R3+R4)[mm] . 10 -

> Yafl}?area R trebuie sa fie mai mica de 3 mm sau R= 2 RLIM]
/8 _ (R1+R2+R3+RA)[1/8 in] o
(2)
4 RL[ft]

1. Pozmonap aparatul la o ndltime de 2 m (poz. 1).

2. Conectati aparatul.

3. Pozitionati primul panou de vizare T1 (vertical) la o distantd de 2,5 m de aparat si la aceeasi indltime
(2 m), astfel incat fasciculul laser vertical sa intalneasca panoul si marcati aceasta pozitie.

4. Pozitionati acum al doilea panou de vizare T2 la 2 m sub primul panou de vizare, astfel incat fasciculul
laser vertical sa intalneasca panoul si marcati aceasta pozitie.

5. Marcati pentru poz. 2 pe partea opusa a structurii de test (simetric) pe linia laser pe pardosealad la o
distanta de 5 m fatd de aparat.

6. Asezati acum aparatul in pozitia tocmai marcata (poz. 2) pe pardoseala.

7. Orientati fasciculul laser astfel incat acesta sa intélneasca panoul de vizare T1 si pozitia marcata pe
acesta.

8. Marcati noua pozitie pe panoul de vizare T2.
9. Cititi distanta D dintre cele doua marcaje pe panoul de vizare T2.

Daca diferenta D este mai mare de 2 mm, aparatul trebuie sa fie reglat intr-un centru de reparatii
Hilti.

AN




6 ingrijirea si intretinerea

6.1 Curatarea si uscarea

» Suflati praful de pe sticla.

» Nu atingeti sticla cu degetele.

» Curatati aparatul numai cu o carpa curata si moale. Daca este necesar, umeziti carpa cu alcool sau apa.

» Respectati valorile limitd de temperatura la depozitarea echipamentului dumneavoastra, in special vara
sau iarna, cand pastrati echipamentul in habitaclul autovehiculului (-25 °C pana la 63 °C) (-13 °F pana la
145 °F).

6.2 Centrul service de calibrare Hilti

Va recomandam sa folositi verificarea regulata a aparatelor de cétre centrul service de calibrare Hilti, pentru
a putea garanta fiabilitatea conform normelor si cerintelor legale.

Centrul service de calibrare Hilti va sta la dispozitie in orice moment; se recomanda o executare cel putin
anual.

Tn cadrul servisarii de calibrare Hilti se confirma ca specificatiile aparatului verificat corespund datelor tehnice
din manualul de utilizare in ziua verificarii.

in cazul constatarii unor diferente faté de datele producatorului, aparatele de masura folosite vor fi reglate
din nou.

Dupa ajustare si verificare, pe aparat va fi montata o plachetd de calibrare si se va atesta scriptic prin
intermediul unui certificat de calibrare faptul ca aparatul lucreaza intre limitele datelor producatorului.
Certificatele de calibrare sunt necesare intotdeauna intreprinderilor care sunt certificate conform 1ISO 900X.
Cel mai apropiat centru Hilti va poate oferi informatii suplimentare.

7 Transportul si depozitarea

71 Transportarea

» Utilizati pentru transportul sau expedierea echipamentului dumneavoastra fie caseta de expediere Hilti,
fie un ambalaj de calitate echivalenta.

7.2 Depozitarea

» Dezambalati aparatele care s-au umezit.
» Uscati (la cel mult 63 °C / 145 °F) si curatati aparatele, recipientul de transport si accesoriile.
» Ambalati din nou echipamentul numai cand este complet uscat, apoi depozitati-I intr-un spatiu uscat.

» Dupad perioade de depozitare indelungata a echipamentului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati
o masurare de control inainte de folosire.

7.3 Transportul si depozitarea accesoriilor de lucru cu acumulator si a acumulatorilor
Transportul

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !
» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Extrageti acumulatorul/ acumulatorii.

» Nu transportati niciodatd acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului, acumulatorii trebuie protejati
impotriva socurilor si vibratiilor excesive si izolati de orice materiale conductoare electric sau de alti
acumulator, astfel incat sa nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si sa cauzeze un scurtcircuit.
Avetiin vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatoriin zona dumneavoastra.

» Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca doriti
sa trimiteti acumulatori nedeteriorati.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca produsul
si acumulatorii prezinta deteriorari.
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Depozitarea
A ATENTIONARE

Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !
» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limitd de
temperaturd, indicate in Date tehnice.
» Nu pastrati acumulatorii in redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul de la redresor dupa procesul de

incarcare.

» Nu depozitati niciodatd acumulatorii in soare, pe surse de caldura sau in spatele geamurilor de sticla.
» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautorizate.

» Controlati Tnainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari lungi si dupa aceasta, daca
produsul si acumulatorii prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu permite conecta-
rea.

Acumulatorul este gol.

» Incarcati acumulatorul.

Acumulatorul nu este introdus co-
respunzator.

» Introduceti acumulatorul si
controlati agezarea sigura a
acumulatorului in aparat.

Aparatul sau comutatorul rotativ
defect.

» Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Fasciculele laser individuale
nu functioneaza.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser defecte.

» Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Aparatul permite conectarea,
dar nu este vizibil niciun fasci-
cul laser.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser defecte.

» Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Temperatura prea inalta sau prea
scazuta.

» Lasati aparatul sa se raceasca
sau sé& se incalzeasca.

Alinierea automata nu functio-
neaza.

Aparatul instalat pe o suprafata-
suport inclinata.

» Fixati comutatorul rotativ in
pozitia .

Senzorul de inclinatie defect.

» Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Aparatul se deconecteaza
dupa 1 ora.

Functia de deconectare automata
este activata.

» Apasati selectorul un timp mai
lung de 4 secunde.

Raza de receptie este prea
scadzuta

Lucru in zona slaba a laserului.

» Lucrati in zona eficienta a
aparatului (partea frontald si
posterioard). — Pagina 255

Conditii prea luminoase de pe san-
tier

» Pozitionati laserul si/ sau
receptorul laser intr-o zona
mai putin luminoasa.

Lumina cade direct pe campul de
detectie.

» Evitati incidenta directa a luminii
in campul de detectie, de ex.
printr-un dispozitiv de umbrire.

Receptorul laser nu recep-
teaza niciun fascicul laser

Laserul nu este pe modul de re-
ceptie

» Activati modul de receptie de
pe aparatul laser de nivelare cu
linii.

Receptorul laser este la o distantd
prea mare fata de laser.

» Pozitionati receptorul laser mai
aproape de laser.

258 Romana
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9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

| Al ATENTIONARE

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru sanatate
din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s& nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

&hAparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia aparatele dumneavoastra vechi
pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si electronice vechi si transpunerea in actele normative
nationale, aparatele electrice uzate trebuie sa fie colectate separat si depuse la centrele de revalorificare
ecologica.

k —:'k . o o A . . .
x » Nu aruncati aparatele de masuréa in containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
11 Indicatie FCC (valabila in SUA) / Indicatie IC (valabila in Canada)

Acest aparat corespunde paragrafului 15 din dispozitile FCC si CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Punerea in
functiune se subordoneaza urmatoarelor doua conditii:

1. Aparatul nu trebuie sa genereze radiatie ddunatoare.
2. Aparatul trebuie sa capteze orice radiatie, inclusiv radiatiile care produc operatii nedorite.

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului
de a pune aparatul in functiune.

MeTa@paon odnyiwv XPriong &mo To MPWTOTUTTO

1 ZToIxEix yIx TIG 0dnyieg Xpriong

1.1 IXETIK& PE TIG TAPOUCEG 0BNyieq Xprionsg

¢ Tpiv amo Tnv mpwTn B€0n oe AeiIToupyia SIB&OTE QUTEG TIG 0dnyieg xpriong. AmoTeAei mpolnmobean yia
AOQOAT EPYOTIX KOl GIMTPOCKOTITO XEIPITHO.

* TpoogETe TIg UTTOBEIEEIG XOPaAeiaG kKol TTPOEIBOTIOINONG OTIG TTXPOUCES 0dNYieg XPronNg KA 0TO TTPOIOV.

e OQUAGETE TIG 0Ddnyieg Xprong MAVTX OTO TIPOIOV Kol SiVETE TO TIPOIOV 0€ GAAX TTPOCWTIC YOVO WOl pe
QUTEG TIG 0dnyieg.

1.2 Ene€rjynon cuppoiwv

1.2.1  Ynodeikeig mposidomoinong

O1 urodeigeig mpoeidomoinang mpoeIdomololy amd KIVOUVOUG KOTX TNV £PYXOIx e TO TPOIdV. Xpnoipo-
TTOIoUVTaI OI akOAOUBEG AEEEIG EMIONUaVONG:

|A| KINAYNOE

KINAYNOZ !
» Mo pIX GPECT ETTIKIVOUVN KATEOTAON, TTOU 0dnyei o 0oRaPO 1) BavATNPOPO TPAUUATIOUO.




[ BT |

MPOEIAOMNOIHZH !
> To P MBave eMIKIVOUVN KATXOTOON, TTOU UTTOPEI VO 0dNyroel e 0oBapo 1 BavaTndpo TPRUUATIOHO.

/A nPOZOXH
MPOZOXH !
> o i mMBavoV ETTIKIVOUVN KATROTAOT, TIOU EVOEXETOI VO OBNYIOEI OE TPAUHATIONOUG 1) UNKEG ZNUIEG.

1.2.2 ZUpBoAx oTig 0dnyieg xpriong
271G TPOUCEG 0BNYieg XProng XPNOIMOTIOIOUVTAI Ta GKOAOUBX oUUBOAX:

MpoaogETe TIg 0dnyieg Xprong

Y1odei&eig xpriong ko &ANEG XPrioIUES TTANPOPOPIES

DEO

ﬁ'ﬂi
<

XeIpIoUOG AVAKUKADGINWV UNIKWV

>

Mnv TTET&TE Tat NAEKTPIKG EQYTAEIT KONl TIG UTTATAPIEG OTOV KABO OIKIGK®V XTTOPPIMUATOV

1.2.3 ZUpBolx Ot EIKOVEG
2TIG €IKOVEG XPNOIMOTTIOIOUVTAI T akOAouBa ocUPBOAX:

] | AuToi o1 apIBuoi TTOPATTEUMOUY TNV EKXOTOTE EIKOVA OTNV XPXI} AUTGV TWV 0BNYIGY XPriong.

H apiBunon oTiq eIKOVEG TTOPATTEUTTE OE CNUAVTIKA BAUOTX EPYOTIOG 1) 08 EEXPTANOTO CNUAVTIK
3 | yix Ta BAUOTO €PYAOING. ZTO KEIPEVO ETMIONUXIVOVTOI GUTK TX BAUOTH EPYXTING I TX EEXPTAUATO
Je avTioTolxoug apiBuoug, m.x. (3).

O1 apiBuoi BEang XPNOIMOTTOIOUVTOI OTNV EIKOVA ETTIIGKOTINON KOl TIGPOTTEUTTOUV OTOUG opIBUOUG

1 oy UTTOPVARIOTOG OTNV EVOTNTX ZUVOTITIKI) TTXPOUGIAGT TTPOIOVTOG.

0 AuTO TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VXX ETTIOTNTE! IBIXITEPA TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYXTIX E TO

= TTPOIOV.

1.3 AUTOKOAANTX OTO TTPOIOV

MAnpogopicg Aéigep

Karnyopia Aéiep 2, Baoiopévn oTo mipoTumio IEC60825-1/EN60825-1:2007 Kol avTIGTOIXE
oe CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
Mnv KoIT&TE OTNV OKTIVOL.

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoiovTa Tng Hilti poopifovTai yic ToV eTTaYYEAUOTIO XPROTN KO O XEIPIOHOG, N GUVTHPNGCN KA N ETTIOKEUR
TOUG EMTPEMETAI POVO oITO €EOUCIOBOTNUEVO, EVNUEPWUEVO TTPOOWTTIKO. TO TIPOOWTIIKO GUTO TIPETTIEI VXX EXEI
evnuepwBei 181K yIX TOUG KIVOUVOUG TIOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIGTOUV. ATTO TO TTPOIdV Kol Ta BondnTik
TOU PEOO EVOEXETAN VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTQV O XEIPIOKOG TOUG YIVETAI PE AKATXAANAO TPOTIO aTtd Hn
EKTTOIDEUPEVO TIPOOWTTIKO 1) OTAV DEV XENCIUOTIOIOUVTOI HE KATOAANAO TpdTTO.
H meplypa@r) TUTTOU Kol 0 apIBUOG OeIp&G avayp&POVTal TNV TVaKida TUTToU.
> AVTIyp&YTE TOV OPIBUO OEIPG&G OTOV GKOAOUBO TVOKG. OO XPEIOTEITE TX OTOIXEIX TIPOIOVTOG YIxX
EPWTHUOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWITEIX YOG 1} TO OEPPRIG HOG.
ZTOIXEixX TTIPOIOVTOG

N&iZep TIPOBOANG TTOMATTAGY YPOHHMY PM 40-MG
Fevia 01
Ap. 0eIpag
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1.5 AnRAwon cuppopPwong

AnA@voupe wg pHovol urielBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI DM CUPPWVEI UE TIG I0XUOUTES 0BNYieg Kol
TQ I0XUOVTO TTPOTUTTA. Eva avTiypao TG drAwong CUPHOPG®ONG UTIXPXE! OTO TEAOG GUTHG TNG TEKUNPIWONG.
To Eyypo@a TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIXPXOUV €3®:

HiltiEntwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Acpa&Aeix

2.1 YTOJEIEEIG YIX TV XOPXAEIX

EKTOGQ omd TIG UTTOBEIEEI TTPOEISOTTIOINONG OTA EMUEPOUG KEPXAXIX XUTAOV TWV 0dNYyIWLV XpHong,

TIPETIEl VX TNPEITE TTAVTOTE XUOTNPAX TIG 0dnyieg TOU akoAouBouv. ATO TO TIPOIOV KOl T BonBnTIK&

TOU PEOQ EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivOUVOI, OTQV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI PE OXKAXTXAANAO TPOTIO aTtd Hn

EKTIXIDEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIUOTIOIOUVTI PE KATGAANAO TPOTTO.

»  DUAGETE OAeg TIG UTTOBEIEEIG VIO TNV AOPEAEI KOl TIG 0BNYiEG yiok LEANOVTIKI XPrion.

» Tpiv amd peTPROEIG / TN XProN Kol EMAVOAXUBAVOUEVO KT TN XEr0N EAEYETE TNV GKPIBEIX TNG CUOKEUNG.

» No €ioa0Te TTAVTA TTPOTEKTIKOI, VXX TIPOOEXETE Ti KAVETE KOI VO EPYATETTE [E T CUOKEUN PE TIEPIOKEY.
MnV XPNnOILOTIOIEITE TN CUOKEUT, OTOV €I0TE KOUPKOUEVOI 1) OTAV BPIOKEDTE UTTO TNV ETTNPEIX VRPKWTIKGOV
OUOCI®VY, OIVOTIVEUNOTOG f popuaKwy. Mia oTIyur oTpooegiog KOTa TNV XPron TNG CUOKEUNG MTTOPEi va
odnynoel e 0oBxPOUG TPARUUATIONOUG.

» Agv emMTPETIOVTOI Ol TIKPQTTOINTEIG I] Ol UETATPOTIEG OTN CUCKEUT).

»  Mnv KOBIOTATE AVEVEPYX TO CUOTHUGTO XOPOAEING KOXI NV ITOPGKPUVETE TIG TNIVOKISEG UTTODEIEEWV KONl
TIPOEISOTTOINCEWV.

»  KoTd Tn Xprion TNG CUOKEUNG KPATATE HAKPIX TOX TIAISIX KO KAAD TTPOCWTTCK.

»  AopBaveTe umoyn oog TIG TTEPIBOANOVTIKEG emdp&oelg. Mn XpNnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUr OTTOU UTI&PXEI
KivOUVOG TTUPKOYIG 1) EKPNEEWV.

» To eminedo TngG akTivag A&iZep Ba TTPETTEl V& ival OOPOG TTAVW i KATW OTT0 TO UWOG TWV HOTIGV.

»  MeT& oo mTwon 1) &ANEG UNXAVIKEG EMSPAOEIG TIPETTEI VO EAEYEETE TNV OKPIBEIX TNG CUOKEUNG.

» IO VO TIETUXETE T YEYIOTN JUVOTH OKPIBEIX, TIPOBGAETE TN YPOUUN O PIX KXBETN, ETITTEDN EMPAVEIX.
EuBuypaupioTe T ouokeur umo ywvio 90° TIpog TNV EMQAVEIX.

» T va ammoQuUyeTE E0QOAUEVEG HETPROEIG TTPETTEI VO DlaTnpeiTe KaBapr) T Bupida eE680u aKTivag A&IZep.

» TpOoCEETE OO QVAPEPOVTRI OTIG 0ONYIEG XPAONG YIX TN AEITOUPYIQ, TN GPOVTIdX KXI T CUVTAPENON.

» O1 OUOKeUEG TTOU DV XPNOILOTIOIOUVTXI TIPETTEI VO QUAKCGOOVTOI OE OTEYVO, UTIEPUYMUEVO I KAEIDWHUEVO
XWPO EKTOG TNG EUPBEAEING TIIBIRV.

» TpoCEETE TIQ EBVIKEG AMAITHOEIG TTPOOTATING KATAX TNV EPYOTIX.

2.2 Koar&AANAN opy&vwon Twv 00wV Epyxciag

»  3TIG EPYQOIEG ATIOPEUYETE VO TIXIPVETE GPUOIKEG OTAOEIG PE TO OOUX 0OG OTAV BPICKEDTE EMAVW OE
OKOAEG. PPOVTIOTE VO £XETE KOAN EUOTAOEIX KOl DIKTNPEITE TIGVTA TNV I00PPOTTI OOG.

» AOQOAIOTE TO ONUEIO PETPAOEWV KXI TIPOOEETE KXT& TO OTNOIUO TNG CUOKEUNG VXX JNV KATEUBUVETE TNV
aKTivat 08 XA TTPOOWTTIC 1) OTOV EQUTO 0OG.

»  MeTpnoeig pEoa oo YUGAIVO TEXUIO ) GAAG QVTIKEIUEVO UTTOPET VO TIPQTTOINCOUV TO KMOTEAECUX TNG
HETPNONG.

» BePaiwBeite 0TI N guokeun £xel TOTOBETNOEI eMavw o€ oTIBPN eMiTEdN eMm@Avelx (Xwpig doviaeig)).

» XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN POVO EVTOG TWV KXBOPIOUEVWY OpinV XPrnong.

» e TIEPIMTWOoN ToU XPENOIUOTTOIoUVTOI TIOM& A&iIlgp oTnV TEpIox epyoaoiog, Bepxiwbeite o1 de Bx
UTTEPDEYETE TIG OKTIVEG TNG DIKNG O0G OCUOKEUNG UE TIG OKTIVEG XMWV CUOKEUMV.

» H okpiBeia urmopei va enpeaaTei oo 10XUpoUG HAYVATEG, Yia quTd To AGyo Sev Bax TIETTEI VOl UTTGPXOUV
MOYVATEG KOVTX OTO Opyovo PETPNONG. MMopoulv va XpnoipormoinBolv ol JayvnTIKOI GVTATITOPEG TNG
Hilti.

» E&v peTagépeTe TN OUOKEUN OO TIOAU KpUO Ot IO eoTO TEPIBGANOV ) TO QVTIOTPOQPO, TIPETEl VO
GPOETE TN CUOKEUN V& EYKNIUTIOTE] TIpIV oo TN XPron.

2.3 HAEKTPOPAYVNTIKI) GUMBATOTNTX

MoapdAo TTOU N CUOKEUN GVTOTTOKPIVETOI OTIG UCTNPEEG OTTAITAOEIG TWV 0dnylwv TTou IoxUouv, n Hilti dev
UrTopei v armokAeioel To evOeXOEVO Vo BeXTel TTAPEUPBOAEG IO €vTovn aKTIVOBOAIG, yeyovdg Tmou propei
va TIPoKaAEoel duOAeIToUpyieq. Ze QUTNV TNV TIEPITTWON 1) O TIEPIMTWON AWV OUPIBONIGY, TIPETE! VO
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TpayUaTormoloUVTaI JOKINOOTIKEG UeTprioelg. H Hilti dev umopei emiong va armokAeioel 011 de Ba TpokAnBoUv
TTOPEUPBOAEG 08 XANEG OUOKEUEG (TT.X. CUOTAUOTA TTAONYNONG EPOTTAVWY).

24 Karnyopiomoinon A&iep yix CUCKEUEG TNG KaTnyopiag A&igep 2/ class Il

H cuokeur avTamokpiveTal oTnv Karnyopia AéiZep 2 kata IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 kai Class Il
kaT& CFR 21 § 1040 (FDA). OI GUOKEUEG QUTEG EMITPETIETAI VO XPNOILOTIOIOUVTOI XWPIG TIEPAITEPW PETPX
TPOOTaOIxG. MapdAa auTd dev Ba TTPETEI, OTTWG KA OTOV NAIO, VO KOITXTE KATEUBEIOV OTNV TINYr EKTTOUTTNAG
QWTOG. Ze TTEPITITWON OTTEUBEING ETAPAG PE T UATIX, KAEIOTE T HATIX KOXI KITOUXKPUVETE TO KEPAAI OTTO
TNV TIEPIOXT TNG AKTIVOBOAIGG. Mnv KaTEUBUVETE TNV OKTIVG A&Ilep 0 avBPWTTOUG.

25 EmpeANG XEIPIOHOG Kol XPHON EMAXVAPOPTIOHEVOV UTTATAPIWV

» TpoogETe TIG EIDIKEG OBNYIEG YIX TN UETAPOPE, TNV KMOBRAKEUON KAl TN AEITOUPYIx TWV EMAVRPOPTIZOLE-
VOV Prarapiav Li-lon.

>  KpoT&TeE TIG EMAVOPOPTIZOUEVES PITOTOPIEG HOKPIX o UWPNAEG BEpUOKPOTIEG, AETN NNIKT OKTIVOBO-
Aot Kol QOTIX.

> Agv EMTPETETAI VO KITOOUVAPHOAOYEITE, Vo OUUMELETE, Vo BeppaiveTe Tiavew omd Toug 80°C (176°F)
V& KQITE TIG EMOVOPOPTIZOUEVEG UTTATAPIES.

»  MnV XpNOILOTIOIEITE KOl PNV QOPTIETE EMAVOPOPTIZOUEVEG UTATAPIES, TTOU €XOUV XTUTINBEI, £XOUV TTIETEI
oo UYog PEYXAUTEPO TOU eVOG PETPOU 1) €Xxouv urtooTei &Aou idoug Inuik. EmMKovwveiTe oe auTr TNV
TepIMTwon mavTa ye To o&pPig Tng Hilti.

» E&v n pmoTapia Kaiel UTepBOANIKE OTOV TNV GKOUUTIATE, EVOEXETOI VO €XEl UTTOOTEl {nuiX. TormoBeTroTe
TNV UITOTOPIC O €V ONUEIO OTO OTIOI0 EXETE OPATOTNTA, W EUPAEKTO KOl LE ETTOPKN amdOTAON Ao
€UPAEKTO UNIKAX. AQIOTE TNV EMAVAPOPTIZOEVN PTTATOPIx VO Kpumoel. Edv n umarapio e§akohouBei va
Kaiel UTTEPPBOAIKE PETX OO Hick WPX OTAV TNV OKOUUNATE, TOTE €xel umooTel {nui&. EmKkoivwvroTe pe To
o£pPig Tng Hilti.

3 Nepiypagn

3.1 SUVOTITIKN) TTpouGioen TTpoidvTog il

PuBuiZopevo modi

Emava@opTiZduevn prmaropia Li-lon
AuToKOMNTO TIPOEISOTTOINaNG

AiokOTTNG eVOAAQYAG VIO AeIToUupYia YpO-
MOV Kol AeIToupyia SEKTN

Mop&Bupo eE0dou AeIlep

MepIoTpoPIkdG BIKOTITNG Yia on/off ko KAei-
SWHX TOU EKKPENUOUG

NeTITOpEPNG PUBUION I TTAXTPOPUX TTIEPI-
oTPOPAG

ANQ&OI

QO @@ EEEO

®

®

3.2 Kar&AAnAn xprion

To mpoiodv gival eva auTOPaTNG 0T&BUIONG A&IlEP TTOMOTTADV YPXUU®V, JE TO OTIOIO EVO IOVO &TOMO Eival 08
B¢on va peTapepel yovia 90°, va aTaBUigel 0pIZOVTIO KABMG KA VO TIPXYUOTOTIOIE! EpYOOiEg EUBUYPEUMIONG
Kol vou UTToAoyiZel KaBETOUG e OKpiBeIa.

H ouokeun €xel TPEIG TIPAOIVESG YPOUUESG AEIZEP (Miot OpIZOVTIO Kol DUO KABETEG), EVOX ONUEI0 AVAPOPAG KATW
KOXOWG KO TIEVTE ONUEIX TOUNG OKTIVWV (UTTPOOT, TToWw, XpIoTepd, SeEIt Ko eMavw) Pe euBEAeIa Trep. 20 m.
H gppéheia eExpT&TON OTIO TN GWTEIVOTNTA TOU TTEPIBXAAOVTOG XDPOU.

H ouokeur} TIPOOPICETaN KOTG TIPOTIUNGN YIO XPrOn O €0WTEPIKOUG XWPOUG Kol OeV UMOKABIOT& &va
TIEPIOTPOPIKO AEIlep. Mo xprioeig oe umaiBplo Xwpo PBeBaiwbeiTe OTI OI BOOIKEG CUVONKEG AVTIGTOIXOUV OE
OQUTEG TOU E0WTEPIKOU XWPOU 1| OTI XpnaoiporoleitTal évag 8ekTng Aéilep Tng Hilti.

MiBaveg xprioeig eiva:
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e Zfuavon B&ong SIaXWPIOTIKAV TOIXiwV (UTTO 0PBI YWVIX K&l 08 KATOKOPUPO ETTITTIEDO).

e EAeyX0G KOl HETOPOPK OPBMV YWVIGV.

e EuBuyp&upion TUNUATWV EYKOTOOTROEWY / EYKATAOTROEWV Kol XAAWV SOUIK®OV OTOIXEIWV O TPEIG AEOVEG.

e MeTOoQopa 0TNV 0poPr onuadiwv onuadepevwy oTo dAMedo.

O1 ypouueg Aeilep pmopolv va evepyotioinBouv Kol EEXwPIoTA (MOVO K&OETEG 1) HOVO 0pIZOVTIES) OAAK KX

padi. Mo xprion Je ywvieg KNiong okIvnTOTTOIEITOI TO EKKPEUES VI TNV QUTOPXTN OT&BUION.

» XpPNOIUOTIOIEITE YIX XUTO TO TIPOIdV POVO TIG EMavVAPOPTIZOpEVES UTaTapieg Li-lon Tng Hilti ogip&g TUTou
B12.

» XpNOIUOTTOIEITE VIO AUTEG TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG OVO Toug popTioTEG Hilti Tng oeipag C4/12.

3.3  XXpaKTNPIOTIK&

H ouokeur Si10BETel TIPOG OAEG TIG KTEUBUVOEIG evTOg Tep. 3,0° auTduaTn oTaBuion. Edv ouTtd dev
ETOPKEI, UTIPXEI N dUVATOTNTA OPIZOVTIWGNG TNG CUCKEUNG We TN BorBeia Twv pubuIOpeV®V TTOBIMV KOl TOU
oA@adiol. O xpovog aUTOUATNG OTABUIONG AVEPXETAI OE PONIG TIEPITIOU 3 DEUTEPOAETTO

Ze TePIMTWON UTEPBAONG TNG TTEPIOXNG KUTOPATNG OT&BUIONG, avaBOCBVOUV O aKTivEG A&Ilep WG ONUX
TTpoeIdoroinong.

Kar& Tnv evepyorioinon, n OUCKeUr BPIOKETOI OO TIPOETAOYN OTn AEITOUpYia OpaTOTNTOG HE UWNAR
QWTEIVOTNTA YPOPUGV. TMOTOVTOG TTXPATETHUEVA TOV SIXKOTITN eVOAAOYNAG YIO TN AEITOUPYI YPOUUQV 1)
O€KTN, N ouokeun TiBeTal oTn AeiToupyia 3EKTN Ko TTAéov eival oupBaTr ue Tov dekTn Aéilep PMA 31G.
MATOVTOG €K VEOU TIXPATETAUEVO TOV SIKOTITN EVOAGYIG I KITEVEPYOTIOIWVTOG TN CUCKEUT, EVEPYOTIOIEITOI
Eava n AeiToupyior OEKTN.

3.4 ‘ExTaon mopadoong

Ne&1lep TPOBOANG TOAOTTIAGV YPOUU®Y, BXAITO&KI, 08nYieg Xpriong, TMOTOTTOINTIKO KATXOKEUXOTH.
MNepioodTePX, EYKEKPIUEVA VIO TO TTPOIOV 00iG ouoTruaTa Ba Bpeite oTo Hilti Center i online oTn dietBuvon:
www.hilti.com

3.5 MnvuUpaTa AeiToupyiag

KaraoTaon

Znuooia

H akTiva Aéilep avaBoaBrivel Suo gpopég k&Be 10
(EKKPEUEG OXI KAEIDWHEVO) N 2 (EKKPEPEG KAEIDW-
pEVO) BeUTEPOAETTTO.

O1 praTapieg £xouv oxedodv adeItael

H akTiva Aéilep avaBoaBrvel TIEVTE GOPES KAl OTN
OUVEXEIO UEVEI OVOUUEVT.

Evepyoroinan r) armevepyorioinan Tng AeIToupyiog
OEKTN.

H akTiva AéiZep avaBooPrvel pe TTOAU pey&An ou-
XvoTnTQ.

H ouokeur| dev PTopEi Vo TIPXYUOTOTIOIOEl QU-
TOUQTN OT&OIoN.

H akTiva AéiZep avapoofrvel k&Be 5 deuTepOhe-

Tpomog AerToupyiog KekAIPEVNG YPOUUNG. TO eK-

TTO. KPEUEG eivail KAEIDWUEVO, eEMOPEVWG dev eivan oTaB-

MICUEVEG O1 YPOUUEG.

4 TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIKX

EpBEAEIX YPOPM®V Kol onugiou To- | 20 m

HNG Xwpig dEkTn AéiZep (65 ft - 10 in)

EUBEAEIX YPAUU®V KX Onpgiou To- [ 2m ... 50 m

Hig pe d€KTN Aéiep 6ft-10in ... 164 ft)

Xpovog auTopaTng oT&OpIoNng (Tum- | 3 s

KOG)

Karnyopia A&ilep Karnyopia 2, oparod, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 /
IEC 60825-1:2007), class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))

Né&yog ypaupng (xmooTaon 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)

Mepioxr quTOHATNG OT&OBUIONG +3,0° (Tummikr)

AkpiBeix

+2mmoe 10m
(£0,1inoge 32 ft-10in)

EMnvik& 263
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‘Ev8eIgn KaT&oTaong AeIToupyiog

AxTiveg AéiZep kaBwG Kol oI BEaelg SiokdTTn off, on KAeIdwuEVO
KO On omoOPOAIoUEVO

Tpogodooia pelATOg

EmavagopTiZduevn umaropia B 12 Li-lon Tng Hilti

Aixpkeix AeiToupyiag (OAeg o1 yporp-
HEQ EVEPYOTIOINUEVEG)

Hilti ©gpuokpacia +24 °C (+72 °F): 7 h (Tummkr)

Aixpkeix AeiToupyiag (opiZovTieg
K&OETEG YPAUUEG EVEPYEQ)

Hilti Ogppokpaaia +24 °C (+72 °F): 10 h (Tutmikn)

OgpUOKPATIa AeIToupyiag -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
OepHOKPACia ATTOONKEUONG -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

MPooTaCIx XITO OKOVN KXI YEKKCHO
vePOU (EKTOG AmO TN BAKN UIMXTOpPi-
og)

IP 54 kara IEC 60529

Ineipwpa Tpimodou

BSW 5/8"UNC1/4"

AmokAion d&opng

0,05 mrad ... 0,08 mrad

Méon 1oxUg €E680u (UEy.) < 0,95 mW
B&pog oupmep. emavagopTi{opevng | 1,24 kg
HITATaPING (2,73 Ib)

5 Xeipiopog

/\ NPOZOXH

Kivuvog TpaupaTiopou! Mnv KareuBUveTe TNV aKTiva A&Iep 0€ avBpWITOUG.
> Mnv KOIT&TE TTOTE KOTEUBEIQV TN TINYH GWTOG Tou A&IZEP. € TIEPITITWON ATTEUBEING ETOPNG PE TX HATIQ,
KAEIOTE TO PATIO KOI XTTOUOKPUVETE TO KEPAXAI OTTO TNV TIEPIOXT TNG XKTIVOBONIXG.

5.1 Tomo8éTnon prarapiog 2

» EIOQYETE TNV PMATOPIX, PEXP! VO KOUUTIOOEI KOAG.

H ouokeun emTpEMeETAN V& XpnoiporoleiTal povo pe Tig TipoTeivopeveg ammo Tn Hilti emavagopTi-

Copeveg proTapieg Li-lon.

5.2

Agaipeon / pUBuion MEAaTOG Béong &

1. Tpapr&re To méAUa B&ONG TTPOG T EUMPOG OTTO T GUOKEUN), YIX V& TO OPXIPETETE.
2. TIoTTPOCTATIO UTTOPEITE VO TPOPRNAEETE TTPOG TX KATW T AXCTIXEVIX XITOVIX TWV TTODIMV, OTAV TOTTOBETEITE

TN OUOKEUN O€ EUXioONTEG EMMIPAVEIEG.

3. T TN pUBuIoN Tou Uyoug propeite va EeRISMOETE T TTOSIK TOU TIEAUATOG B&ONG.

5.3 Evepyoroinon akTivwv A&iZep

1. MepIoTPEYTE TOV TTIEPIOTPOPIKO BIGKOTTTN 0Tr BECN Im (ON/AMACPANCHEVO).
»  OparTég eival o1 KABETEG OKTIVEG AEIZEP.
2. MoTroTe Tov DIGKOTITN eVOANYNG MEXP! VO pUBUICTEI N EMBUUNTH AEITOUPYIX YPOUUGV.

H ouokeur| evoA&OoETaI HETOEU TV TPOTIWV AEITOUPYIOG OUNQWVX UE TNV OKOAOUBN Oeip& Kol
peT& apxicer Eava amd Tnv apxr: K&BeTeg ypoupég AéiZep, opiZovTia ypoupn A&iep, K&BeTES Ko

opIZOVTIEG YPOUUEG AEIZep.

5.4

Amnevepyorroinon okTivwv A&ilep

> ©¢aTe TOV TTEPIGTPOPIKO BIokoOTTN 0Tn B€on OFF (Off/kAeidwuévo).
» H akTiva AéiZep dev gival TTAEOV OpATT) KO TO EKKPENEG EiVa KAEIDWHEVO.

ﬂ H ouokeur ammevepyoTToIEITAal, OTAV N EMAVAPOPTICOPEVN UTATOPIN Eivan &IEIXK.
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5.5 Evepyoroinon ) amevepyomnoinon AeiToupyiag d€kTn Aéilep

H epBéleia Tou BEKTN AEIZeP HTTOPET VO Eivail TIEPIOPIOHEVN AOYW XOUUKETPIOG TNG 10XU0G TOou A&IZep TTou
OPEIAETOI OTOV TPOTIO KATAOKEUNG KOl EEWTEPIKAV TINYOV GWTOG TTOU EVOEXOMEVWG TIOPEUBXANOVTAII.
Mo TNV emiTeUEN UIBG IBQVIKAG EUPENEING, EPYOOTEITE O I I0XUPH TTAEUPG TOU AEIZEP YPOUUMOV KOl
ATOQUYETE TNV €PYNOIt 08 &UETO Qwg. Or 1I0XUPEG TIAEUPEG eival N TTIOw TIAEUP, OTNV oToix Eiva
OTEPEWMEVN N UTTATOPIN KA N ITEVOVTI UTTPOOTIVH) TIAEUPA.

1. KpaTnoTte marnuévo Tov SIGKOTTN evaAAyng Yio TN AeIToupyia YpoUU®V Kai T Aeitoupyia OEKTN
TIEPIOOOTEP A0 4 DEUTEPOAETTTAL, PEXPI V& AvaBOOBrioel N akTiva AEilep TIEVTE POpES yia emBeRaiwon,
YO VO EVEQYOTTOINOETE TN AEITOUpPYio DEKTN.

2. KpoarroTe Tov JIGKOTITN eVaAGYNG EQXVA TIATNEVO TTIEPIOCOTEPC OTTO 4 SEUTEPOAETITA, VI VO XTTEVEPYO-
ToInoeTe Eavex TN AeIToupyia SEKTN.

ﬂ KoT& Tnv amevepyoroinan TnG CUCKEUNG, GIEVEPYOTTOIEITAI N AeITOUpPYia OEKTN.

5.6 PuBpIon akTivwv A&Iep YIx AeIToupyic "KEKAINEVNG YPXUKAG"

1. ©taTe Tov TEPIOTPOPIKO SIGKOTTN 0T BEon @ (on/KAEIBWEVO).
»  Opah givan povo n opiZovTIx akTiva AEIZep.

2. MaTroTe Tov SIGKOTITN EVAAAGYNG VIO TN AEITOUPYIX YPOUPMV UEXPI VO pUBUIOTEI N emMBUUNTH AeIToupyio
YPOLHGV.

ﬂ 3TN Aeitoupyia "KeKAIUEVNG YPOUUNG', TO EKKPEUEG €ival KAEIBWPEVO KO N OUOKeEUNR Oev eivai
OAQODIOEVN.
H akTiva/or akTiveg Aéilep avaBoofrivouv k&Be 5 SeuTepOAeTTO.
H ouokeur) evoOAN&OOETOI PETOEU TV TPOTIWV AEITOUPYIOG CUPPWVO e TNV OKOAOUBN TEIpX KOl
UETA aipxiZel Eavar oo TV apxn: OpIZovTia ypauun A&iZep, KEBETEG YPoUUEG AEIZEp, KABETEG KX
opIOVTIEG YPOUUEG AEIZEP.

5.7 MapASEiyHAT EQAPHUOYDV

ﬂ Tow puBUIZOpEVD TTODIC ETTITPETIOUV TNV OPXIKI TIPOXEIPN OTXBUION TNG CUCKEUNG Og TIOAU avOUOAO
UTTOOTPWHA.

5.7.1 Metagop& Uyoug Hl

5.7.2 PUBuion mpo@ik Enpdg dopnong yia unodiaipeon xopwv &, B
5.7.3 K&6eTn gubuyp&uUIOn CWANVAOCEWV

5.7.4 EuBuypduuion oToixeiwv 8¢ppavong B

5.7.5 EuBuyp&upIion BUp®V Kol TIAIGIWV TTapadUpwv &

5.8 ‘EAeyxog

5.8.1 'EAeyxog onpeiou karakopupou [

1. Kavte og éva ynAd xmpo €va onuadi 1o damedo (Eva oTaupo) (VI TaPADEIYNO 08 KAIHOKOOT&OIO Je

Uyog 5-10 m).

TOTIOBETNOTE TN GUOKEUN O€ MIX ETITIESN Kol OPIZOVTIX EMPAVEIX.

EvepyoroInoTe T OUOKEUN Kol AMOOPOAIOTE TO EKKPEUEG,.

4. TOTOBETNOTE TN CUCKEUN HE TNV KATW OKTIVAX KXBETNG UBUYPAUMIONG TIGVK OTO KEVTPO TOU OTOUPOU
TTou €xeTe anuadeyel oTo dAMESO.

5. InUadéyTe TO EMAVW ONUEIO TOUNG TWV YPOUUWV AEIZEP OTNV 0pOQPr. ZTEPEWOTE YIX QUTOV TO OKOTIO
TIPONYOUHEVWG €V XOXPTi TNV 0pOPr.

wn
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6. MepioTpéyTe TN ouokeur) 90°.

ﬂ H K&Tw KOKKIVN OKTiVa KXBETNG EUBUYPAUMIONG TIPETTEI VO TIKPOLIEIVEI OTO KEVTPO TOU OTAUPOU.

7. ENUOGEYTE TO EMAVW ONUEIO TOUNG TWV YPOUUGOV AEIZEP OTNV OPOGH).
8. EmavohaBete T diodikaoia pe repioTpopn 180° kol 270°.

SXNUOTIOTE oo Ta 4 onuadepéva anueiat évav KUKAO oTnv opo@ry. MeTprioTe Tn dI&UETPO TOU
KUKAou D o€ XINOOT 1) ivToeg ko TO Uog Tou dwuaTiou RH o peéTpa iy modia.

9. YmohoyioTe Tnv Tiun R.

» Hmipn R Ba pérel vax eival PIKpOTEPN o6 3 mm 0 mm X - RH ) (1)
(avTioToIXEI 08 3 mMm oTax 10 m). .
» HTiun R Ba mpérmel va givai pikpoTepn amo 1/8". R= E'[‘léﬂ x Rfio[ft] (2)

5.8.2 'EAeyxog oTtéBuiong Tng akTivag AéiZep Il

1. TomoBeTrioTe TN OUOKeun g iTTEdN KA OPIZOVTIX EMPAVEIX, O OTOOTAON Tepimou 20 cm omd Tov
TOiXO (A) Kol KATEUBUVETE TO ONpEio TOUNG TWV OKTIVWV AEIZEP GTOV TOIXO (A).

2. INUodEYTE TO ONUEIO TOUNG TWV OKTIVWV AEITEP PE EVav OTOUPO (1) OTOV TOIXO (A) KXI Evav OTAUPO (2)
aTov Toixo (B).

3. TomoBeTroTe TN OUOKEUN O€ ETTIEdN KX OPIZOVTIX EMPAVEIR, 0 XMOOTAON TEPiTou 20 cm oo Tov
TOix0 (B) Kol KOATEUBUVETE TO ONUEIO TOUNG TWV OKTIVWV AéIZeP OTOV OTOUPO (1) aTOV TOiXO (A).

4. PuBpioTe TO UYOG TOU GNUEIOU TOUNG TWV ou(Tivwv AeIep pe T puew((')usvu TOdIX £TOI, WOTE VX CUUTTTITE
TO onueio Toung pe To anuadi (2) oTov Toixo (B). BeBaiwbeiTe 0TI TO aA@Ad! €ivail GTO KEVTPO.

5. InuadéyTe €K VEOU TO Onueio TOUNG Twv OKTIVWV AEIZep Ue Evav oTaupo (3) aTov Toixo (A).
MeTprioTe Tn Siapopd D peTa&l Twv oTaupwv (1) kai (3) aTov Toixo (A) (RL = prikog dwHaTiou).

7. YmohoyioTe Tnv Tiun R.
» HTiun R Ba mpémel va givar pikpdTepn ommd 2 mm.
» HTiun R Ba mpérmel va eivai pikpoTepn amo 1/8"

D mm
X —mr—r RL[rn] (1)

_D[1!8in] 30
R==F— xqim @

5.8.3 'EAeyxog opBoywvikotnTag (opigovria) [, [E

1. TomoBeTrioTe TN OUCKEUN HE TNV KATW OKTIVO KABETNG €UBUYPAUMIONG OTO KEVTPO €VOG OTAUPOU
AVOPOPAG OTO KEVTPO €VOG DWHUATIOU 08 AIMOOTAON TTEP. 5 M IO TOUG TOIXOUG.

2. INUOOEYTE KOl TX 4 ONUEI TOUNG OTOUG TEGOEPIG TOIXOUG,.

3. TMepioTpéyTe T ouoKeur KoT& 90° Kol BeBaiwbEeiTE OTI TO KEVTPO TOU ONUEIOU TOUNG OUVOVTX TO TTPWTO
onueio ava@opag (A).

4. InuodéyTe K&OE VEO ONpEio TOUNG KA HETPNOTE TNV ek&aToTe diagopd (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Yno)\owolTe ™m 6|cx(!>opcx R (BL = unKloq émum}ou). (R1+4R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» HTipR R Ba mpemel va eival pIkpoTepn oo 3 mm R= 3 x RLImM] (1

r'] 1/ VI.

(R1+R2+R3+R4) [1/8 |r|]
4 [ft]

(2)

5.8.4 'EAeyxog akpipeiag TnG k&OeTnG ypoypng I

1. ®épTe Tn ouoKeun og UYog 2 m (Béan 1).

2. EvepyormoinoTe Tn ouokeur.

3. TomoBeTnaTe Tov TIP®WTO 0TOXO T1 (K&BETR) OE amoaTAoN 2,5 M Ao T CUCKeUN Kot 0To id10 Uwog (2 m),
£€T01 WOTE N KXOBETN OKTiVa AEIZEP VX TIETUXQXIVEI TOV OTOXO Kol onuadEWTE QUTn TN B€on.

4. TomoBeTroTe TWPX TO SeUTEPO OTOXO T2 2 M KA&TW GO TOV TPWTO OTOXO, £TOI WOTE N KAOETN AKTIVOX
Aeilep v TIETUXAIVEI TO OTOXO Kol oNUOdEWTE QUTn TN B€0n.

5. ZnuadéyTe yiax T B€on 2 oTnv amévavTi TIAEUPS TNG SOKIUNAG (XVTIoTPOPX) OTN Ypauur A&iep aTo damedo
oe armdoTaon 5 m omd TN cuokeur.

6. TomoBeTroTE TWPG TN CUCKeUN 0T BECN 0TO d&TESO (BE0N 2) TOU CNUODEYATE TIPONYOUEVWG.

7. KoreuBuveTte Tnv akTiva AEIlep £T01 MOTE VO TIETUXQIVEI TOV OTOXO T1 K T B€0n TToU €XeTE ONUODEYE!
oTOV OTOXO.

8. ZnuadéyTe TNV Kaivoupyla BEan oTov aToXOo T2.



=

9. Aiap&ote Tnv amooTaon D Twv dUo onuadidv atov oTdxo T2.

E&v n Siocgop& D eivan peyahUTeEPN omtd 2 mm, TIPETEl VO pUBUIOTEI N GUOKEUN 0€ KXTTOIO KEVTPO
emokeung Tng Hilti.

6 dpovTida Ko GuvTrhpnon

6.1 KaBapIopog Kol GTEYVWHX

»  OuonETe TN oKdVN OO TO YUOAL.

»  Mnv OKOUUTT&TE JE TO SAXTUAX TO YUOAI.

» KoBoapileTe TN oUoKeUr JOVO pe KaBaPO, ahakO TTawvi. EGv xpeidleTa, BpeETe TO TTavi e OIVOTIVEUUX 1y
vepod.

» TpOCEETE TIG OPIOKEG TIUEG TNG BEPUOKPOOING KOTA TNV amoBrikeuan Tou €E0TTAIGUOU 0O, IBIXITEPK TOV
XEIMOVA 1 TO KXAOKaipl, OTOV QUARTE TOV €EOTTAIOUO 0OG OTO ECWTEPIKO TOU QUTOKIVATOU (-25 °C £€wg
63 °C) (-13 °F €wg 145 °F).

6.2 Ymnpeoia diakpiBwong Hilti

S0G TTPOTEIVOULE VO EKUETOAAEUTEITE TOV TAKTIKO EAEYXO TWV GUOKEUMV OTIO TNV UTINPETia SIokpiBwong TNG
Hilti, yio vax prropeiTe va eEaopaNioeTe TNV o&IOTMOTIO CUPPWV UE T TIPOTUTIO KO TIG VOUIKEG OTTITHOEIG.
H umnpeoia SiokpiBwong Tng Hilti eivan avé m&oo oTiyur) otn 8i&Beor) 00G; TPOTEIVETXI N €KTENEON
TOUAGIOTOV pick pop& ETNOIWG.

1o mAaiolax NG urnpeoiog diakpipwaong Tng Hilti BeBaiwveTal, 0TI o1 TTPOSIXYPAPEG TNG EAEYUEVNG CUOKEUNG
QVTIGTOIXOUV TNV NUEPX TOU EAEYXOU OTQ TEXVIKA OTOIXEIX TV 0dNYIOV XPriong.

Se TepinMTwon OmMoKNICEWV OO TA OTOIXEIX TOU KOTOOKEURDTH), TO UETAXEIPIOUEVO OPYOVO LETPNONG
pubpiZovTal K vEou.

MeT& Tn puBUIoN Ko Tov €AeyxXO, TOTIOBETEITON WG TTAGKETO OIKPIBWONG OTN OUOKEUN KOI e &va
TTOTOTIOINTIKO JIOKPIBWONG TOTOTIOIEITAI YPXTT®WS OTI N CUOKEUN AeIToupyei evidg Twv opinv Tou opilel o
KOTOOKEUXOTNG.

MioTomoINTIK& JI0KPIBWONG AMAITOUVTAI TIAVTX YIX ETTIXEIPAOEIG TTOU gival TIOTOTTOINUEVEG KaTd ISO 900X.
To mAnaieaTepo onueio emkoivwviag TG Hilti oag mapéxel euxapioTwg mepiocoTEPES TANPOPOPIES.

7 MeTapop& Kai armobrikeuon

71 MeTagpop&

» XPNOIYOTIOINOTE YIX TN HETOPOPS 1] ATTOCTOAN ToU EOTTAICOU 0aG €iTE TO BaMITOGKI amoaToAng Tng Hilti
1 106&I00 CUOKEUOTIK.

7.2 Ano6rkeuon

»  AQUIPEOTE MO TN CUOKEUODIX TIG CUOKEUEG TTOU €XOUV BPOXE.

» 3TEYVWOTE TIG CUOKEUEG, TN OUCKEUXDIX HETOPOPAG KAl T a§eaoudp (To TTOAU aToug 63 °C/145 °F) ka
KoBopioTe TAL.

» 2uokeu&aTe Eava To €EOTTAIOHO POVO OTAV EXEI OTEYVMOE! TEAEIWG KOI OTN OUVEXEIX AMOBNKEUOTE TOV 08
OTEYVO XWPO.

» MeT& amd peyoAUTepng dIGpKeEIaG amoBrikeuan r HETOPOP& Tou €EOTTAICUOU 0O, TTPOYUATOTIOINOTE
SOKIJOOTIKA HETPNON TIPIV T TN XPrion Tou.

7.3 MeTOQOP& KOI AITOBNKEUO EMAVAPOPTICOUEVWV EPYXAEIWV KXI ETTAVAPOPTIOUEVWV UTTATX-
pPIOV

MeTapop&

/\ nPOZOXH

AKOUOCIX EVEPYOTTOINON KXTX T METXPOP !

»  METOQEPETE TA TIPOTOVTO OXKG TIAVTO XWPIG TIG UITATOPIEG TOTTOBETNUEVEG!

»  AQUIPEDTE TNV/TIG EMTOVOPOPTI{OUEVEG UTTATOPIES.

»  MnVv UETAPEPETE EMAVAPOPTICOUEVES UTTATOPIEG TIOTE XUBNV. KT TN UETAPOPS B TIPETTE! OI EMAVAPOP-
TIZOPEVEG PTTATOPIEG VO TIPOOTATEUOVTOI GO UTTEPROAIKEG KPOUTEIG KO SOVATEIG KO VO ATTOIOVIMVOVTAI
Qo K&OE €id0UG AYWYINX UMK 1] XANEG ETTAVOPOPTICOUEVES PTTATOPIES, WOTE VO PNV €pBOUV OE EMTOQT e
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&A\OUG TTOAOUG PTTOTOPI®V KOI TIPOKANBEI BPOXUKUKAWUG. AKBETE UTIOWN TIG TOTTIKEG TTPOBIXYPAPES
HETAPOPAEG YIX EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

> Agv EMTPETETAI N AMTOGTOAN EMAVAPOPTIZOUEVWV UMTATAPIOV PECW TaKudpoueiou. AmeuBuvBeite oe pia
UETOPOPIKN ETAIPEIN, OTOV BENETE VO AMTOOTEIAETE KBIKTEG ETAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG,.

» EAEyXETE TO TIPOIOV KO TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UITATAPIES YIG TUXOV {NUIEG TIPIV OO K&BE XPrion KaBwg
KO TTPIV KO HETE OO PEYOXAUTEPNG DIXPKEIRG UETAPOPS.

Amofnkeuon

AKOUOCIX TIPOKANGCN NUIKG ATTO EAXTTWHATIKEG UTMTATAPIEG. !
»  AmoBnkeUETE TO TTPOIOVTA 0OG TIAVTA XWPIG TIG UTTATOPiEG TOTTOBETNUEVEG!

» AMoBnKeUETE TG TIPOIOV KOl TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTATAPIEG O dPOTePd KAl OTEYVO XWpo. MpooeETe
TIG OPICKEG TINEG BEPUOKPOTING, TTOU AVOPEPOVTAI OTO TEXVIKX XXPAKTNPIOTIKA.

» Mnv QUA&TE eMOVOQOPTICOPEVEG UTTATOPIEG TTAVW OTOV QOPTIOTH. MeT& Tn SIadIKaCix GOPTIONG,
CPAIPEITE TTAVTA TNV EMTAVOPOPTIOHUEVN UTTATAPIX OTIO TOV POPTIOTH.

»  Mnv amoBnkeUeTe TTOTE TIG EMAVAPOPTIZOPEVES PTTATOPIEG OTOV NAIO, TIAGVW O€ TIYEG BepUdTNTOG ) TTIOW
oo TIaUIA.

» AmoBnkeUETE TO TIPOIOV KA TIG EMAVOPOPTICOUEVEG UTTATOPIEG OE onpeio oTo omoio dev Exouv pdopaon
TToISIX KO AVOPUODIC KTOAL.

» EAEYXETE TO TTPOIOV KOl TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIES VIO TUXOV CNUIEG TIPIV OO K&BE XPrion KaBwg

KO TIPIV KO ET& omtd ueyaAUTeEPNG SIXPKEIRG OTToBrikeuan.

8 Bonfeia yix mpoBAfpaTa

Ze BA&BeG TTOU DEV OVOPEPOVTOI OE QUTOV TOV TTHIVOKX I OV UITOPEITE VO KTTOKOTOOTHOETE HOVOI 0OG,
ameuBuvBeite oTto o€pPig TG Hilti.

BA&BN

MOavn ouTio

Auon

H ouokeur| dev pmopei va
TeBei oe AeiToupyia.

H enmovapopTI{OUeEVN PTOTapic
eivan &delar.

>

dopTioTe TNV EMAVOPOPTI-
Copevn pmoTopia.

H pmorapia dev €xel TomoBeTnOei
OWOTA.

TomoBeTNOTE TNV UMATOPI
KaI EAEYETE TNV AOQOA TOTTO-
B€TnoN TNG EMaVaPOPTIZOUEVNG
UIMTOTAPING OTN CUCKEUT.

ZUOKeUN 1) TTIEPIOTPOPIKOG JIaxk-
KOTTITNG EAXTTWHOTIKG.

AvoBgoTe Tnv emokeun TNg
ouokeung oTo aépPig Tng Hilti.

K&Toleg UEPOVWUIEVESG OKTIVEG
Aeéilep Oe AeiToupyouv.

BA&BN otnv Tinyn Aéidep 1 oTo ou-
oTNUX eAEYXOU Tou A&Idep.

AvoBgaTe TnVv emokeun TNg
ouoKeurg oTo ogpPig Tng Hilti.

H ouokeun TiBeTan o€ AeiTou-
pyia, cAA& Bev eivar oparh
Koo oKTivar AEIep.

BA&BN otnv ryn AéiZep fy oTo ou-
oTnUo eAEyXou Tou A€iep.

AvoBéoTe TNV EMOKeUn TNG
ouokeung oTo oépPig Tng Hilti.

OgpUOKPATIa TTOAU UYNAN 1) TIOAU
XOHNAT.

AQOTE TN OUCKEUN VO KPUWOE!
1 vo LeoToBei.

Ae AeiToupyei N auTdUaTN
oT&BuIon.

H ouokeur givan ToToBeTnuEVN oe
TTOAU KEKNIEVN ETTIGAVEIX.

O€E0TE TOV TIEPIOTPOPIKO DIk~
KOTTN 07N 880N .

AigBNTAPAG KAIONG EAXTTWHATIKOG.

AvoBéaTe Tnv emokeun TNg
OUOKeUng aTo ogpPIg Tng Hilti.

H ouokeur| amevepyoroleiTal
peTA ammd 1 wpa.

H autopaTn AeiToupyia amevepyo-
T0iNoNg Eivail EVEPYOTTOINEVN.

MNarioTe Tov JIKOTTN EVOAAG-
YNg TepIoodTEPT Ao 4 deuTe-
pOAemTA.

H eppéAeia Ayng eivan ToAU
HIKpn

Epyoaoia otnv aduvaun mepioxn
Tou Aéilep

EpyaoTteite otnv mo amodo-
TIKI} TIEPIOXN TOU €PYOAEiou

(UTTPOOTIV} Kol THOW TIAEUPS).
— oehida 265

O1 ouvBrikeg GWTIOUOU OTO EPYO-
T&EIO givan TIOAU €vToveg

TomoBeTnaTe To A&ilep 1) / Kol
Tov OEKTN AéIlep o€ pia AlyoTEPO
PWTEIVT) TIEPIOXN.
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BA&Bn Méavn aiTia Auon
H epBéleiot Ayng eivai oAU | To wg TTEQTEN armeubeiag oTo Tme- | > ATIOQUYETE TNV OTTEUBEING OKTI-
MIKPR dio avixveuong. voBoAia oTo medio avixveuong,

T.X. J€ oKioon.
O d¢kTNG Aéiep dev hapPdver | To Aéiep dev BpiokeTal oe AeiTou- | »  EvepyoroiiaTe Tn Aeimoupyia

aKTiva AEIep pyio OEKTN OEKTN OTO AEIZEP YPOHUWY.
O 8¢kTNng Aéilep eival TTOAU pakpi | »  TommoBeTroTe Tov OEKTN A&ilep
armo To A&Iep. MO KOVT& 0TO AéIlep.
9 Ai1BEON OTX ATTOPPIMHATX

| A MPOEIAOMOIHEH

Kivduvog TPauPaTIOHOU ommd akaT&AANAn 8ikBeon ota amoppippara!l  Kivduvol yix Tnv uyeia omd

€EEPXOUEVT OEPICK I UYPX.

»  Mnv armooTEAETE EMAVOPOPTIZOPEVEG UTTATOPIEG TIOU £XOUV UTTOOTET ZNuI!

»  KoAUWYTE TIG GUVBETEIG [E EVO N QYMYIHO UNIKO, VIO VO GITOPUYETE BPOKUKUKADUOTC.

» TeTGETE TIG UMTATAPIEG ETOI HOTE VA PNV UTTOPOUV VO KATXANEOUV 0T XEPIX TTXIBIMV.

» AmoppiyTte Tnv prarapicc oto Hilti Store 1) ameuBuvBeite otnv apuodia emixeipion di&Beong amoppi-
PETOV.

&5 Ta epyoheion TG Hilti eivan KATOOKEUOOUEVD O PEYGAO TTOGOGTO AT AVAKUKAQGIUG UNIK. MpoiindBeon
VIO TNV QVAKUKAWOT) TOUG €ivail 0 KATAAANAOG d1owPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOAEG Xwpeg, n Hilti mapahauBavel
To MaAId 00G EpYaAEio yia avakUKAwan. PwTroTe To 0€pPIg 1) Tov cUpBoulo wArnoewv Tng Hilti.

ZUHQWVK PE TNV EUPWTTCIKN 0dnyia TTEPI NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKOV GUOKEUMV KOI TNV EVOWUATWON TNG
0TO €BVIKO BiKAIO, O NAEKTPIKEG OUOKEUEG TIPETTEI VO OUAEYOVTOI EEXWPIOT KO VO ETTIOTPEPOVTAI YIOK
AVOKUKAWGON HE TPOTIO QIAIKO TTPOG TO TTEPIB&ANOV.

=
x »  Mnv TeETATE TX NAEKTPOVIKG OPYAVA UETPNONG OTOV KAGO OIKIGKWV KMOPPIMUATWY!

10 Eyyunon KXToKeUXoTH

» X EPWTNOEIG OXETIKAX PE TOUG OPOUG €YyUNong ameubuvBeiTe aTOV TOTTIKO ouvepy&Tn TnG Hilti.

11 FCC-H umn6deign (1oxuel otig HMA) / IC-YrodeiEn (1oxuel oTov Kavad&)

AUTI N GUOKEUN QVTOTIOKPIVETOI GTNV TTaPaypapo 15 Twv kavoviouwv FCC kot CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

H B¢on oe AeiToupyia UTTOKEITAN OTIG akdAouBeg SUO TTpolimoBEaeIg:

1. AuTn n ouokeun dev Ba TpéTel vo TTapayel eMBAGPr] akTIVOBOAICK.

2. H ouokeur TipEmel va amoppo& k&Be eidoug akTIVOBOAIX, CUMTTEPINXHBAVOUEVMV TV OKTIVOBOAIGV TTOU
EMEEPOUV QVEMBUUNTEG AEITOUPYIiEG.

TpPOTIOTOINCEIG I} ETATPOTIEG, TToU dev Exouv emTparei pnTa oo Tn Hilti, uropei va mepiopicouv To
SIKaIWUO TOU XPNOTN Vo BE0EI 0€ AEITOUPYIX TN OUCKEUT).

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

¢ Aleti calistrmadan 6nce bu kullanm kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu, guvenli ¢calisma ve arizasiz
kullanim i¢in 6n kosuldur.

¢ Bu kullanim kilavuzunda ve Urin tzerinde bulunan emniyet ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanm kilavuzunu her zaman Urin Uzerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kullanim kilavuzu ile
birlikte bagka kisilere veriniz.
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1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grlin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

IKAZ!
» Adir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimigtir:

@ Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

ﬂ Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

@g?? Geri donustimli malzemeler ile calisma

E Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢oplere atmayiniz

1.23 Gizimlerdeki semboller
Cizimlerde agsagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baglangicindaki ilgili ¢izime atanmistir.

Cizimlerdeki numaralandirma, énemli galisma adimlarini veya galigma adimlari i¢in énemli olan
3 | yapi pargalanini gosterir. Metinde, bu galisma adimlari veya yapi pargasina karsilik gelen sayilarla
vurgulanmigtir, érn. (3).

Pozisyon numaralari Genel bakis giziminde kullanilir ve Uriine genel bakis boliimiindeki agiklama

o numaralarina referans niteligindedir.

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriiniin iizerindeki etiket

Lazer bilgisi

Lazer sinifi 2, IEC60825-1/EN60825-1:2007 normunu temel alir ve CFR 21 § 1040 (Lazer
bildirimi 50) direktifine uygundur.
Isina bakmayiniz.

1.4  Uriin bilgileri

Hilti GrUnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngérulmistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
goérmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullanilmasi ve amaglar disinda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi zerinde belirtilmistir.

AN
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» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Cok gizgili lazer PM 40-MG
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyam

Burada tanimlanan Uriiniin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Givenlik

21 Giivenlik uyarilan

Bu kullanim kilavuzunun miinferit béliimlerinde yer alan uyar notlarinin yaninda, asagidaki kurallara

da her zaman mutlaka dikkat edilmelidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan

usuliine uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z

konusu olabilir.

» Tum guvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarint muhafaza ediniz.

» Olciimlerden/kullanmadan énce ve kullanim sirasinda birden cok defa aletin hassasiyetini kontrol ediniz.

» Alet ile galisirken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz. Yorgun veya ilaglarin,

uyusturucunun ya da alkollin etkisi altinda oldugunuzda aleti kullanmayiniz. Aletin kullanimi sirasinda bir

anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

Higbir emniyet tertibatini devreden ¢ikarmayiniz, ayrica higbir uyari ve ikaz levhasini gikarmayiniz.

Aleti kullanirken gocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz.

Ceuvre etkilerini dikkate aliniz. Yangin veya patlama tehlikesi olan yerlerde aleti kullanmayiniz.

» Lazer isini duzlemi goz hizasindan yukarida veya asagida olmaldir.

» Bir dismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda aletin hassasiyeti kontrol edilmelidir.

» En ylksek hassasiyete erismek icin gizgiyi dikey, diiz bir ylzeye yansitiniz. Aleti diiz zemine 90° ile
konumlandiriniz.

» Hatali 6lgimi dnlemek icin lazer ¢ikis camlari temiz tutulmalidir.

» Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

» Kullaniimayan aletler kuru, yliksek ve ¢gocuklarin ulasamayacagi kapall bir yerde saklanmaldir.

» Ulusal is glivenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

A A 4

v

2.2 Calisma yerinin gereken sekilde diizenlenmesi

» Merdiven Uzerindeki ¢aligmalarda anormal duruslardan kagininiz. Givenli bir durus saglayiniz ve her
zaman dengeli durunuz.

» Olglim yerini emniyete aliniz ve aleti ayarlarken isinlarin baska kisilere veya kendi {izerinize gelmemesine
dikkat ediniz.

» Cam veya diger nesnelerin iginden yapilan dlgimler, 6lcim sonuglarini yaniltabilir.

Aletin diiz ve stabil bir ylizeye kurulmasina dikkat edilmelidir (titresimsiz!).

Aleti sadece belirtilen uygulama sinirlar igerisinde kullaniniz.

Calisma alaninda birden fazla lazer kullanilirsa, alet isinlarinin digerleriyle karismamasini saglayiniz.

Giclu miknatislar hassasiyeti etkileyebilir, bu nedenle 6lcim aletinin yakinda herhangi bir miknatis

bulunmamalidir. Hilti miknatis adaptoru kullanilabilir.

» Alet sicakligin ¢cok dusik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda, ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.

v VvV

v

23 Elektromanyetik uyumluluk

Aletin ilgili ydnetmeliklerin en zorlu taleplerini yerine getirmesine ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek,
aletin yiksek isinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu durumda veya emin olmadiginiz diger
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durumlarda kontrol dlglimleri yapilmalidir. Hilti ayrica bu gibi durumlarda diger aletlerin (6rn. ucaklardaki
navigasyon donanimlari) zarar gdrmeyecegini garanti etmez.

24 Lazer sinifi 2/ class |l aletler i¢in lazer siniflandirmasi

Alet, IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 uyarinca lazer sinifi 2'ye ve CFR 21 § 1040 (FDA) uyarinca
Class ll'ye uygundur. Bu aletler baska koruyucu dnlemler olmadan kullanilabilir. Buna ragmen glineste oldugu
gibi, dogrudan i1sik kaynagina bakmamalidir. Dogrudan gozle temas etmesi halinde gozlerinizi kapatiniz ve
kafanizi hemen 1sin bdlgesinden gekiniz. Lazer isini kisilere dogrultulmamaldir.

2.5 Akiilii aletlerin 6zenli ¢alistinimasi ve kullanimi

» Lityum Iyon akiilerin tagima, depolama ve kullanimina yénelik ézel talimatlan dikkate aliniz.

» Akdler, yliksek sicakliklarda, dogrudan giines 1sigindan ve atesten uzak tutulmahdir.

» Akdler pargalarina ayriilmamali, ezilmemeli, 80°C (176°F) Uzerine 1sitiimamali veya yakilmamalidir.

» Darbe almig, bir metreden daha yuksek bir yerden diismus veya baska bir sekilde hasar gérmus akdleri
kullanmayiniz veya sarj etmeyiniz. Bu durumda her zaman Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

» AkU tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérunir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Aklyl sogumaya birakiniz. Aki bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizali demektir. Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Ayarlanabilir ayak

Lityumn iyon akii

Uyar etiketi

Cizgi ve alici modu igin degistirme anahtari
Lazer ¢ikis cami

Sarkacin agilmasi/kapatilmasi ve kilitlenmesi
icin doner digme

Rotasyon platformu igin hassas ayar
Dairesel su terazisi

@0 PEPEEEE

®

3.2 Usuliine uygun kullanim

Bu Urlin; tek bir kisinin 90°'lik agly! aktarabilecegi, yatay kot alma yapabilecedi ve hizalama calismalar
gercgeklestirebilecedi ve tamamen diizeltebilecegdi bir cok hatli lazerdir.

Bu aletin (g yesil lazer cizgisi (bir yatay ve iki dikey), bir alt referans noktasi ve erisim mesafesi yakl. 20 m
olan bes isin kesisme noktasi (6n, arka, sol, sag ve Ust) bulunur. Erisim mesafesi ortam isigina baglhdir.

Alet tercihen i¢ mekanlarda kullanim i¢in éngorilmustir ve bir motorlu eksenel lazer yedek pargasi degildir.
Dis mekan kullanimlarinda, gergeve kosullarin ic mekan kosullarina uygun olmasina veya bir Hilti lazer
dedektdri kullanilmasina dikkat edilmelidir.

Olasi kullanimlar sunlardir:

¢ Bo6Ilme duvarlan konumunun isaretleri (dik agili ve dikey diizeyde).

* Dik acilarin kontrolu ve izdistimlerinin alinmasi.

* Dayanak parcalarinin hizalanmasi / Diger yapi elemanlarinin i¢ aksta yerlestiriimesi.

¢ Zeminde isaretli noktalardan tavana aktariimasi.

Lazer cizgileri ayr (yalnizca dikey veya yalnizca yatay) olarak veya birlikte acilabilir. E§im agisi ile kullanimda,
sarkag otomatik kendini ayarlama igin bloke edilir.

» Bu (riin igin sadece B 12 tip serisi Hilti Lityum iyon akiler kullaniimalidir.

» Bu akiler igin sadece C4/12 serisi Hilti sarj cihazlari kullaniniz.

AN
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3.3  Ozellikler

Bu alet her yonde yakl. 3,0° igcinde otomatik kot alma yapabilir. Bu yeterli olmazsa; alet, ayarlanabilir
ayaklarin ve dairesel su terazisinin yardimiyla yatay hale getirilebilir. Otomatik kot alma suresi sadece yaklasik
3 saniyedir.

Otomatik kot alma alani asllirsa, lazer isinlari uyari sinyali gibi yanip séner.

Acilma sirasinda alet standart olarak yiiksek ¢izgi parlakliginda gériinir modda bulunur. Cizgi ve alici modu
degistirme anahtarina uzun sireli basildiginda alet alici moduna gecer ve PMA 31G lazer dedekt6riine uyumiu
hale gelir. Degistirme anahtarina tekrar uzun sireli basilarak veya aletin kapatiimasi ile alici modu tekrar
devre digi birakilir.

3.4 Teslimat kapsami

Cok hatli lazer, takim gantasi, kullanim kilavuzu, Uretici sertifikasi.
Uriinleriniz igin uygun diger sistem Griinlerini Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.com

3.5 isletim mesajlan

Durum Anlami

Lazer 1sin1, her 10 (sarkag kilitli degil) veya 2 (sarkag | Bataryalar neredeyse bos.
kilitli) saniyede bir iki kez yanip sénuyor.

Lazer 1sin1 bes kez yanip sénlyor ve ardindan su- Alici modunun devreye alinmasi veya devre digi
rekli olarak agik kaliyor. birakilmasi.

Lazer 1sini cok yliksek frekansta yanip soniiyor. Alet otomatik kot alamiyor.

Lazer 1sini her 5 saniyede iki kez yanip séntyor. Egimli ¢izgi galisma modu; Sarkag kilitli, bu nedenle

Gizgilerin kotu alinmaz.

4 Teknik veriler
Erisim mesafesi cizgileri ve lazer 20 mt
dedektérii olmadan kesisme noktasi | (65 ft — 10 in)
Erisim mesafesi cizgileri ve lazer 2mt ... 50 mt
dedektorii ile kesisme noktasi 6ft—10in ... 164 ft)
Otomatik kot alma siiresi (standart) | 3 sn.
Lazer sinifi Sinif 2, gorndr, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-
1:2007); class Il (CFR 21 § 1040 (FDA))
Cizgi kalinligi (mesafe 5 m) <2,2mm
(< 0,09 in)
Otomatik kot alma alani +3,0° (standart)
Hassasiyet +2mm 'de 10 mt
(£0,1in'de 32 ft —10in)
isletim durumu géstergesi Lazer iginlan ve salter konumlar Kapali, Acik kilitli ve Agik kilidi
aciimis
Gig kaynagi Hilti B 12 lityum iyon ak
Caligma siiresi (tiim cizgiler acik) Hilti sicakligi +24 °C (+72 °F): 7 saat (standart)
Caligma siiresi (yatay veya dikey Hilti sicakhigi +24 °C (+72 °F): 10 saat (standart)
cizgiler acgik)
Calisma sicakhgi -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Depolama sicakhgi -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Toz ve piskiirtme suyu korumasi IP 54 - |IEC 60529 uyarinca
(akii g6zii harig)
Tripod dislisi BSW 5/8"UNC1/4"
Isin sapmasi 0,05 mrad ... 0,08 mrad

T
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Ortalama cikis giicii (maks) < 0,95 mW
Akii dahil agirlik 1,24 kg
(2,73 Ib)
5 Kullanim
/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Lazer isini kisilere dogrultulmamalidir.
» Lazer isik kaynagina kesinlikle ¢iplak gézle dogrudan bakmayiniz. Dogrudan gézle temas etmesi halinde
g6zlerinizi hemen kapatiniz ve kafanizi 1sin bolgesinden uzada ceviriniz.

5.1 Akiiniin yerlestirilmesi %

» Yerine tamamen oturana kadar akuyd itiniz.

ﬂ Bu alet sadece Hilti tarafindan énerilen lityum iyon akdilerle ¢alistinimalidir.

5.2 Ana plakanin s6kiilmesi / ayarlanmasi £

1. Ana plakay s6kebilmek igin aletten 6ne dogru gekiniz.
2. Alet hassas Ust yuizeylere kuruldugunda koruma amaciyla ayaklarin lastik mangonlari indirilebilir.
3. Yukseklik ayari igin ana plakanin ayaklari ¢ikarilabilir.

5.3 Lazer isinlarinin acilmasi

1. Doner digmeyi im (Agik/kilidi agilmis) konumuna getiriniz.
» Dikey lazer iginlari gérundr.
2. Degistirme anahtarina, istenen ¢izgi modu ayarlanana kadar basiniz.

Alet, ilgili galisma modlar arasinda asagidaki sirada gecis yapar ve ardindan tekrar én siradan
baslar: Dikey lazer gizgileri, yatay lazer gizgisi, dikey ve yatay lazer gizgileri.

5.4 Lazer isinlarinin kapatiimasi

» Doner dugmeyi OFF (Kapali/kilitli) konumuna getiriniz.
» Lazer igini artik gériinmez ve sarkag kilitlenir.

ﬂ Akl bosaldiginda alet kapanir.

5.5 Lazer dedektorii modunun devreye alinmasi veya devre disi birakilmasi

Lazer dedektoriinlin erisim mesafesi, lazer gliciniin tasarima bagl asimetrisi ve olasi rahatsiz edici
harict 1sik kaynaklar nedeniyle sinirli olabilir.

Cizgi lazerin gucli bir tarafinda galisiniz ve en uygun menzili elde etmek igin dogrudan isik altinda
calismaktan kagininiz. Lazerin guglu taraflari, pilin takildidi arka taraf ve bunun tam karsisina diisen 6n
taraftir.

1. Alici modunu devreye almak igin lazer 1sini onay igin bes defa yanip sénene kadar ¢izgi ve alici modu
degistirme anahtarina 4 saniyeden uzun sure basil tutunuz.

2. Alict modunu tekrar devre digi birakmak igin degistirme anahtarina tekrar 4 saniyeden uzun siire basili
tutunuz.

ﬂ Aletin kapatilmasi sirasinda alici modu devre digi birakilir.




5.6 "Egimli ¢izgi" fonksiyonu icin lazer isinlarinin ayarlanmasi

1. Déner diigmeyi @ (Agik/kilitl) konumuna getiriniz.
» Sadece yatay lazer igin1 gorinir.
2. Gizgi modu degistirme anahtarina, istenen ¢izgi modu ayarlanana kadar basiniz.

"Egimli gizgi" fonksiyonunda sarkag kilitlenir ve alet kot alma yapmaz.

Lazer iginlar her 5 saniyede bir yanip séner.

Alet, ilgili caisma modlari arasinda asagidaki sirada gegis yapar ve ardindan tekrar 6n siradan
baslar: Yatay lazer gizgisi, dikey lazer gizgileri, dikey ve yatay lazer gizgileri.

5.7 Uygulama ornekleri

Ayarlanabilir ayaklar sayesinde bu alet, dlizgiin olmayan zeminlerde bile kaba kot alma ¢alismalari igin
kullanilabilir.

5.7.1 Yiiksekligin aktariimasi [

5.7.2 Oda béliimlemesi igin kuru yapi profillerinin ayarlanmasi &, §
5.7.3 Boru hatlarinin dikey olarak hizalanmasi

5.7.4 Isitma elemanlarinin hizalanmasi £

5.7.5 Kapilarin ve pencere gercevelerinin hizalanmasi g

5.8 Kontrol

5.8.1 Lazer noktasinin kontrol edilmesi [I¢

1. Ylksek bir mekana bir zemin isareti (bir carpi isareti) koyunuz (6rnegin 5-10 m yiksekligindeki bir
merdivende).

Aleti dliz ve yatay bir zemine koyunuz.

Aleti devreye aliniz ve sarkacin kilidini aginiz.

Aleti, alt dikey 1sin, kesisme noktasinin isaretli merkez tabanina gelecek sekilde konumlandiriniz.
Tavandaki lazer cizgisinin Ust kesisme noktasini isaretleyiniz. Bunun igin énce tavana bir kagit sabitleyiniz.
Aleti 90° dénduruniz.

IRl N

ﬂ Alt kirmizi dikey isin, kesigsme noktasinin merkezinde kalmalidir.

7. Tavandaki lazer gizgisinin Ust kesisme noktasini isaretleyiniz.
8. 180° ve 270° dondurerek iglemi tekrarlayiniz.

4 isaretli noktadan tavan kisminda bir daire olusturunuz. D daire gapini milimetre veya in¢ cinsinden
ve RH oda yiiksekligini metre veya ayak cinsinden dl¢iiniz.

9. R degerini hesaplayiniz. o 10
» R degeri 3 mm'den kiigiik olmaldir (10 m'de 3 R= —[i,rm] X RA [T (1)
mm'ye karsilik gelir).

» R degeri 1/8"ten kiiglik olmalidir. R= Illli‘léﬂx RE!O['I’I] (2)

5.8.2 Lazer isini kotunun kontrol edilmesi [K

1. Aleti diiz ve yatay bir zemine, duvardan yaklasik 20 cm uzakta olacak sekilde (A) yerlestiriniz ve duvar
Uzerindeki lazer gizgilerinin kesisme noktasini (A) ayarlayiniz.

2. Lazer gizgilerinin kesisme noktasini bir ¢arpi isareti (1) ile (A) duvarinda ve bir ¢arpi isareti (2) ile (B)
duvarinda igaretleyiniz.

3. Aleti diiz ve yatay bir zemine, duvardan yaklasik 20 cm uzakta olacak sekilde (B) yerlestiriniz ve lazer
cizgilerinin kesigsme noktasini (A) duvarindaki garpi isaretinin (1) Gzerine hizalayiniz.

4. Lazer gizgilerine yonelik kesisme noktasinin ylksekligini ayarlanabilir ayaklar yardimiyla, kesisme noktasi
ile isaret (2) duvarda (B) bulusacak sekilde ayarlayiniz. Su terazisinin merkezde olmasina dikkat ediniz.
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5. Lazer gizgilerinin kesisme noktasini yeniden bir carpi isareti (3) ile duvarda (A) isaretleyiniz.
6. Carpiisareti (1) ile (3) arasindaki D kaymasini duvarda (A) él¢liniiz (RL = Oda uzunlugu).
7. R degerini hesaplayiniz. e 1o

» R degeri 2 mm'den kigtk olmaldir. R= —L—lz —== (1)

R degeri 1/8" kuguk olmalid " RuIml
> egeri 1/8"ten kiguk olmalidir. - D1/8 in] i -
g *TRLIM

5.8.3 Dik aci durumunun (yatay) kontrol edilmesi [B, [E

1. Aleti; alt dikey i1sin1, odanin orta noktasindaki referans ¢arpi isaretinin merkezine gelecek sekilde duvarlara
yakl. 5 m mesafe ile konumlandiriniz.

2. 4 kesisme noktasini dort duvarda isaretleyiniz.
3. Aleti 90° déndiiriintiz ve kesisme noktasi ortasinin ilk referans noktasi (A) ile bulustugundan emin olunuz.
4. Her yeni kesisme noktasini isaretleyiniz ve ilgili kayma degerini (R1, R2, R3, R4 [mm]) dlguniz.
5. R kayma degerini hesaplayiniz (RL = Oda uzunlugdu).
R1+R2+R3+R4)[mm 10
» R degeri 3 mm'den veya 1/8"ten kiiglik olmalidir. R= ¢ 3 Jmm] x RLIM] (1
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 4 X R P

5.8.4 Dikey cizginin hassasiyetinin kontrol edilmesi 14]

1. Aleti 2 m (konum 1) yikseklige konumlandiriniz.

2. Aleti devreye aliniz.

3. Birinci hedef plakasini T1 (dikey) aletten 2,5 m uzakta ve ayni yikseklikte (2 m) konumlandiriniz. Bu
sekilde dikey lazer 1sini plakaya gelmelidir. Bu pozisyonu isaretleyiniz.

4. Simdi ikinci T2 hedef plakasini birinci hedef plakasinin 2 m altina konumlandiriniz. Bu sekilde dikey lazer
1sini plakaya gelmelidir. Bu pozisyonu igaretleyiniz.

5. Alete 5 m'lik mesafede, yerdeki lazer gizgisi lizerinde test yapisinin karsi tarafinda (aynada ters) 2. konumu

isaretleyiniz.

Simdi aleti az 6nce isaretlediginiz zemindeki konuma (2. konum) yerlestiriniz.

Lazer isinini, hedef plakasi T1 ve Uizerinde isaretli konumla bulusacak sekilde konumlandiriniz.

Yeni konumu hedef plakasi T2 lizerinde isaretleyiniz.

Hedef plakasi T2 Uzerinde her iki isaret arasindaki D mesafesini okuyunuz.

© o N

ﬂ D farki 2 mm'den buyiikse, alet bir Hilti onarim merkezinde ayarlanmalidir.

6 Bakim ve onarim

6.1 Temizleme ve kurutma

Camdaki tozu Ufleyerek temizleyiniz.
Cama elinizle dokunmayiniz.
Aleti sadece temiz ve yumusak bir bezle temizleyiniz. Gerekirse bezi alkol veya suyla islatiniz.

» Ozellikle yaz veya kis aylarinda, ekipmani aracinizin icinde muhafaza edecekseniz, ekipmanin depolama
sicaklik sinir de@erlerine dikkat ediniz (-25 °C ile 63 °C arasinda) (-13 °F ile 145 °F arasinda).

6.2 Hilti kalibrasyon servisi

Aletlerin normlara uygunluk ve yasal talepleri karsilama bakimindan duizenli bir sekilde Hilti kalibrasyon servisi
tarafindan kontrol edilmesini éneriyoruz.

Hilti kalibrasyon servisi her zaman hizmetinizdedir; yilda en az bir defa alet kalibrasyonu yapilmasi énerilir.
Hilti kalibrasyon servisi gergevesinde; kontrol edilen alet dzelliklerinin, kontrol edildigi giin kullanim kilavu-
zundaki teknik verilere uygunlugu onaylanir.

Uretici verilerinden sapma olmasi durumunda kullanilan élgiim aletleri yeniden ayarlanir.

Ayarlama ve kontrolden sonra alet lizerine kalibrasyon plakasi takilir ve bir kalibrasyon sertifikasi ile yazili
olarak aletin Uretici verilerine gore calistigi onaylanir.

Kalibrasyon sertifikalari ISO 900X uyarinca sertifikalandiriimis isletmeler igin gereklidir.
En yakininizdaki Hilti iletisim merkezinden ayrintili bilgi edinebilirsiniz.
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7 Tasima ve depolama

71 Nakliye

» Ekipmanin nakliyesi veya sevkiyati i¢in Hilti sevkiyat ¢cantasi veya es degerdeki bir ambalaji kullaniniz.

7.2 Depolama

Islanan alet paketinden gikartiimaldir.

Alet, tasima ¢antasi ve aksesuarlari kurutulmali (en fazla 63 °C / 145 °F) ve temizlenmelidir.

Ekipmani ancak, tamamen kurudugunda paketleyiniz, ardindan kuru bir yerde depolayiniz.

Aleti uzun sireli depoladiktan sonra veya uzun sureli nakliye sonrasi bir kontrol élgimi uygulanmalidir.

vVvY vy

7.3 Akiilii aletlerin ve akiilerin tasinmasi ve depolanmasi
Tagsima

/\ DIKKAT
Tasima sirasinda aletin istem disi calismasi !
» Uriinlerinizi her zaman akdler takil olmadan tasiyiniz!

» Akuleri ¢cikartiniz.

» Akuleri kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile nakletmeyiniz. Nakliye sirasinda, akdiler asin sok ve
titresimlerden korunmali ve baska akii kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari igin, her
turlli iletken malzeme veya diger akilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler icin yerel tasima talimatlarini
dikkate aliniz.

» Akuler posta ile gébnderiimemelidir. Hasarsiz akileri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye sirketine
basvurunuz.

» Urliniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun tagimalardan
6nce ve sonra kontrol ediniz.

Depolama

Al ikaz
Anzali veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !
» Urlinlerinizi her zaman akdileri yerlestirmeden depolayiniz!

» Uriinii ve akiileri serin ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Teknik verilerde belirtilen sicaklik sinir degerlerini
dikkate aliniz.

» Akleri sarj cihazinin Gizerinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra her zaman akuyi sarj cihazindan
cikartiniz.

» Akleri kesinlikle glineste, I1sI kaynaklarin Gizerinde veya cam arkasinda muhafaza etmeyiniz.

» Uriini ve akiileri gocuklarin ve yetkisiz kisilerin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz.

» Urliniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun siireli
depolamalardan énce ve sonra kontrol ediniz.

8 Arnza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Ariza Olasi sebepler Coziim
Alet agilimiyor. Akl bos. » Akliyl sarj ediniz.
AKU usuliine uygun yerlestiriime- » Aklyu yerlestiriniz ve akinln
mis. alete glvenli bigimde oturup
oturmadigini kontrol ediniz.
Alet veya doner digme arizali. » Alet Hilti Service tarafindan
onariimalidir.
Tekli lazer 1sinlan calismiyor. Lazer kaynagi veya lazer kuman- » Alet Hilti Service tarafindan
dasi arizall. onariimalidir.
Alet agiliyor fakat lazer isini Lazer kaynagi veya lazer kuman- » Alet Hilti Service tarafindan
gérinmuyor. dasi arizall. onarilimalidir.
T
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Anza Olasi sebepler Coziim
Alet agiliyor fakat lazer 1sini Sicaklik ¢ok yiksek veya gok dui- » Aleti sogumasi veya isinmasi
gOrinmiyor. suk. icin birakiniz.
Otomatik kendini ayarlama Alet cok egimli bir zemine yerlesti- | » Doner digmeyi & konumuna
calismiyor. rilmis. getiriniz.
Egim sensoru arizal. » Alet Hilti Service tarafindan
onariimalidir.
Alet 1 saat sonra kapanir. Otomatik kapatma fonksiyonu dev- | » Degistirme anahtarina 4 saniye-
rede. den uzun sireyle basiniz.
Allm menzili gok dusik Lazerin zayif menzilinde galisma. » Aletin daha etkili alaninda (6n ve
arka taraf) calisiniz. - Sayfa 274
Santiyede ¢ok fazla aydinlik » Lazeri ve / veya lazer dedekt®-

rind daha az aydinlik olan bir
alanda konumlandiriniz.

Isik dogrudan algilama alanina vu- | » Algilama alanina dogrudan isik

ruyor. vurmamasi igin, érn. gdlgeleme
gibi, gerekli dnlemleri aliniz.
Lazer dedektériine gelen lazer | Lazer alici modunda degil » Gizgi lazerinde alici modunu
1sini yok etkinlestiriniz.
Lazer dedektdrli lazerden gok » Lazer dedektoruni lazere daha
uzakta. yakin bir yerde konumlandiriniz.

9 imha

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disar gikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik
sorunlari.

» Hasar gérmus akdleri hi¢ bir sekilde gdndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek icin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akdleri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» Akuyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize bagvurunuz.

&5 Hilti aletleri yiiksek oranda geri déniistimli malzemelerden Uretilmistir. Geri doniisiim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uizere geri alir. Bu
konuda Hilti misteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

Kullanilmis elektronik ve elektrikli el aletlerine iliskin Avrupa Direktifi ve ulusal yasalardaki uyarlamalar
cercevesinde, kullaniimis elektrikli el aletleri ayri olarak toplanmali ve gevreye zarar vermeden geri dontsimleri
saglanmalidir.

X » Elektrikli 6lgiim aletlerini ¢pe atmayiniz!

10  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

11 FCC uyarisi (ABD'de gecerli) / IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

Bu alet; FCC direktiflerinin ve CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) kapsaminin paragraf 15 gerekliliklerine uygundur.
Calistirma asagidaki iki kosula baghdir:
1. Bu alet, hasar veren manyetik alanlar olusturmamalidir.

2. Bu alet, istenmeyen islemlere neden olabilecek i1sin salinmlari da dahil olmak Uzere her turlG 1ginimi
alabilmelidir.

ﬂ Alet lizerinde Hilti tarafindan agikga izin verilmeyen degisikliklerin veya onarimlarin yapiimasi, kullani-
cinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.

AN
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TEEER2, HERRIEC60825-1 / EN60825-1:2007 M fF&CFR 21 § 1040 (FEH4
450) ,

ANEREIHAR.

1.4 EREHR

HiltiZE RfRHEBEEATER, ERRCEARIEMEIIRIASETRE. HERRE, VRSN ERASEHERTT
REEBE IR, BRREIIMARREERIKRRBERFNAGRE, MAERNTHEHEITAER
BEREERERR,

PR B BHF SRR R E S L.

LT
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> Efg§%¢ﬁA§%°mmmﬁﬁ¢®ﬁ§mmm%%m%ﬁﬁgﬁm@$ﬁﬁ,ﬁﬁ%%@%ﬁéﬁ
.
EmEH

SIREIAER PM 40-MG

E&RH 01

3R

1.5  FaEH

ERBEMAE—EE AQELBAFERNSERANETIEE. ANHEERENABHAZER.
BRI RSN FRE
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2 Ret

21 RERE

FRIZERIASEMATRAZ BRI, REERBEET TIRE. RENR2 A SHERIOBETIRERFTRRT

SR, MERREBNTERRBTRETRERR.

> REFMAENRSRERARENUHBERSE.

> EERREREREEEE, MERRREthEGERR.

» RIEKER, BRSESE, IBETPNIFLERTH. ERARSNEREY. BERARNTE
B, 7MERAKE, BRELKAR—TEE, EVEERREASSS.

> NERERMERAKE,

> DEREMABNTSFRERE, WHENBRMEMRETRE SRR,

> EFRMERN, BREEREMASEAEAE.

> FEREERRNTZEIINTE. TR TRERE N KR RRI T ERAKE,
> BHARTEARKRNESRIRNERSE.

> RBEFNRIEMEMYSER R, ERERRAREGEERE,

> RTEISSHREE, BEIERIRNIEE. VENRA. Ak, BERSRERNRER0%,
> REBESLRILEE, BOBSRAL

> FREREFMPERKERIRE RENEEIRNA.

> BERTERRET, SRITRERZR SR, LHSREEAREHNtT,

> BTEREREZLSER.

22 HENTEGRER

ERT LERR, BERTRIRFERE. HIBMAEMENT SRR TIFR2TE.
BREETETIBNMERZS, WIVDRIEERGKEMLREEMMARBEES.

SFERIEN E th TS AR B E P RETN IERE,
WBEGARERTERE. KENREL (FERE) .
EREREENERRIEEPNERARE,

WRER—ELHPERSAENRE, FIBREAREA.
MRS T AR S R B R R SERE M, RN ARG T8, TERAHItE N EES.
MR ERRSBIIRBINRE, SUSHERRABINLIRIER, FERELRERERRE.

Yy Y vV VvV VYV Y VYV

23 EEEYE

FREFATSEMERRRZBRER, HIASTHRRERZ RN EHIENTE, MrIEEEHERBFES
RAGPTRENE, EMKR THREARER, FEAEMITEE TR IGRAKENERE, Bk, Hiltigk
EEHIREEMRERE TERRAUTREN (NNZREMRE) .

24 EHEH2/ SRIMANENEHR

A EHRIBIEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008HIF & E5TZ4R2, RIBCFR 21 §1040 (FDA) MAESE
R, EEEBFEIEE—SREBENERTER. A, ENHABGER BOEEIRLE BEE
INEIREHIHR, BILZIA LIRELASTAIRERES R, TR EEMA,

AN



25 NLREFEREM

» ETERAREENZER. FREERAMNERER.

» FUREMRBEESAT. RS EERHSEENE,

> FE7RR. BEERTEEN, BTN ENERTEREEESC (176°F) MIRIES,

» FE7EASFTERIMETER, HSREEHIFREPRZED. EHERT, BUBEHitigEH

it
» EEHOEEASEASE RTENTHEERE. $EURESEAREENABR. EHSMME
RINIE. FEHAA. E—\HESHRENRASELEE RIS HIASERE. HEHitiEEH
it
3 ARAA
31 EReE]
©  EREXNE
@ it
® EREG
® EgugesiEiREe
® BEAFETL
® hEER / BRIESEHERR
O TARERETE
BEfREKFE
32 H&
igaﬁ—ﬁ@%@¥%ﬁ%§m${§, FEE LS B RRERSE TEIRER. KPRET. ELNZER
EETIE

AHEETIRE = RFEEIER KF—&. EEMK) . EPWSBHURMEEZERRINE (FieLhi
7)), €EL20m, BEBRRREBENBHNRE.

AEEZRHFEAENGER, BEARBIEEEHKEE. £FIMER TR EEREENERFE
B, =kSBECHIlE SHEEEA,

ATRERIFER A ¢

ERNRERLE (EEAREEEL) .

REWEREARA,

A= AR EE S R A IR Sk AE R R

EMERTERIR E R AR AR,

i?ﬁﬁ—‘éﬁﬁwﬁﬂu (BEEIKFIEER) ERAKHK. MEFENAER, BEELERTREEMHER
» AEDREAB 12R5HiltifEE .

> WU EEHRREERACA/12 25 HILIE 7R E LS,

33 EREH

AETES.CCHEBENBE AT MEABER, ATAHAEERTAZRIMENKEERREKEERET
. BEFATERLSH.

BHEEATEER, SHNXRINEUERETR.

VIRENENRS, WAEENEEESN, THASEREENARARER, SR EREkEEEN

?ﬁkﬁgiig%ﬁ%%éﬂ%ﬁ&%ﬁﬂﬁ@ﬁ@m 31GEFHENEE. BXEERDEEHSH AT
= ICo

LT



[ BT |
34 [EREE

SIZRES. T, 12(FRE. RED
FARER, BAIREMHItiF O EGwww.hilti.comZEzHE A

35 BRMEAETPAERRAIER

e
AGRo

RENRRER.

IR BE

EIERE100) (BERHE) HES2Y (Rt | EHENLTERER.

$HE) PIMEMIR.

BH RS RRIESR, RY A sk REER R,

BRI RE, WAL B EKTRE,

B RESERS—R. EREREFR ; BBEHE, SRRRBT.

4 BRER
IRGHE R AT N R ER AR X B 20m
(65 ft - 10in)
BEEGHEWRNEE, RERRXNE 2m .. 50m

6 ft-10in ... 164 ft)

BERFRE (RH)

3s

E4R2, PE1R, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 / IEC 60825-

1:2007)

; ZBI (FFACFR 21 § 1040 (FDA) )

EREE (FERES m) <2.2mm
(< 0.09 in)
HENRRTEE +3.0° (—%)
YERERE +£2 mmit10 m
(£ 0.1inf32 ft - 10 in)
BIEREERIE FBEREAFARBAME MBA) . BA-8E%E) B MBA-RSH
E Hilti B 12 Li-ionE:th

Tt (RBFAHERR)

Hilti;&E+24 °C (+72 °F)

CTNE (FREE)

TS (MR PREERR)

Hilti;BE+24 °C (+72 °F)

1ONEF (%)

BIERE -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
FrIURE -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

MEREENE FRERES)

FFEIEC 605291IP 54

=HVERIBMATL

BSW 5/8"UNC1/4"

FERIEEN 0.05 mrad ... 0.08 mrad
ERHINE (RX) <0.95 mW
SEHESE 1.24 kg
(.73 Ib)
5 B
A FEE

BRENER ! WIFLRES A,

> FB7ERBSARFKR. FIRIEEZEMER, ARG, WFMAIERE HES T RAEE.

312 EFEfX




51 BAEtE
» EANTHEIIRERS.
[] A EETERAHIEZ Z 2E .,

52 HT/HARERE

1. RS ERTRENTE T LS E EiRER.
2. HEREEREEZZENRELE, TR FMRBERE TR MURHHRERR.
3. IREBHIMZE T DURE R DU THR .

53  BARRESHER

1. IEHEMMES B (N8 SR#) .
» EERSDIREETR.
2. BEERTEAREHERREABENEREX AL,

ﬂ BRERASRUTIEFSREEEEER | EEENER. KTEHER. EEEKTEMNER.

54  BMESER

> ISIEEBIRIEEOFFAIE (RAR / 84%E) .
» FEPEREBETRARBEHTE.

ﬂ BHEETER, HETEHRMR.

55 RASERAEEKEEES

BHERSNEE TR TS ERTER LA HBEMIND R T B MR RS,
EEIREHE, FEAREMNIEENBAMRRELRENTIFE. BAMNEE, MREEHM
B—@E, mm—HEANBIER.

1. BERARRESER, FRTER / BRSEEER0 BRI BRI R TR,
2. EREREWSR, BFRXETEERMMU L,

ﬂ ERARHMRETERRKSRRA.

56 ESERRER MARHRR] ThHE

1. KiEEMEEE afE (M8 / BT .
» EEETHETKFERLR.
2. ERETEEEARENERRESBENERRAALL.

E MANIER DAk REGHEBRATEAY.

BEHIRESHERE—X.
BRIERKXSRUTIEFSREFEER | KFENFR. EEFHER. EREKTFEMER.

57 [EREEH

i e e e

571 EinEED
5.7.2 RERIERMENGGE B

LT



[ BT |
573 EREBERE

5.7.4 REEMMEER
575 TERIFIEER

5.8 BT
58.1 B=EMNERR

1.

SN

EESE (FINESENOARGRMEHHHZM) PR EERCR.
ERARAETHE L.

REENHE B G R SRR,

A A TE P IREREUR - FETH PO EBNNE.
BRHRER L BSHERXGRMIER. BRI —RRRMERER L.
% R hEEg00°,

ﬂ THABEERRUREETFRP O,

BERHRER L BSHERX B RAIEES.

A 180° R 270 i 4 EEA LR

ﬂ URTEMR L RIAEIRRC A AZ A — B, IUAD N R E AN E B DR AN A ReZERAE AR
ERENSE.

FTHEEBUER. -

> R{EME/INAS mm ($FE10 mBSHI3 mm) . om] A0 M

» R{ER/NR1/8", D[1/8in] 30 @)

R= = X Rhm

582 MEESNRNAET E

1.

A R ITEREREEEE (A) 4920 cmBYTFIE, KFRE L, RENFHXXEAMMEE (A) .

2. 7EfBEE (A) EA+FEsR (1) RiEE (B) LH9+Fask (2) Esr—EESERNR Y.

3. ﬂ%%%ﬁ%ﬁﬂﬁ%ﬁﬂ%ﬁi (B) #920 cmiTF3E, KERME L, PR ETIERNR X BMHERE (A) B0+
TR (1) .

4. FEATTARWERAESMNMERIN NS EFLBEISSIERE (B) MWiZL (2) L. Uk, #FEIRE
KRBT R,

5. fERAMEEE (A) EM+FiesE (3) BXM—EEHERNRXE.

6. AIEMEEE (A) £+FiZE (1) B (3) FEMEED (RL= BEARE) .

7. ETEEUER.
»  R{EE/NR2 mm, M (1)

X “RLIm] RL[rn]

_ DIM/BIN] 30
R==F— xqim @

» R{ER/NR1/8",

583 WERHE (XF) [EIE

1.

314

AR ERIEREIEEEA0S mEORIE, M T AMEARERNEFBHREBZFIL L.

2. FEPmEE_ EAYSERPOER AR R,
3.
4. BRHUSERXXMILNESERE (R1. R2. R3. R4[mm]) .

A R EIo0° MR R X B MRS RS —ELER (A) £

AN



=

5. s ERE#ER (RL=BERE) .

10

»  RIEFE/R3 mmzk1/8", R= (R1+R42+R3+R4][mm} X “RLIm] L
(R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30

= - X ~RLIA (2)

584 WEEEFRWHERE D

1. BRERESE2m (E1) K.

2. HEHA.

3. MMARERARSE AR) , WEEE—RBFEEIRT (FH) BE25ARRE, REETMMLRUER
SEERLE. BERAUE.

4. ﬁ%ﬁ RBEERT2RESE SREFEER T/2ARBMAE, REEEMCRRNERR L. SR

E,ﬂﬂ—ﬁiﬁﬁﬁ’ﬂfﬁﬁﬁﬂ B A5 A RAVMR B SRR LR R H B2,
IR ERTER AR — @RS (fIE2) &

REEE SRR IR E BRERT &J:E%EEH%‘LEJ;

£ BEERT2_ EER L E.

FEE B EmE AR T2_E MBS R EREERRD.

ﬂ EHEIDARN2 mm, RIFASH R EEHiltiE /O EI TR,

© 2N

6 HEENRE

6.1 HEEREE

FEMRI= T TS _ERYIREE,

BT EEIRIERE,

BEMARRGEERE. VER, BFERT G LEPERTEK.

ETRGER BN AETREIRG]. MRESEHLEHERETHEERN (-25°CE63°C / -13°FE145°F)
EEBERIER.

A 2 A 4

6.2  HiltigEMEH

EETHEEEEHIBEEE T MER, UESHEMERSTER, FEEEREEEKR,
!&?ﬂﬂ)&ﬂ#ﬁ}ﬂHlltlﬁﬁﬁﬁﬂgﬁhuﬁ’]ﬂﬁiﬁ EREFEEIREX,

HiltifZEAHE L B AR B TE R B R S 1R 1ERBAE _LATSIAIARE.

MRBEKEAEF fﬁ%ﬁ*" ERMIREHIRR, KEMRRE.

IR RS, BETEME FORCEER R RAEERE, R EFRANSEEATIRENEEER.
FIAISO 900XHIAE], HWEERREZRRAS,

REMRIHIEE A, FERATIRE—SER.

7 IERRTHR
7.1 X
> FBEAHINEXERNEAFVE 2 BEMRRERFTETRIRE.

7.2 REBERTH

ERERRESTB A,

EEEE, REREN, WEZZER (RSRE63°C/145°F)
WESTSEIRET FIEIRME, RERITHNEZRZE.
FERERERATREERR, ERRIEERR AR,

A A A 4
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7.3 FEEAMANEHIEREEFR

e

A EE

HER RSN |

» BEEREBLHTE |
- B,

> U7 EERE, EXEEY, BRESDSCHFRETEW MGTYEREMETNIRE, UeFHEE
IR FEEMEMNEEE. HETEAE B E SRR,

> FOUBFANRREM. EEEXRBRZEM,

» BREMAMURREEGHRFEREFERTNENEERIE.

FIATE RIS,

BRERIRTI

Al g5

Bt SRR B REIMAE |

» FRERE, —ETTEAE !

» ERAERNEN RIS R REIRR. SR B AR R B RAR(E,
» EEEHERERESRT. SREBREFR, SEEHNTERME.

» ESEHEREEBAERR. W LRI,

»  ERAESNEHFERE R ERREEASEAE RIS,

»  EXERRN R R RSN EAE SN R T,

8 MR HERR
BT HARBER 2 EE B THRMRERE, BHRHItIEE O,
B FIRERE RBRITIE
WA AR EHEETE. » FNEM,
RIEFEREEM » TRENIHERESHEFFRAN
HE,
W B S HE s R . » A AR AHItESEFIEST

HEE,

BH LR,

BEURNE SRR ERE.

FES AL IS BRI ES T
HEE,

B—
% FINFIREE AR E S

BRI ERE,

B R X IR E BRPTEST

HEfE.

BEXEHKRK. > EREESANRER,
BT ELEE. HAMRBRERIRE L, > IR W iE.,

RN ERRI BRI, > iiﬁﬂ%iﬁﬁa Hilti#E 2 ERFIEST
WEETEUN\RREIR. ERE B EhRAFATHRE. » RTREBRIABE4D,
R EEBE ERESARENSREIE. » FRAEEXMMARE (F15X

%) . ~EHX313

RSRARTER » EHAEHRE  NEGHEWES
BRAEERBRENE.

REERARAIESE. » BREHEEREENEE, fW
AT,

BHRRERRIBREIENAR

BHTRIBEN RREEERERES

v

REEhiR B SR B AT AR
o

BN RN EHAERECE.

BN ENAE
BEULRIAIE.

316 ZEREXX




9 BEERERE

Al ws

TENEEYRBOEENMAERE | WRHRNRENRIEESEE.
> BIUBESARTREEHM,

» BEMGTFELRAEEYE (FINB&KBT) DUERER,

> BEREHEERREELERAMA.

> ISR EMEHIlt Store RIEFAHIERNEERIEA .

& Hiltil AR SATRAMM R A EINERIA, MREEWATLAERSE, EFSERP,
EA M ERARREECHIRE TR, FIEFEHIIEE DD, HEHItAERE,
RERBECHNETFRERREBERVNRE, NEEREHETAERE, CEERFRNETREY
AN, WRERREIKIEIBRE,

x » EEETAEARAE—RRAERY—RLEW.

10 SLEERE
> RETENRERGEEAMEE, FEHEEHIIER.,
Hilti Taiwan Co., Ltd.

24F., No. 16, Xinzhan Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan (R.O.C.)
Tel. 0800-221-036

11 FCCEH (BRXH) /ICEH (ERRMINEX)
AEBFESFCCIRAIZE 15884 K CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B), E{TIR/EMEEST A T MfERRM

1. AREATETERFTENTE.
2. FEEVFERTMERNTE, SEPLESERREERRTERNTE.

ﬂ ETREEHINRT ] 2 BB R EIRHEAE RFARENRE.

IRhR#RAE AR
1 RTHRBMERANES

1.1 XFTHEIERA

o BERERSIREFTRAT, ARIEARERE. XEERE. THERENERTRILRELT.
o EEEABRERPDURFTRLIMNRSRAIIES,

o EZSVERRERPASATREEEE, BERSRERART D —ERAEMA,

1.2 FiAfRERYIRAE
121 &

EERNTRECELENEALS RNSRENER. ERANTESA :

A -fER-
Bk |
» AT IR SR E SR EARB AR,

NE
5 |
» ATREAMIIETESHmERH HEOEERR.




[ BT
A\ -ilvis-

Ny |

» ATFREMVEETEERASHE. RSRITFE =R RAEERRIER,
122  BERARNFS

FERIAR EA TGS -
SRR

| emmnanamiss
iy | T E

d

L

j{ TR R SR RIS E

1.23 BERBHFS
ERPERT TIFS ¢
H | XERSIERRERBAELENET,

5 | ETHRNGSRTERMORESRANRIFESRERAET, XERIESRAEMHEXRRERE
MHHSREET, 5140 (3).

11 | IERSHATEREFRTRERECE T NELIRS.
@] | RENFS EERBOTERES - RNESIEENELER.

1.3 FEiRE
BLER

2 HHHETF IEC60825-1 / EN60825-1:2007 #rf, & CFR 21 § 1040 (3 50 Sk
&)

EMERAE.

1.4 E=@RER

Hilti =@MEATELAR, FAREERESIEIFIEIINARRE. 4PMET. DTSETATEENER

EIEMZAR. NMRBEEASERRBAARZEIMA RN EREREA R R LRI IESTRE

&,

BE ARSI SENTESRE L.

» ETRTESFIIS, EER Hilt EE0 0 M Hili HLAEieE T R, SERTIRHT SRR,
ERiER

LRI KN PM 40-MG
"ME 01
F5E

1.5 fFEatEEH

REBHRNBAEWORE, BINFBRFTHFETIERESTINE | —BUESRRIAL T A SRR,
BRI ETAFERAER
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 ze

21 RLiRA

FRAIRERIAREWATIHAEE 25, EAFIRLETUTILR. TREBRAEASBREFIINART
IERt e A A R R H IR & I RES TR B,




=
» BEREMERLRPNER, UHERSE,
> EEARIFIERIRIESKIGE TRAHEE.
RIFEDR, ERAEEHTNIAE AREIAMGARIR. YERARTRZIDY. BENET
MRy, AEEAAIR. RIEATLAN, REMNMOBAIESEmENASHE.
FERER KR REE TR,
TMEMHERERETHRNITH, FEFEHRERLEBMESRT.
EEATARIRENERESR, FEiLLEMEMARLTEXE,
REEE BRI, ATERTERATHEEARSBIEERNT S,
B PEMEES TREETARNSE.
EREFEARIECIRENRE, BOHFTHREEEE.
ATRERABE, FECLERNEER. FRMRE L. FIHiE, RETRS5RMEMA 90°
REFRGEHOILES, MBRNEIRE,
BEWESTRERADIHAERRE. SPTIRFNER.
TMERR, B TEERET RSO L BRI,
HTFERERNZEER.,

v

Y Y Y Y VY Y VY VYV VYV

22 IHERSEETES

YUERABTHITIAEN, MEETFNSEUE. NHRUREMNEETEH —ERFSETHE.
LRERT AN, NRPEEEHTIENXKE, FIB@eHIERNEMASES,
SRR E TYARIN B T RET .

BIREA T ERRERENKER L (REELSIIR).

EAIANTEEI A ERNRE.
WRER—TEXEAERS NN TE, wFulvbERRERR.
BHZFRESFMIRNEE, RitMEEEEENETR. FIMUEREHSHEEERS.
YR TEMDLHRA THRIRRNIME (RZTR) B, RSCLEEEN T HFEREEER.

Y Y Y VY VY VY VYV

23  HEFEHE

REZZETAEAESHTRER, B Hilti FaESLHRR KR BRI EER T, MkE
BAEMGI TR, EXHNEET IERYETRER, BEECFRETNEMNEIZSIIEE.
B, Hilti BREEHERANIER TIHETIRE GIMNWISMILE) WETEEHE.

2.4 285/ B T BEEERS

AT ERFHHSEETF IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008 #Tf THI 2 5t 4K CFR 21 § 1040 (FDA)
FROAETRY I g, XERBAINESER—SHRIPEEER TER, REWL, SXEX— TEEW
FB, MREEIINEVRNR, BEILEIH EXERFHAL OB R, HAEIGHLRREMA

25  /DCEFfER it

BFERTEBTHEMNEGEH. FRFIERNE RiEmM.

TERBENREESE. ESPAXKBANFET,

BRF. FIESREREM, TEILEIRBEEE 80°C (176°F) KSR T.
MREMZRSYIDRE, NSLBESSRMLIRIFDR, NASEREMSCAETTHE, EXMER
T, ESWEXREM Hilti 4EEFl,

> REMERRTF, WFRAKE, SR NKEREB BT AR, F53RYaRREBIE
H. EEMBTAH. MR—NRFEMNARRZTF, WRTEEKRE, BR Hilti &5,

A 2 A 4
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3 AR

31 EEER{

AR

EETF M

LRI

B RFIERA IR R R
BAHESE

TR FF B /X AFNIB BT X
R FaiARE

EKERS

CICICICICIOIOIS

32 AHER

AIBEHNEFEFSELENKEN, AB—MAETACERERAER. BAEHRITHEIENEE,
TEHEFE=KFEHIE (—FKT. AEZXEH). —MSETR (TETH URAMAERRR FIE6. BB,
M, /FLRH), TEEELH 20 m, TEEERRTFIMENENEE,

ATEFERATEN, THEATERERNBNKEN. NERTEN, EHEOREGSENER, TN
TEEEA Hilti LU,

RZFASTIE, -

FCRETENALE (EEALTIEETEN),

WEHEEEAR.

= Rk BTSRRI RERNZ N,

AR _EAIPRE RIEERIRTER L.

BRETRIMITH (NEERKFLR), BO—E&ITF. SHRA—EEmr, ATEETAERZHE.

> K RIYES Hilti B 12 R5$EEFrt—iEE .,

> BRI FGER Hilti C4/12 R 5| BT E R,

33 HRB=

ATATEKRY 3.0° WEENEMBET. WRARE, AIERATRATENNEERETRRT. BIRF
RfE) X REL 3 7.

LBERETEEN, BREWNEURES,

YIRFFEN, ATLEAFINERRN, IS ERERA RIS, BT HER RIS EMERIIR
NSRS, TEEUHREHEBIIER, BEEENS PMA 31G B ERVIRS. BRI THERRER L
FRBTREFRARERA TR, BIAERAEEIIRS.

3.4  HETRHAERF

SRR, TRM. RERA. SEFHIH.
TR AZE R R Hilti S0 0@ LR 18] www.hilti.com REIHUE A TR~ RNE B RE™

B0

35 RMEHERTHER

& =34
%}g;ﬁ:i’ﬁ 10 ¥ (IBRPILL) 3E 2 B (BYUL) NIFA | Bt TFER.
Ko

HMARNIFRR, REHESE, BB AR,
BRI AR TEREERRET.




=

Ri&

aX

RS 5 DINF—R.

gﬁ&liﬁﬂi‘ﬁﬁlﬁﬁﬂ  EESUE, REREFEE

4 BAKE
BAEMRRACEE, THREEM 20 m
(65 ft - 10in)
AR RRSEE, #RERN  [2m .. 50m
6ft-10in ... 164 ft)
BT 8 ($28E) 3s
AR 2 4%, AR, 510-660 nm (EN 60825-1:2008 /
IEC 60825-1:2007) ; Il % (CFR 21 § 1040 (FDA))
AL EE (BB 5m) <2.2mm
(< 0.09in)
BiEEEE +3.0° (#27Y)
BE +2mm £ 10m
(£ 0.1in 841 32 ft - 10in)
TERSIETSR BARIMFFRALB XA, 4T BB FTFBRRBIE"
HiR Hilti B 12 {28 F 8t

FESHARARRY (8] (FRAUEERITH)

Hilti ;B +24 °C (+72 °F) : 7/)\iY (8274(E)

FEARARRY 8] K PREELITH)

Hilti SR +24 °C (+72 °F) : 10/)\BY (827(E)

TERE -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
FHURE -25°C ... 63°C
(-13 °F ... 145 °F)
FrLFPTEA RS (BB ZERRSM) IP 54 & IEC 60529
=HIZRIRLL BSW 5/8"UNC1/4"
FHRRENE 0.05 mrad ... 0.08 mrad
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